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T 


P fe r v i registar. 

t 


Tremenoslovni registar 

zakonah i naredabah, sad držanih u d^ržavo-zakonskom listu od godine 1876. 


i 


Datum 

Dati 


Broj | 

zakona, paten¬ 
ta ili naredbe 

izdatbe 
dčrž. z. 1. 

8 a d ^ r a a j 

komada 

- 

za¬ 

kona 

itd. 

strane 

lin 
tO. Svib. 

1876 

4. Ožuj. 

Medjunarodni ugovor u pogledu metra. 

VIII 

20 

»I 

19* Lipnja 

22. Sčrp. 

Ugovor med ju Austro-Ugarskom i Havaji.skimi otoci. 

XXVI 

87 

tov 

t«. „ 

23. Lipnja 

Ugovor tergovacki medju monarkijom austro-ugarskom i Rume- 
nijom. 

XXIII 

78 

180 

IO./**. 

Serpnja 

*?. . 

Medjunarodni ugovor herzojavni. 

XXIV 

82 

108 

tt« Liitop. 

2. Trav. 

Zakon, o ustrojstvu upravnoga sudišta. 

XIII 

36 

9b 

tt. 

*■ , 

Zakon, kojim se djelomično preinačuje deržavni temeljni zakon 
od 21. Prosinca 1867 (derž. zali. lista br. 143) ter izdaju 
ustanove, kako se riešavati imadu razpre o nadležnosti, koje 
nastanu medju upravnim sudištem i sudovi redovitimi, kao 
i medju upravnim sudištem i sudom cesarevinskim .... 

XIU 

37 

•8 

». Pro«. 

1. Lipnja 

Ugovor deržavni medju monarkijom austro-ugarskom i Švajcar- 
skom, o regulaciji naseljivanja, o oprostu od dužnosti voj¬ 
ničke i od porezah vojničkih, o udaranju jednakoga poreza 
na obostrane dčrŽavljane u području druge ugovorne 
stranke, o zamienitom bezplatnom oskerbljivanju oskudnih, 
obolielih ili postradalih deržavljanah i o zamienitom od 
troškovah prostom dostavljanju uredovnih izvodah iz regi- 
starah rodjenih, vienčanih i umerlih. 

XXI 

70 

1*8 

1*. , 

17. Kolov. 

Ugovor medju austro-ugarskom monarkijom i kneževinom 
Liechtensteinskom, kojim se produljuje ugovor od 23. Pro¬ 
sinca 1863 (derž. zak. lista br. 47 od godine 1864), o pro- 
dužku carinskoga i poreznoga .saveza za godinu 1876 . . . 

XXX 

96 

tftfl 

» 

4. Sieć. 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se miestna obćina 
Veliki Zablat doznačuje području kotarskoga suda Vodnjan- 
skoga u Češkoj. 

I 

1 

fl 

, 

8. . 

Obznana ministarstva 6nancijah o tarifi pristojbah, koje se pri 
glavnom prokusnom uredi platjati imadu za docimastične i 
kemičko-analitične kušnje. 

II 

3 

18 

31. . 

4. „ 

Naredba ministarstva za zemaljsku obranu u dogovoru s ratnim 
ministarstvom cesarevine i s ostalimi dotiČnimi ministarstvi 
glede provedbe zakona od 27. Prosinca 1873 (dčrž. zak. lista 
br. I5o), o vojničkoj oskerbi osobah od c. kr. vojske, od 
c. kr. bojnoga pomorstva i od c. kr. domobranstva .... 

1 

2 

1 

31. „ 

8. . 

Obznana ministarstva za zemaljsku obranu u dogovoru s mini¬ 
starstvi unutarnjih posalah, financijah, pravosudja, tergo- 
vine i s bojnim ministarstvom cesarevine, u kojoj se usta¬ 
novljuje priprežnina od konja i kilometra, zatim proračunava 
teža, kojom mogu priprežna kola bit obteretjena. 

11 

4 

18 
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n 


Datum 

Dan 


B 

roj | 

zakona,paten- 

izdatbe 

S a ti e r i a j 


1 za- 


ta ili naredbe 

derž. z. 1. 


komada 

kona 

strane 





itd. 


1875 

1876 





31* Pro*. 

8. Sieč. 

Naredba ministarstva posalab unutarnjih i ministarstva tergn- 






vine o taksi liekarijali s obzirom na metričku težu, uvedenu 
zakonom od 23. Seruma 1871 (derž. zak. lista br. 16 od 






god. 1872). 

II 

5 

15 

31« 

8. „ 

Razpis ministarstva posalab unutarnjih u dogovoru s ministar- 






»tvom tergovine o uporavljivanju metričke težo (gramab) 




1396 


pri prepisivanju recept ali liećnickib. 

II 

6 

19 

3. Si cćifeja 

i. Velj. 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se ustanovljuje, kada 





će kotarski sudovi, ustrojeni u (Jpiei i u Teškoj Skalici, 
započeti uredovno svoje dielovanje. 

III 

7 

*1 | 


o. „ 

W». „ 

Obznana ministarstva (inancijali o ustrojstvu male divone 






I. razreda na kolodvoru u Reizenhainu. 

VI 

16 

£« 

13. * 

1. „ 

Obznana ministarslvab linaneijali i tergmine o ustrojstvu porez¬ 
noga i sudbeno-ostavnoga, zatim carinskoga, lučkoga i po- 






morsko-zdravstvenoga ureda u Morskom Biogradu .... 

III 

8 

*• | 

13. „ 

1. „ 

Obznana ministarstva tinaneijali o ustrojstvu poreznoga, sud- 






beno-ostavnoga i carinskoga ureda u Starom tiradu, zatim 
o ustrojstvu poreznoga ureda na Hvaru kao male divone i 
solare (prodavaonice soli). 

HI 

9 

1 

££ 

*«• »■ 

is. „ 

Zakon, kojim se preinačuje paragraf 12. zakona od 24. Svibnja 






1866 (derž. zak. lista br. 88) . 

V 

13 

£5 

16. 

1. „ 

Obznana ministarstva tinaneijah o (nm. da se ukida mala divona. 






ujedno agencija lučka i pomorsko-zdravsl vena u Porto-Buso 
i i s <* svikoliki poslovi toga ureda prenose na malu divnim 1. 

1 u Ten ignanu. 

III 

10 

££ 


5. „ 

Zakon, kojim se dozvoljuje, da se godine 1876 uzmu kontingenti 






novakah, potrebiti za uzdćržavanje stalne vojske (bojnoga 
pomorstva) i naknadne rezerve.. 

IV 

u 

£3 

£». „ 

5. „ 

Naredba ministarstva tergovine u dogovoru s ministarstvom 






unutarnjih posalab o valjanosti baždarskoga biljega u po- 
gledu onih u teza Ii. mierah za duljine i mierab šupljili su¬ 






stava metričkoga, koje su obaždareue i biljegovane god. 1874 






i 1875 .’ . . . 

IV 

12 

£« 

1. Veljače 

15. * 

Naredba ministarstva pravosudja o ustrojstvu novoga kotarskoga 





suda u Visokom u Teškoj. 

V 

14 

96 

11. „ 

15. * 

Cesarski patent, kojim se sazivaju zemaljski sabori: češki, dal¬ 






matinski, galićki i viadimirski ujedno krakovski. austrijan- 
ski pod- i nadanižki, salcburžki, štajerski, koruški, kranjski. 






bukovinski, moravski, slezki, tirolski, vorarlberžki, istarski, 
gorički i gradiški, napokon teršljanski i okoliša terstjanskoga 

V 

15 

£9 

11. 

4. Ožuj. 

Naredba ministarstvab linancijab i tergovine, kojom se povJa- 
stjuje vise poštarskih uredah u Gradcu, da bez posredovanja 
organah doliodarstvenih mogu u inozemstvo odpremati po- 






šiljakali poštanskih i onda, ako im teža nadilazi 2*/j kila 

VIU 

21 

e© 

15 . „ 

26. Velj. 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se miestna obćina Vitko- 




* 

vice doznačuje okolišu kotarskoga suda Roketnićkoga na 
Izeri u Teškoj.. . 

VI 

17 

£9 


£*• 

26. * 

Zakon, kojim se odredjuje, da se iinadu dokončati poslovi der- 






žavnih predujamnicah . 

VI 

18 

30 

£ 6 . „ 

*>. „ 

Zakon o c. kr. oružničtvu (žandarmeriji) za kraljevine i zemlje. 






zastupane u vieeu cesarevinskom. 

VII 

19 

31 

! £ 6 . * 

10. Ožuj. 

Zakon u obziru dozvoljivanja vremenitoga oprosta od poreza 




1 


za nove sgrade, za pregradnje i dogradnje. 

IX 

22 

61 
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III 


Datfini 
zakona, paten¬ 
ta ili naredbe 

Dan 

izdatbe 
deri. z. 1. 


B 

roj 

m 

Sadiržaj 

B 

8 


i ne 

1 »Ožujka 

1876 

10. Oiuj. 

Zakon, kojim se postupak bagatelni razširuje na pravne poslove 
do 50 forimili. 

IX 

23 

09 

ft. 

V 

10. 

» 

Naredba ministarstva pravosmlja o ustroju kotarskoga suda u 
Ottakringu u Dolnjoj Austriji. 

IX 

24 

63 

ft* 

*» 

10. 

n 

Naredba ministarstva pravosudja o ustroju kotarskoga suda u 
VVah'ringn u Dolnjoj Austriji. 

IX 

25 

ft3 

8. 

n 

17. 

r> 

Zakon, kojim se preinačuju niekoje ustanove u naredbi od 
6. Travnja 1856 (derz. zak. lista br. 50), zatim u zakoni Ii 
od 13. ProsincaJ862 (deri. zak. lista br. 80) i od 29. Veljače 
1864 (deri. zak. lista br. 20) o biljegovini i o pristojbah 
neposrednih . 

X 

26 

6ft 

9. 

n 

17. 

n 

Naredba ministarstva posalab unutarnjih o tom, da se godina 
dobrovoljačke pruženim* službe u vojničkih bolnicah uraču¬ 
nava onim pomoćnim Učenikom (asistentom), koji žele pod- 
nieti izpit, propisan, da mogu polučiti stalno miosto u jav¬ 
noj službi zdravstvenoj. 

X 

27 

7« 

11. 

n 

6. 

Tmv 

Zakon o uvietili i pogodovanjih, za osiguranje miestne željez¬ 
nice od Bolzana do Merana. 

XIV 

38 

lift 

11. 

n 

6. 

*» 

Zakon o gradjenju željeznice, koja će ići duž uredjene obale 
dunavske i koja će se spajati s željeznicom Fran-Josipovkom 

XIV 

39 

07 

1*. 

*• 

6. 


Zakon o gradjenju lokomotivne željeznice na troškove deržavne 
od Erbersdorfa za spoj na moravsko-slezku središnju željez- 
niču do AVurbenthalu. 

XIV 

40 

98 

19« 

n 

6. 


Zakon o gradjenju lokomotivne željeznice na troškove deržavnc 
od Murzzuselilaga uz spoj na južnu željeznicu pa do Neu- 
berga.. . . 

XIV 

41 

•9 

19« 

» 

6. 

» 

Zakon o sdruženju željeznice Lundenburžsko-Orussbachsko- 
Zellerndorfske sa sievernom željeznicom Ferđinandovkom . 

XIV 

42 

lOO 

19. 

n 

6. 

n 

Zakon o gradjenju lokomotivne željeznice od Trebiža do der- 
žavne granice kod Pontebe. 

XIV 

43 

lOl 

19* 

» 

6. 

Ti 

Zakon o gradjenju lokomotivne željeznice od Dolnjega Drav- 
berka do Vučje gore. 

XIV 

44 

109 

19. 

*» 

6. 

n 

Zakon o uvietili i pogodovanjih za osiguranje lokomotivne 
željeznice od Bielskoga do Savhusa . 

XIV 

45 

103 

19. 

n 

20. 

Svib. 

Zakon o nabavi novčanih sredstvah, potrebitih još, da se dogra¬ 
diti i za vožnju prirediti može željeznica Leobcrsdorfsko- 
St. Poltcnska skupa s ogranci . 

XX 

68 

139 

18. 


1. 

Trav. 

Naredba lninistarstvah financija li i tergovinc, kojom se povla- 
štjuje c. kr. poštanski ured u Feldkircbu, da bez posredo¬ 
vanja organali dobodarstvenih može u inozemstvo odpre- 
mati pošiljakab poštanskih i onda, ako im teža nadilazi 
2 i V* kila . 

XII 

29 

99 

18* 


fj. 


Zakon o gradjenju lokomotivne željeznice na troškove deržavne 
od Kriegsdorfa za spoj na moravsko-slezku središnju željez¬ 
nicu do Kimarova . 

XIV 

46 

103 

13. 

» 

6. 

*1 

Zakon, kojim se u sverhu gradjenja željeznicali na deržavne 
troškove dozvoljuju posebne vieresije za godinu 1876 . . . 

XIV 

47 

lOft 

lft. 

»* 

1. 

** 

Zakon o dozvoli podporab i predujamali iz deržavna blagajnice 
za one krajeve u Galiciji, koji su postradaii oil nejcodice 

XII 

3(1 

99 

lft. 


1. 

n 

Zakon o oprostu od poreza, koi se. dozvoljuje za novo gradnje, 
za pregrađuje i dogradnje . . . . . 

XII 

31 

9* 

lft. 


1 

** 

Zakon, kojim se dozvoljuje više naknadnih kreditah k deržav- 
noniu proračunu za godinu 1876 ........ ... 

XII 

32 

90 


a* 
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IV 


Datum 
zakona, paten¬ 
ta ili naredbe 

Dan 

iidatbe 
derž i. 1. 


B 

~ \ 

Saderžaj 

komada 

za¬ 

kona 

itd. 

strane 

1990 

IO. Ožujka 

1876 

1. Trav. 

Zakon, kojim se preinačuje ustanova u dodatku k izbornom redu 
za vieće eesarevinsko ii pogledu izbornih kotarah u Oskoj: 
n dJ Seoske obćine, broj Ili 4 *. '..... 

XII 

33 

91 

19. 

n 

1. 

** 

Zakon o dozvoli naknadnoga kredita (vieresije) od 600.00d for. 
za podporu katoličkih duhovnih pastirah godine 1876, i o 
podmiri toga kredita . . 

XII 

34 

99 

19« 

n 

t. 

n 

Zakon, kojim se naredjuje izdatba kamatonosnih rentovnih 
zaduznicah na račun kraljevinah i zemaljah, zastupanih u 
vieću cesarevinskom.• . . 

XII 

35 

93 

19. 

n 

6. 

n 

Zakon o deržavnoj kupnji c. kr. povi. liniestarske željeznice 

XIV 

48 

109 

19. 

n 

13. 

n 

Zakon, kojim se preinačuju §§-i 6, 7 i 9 cesarske naredbe od 
9. Studenoga 1838 (derž. zak. lista br. 205), o skupnom 
(kumulativnom) ulaganju imovine sirotinske. 

XV 

1 

109 

IO* 

•* 

21. 

Oauj. 

Zakon, kojim se ustanovljuju rokovi, uz koje imadu poprimili se 
pravna sredstva (pravni liekovi) proti odlukam i odredbam 
orgauah uprave Huaneijalne .. 

XI 

28 

99 

*«. 

» 

1.3. 

Trav. 

Zakon o dogradnji i o početku radnje iliti vožnje pruge Falk- 
novsko-Gradličke Buštjegradskoga željezničkoga družtva . 

XV 

32 

no 

01* 

m 

6. 

»• 

Zakon o fkskameraciji erarske ceste na Taborskoj liniji i o 
dozvoli deržavnoga prineska gradskoj obćini Bečkoj za 
uzderžavanjc ceste, koja vodi od ove linije, k Fran-Josipovu 
mostu. 

XIV 

49 

loe 

t«. 


6. 


Zakon, kojim se promienjuju nje koje ustanove zakona od 
23. Serpnja 1871 (derž. zak. lista br. 16 od godine 1872) 
o novom redu za inieru i težu. 

XIV 


109 

to. 

n 

13. 

M 

Naredba lninistarslvab pravosudja i financija Ii o niekolicim 
preinakah u naputku, izdatu dne 24. Lipnja 1859 (derž. zak. 
lista br. 123) u pogledu rukovanja skupne imovine siro¬ 
tinske . 

XV 

53 

lit 

si. 

rt 

13. 

n 

Naredba ministarstva Knancijah, u pogledu izversbe zakonu od 
8. Ožujka 1876 (derž. zak. lista br. 26), saderzavajuć nie- 
koliko preinakah u naredbi od 6. Travnja 1856 (derž. zak. 
lista br. 50), zatim ii zakonih od 13. Prosinca 1862 (derž. 
zak. lista br. 89) i od 29. Veljače 1864 (derž. zak. lista 
br. 20) o biljegovini i o prislojbah neposrednih ... 

XV 

54 

ne 

9. 

Trav. 

39. 

1 


Naredba ministarstva!) financija li i tergovine o odiuierivatiju 
carine od dervah za peć (goriva) i od prosta liesa (dervene 
gradje) uzduž granice prema Turskoj . 

*VI 

55 

lit 

9* 

n 

29. 

** 

Naredba ministarstva financijab o ustrojstvu poreznoga ,i sud- 
beno-ustavnoga ureda u Češkoj Skalici u kraljevini reskoj 

XVI 

56 

ito 

ll- 

n 

4. 

Svib. 

Zakon o prinescih, sto ih dionička i vieresijska družtva platjati 
imadu u fond Bečke burse. 

XVIII 

62 

199 

lO. 

n 

29. Trav. 

Zakon, kojim se dozvoljuje, da se zadužnice okaniatjena onoga 
zajma od tri miliuna forintih, sto će ga sklopiti (iradačka 
obćina na temelju zemaljskoga zakona od 2. Ožujka 1873, 
plodonosno ulagati mogu glavnice zakladah, zatodah stoje¬ 
ćih pod javnim nadzorom, novci sirotinski, povierbeni i 
ostavni, kao i da se timi zadužnicami podmirivati mogu služ¬ 
bene i poslovne jamčevine. 

> 

XVI 

1 

190 

19. 

m 

4. 

Svib. 

Zakon, kojim se djelomice popunjuje i preinačuje ugovor od 
23. Travnja 1874 (derž. zak. lista br. 52). sklopljen u po¬ 
gledu podiele deržavnoga predujma u sverhu, da se izvede 
osnova željeznice Plzanjsko-Klatovsko-Eisensteinske . . . 

XVIII 


199 
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V 


Datum 

Dan 


B 

B3 




1 


zakona, palen¬ 
ta ili naredbe 

izdatbe 
d&rž. z. 1 

Sadrržaj 

komada 

n 

strane 

1196 

1 9* Trai. 

1876 
II. Svih. 

1 

Naredba ministarstval) poljodielstva. posalali unutarnji li i tergo¬ 
vine o obratjanju mierah, koje se poniiuju u šumskom 
zakonu od 3. Prosinca 1852, na inieru metričku . . . . . 

XIX 

64 

133 

19. „ 

M. . 

Naredba niinistarstvah poljodielstva, posaiah unutarnjih i tergo- 
vine o obratjanju iniere, koja se pominje u ministarskoj 
naredbi od 30. Siečnja 1860 glede poljarstva. na mieru 
metričku... 

XIX 

65 

135 

i*. . 

11. . 

Naredba ministarstva!) poljodielstva, posaiah unutarnjih i tergo- 
vine o obratjanju iniere, koja se pominje u zakonu o lovu 
od 7. Ožujka 1849, na mieru metričku. 

XIX 

66 

133 

to. „ 

29. Trav. 

Naredba ministarstva pravosudja o ustrojstvu kotarskoga suda 
u obćini: Kraljevski Vinogradi II. dio u Češkoj. 

XVI 

58 

fltfl 

*!• n 

2. Svib. 

Naredba ministarstvah posaiah unutarnjih i tergovine o tergo- 
vanju s otrovi, otrovninu liekarijami i kemickimi zdravlju 
škodljivimi preparati. 

XVII 

60 

133 

«». n 

29. Trav. 

Obznana ministarstva financijah o tom, da se ukida mala divona 
II. razreda u SScIisisch-Reicenhainu (cesta). 

XVI 

59 

AH 

te. „ 

2. Svib. 

Obznana ministra tergovine o tom, da se lift moravskoj pogra¬ 
ničnoj željeznici dokida IV. razred od kolah. 

XVII 

61 

126 

te. * 

1. Lipnja 

Naredba ministarstvah za poljodjelstvo i ičrgovinu o obratjanju 
mierah, koje se spominju u rudarskom zakonu od 23. Ožujka 
1854, na mieru metričku. 

XXI 

71 

133 

fl. Svib. 

9. * 

Ugovor medju c. kr. deržavnotn upravom i c. kr. povlaštenom 
željeznicom Plzanjsko-Breznanjskoiu (Homutovskom) u po¬ 
gledu dieloiniene preinake i popune ugovora od 23. Trav¬ 
nja 1874 (đerž. zak. lista br. 52), sklopljena poradi podičio 
deržavnoga predujma u sverhu, da se izvede osnova željez¬ 
nice Plzanjsko-Klatovsko-Kisenšteinske. 

XXII 

74 

138 

ft* * 

II. Svib. 

Naredba ministarstva tergovine, kojom se ustanovljuje nova 
tarifa oni li pristojbah, koje se uzimati imadu za baždarenje 
bacavah . 

XIX 

67 

t33 

8« n 

1. Lipnja 

Zakon o sklopljenu ugovoru sa zemaljskim zastupstvom Kranj¬ 
skim poradi regulacije odnošajah deržave naprema 
zemljistno-razteretnonui fondu za Kranjsku. 

XXI 

72 

130 


20. Svib. 

Ugovor o nabavi novacah, potrebitih, da se dogradi i za radnju 
priredi željeznica Leobersdorfsko-St. Poltenska skupa 
s ogranci, kao i o preinaki i popuni ugovora od 31. Siecnja 
1875 (derž. zak. lista br. 11) . 

1 

XX 

69 

130 

to. » 

1. Lipnja 

Naredba ministarstva tergovine u dogovoru s ministarstvom 
financijah o bačvah, namienjenih za razvoženje piva . . . 

XXI 

73 

133 

to. „ 

9. * 

Kazpis ministarstva financijah o dozvoli, da se roba, na željez¬ 
nicu data, u najavnom postupku odpravljati može kod slje¬ 
dećih, na kolodvori!) smieslenilt c. kr. divonali: u Meziboru, 
Ziegenhalsu, Kernovu, Sčakovi, Seidenhergu i Libavi . . . 

XXII 

73 

132 

32. „ 

23. Kuj na 

Zakon o razdielbi za obradjivanje sposobnih zemalja!) obćinskih 
u Dalmaciji . 

XXXII 

115 

303 

to. , 

9. Lipnja 

Naredba ministarstvah posaiah unutarnjih, za bogoslov je i 
nastavu, i pravosudja, odnoseea se na ženitbe fzraelitjanah, 
koji živu izvan saveza izraelitske koje vierske obćine . . . 

XXII 

76 

132 

80. „ 

29. Serp. 

Izpravu koncesinnalna za lokomotivnu željeznicu od Bieiskoga 
do Živca (Sajbusa) .. 

XXVII 

88 

312 

fl. Lipnja 

9. Lipnja 

Naredba ministarstva pravosudja o početku uredovne dielat-* 
nosti kotarskoga suda na Visokom u Češkoj ....... 

XXII 

77 

i 

138 

■ 
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za¬ 
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strane | 

19?« 

rt. ripnja 

1876 

23. Lipnja 

Obznana miuistarstva tinancijah o lom, da se ukidaju male 
divone Kdszen (S(reicben) i Windhausen u Tirolskoj . . . 

XXIII 

79 

133 

u. 

»> 

29. „ 

Naredba ministarstvah financija!) i tergovine, kojom se povla- 
štjuje poštanski ured u Ickanib, da bez posredovanja orga- 
ganah dohodarstvenih može u inozemstvo odpremati pošilja¬ 
ka h poštanskih i onda, ako im teža nadilazi 2*5 kila . . 

XXV 

83 

*03 

13« 


23. „ 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se miestna obćina 
Cižic-Borek doznačuje okolišu gradsko-delegovanoga kotar¬ 
skoga suda Plzanjskoga u Češkoj. 4 . 

XXIII 

80 

133 

13. 


23. „ 

Obznana ministarstva tergovine o tom, da se ukida berzojavna 
direkcija u Cernovicah i da se poslovi njezini prenose na 
tamošnju direkciju poštansku. 

XXIII 

81 

«33 

13. 

♦* 

4. Kolov 

Naredba ministarstvah pravosudja, tinancijah i bogoštovji i 
nastave o odmierivanju školskoga prineska od ostavština!), 
kriepostna za one kraljevine i zemlje, u kojih je ovaj pri- 
nesak u miesto prijašnje ostavštinske pristojbe za normalni) 
školsku zakladu jurve zakonom zemaljskim uveden .... 

XXVIII 

90 

333 

33. 

f* 

29. Lipnja 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se občina Obače- 
Selo doznačuje okolišu gradsko-delegovanoga kotarskoga 
suda Goričkoga. 

XXV 

84 

303 

33. 

•> 

29. „ 

Naredba ministarstvah tinancijah i tergovine o iz\ersbi tergo- 
vačkoga ugovora, sklopljena dne 22. Lipnja 1875 medju 
monarkijom austro-iigarskom i Rumen ijoin. 

XXV 

85 

303 

39. 

» 

4. Kolov. 

Obznana ministarstva financija!) kojom se dokida malu divona 
II. razreda u Venku u Primorju. 

XXVIII 

91 

330 

33. 

1) 

29. Lipnja 

Naredba ministarstva tinancijah, o uporavljivanju biljegovnih i 
pristojbenih zakonah na razprave upravnoga sudišta . . . 

XXV 

86 

303 

33. 

n 

17. Kolov 

Naredba ministarstvah pravosudja, posalah unutarnjih, finan¬ 
cija!) i tergovine o provedbi metričkoga sustava kod poje¬ 
dinih zakonah i naredbah, koje označuju kao inierilo stano¬ 
vite daljine za odmierivanje pristojba!) putnih i hodarine, 
nadalje koje saderžavaju stanovite ustanove glede miere i 
teže kod uredbe tamnicali, okivanja uhitjenikah i razgleda¬ 
vanja mertvacah. 

XXX 

97 

333 

33. 

M 

4. . 

Naredba )ninistarstva tinancijah, kojom se izdaju biljegovane 
bielice mienbene bez teksta. 

XXVIII 

92 

330 

3. 

Šerpu* 

4. . 

Naredba ministra posalab unutarnjih, kojom se prenosi uredovna 
stolica Birczačkogu kotarskoga satničtva iz Bircze ii Drobo- 
mil u Galiciji. 

XXVIII 

93 

330 

». 


17. „ 

Naredba ministarstva posalab unutarnjih u dogovoru s mini- 
starstvi tergovine i financija!), kojom se pretvaraju ustanove 
stare miere i teže. saderžane u odpisu dvorske kancelarije 
od 30. Travnja 18iO, br. 10259, o gradjenju kolah .... 

XXX 

98 

333 

1. 


17. , 

Naredba ministarstva posalab unutarnjih u dogovoru s ministar¬ 
stvom tergovine, deržavuim bojnim ministarstvom cesare- 
vine i ministarstvom za obranu zemaljsku, kojom se pro- 
mienjuju ustanove glede stare miere i teže, saderžane u 
odpisu dvorske kancelarije od 28. Travnja 1848, br. 12242, 
o gradjenju skladištab za džcbanu i o podizanju barutana!) 
u mirno doba. 

XXX 

99 

330 

9. 


17. . 

Naredba ministarstva posalab unutarnjih u dogovoru s mini¬ 
starstvom tergovine o pretvaranju ustanove glede stare 
niiere, saderžane u cesarskoj naredbi od 3. Siečnja 1851 
(derž. zak. lista br. 16) o kidanju sniega na deržavnih 
cestah . 

XXX 

100 

330 
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H a d & r ž a j 

komada 
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strane 

11)6 

7. Nerpn. 

1876 

17. Kolov. 

Naredba ministarstva posalah u nutarnji li ii dogotoru s mi ni— 
starstvi tergoviue i pravosudja o pretvaranju ustanove 
glede stare miere, saderžane u zakonu od 15. Studenoga 
1867 (ilerž. zak. lista br. 155) o pravu deržati sastanke 

XXX 

101 

333 

1. 

17. „ 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih ii dogovoru s mini- 
starstvi tergovine i pravosudja o pretvaranju ustanove 
"■lede stare inieVe, saderžane u tiskovnom zakonu od 
17. Prosinca 1862 (derž. zak. lista br. 6 od godine I8'I5) . 

XXX 

102 

337 


17. „ 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se doznačuje obćina 
Auber okolišu kotarskoga suda Sežanskoga ii Goričkoj . . 

XXX 

105 

337 

17. 

20. Scrp, 

Naredba ministarstva pravosudja o tom, da se miestna ohćiita 
Mirošoviee doznačuje području kotarskoga suda Hičanskoga 
u (>skoj. 

XXVII 

89 

**» 

33- » 

17. Kolov. 

Oglas ministarslva tergoviue, kojim se pripuštaju k baždarenju 
i biljeguvanju dervene miere tekueiiiali od 100 litarah der- 
žine, namienjene za mierenje šire vinske i voćne . ... 

XXX 

104 

337 

31. „ 

17. „ 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih u dogovoru s mini— 
starstvi lergovine i financijah, kojom se promienjuju usta¬ 
nove, saderžane ii zakonu od 16. Ožujka 1874 (derž. zak. 
lista hr. 22) i u zakonu od II. Ožujka 1875 (derž. zak. lista 
hr. 25) o odmieri putnih pristojbali članovom kuće posla¬ 
ničke i elanovom delegacije vieća eesarev iiisknga .... 

XXX 

105 

333 

31« 

U). Slini. 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih, o pristojbali onim 
satnikom (kapetanom), koji odaslani budu kao zapoviedniei 
vojne asistencije za sverhe uprave civilne. 

XXXIV 

125 

373 

3. Kolov. 

17. Kolov. 

Hazpis ministra posalah unutarnjih o ugovoru iiiedju Austro¬ 
ugarskom i Italijom o šiljanjii nalioda u domovinu iz Tersla 
u mlietaeke pokrajine ili ii pokrajinu Mantovsku i obratno 

XXX 

106 

330 

* 

S. - 

Naredba ukupnoga ministarstva, kojom se proglašujc poslovni 
red za c. kr. upravno sudište . .. 

XXIX 

94 

331 

5» », 

8- » 

Naredba ukupnoga ministarstva, kojom se u izveršbi zakona od 
22. Listopada 1875 (derž. zak. lista br. 56 od godine 1876) 
§. 46, točke 1 izdaju ustanove o unutarnjem ustrojstvu e. kr. 
upravnoga sudišta zatim u osoblju, koje se kod njega na¬ 
mješta . 

XXIX 

95 

337 

9. „ 

17. „ 

Oglas ministarstva tergoviue, kojim se proglašuju naknadne 
ustanove k redu baždarskomu i k pristojbam baždarskim od 
19. Prosinca 1872 (derž. zak. lista br. 171). 

XXX 

107 

33« 

9. 

17. » 

Oglas ministarstva tergoviue o tom, da je deržava kupila c. kr. 
povlaštenu željeznicu Dniestarsku . . 

XXX 

108 

333 

«1* n 

»7. » 

Naredba ministra posalah unutarnjih o početku uredovne die- 
latnosli na novo ustrojenoga e. kr. redarstvenoga ravna¬ 
teljstva u Gradcu . 

XXX 

109 

330 

11. r 

2. Rujna 

Naredba ministarstva za obranu zemaljsku, ministarstv a za poljo- 
dielstvo i ministarstva posalah unutarnjih o dovodjenju 
konjah (tovarnih životinja li) pred povierenstvo za razredbu 
konjah u miestu, gdie se te životinje vremenito zaderžavaju 

XXXI 

110 

337 

1«. 

•> 

Obznana ministarstva financijah o tom, da je opunomoćena 
kraljevsko-ugarska mala divona u Novom, da obavlja carin¬ 
ski postupak s vinom, koje se uvozi iz Dalmacije .... 

XXXI 

111 

339 

33. 

2. „ 

Obznana ministra tergovine o tom, da su prenesene povlasti 
koncesionalne u pogledu Bretislavsko-Grušovansko-Zeliern- 
dorfske željeznice na dioničko družtvo uključivo povlaštene 
sieverne željeznice Ferdinandovke . 

XXXI 

112 

339 

33. 

2. * 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se promienjuje okoliš 
niekolicine kotarskih sudovah u Austriji pod Anižom . . . 

XXXI 

113 

m 

* 

9» 
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1373 

37« Kolov. 

187« 

2. Rujna 

Obznana ministarstva fiiiancijah u toni, daje premieštena c. kr. 
mala divona II. razreda Altnarnsdorfska ii VelikomSchonau-u 
u AltHarnsdorf. 

XXXI 

114 

333 

30. , 

*j:l „ 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se ustanovljuje za 
godine 1877, 1878 i 1879 iznos troskovab za overšbu kaz¬ 
nenu, koi imadu namirivati svaki dan kažnjenici u kaznioni¬ 
ca li . 

XXXII 

116 

333 

1«. Rujna 

18. List. 

Naredba ministarstva tinancijab u dogovoru s ministarstvi 
pokaluh unutarnjih i tergovine o tom, da se odšteta putnih 
troskovah, koja je u zakonu od 18. Travnja 1869 (derž. zak. 
lista br. 44) za članove suda cesarevinskoga ustanovljena 
po milji, pretvara u odštetu po myriametru. 

XXXIII 

117 

333 

I«* ft 

IS. „ 

Obznana ministarstva financijab o tom, da se c. kr. mala divona 
Itosshaupt, koja je do sada bila u bavarskom Waidhausu, 
premiešta natrag u Rosshaupt. 

XXXIII 

118 


20. 

• 8. „ 

Obznana ministarstva fiuancijah o premieštaju e, kr. male divone 
U. razreda, Kaltenbach zvane, u Tirolskoj. 

XXXIII 

119 

330 


18. „ 

Naredba ministarstva financijab o preinaki biljegovakab (štem- 
plali). 

XXXIII 

no 

320 

33. 

18. „ 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se miestna obćina 
(fiigging doznačuje području kotarskoga suda Klosterneu- 
httržknga u Dolnjoj Austriji. 

XXXIII 

121 

37 A 

3. Mfttop« 

18. „ 

Obznana ministarstva financijab o tom, da se na kolodvoru u 
Podgorju ustrojava mala divona 1. razreda. 

XXXIII 

122 

371 

IO. „ 

18. „ 

Obznana ministarstva financijab. o tom, da se je c. kr. mala 
divona u Rabu u Dalmaciji spojila s tamošnjim c. kr. uredom 
poreznim . 

XXXIII 

123 

373 

i«. r, 

10. Stiul. 

Naredba ministarstva tergovine u dogovoru s ministarstvom 
posalah unutarnjih, kojom se izdaje provedben propis 
k zakonu od 19. Lipnja 1866 (derž. zak. lista br. 85) o 
ustrojstvu javnih vagarnicah i mierionicah. 

XXXIV 

126 

1 373 

13. 

18. List. 

Naredba ministarstva za poljodielstvo, kojom se obznanjuje, 
da se zavodi središnja komisija za konjarstvo (uzgojivanje 
valjane pasmine od konjah), koja komisija bit ce kao stru- 
kovnjacko vieće ministru poljodielstva. 

XXXIII 

124 

373 

13. « 

10. Stud. 

Naredba ministarstva pravosudja i financijab i verbovnoga 
racuništa, kojom se ponicšto preinacuju ustanove §§-ah 8, 
30 i 60 u naputku za ostavni ured Bečkoga civilnoga suda 
od 17. Serpnja 1859 (derž. zak. lista br. 144). 

XXXIV 

127 

373 

IO« r 

10. . 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih u dogovoru s mini¬ 
starstvom tergovine i & ministarstvom poljodielstva, kojom 
se izdaju miere, da se odvrate ceste one nesreće, što se 
dogadjaju preteretjivanjem (prepunjivanjem) prevoznih 
ladjab i skelah. 

XXXIV 

128 

373 

i«. « 

10. „ 

Obznana ministarstva financijab o tom, da se ukida glavna 
divona II. razreda u Reuitu, a ujedno da se mala divona 
11. razreda u Schdnbichlu u Tirolskoj pretvara u malu divonu 

I. razreda. 

XXXIV 

129 

377 

17. n 

10. „ 

Naredba ministarstva pravosudja o roku, kojega će kotarski 
sud Wahrinžki u Dolnjoj Austriji započeti uredovno svoje 
dielovanje. 

XXXIV 

130 

377 

33. tt 

10. , 

l 

Razpis ministarstva financijah o tom, da se postavlja carinski 
i kontrolni organ na postaji saksonske južno-lužićke der- 
žavne željeznice u Alt-Warnsdorfu . 

XXXIV 

131 

373 
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B 

roj | 
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kona 
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strane 

1 *§93 

t§* Listop. 

1876 
22. Pros. 

Naredbu ministra unutarnjih posalali u obziru nove austrijanske 
takse liekovne. 

XXXVI 

135 

331 

0> Stllll. 

23. vStuil. 

Naredba ministarstva pravosudja, kojom se uredovna stolica za 
kotarski sud Janowski u istočnoj Galiciji premieŠta u Zalesie 

XXXV 

132 

393 

H. „ 

22. Pros. 

Obznana ministarstva linancijah o doplatab i izplatah pri pre- 
obratjivanju zadužnica!) obćega deržavnoga duga .... 

XXXVI 

136 

333 

i*. „ 

22. Slud. 

Obznana ministarstva financijah o tom, da se je u skladištu 
(Lagerhaus) grada Beča zavela ekspozitura glavne divone 

XXXV 

133 

393 

*«* . 

22. „ 

Razpis ministarstva financijah, kojim se zabranjuje izvoženje 
konjah. 

XXXV 

134 

330 

»«• . 

22. Pros. 

Zakon, kojim se preinačuju i ponunjuju niekoje ustanove u 
zakonu od 30. Travnja 1870 (derž. zak. lista br. 68) o 
ustrojstvu javne službe zdravstvene. 

XXXVI 

137 

333 

3*. * 

22. „ 

Obznana ministarstvah tčrgovinc i financijah o ocarinjanju 
robe pamučne i robe vunene počam od i. Siečnja 1877 . . 

XXXVI 

(38 

333 

30. » 

31. „ 

Očitovanje c. i kr. vlade austro-ugarske i vlade francezke, 
kojim se produljuje kriepost tergovačkoga ugovora od 

11. Prosinca 1866 . 

XXXVIII 

142 

333 

3. Pros. 

31. „ 

Ugovor medju Austro-Ugarskoin i kneževinom Liechtenštein- 
skom o obnovi, odnosno o nastavi izmedju A us tro-Ugarske 
i Liechtenšteinske postojećega carinskoga i poreznoga 
saveza od 23. Prosinca 1863 (derž. zak. lista br. 47 od 
god. 18/4). 

XXXVIII 

143 

333 

3* » 

31. n 

Ugovor tergovački medju Austro-Ugarskom i Velikom Brita¬ 
nijom . 

XXXVIII 

144 

333 

13. * 

n- „ 

Naredba ministarstvah pravosudja i financijah o tom, da se 
zakon od 23. Ožujka 18/4 (derž. zak. lista br. 29) razširpje 
i na obranički sud skladišta grada Beča. 

XXXVI 

139 

333 

n. . 

32. » 

Obznana ministarstva 6nancijah, o ustrojstvu poreznoga i sud¬ 
benoga ostavnoga ureda u Wahringu u Dolnjoj Austriji . . 

XXXVI 

140 

333 

33. , 

3«. „ 

Zakon, kojim se dozvoljuje, da se godine 1877 uzmu kontin¬ 
genti, potrebiti za uzdčržavanje stalne vojske (bojnoga 
pomorstva) i naknadne rezerve. 

XXXVIII 

145 

341 

33. „ 

31. . 

Naredba ministarstva financgah, kojom se c. kr. glavna divona 
11. raft*eda na kolodvoru u Pruskom Ziegenhalsu povlaštjuje, 
da obavlja carinski postupak glede šećera, koi izlazi preko 
linije carinske ... 

XXXVIII 

146 

341 

33. n 

31. „ 

Finaneijalni zakon za god. 1877 . 

XXXVII 

141 

i 

i 

339 
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D rug-i registar. 


Abecedni registar 

zakonah i naredabali, saderžanih i proglašenih u d&ržavo-zakon.skom listu od 

godine 1876. (Komad I—XXXVIII*). 


Bielsko ; v. Željezni« 1 1 *. 

Biljeg baždarski; pruglašuje se naredba u valjano¬ 
sti istoga u pogledu onih utczali, mierah za duljine i 
mierah šupljih sustava metričkoga, koje su obažria- i) 

rene i hiljegovane god. 1874 i 1875; 12, *3. 

Biljegovina ; v. Zakon. | 

— i pristojbe; v. Sudište upravno. | 

— — — neposredne; izdaje se naredba u pogledu 
izveršbe zakona od 8. Ožujka 1876 (derž. zak. lista 
hr. 26), sadcržavajue niekoliko preinakah u naredbi 
od t>. Travnja 1856 (derž. zak. lista br. 50), zatim u 
zakonih od 15. Prosinca 1862 (derž. zak. lista br.89) 
i od 29. Veljače 1864 (derž. zak. lista br. 20) o 
istih; 54, i 16. 

Biljegovke (štempli) preinacuju se; 120, *70. 

Biograd iVlorgki; u tom micstu ustrojen je ured po¬ 
rezni i sudlieno-ostavni, zatim carinski, lučki i po- 
iiiorsko-zdravstveni; 8, *1. 

Bircze; uredovna stolica Birczanskoga kotarskoga sat- 
nićlva prenosi se iz Bircze u Dohromil; 93, *30. 

Bolzan; v. Željeznice. 

Britanija Aelika ; s ovom kraljevnom sklopljen je 
ugovor tergovaćki; 144, 330. 

Burza bečka,; izdaje se. zakon^ ojpriuescib, sto ih 
dionička i viorJsijska družtva platjati imadu u fond 
iste; 62, 1*7. 


Agencija lučka i pomorsko-zdravstvena ukida se u 
Porto-Buso; 10, **. 

Alt-Warnsdorf ; v. Divo na mala. 

— na postaji saksonske južno-liižičkc deržavne željez¬ 
nice u tom miestu postavlja se carinski i kontrolni 
organ; 131, *73. 

Asistenti ; v. Pomoeni I ieeilici. 

Auber. obeina, doznačuje se okolišu kotarskoga suda 
Sežanskoga u Goričkoj; 103, *37. 

Austrija pod Anižom; proinienjuje se okoliš nieko- 
lieinc kotarskih sudovali u istoj; 113, *03. 


Bačve; v. Pristojbe. 

— naiiiicnjciic za razvožeiije piva; 73, 13*. 

Barutane v. Džebane. 

Baždarenje; ustanovljuje se uova tarifa onih pristoj- 
bali, koje se imadu pobirat za isto od bacavab; 
67, 133. 

—• i biljegovanje ; k ovim pripuštaju se dervenc 
miere tekueinali od 100 litarah deržiue, namienjene 
za mierenjo šire vinske i voćne; 104, *37. 

— v. Red ba žda rsk i. 

Beč; izdaje se zakon o ckskamcraciji erarske ceste na 
Taborskoj liniji i o dozvoli deržavnoga prinoska grad¬ 
skoj obeini Bečkoj za u zdčržavanje ceste, koja vodi 
od ove linije k Fran-.losipovu mostu; 49, lOO. 

— izdaje se naredba, kojom se poniešto preinacuju 
ustanove §§-ah 8, 30 i 60 u naputku za ostavili ured 
Bečkoga civilnoga suda od 17. Scrpnja 1859 (derž. 
zak. lista br. 144); 127, *70. 

— u skladištu (Lagerhaus) toga grada zavela se je 
ekspozilura glavne divone; 133, *70. 

— naredbom razširuje se zakon od 23. Ožujka 1874 
(derž. zak. lista br. 29) i na obranićki sud skladišta 
toga grada; 139, *06. 

Berzojav ; v. Ugovor m e d j u n a r o d n i. 

Bielice mienbene hiljegovane bez teksta izdaju se ; 
92, *30. 


Ccrvigiiauo; v. Div ona mala. 

i'esarukifpateut. kojim se sazivaju zemaljski sabori: 
češki, dalmatinski, galieki i vladimirski, ujedno kra- 
kovski, austnanski pod- i nadanižki, salcburžki, šta¬ 
jerski, koruški, kranjski, bukovinski, moravski, slezki, 
tirolski, vorarlbcržki, istarski, gorički i gradiški, na¬ 
pokon terštjanski i okoliša terštjanskoga; 15, *7. 

Cižie-Borekt miestna obeina, doznačuje se okolišu 
gradsko-delegovanoga kotarskoga suda Plzanjskoga 
u Češkoj; 80, IO*. 

Cernovice; u tom gradu ukida se berzojavna direkcija 
i prenose njezini poslovi na tamošnju direkciju po¬ 
štansku ; 8l> IO*. 


*) Broj pervi naznačuje broj, pod kojim je dotični zakon ili naredba dotična izašla, a drugi naznačuje stranu’ 
na knjt.j zakon ili naredbu treba tražiti u deržavo-zakonskom listu. 
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Češka; zakonom preinaeuje se ustanova o dodatku k 
izbornomu redu za vieee eesarevinsko u pogledu 
izbornih kotarah u istoj: „ffj Seoske obćine, broj 
16“; 33, 31. 


Dalmacija; izdaje se zakon o razdielbi za obradjiva- 
nje sposobnih zemaijalt obćinskih u istoj; 115, *95. 

Delegacija >. P r i s t o j b e putne. 

Derva; izdaje se naredba o odmierivanju carine od istih, 
koja su za peć (gorivo) i od prosta liesa (dervene 
gradje) uzduž granice prema Turskoj; 55, 119. 

Direkcija berzojavna u Čemovicah ukida se; 81, 

m. 

Divona glavna II. razreda u Reuttu ukida se; 129, 

*99. 

— — 11. razreda na kolodvoru u Pruskom Ziegenhalsu 
povlastjuje se, da obavlja carinski postupak glede 
šećera, sto izlazi preko linije carinske; 146, 341. 

— mala v. Hvar. 

Divona mala« ujedno agencija lučka i pomorsko zdrav¬ 
stvena ukida se u Porto-Buso i prenose svikoliki po¬ 
slovi toga ureda na malu divonu 1. u Cenignanu; 10, 

««. 

— — 1, razreda ustrojena je na kolodvoru u Reizen- 
liainu*; 16, *3. 

— — II. razreda u Sachs'seh-Reicenhainu (cesta) uki" 
da se; 59, 1 **. 

— — II. razreda u Venku u Primorju dpki da se; 91, 

*30. 

— — u Novom opunomoćena je, da uhat Iju carinski 
postupak s vinom, sto se uvozi iz Dalmacije; ili, 

* 33 . 

— — 11. razreda Altuarnsdorfska u Velikom Scbonau-u 
premiestena je u Altwarnsdorf; 114, *04. 

— — Rosshaupt, koja je do sada bila u bavarskom 
Waidliausu, premiesta se natrag u Rosshaupt; 118, 

*09. 

— — 11. razreda, Kaltenbaeh zvana, premiesta se; 119, 

*90. 

— — I. razreda ustrojava se na kolodvoru uPodgorju; 

122, *91. 

— — u Rabu u Dalmaciji spojila se je s tamošnjim e. kr. 
uredom poreznim; 123, *9*. 

— — U. razreda u Schonbichlu u Tirolskoj pretvara se j 
u malu divonu I. razreda; 129, *9 9. 

Divone male Kdszen (Streiehen) i Windbausen u 
Tirolskoj ukidaju se; 79, 19*. 

Dogradnje; v. Oprost od poreza. 
Domobranstvo ; v. 0 s k e r ba v o j u i ć k a. 

Dozvola podporah i predujaniah iz deržanie blagaj¬ 
nice za one krajeve u Galiciji, koji su postradali od 
nerodice ; 30, 9 9. 

Drauberg dolnji ; v. Željeznice. 

Drobomil« u to miesto prenosi se uredovna stolica 
Birczanskoga kotarskoga satnićtva; 93, *30. 

Dag derzavni; izdaje se naredba o doplatah i izpla- 
tub pri preobratjivanju zadužnicab istoga; 136, *94 
Džebane; izdaje, se naredba, kojom se promienjuju 
ustanove glede stare miere i teže, sadčržane u odpisu 
dvorske kancelarije od 28. Travnja 1848. br. 12242, 
o gradjenju skladistab za iste i o podizanju baruta¬ 
na li u mirno doba; 99, *40. 


ErbersđoiT; v. Željeznice. 

Ekspozitura glavne divone zavela se je u skladištu 
(Lagerhaus) grada Beća; 133, *99. 


Ecldkircli; poštanski ured u tom miestu povlastjuje se, 
da bez posredovanja ol'ganah dohodarstvcnih može u 
inozemstvo odpremati pošiljaka Ii poštanskih i onda, 
ako im teža nadilazi 2 i '/■> kila; 29, 99. 

Financijalni zakon za godinu 1877; 141, *99. 


Galicija; daje se dozvola o podporah i predujmili iz 
đeržavne blagajnice za one krajeve u istoj, koji su 
postradali od nerodice; 30, 99. 

Gora Vučja; v. Ž elje zni ce. 

Gorica; okolišu gradsko-dclegovanoga kotarskoga su¬ 
da toga grada doznačuje se obćina Obaće-Selo; 84, 

*03. 

Gradac; povlastjuje više uredah poštanskih u tom gra¬ 
du, da bez posredovanja organah dohodarstvenih 
mogu u inozemstvo odpremati pošiljakah poštanskih 
i onda, ako im teža nadilazi 2 i V2 k'la» 21, 90. 

— obznanjuje se početak uredovne dielatnosti na novo 
ustrojenoga c. kr redarstvenoga ravnateljstva u tom 
gradu; 109, *59. 

Gradnje nove ; v. 0 prost od porez a. 

Gugging« obćina miestna, doznačuje se području ko¬ 
tarskoga suda Klosterneuburžkoga u Dolnjoj Austriji, 

121, *91. 


Hodarina; v. Pristojbe putne. 

Hvar; na tom otoku ustrojenje porezni ured kao mala 
divona i solara (prodavaonica soli); 9, **. 


Ickani; poštanski ured u tom miestu poGaštjuje se, da 
bez posredovanja organah dohodarstvenih može u 
inozemstvo odpremati pošiljakah poštanskih i onda, 
ako im teža nadilazi 2*5 kila; 83, *03- 

Imovina sirotinska; v. Naputak. 

— —. v. Zakon. 

Izdatka kamalonosnili rentovuih zadužnicab na račun 
kraljevinah i zemaljah, zastupanih u vieću cesarev n- 
skom naredjuje se zakonom; 35, 33. 

Izraclitjani; proglašuje se naredba, odnoseća se na 
ženitbe istih, koji živu izvan saveza izraelitske koje 
vierske obćine; 76, 159. 

Izprava koncesionalna za lokomotivnu željeznicu 
od Bielskoga do Živca (Sajbuša); 88, *19. 

Izvoženje konjak zabranjuje se; 134, *30. 


Jamčevine poslovne i službene mogu se podmirivati u 
zadužnicab okainatjena onoga zajma od tri miliuna 
forintih, što će ga sklopiti Gradačka obćina na teme¬ 
lju zemaljskoga zakona od 2. Ožujka 1873; 57, 1*0. 

Janov; uredovna stolica za kotarski sud Janovski u 
istočnoj Galiciji premicšla seuZalesie; 132, *99. 

b* 
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Kallenbach ; v. Divona mala. 

Kužnjenici ; ustanovljuje se za godine 1877, 1878 i 
1879 iznos troškovah za overšbu kaznenu, koi imadu 
namirivati kažnjenici svaki dan u kaznionicah; 118, 

269 

Kernov; daje se dozvola, da se roba, data na željez¬ 
nicu, u najavnom postupku odpravljati može kod 
c. kr. divone, smiestene na kolodvoru u tom miestu; 

75 , 139. < 

Hi da nje sniega; v. Mi ere stare. 

Klosterneuburg; području kotarskoga suda toga 
miesta doznačuje se miestna obeina Gugging; 121, 

t9I. 

Holu; izdaje se naredba, kojom se pretvaraju ustanove 
stare miere i leže, saderžane u odpisu dvorske kan¬ 
celarije od 30. Travnja 1840, br. 10250 o gradjenju 
istih; 98, 343 . 

Kola priprcžna ; preračunavaše normalna teža, kojom 
mogu bit obteretjena ista; 4, 13. 

Konjarsfvo ; zavodi se središnju komisija za isto, koja 
ee bit kao strukovnjačko vieee ministru poljodiel- 
stva; 124, 393. 

Konji; izdaje se naredba o dovodjenju islili pred povie- 
renstvo za razredbu konjak u miestu, gdie se te živo¬ 
tinje vremenito zaderžavaju; 110, 339. 

— zabranjuje se izvoz istih; 134, 330 . 

Kontingenti novakali; v. Zakon. 

— potrebiti za uzderžavauje stalne vojske (bojnoga po¬ 
morstva) i naknadne rezerve, dozvoljuju se, da se 
uzmu godine 1877; zakon o tom; 145, 341. 

Kossen (Streichen) ; divona mala u tom miestu 
ukinuta je; 79, 103 . 

Kotarski sud u Visokom u Češkoj ustrojava se; 14, 

3 «. 

Kredit naknadni; dozvoljuje se isti od 600.01)0 for. 
za podporu katoličkih duhovnih pastirah godine 1876; 
34, 33 . 

Krediti) naknadni, koji se dozvoljuju k deržavnomu 
proračunu za godinu 1876; 32, 30 . 

Kriegsdorf; v. Željeznice. 

Kušnje docimastične i kemičko-analitične; izdaje se 
naredba o tarifi pristojbah glede istih; 3, 13 . 


kadje prevozile; izdaju se miere, da se odvrate one 
nesreće, što se dogadjaju preterel jivanjem (prepu- 
njivanjem) istih; 128, 370. 

labava; podjeljuje se dozvola, da se roba, na željez¬ 
nicu data, u najavnom postupku odpravljati može 
kod c. kr. divone, smještene na kolodvoru u tom mje¬ 
stu ; 75. 139. 

ftaecnici pomoćni (asistenti); izdaje se naredba, ko¬ 
jom se godina dobrovoljačke prezentue službe u voj¬ 
ničkih boinicah uračunava istim, koji žele podnieti 
izpit, propisan, da mogu polučiti stalno mieslo u 
javnoj službi zdravstvenoj; 27, 9 4. 

laechtcnsteinska kneževina; r. Ugovor. 

Ljekarije otrovne; v. Otrovi. 

Uekovi ; v. Takse I i e k o v n e. 


kies prosti (drvena gradja); proglašuje se naredba o 
odmierivanju carine za isti uzduž granice prema Turs¬ 
koj ; 55, 119. 

Lov; v. Mi era metrička. 


Hlanlova; v. Na hod. 

Hl era u; v. Željeznice. 

Hlertvaci; v. Provedba metričkoga sustava. 

Hleter; sklopljen je ugovor medjunarodni u pogledu 
istoga; 26, 41. 

Hlezibor; dozvoljuje se, da se roba, data na željeznicu, 
odpravljati može u najavnom postupku na divoni, 
smieštenoj na kolodvoru u tom ni estu; 75, 139. 

Hliera i teža; v. Ba ru t a ne. 

— — — v. K o I a. 

— — — v. Provedba metričkoga sustava. 

— — — v. Zakon. 

— metrička; v. 0 b ra tj a u j e mierali. 

Itliere dervene tekućinali ; v. Sira vinska. 

— stare; v. Pretvaranje. 

— — pretvaraju se ustanove glede iste, saderžane u 
cesarskoj naredbi od 3. Siečnja 1851 (derž. zak. 
lista br. 16) o kidanju sniega na deržavnili cestah; 
166, 343. 

— — pretvara se ustanova glede iste, saderžane u za¬ 
konu od 15. Studenoga 1867 (derž. zak. lista br. 135) 
o pravu derzati sastanke; 161, 343 . 

— šuplje; v. Biljeg baždarski. 

— za duljine; v. BiIj ek baždarski* 

Iflierionice javne; v. Propis overšbeni. 

Mi rosoviee, obeina miestna, doznačuje se području 
kotarskoga šuđa Kičanskoga u Češkoj; 89, 333 . 

Hlnrzzunchlag; v. Željeznice. 


!%aliod, ugovor medju Auslro-Ugarskom i Italijom o ši- 
Ijanju istoga ii domovinu iz Tersta u mlietačke po¬ 
krajine ili u pokrajinu Mantovsku i obratno; 166, 

330. 

Naputak u pogledu rukovanja skupne imovine sirotin- 
ske, izdat dne 29. Lipnja 1859 (derž. zak. lista 
br. 123) poniešlo se preinačuje; 53, 113. 

Naseljivanje v. Svajcarska. 

Neuberg; v. Že Ijezni ce. 

Hovaci; v. Zakon. 

novi; kraljevsko-ugarska mala divona u istom opuno¬ 
moćena je, da obavlja carinski postupak s vinom, koje 
se uvozi iz Dalmacije; 111,333. 


Obace-Melo« obeina, doznačuje se okolišu gradsko- 
delegovanoga kotarskoga suda Goričkoga; 84, 303. 
Obratjanje mierali« koje se pominju u rudarskom 
zakonu od 23. Ožujka 1854, na iiiieru metričku; 71, 

140 . 

— — koje se pominju u šumskom zakonu od 3. Pro¬ 
sinca 1852, na mieru metričku; 64. 133. 
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Obratjanje miere« koja se pominje u zakonu o lovu 
od 7. Ožujka 1849, na metričku mieru; 68, 135. 

_ — miere« koja se pominje u ministarskoj naredbi 

od 30. Siečnja 1860 glede poljarstva, na mieru 
metričku; 65, 133. 

Očitovanje c. i kr. vlade austro-ugarske i vlade Iran— 
cezke, kojim se produljuje kriepost tergovačkoga 
ugovora od 11. Prosinca 1866; 142, 333* 

Odluke i odredbe ovganali financijalnili; rok za 
pravna sredstva (pravne liekove) proti istim; 28,13. 

Okivanje ubitjenikah; v. Miera i teža. 

Oprost od poreza za nove sgrade, za pregradnje i 
dogradnje; 22, 31. 

— — koi se dozvoljuje za nove gradnje, za pregradnje 
i dogradnje; 31, 93. 

Organ earinski i kontrolni postavlja se na postaji 
saksonske južno-Iužičke deržavne željeznice u Alt— 
Warnsdorfu; 131, 393. 

Oružničtvo za kraljevine i zemlje, zastupane u vieeu 
eesarevinskom; zakon o njem; 19. 31. 

Oskerba vojnička osobah od c. kr. vojske, od c. kr. 
bojnoga pomorstva i od c. kr. domobranstva; 2, 1. 

Oatavstinef; v. Prinesak školski. 

Ottakring; u tom miestu ustrojenje kotarski sud; 24, 

33. 

Otoci Havajski; v. Ugovor. 

Otrovi; izdaje se naredba o tergovanju s istinu, zatim 
s otrovnimi liekarijami i kemičkimi zdravlju škodlji— 
vimi preparati; 60, 133. 


Pivo; izdaje se naredba o bačvah, namienjemb za razvo- 
ženje istoga; 73, 133. 

Plzanj ; okolišu gradsko-delegovanoga kotarskoga suda 
toga grada doznačuje se niiestna obeina Oizie-Borek; 
80, 133. 

Podmorje; na kolodvoru toga miesta ustrojena je mala 
divona I. razreda; 122, 391. 

Podpora katoličkih duhovnik pastirab; v.Za¬ 
kon. 

Poljarstvo; v. Miere metričke. 

Pomorstvo bojno; v. Oskerba vojnička. 

— — v. Zako n. 

Ponteba; v. Željeznice. 

Porto-Bu.Ho; divona mala i agencija lučka i pomorsko- 
zdravstvena u tom miestu ukida se i prenose sviko- 
liki poslovi toga ureda na malu divonu I. razreda 
u Orvignanu; 10, 33. 

Poslovi deržaviiihpredujainnicah do kad imadu 
dokončati se; zakon o tom; 18, 30. 

Postupak bagatelni na pravne poslove razširuje se 
do 50 forintib; zakon o tom; 23, 33. 

Pošiljke poštanske ; v. F e I d k i r c h. 

— — v. Ickani. 

— — v. Uredi poštanski. 

Povlasti koncesionalnc; v. Željeznice. 

Pravo diržati sastanke v. Miere stare. 


Predujamnice deržavne; zakonom odred ju je se, da 

se imadu dokončati poslovi istih; 18, 30. 

Pregradnje; v. Oprost od poreza. 

Preinaka biljegovakah (Štemplali); 120, 390. 

Preinake o hiljegoviui i o pristojbali neposrednih; 54, 

113. 

Preparati kolnički zdraviju škodljivi kako da se pro¬ 
daju; naredba o lom; 60, 133. 

Pretvaranje ustanove glede stare miere, saderžane ii 
tiskovnom zakonu od 17. Prosinca 1862 (derž. zak. 
lista br. 6 od godine 1863); 102. 349. 

Prinesak Školski od ostavština!), od mi eru je se za one 
kraljevine i zemlje, u kojih je ovaj prinesak u micstn 
prijašnje ostavštinske pristojbe za normalnu školsku 
zakladu jurve zakonom zemaljskim uveden; 90, 333. 

Prinese!« Što ih dionička i vieresijska društva plaljati 
imadu u fond Bečke burze; 62, 139. 

Priprežnina; naredbom ustanovljuje se ista od konja 
i kilometra; 4, 13. 

Pristojba putno; v. Provedba metričkoga sti¬ 
si a va. 

Pristojbe onim satnikom tkapetanom), koji odaslani 
budu kao zapoviednici vojne asistencije za sverhe 
civilne; 125, 313. 

v. Tarifa pristojbali. 

— proglašuje se nova tarifa istih, koje se pobirati imadu 
za baždarenje bačavah;67, 133. 

— — v. Red baždarski. 

— neposredne; v. Zakon. 

— putne članovom kuće poslaničke i članovom delega¬ 
cije viet'a cesareviuskoga odmieruju se; 105, 343. 

Po mi era okoliša niekolicine kotarskih sudovah u Austriji 
pod Anižom; 113, 333. 

Propis provedbeni izdaje se k zakonu od 19. Lip¬ 
nja 1866 (derž. zak. lista br. 85) o ustrojstvu javnih 
vagarnicah i mierioiiicali; 126, 393. 

Provedba metričkoga sustava kod pojedinih za- 
konah i naredaba!), koje označuju kao mierilo stano¬ 
vite'daljine za odmierivanjc pristojbali putnih i ho¬ 
damo, nadalje koje saderžavaju stanovite ustanove 
glede miere i teže kod uredbe tamnica li. oki van ja 
uhitjenikali i razgledavanja mertvacali; 97, 343. 


Hab; c. kr. mala divona u tom miestu spojila se je 
s tamošnjim c. k* uredom poreznim; 123, 393. 

Ravnateljstvo redarstveno; v. Gradac. 

Raspre o nadležnosti« koje nastanu medju uprav¬ 
nim sudištem i sudovi mlovitimi, kao i medju uprav¬ 
nim sudištem i sudom ccsarevinskim kako da se rie- 
šavali imadu ; 37, 33. 

Razredba konjali; v. Konji. 

Rccepfi liečnički; izdaje se propis o uporavljivanju 
metričke teže (grainali) pri prepisivanju istih ; 6, 19. 

Red baždarski; proglašuju se naknadne ustanove k 
istomu i k pristojbam baždarskim; 107, 331. 

— izborni; v. teška. 

— poslovni za c. kr. upravno sudište proglašuje se; 

94, 331. 
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Reizenhain; na kolodvoru u tom miestu ustrojena je 
mala divona I razreda; 16, 90. 

Reutt; divona glavna II. razreda u tom miestu ukida se* 
129 , 

Rezerva naknadna; v. Zakon. 

Riuiarov ; v. Žel jez iee. 

Roba pamučna; izdaje se naredba o oearinjanju iste 
pocam od i. Sieenja 1877; 138, 99A. 

— vunena; izdaje se naredba o oearinjanju iste pucam 
od 1. Sieenja 1877; 138, 99A. 

Rokovi, uz koje imadu poprimit se pravna sredstva 
(pravni liekovi) proti odlukam i odredbam organah 
uprave 6naneijalne; 28, ?A. 

Rosshaupt; v. Divona mala. 

Rumenija; s ovom kneževinom sklopljen je ugovor 
tergovački; 78, 1A9. 

— proglasuje se naredba o izverŠbi tergovačkoga ugo¬ 
vora, sklopljena dne 22. Lipnja I873medju monarki- 
jom austro-ugarskom i ovom kneževinom; 83, 909. 


tabori zemaljski sazivaju se eesarskim palentom . 

13, Z7 . 

Saybus; v. Željeznice. 

Sachsisch-Reizenhein (cesta); mala divona II. raz¬ 
reda u istom ukinuta je; 39, 199 . 

Satnici (Kapetani); v. Pristojbe. 

Schonau Veliki ; v. Divona ma 1 a. 

Schonbiclil; divona mala II. razreda u tom miestu 
pretvara se u malu divonn I. razreda; 129, Z77. 

Seidenberg; daje se dozvola, da se roba, na željeznicu 
data, u najavnom postupku odpravljati može kod 
c. kr. divone, siniestene na kolodvoru u tom miestu; 
73, i A*. 

Sgrade nove; v. Oprost od poreza. 

V 

Skalica Ceska; ustanovljuje se naredbom, kada ce 
započeti uredovno svoje dielovanje kotarski sud, koj 
je u tom miestu; 7, 91 . 

— — u tom miestu ustrojava se ured porezni i sudbeno- 
ostavni; 36, 190 . 

Skele ; v. L a dj e p r e v o z n e. 

Služba prezCntna ; v. L i e e n i e i pomoćn i. 

— zdravstvena; v. Zakon. 

Snieg; v. Ki da nj e s ii iega. 

Solara; v. Hvar. 

Stari Orad; u tom miestu ustrojen je ured porezni 
sudbeno-ostavni i carinski; 9, 99 . 

Suda kotarskoga na \isokom u Češkoj odredjuje s c 
početak uredovne dielatnosti; 77 , (A 8. 

Sud eesarevinski; odšteta putnih troškovah, koja j^ 
u zakonu od 18. Travnja 1869 (derž. zak. lista br. W 
ustanovljena clanovoni istoga po milji, pretvara se U 
odštetu po myriametru; 117 , 900 . 

Sud kotarski ustrojen u Ottakringu u Dol noj Austriji 

— — ustrojen je u Wahringu u Dolnoj Austriji. 

— 4 ustrojen je u obeini: Kraljevski Vinogradi 11. dio 
u Češkoj; 38, 191 . 


Sud obranićki; v. Beč. 

Sudište upravno ustrojava se; zakon o tom; 36, bA. 

— — proglasuje se naredba o uporavljivaiiju biljegouuh 
i pristojbenih zakonah na razprave istoga; 86, 909. 

— — proglasuje se poslovni red za isto; 94, 931. 

— — proglašuju se ustanove o unutarnjem ustrojstvu 
istoga, zatim o osoblju, koje se kod njega namiešta; 
93, 931. 

Sudovi kotarski, ustrojeni u Upici i u Češkoj Skalici 
kada ee započeti uredovno svoje dielovanje; 7, 91. 

— — v. A u s t r i j a p o d A n i ž o m. 

Sudu kotarskomu Vodnjansknmu doznačuje se 
miestna obeina Veliki Zablat; 1, 1. 


Šćakova; daje se dozvola, da se roba, na željeznicu 
data, u najavnom postupku odpravljati može kod 
c. kr. divone, smieštene na kolodvoru u tom miestu; 
73, 1A7. 

Sira vinska; v. Baždarcnje i bi Ijegovanje. 

— voćna; v. Baždarenje i biljegovanjc. 

V 

Stempli; v. B iljcgovke. 

V 

Svajcarska; s ovom republikom sklopljen je ugovor 
deržavni o regulaciji naseljivanja, o oprostu od duž¬ 
nosti vojničke i od porezah vojničkih, o udaranju 
jednakoga poreza na obostrane deržavljane u pod¬ 
ručju druge ugo\orne stranke, o zamienitom bezplat- 
nom oskerbljivanju oskudnih, oboliclih ili postradalih 
deržavljanah i o zamienitom od troškovah prostom 
dostavljanju uredovnih izvodah iz registarah rodje- 
nih, vienčanih i umerlih ; 70, fl 9A. 


Taksa liekaryah s obzirom na metričku težu, uve¬ 
denu zakonom od 23. Serpnja 1871 (derž. zak. lista 
br. 16 od godine 1872); 3, i A. 

Takse liekovne auslrijanske nove; 133, 981. 

Tarifa pristojbah. koje se plaijati imadu pri glav¬ 
nom prokusnom uredu za dociniastične i kemičko- 
analitične kušnje ukinuta je, te uvedena nova; 3,13. 

Terst; v. Na hod. 

Teza metrička; v. Takse licka rij ah. 

— — v. Recepti licčnički. 

— normalna; v. Kola priprežna. 

Trebiž ; v. Ž e I j e z n i c e. 

Troškovi putni; v. Sud eesarevinski. 

Troškovi za oversbu kaznenu ; \ . K a ž nj e n i c i. 


(/govor o naba>i novacah. potrebitih da se dogradi i za 
radnju priredi željeznica Ivcobersdorfsko-St. Polten- 
ska skupa s ogranci, kao i o preinaki i popuni ugo¬ 
vora od 31. Sieenja 1873 (derž. zak. lista br. 11); 
69, 139. 

— sklopljen sa zemaljskim zastupstvom Kranjskim po¬ 
radi regulacije odnošsgab deržave naprema zemljištno- 
razteretnomu fondu za Kranjsku; 72, 1AO. 
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Ugovor medju e. kr. deržavnom upravom i c.kr. povlašte¬ 
nom željeznicom Plzaiijsko-Breznjanskoni (Homutov- 
skom), u pogledu dieloniicue preinake i popune ugo¬ 
vora oil 23. Travnja 1874 (deri. zak. lista br. 52), 
sklopljena poradi podiele deržavnoga predujma u 
sverhu, da se izvede osnova željeznice Plzanjsko- 
Klatovsko-Eisensteinske; 74, 153. 

— medju Austro - Ugarskom i Havajiskimi otoci 

87, »02. ; 

— medju austro - ugarskom monarkijom i kneževinom 
ljeclitensteinskom, kojim se produljuje ugovor od 
23. Prosinca 18(13 (derž. zak. lista br. 47 od godine 
18(14), o produžkii carinskoga i poreznoga saveza za 
godinu 1HTG; 96, 241 

— medju Austro - Ugarskom i kneževinom Lieclilen- 
steinskom o obnovi, odnosno o nastavi izmedju Austro¬ 
ugarske i Liechtensfeinske postojećega carinskoga 
i poreznoga saveza od 23. Prosinca I8(i3 (derž. zak. 
lista br. 47 od god. 1884; 143, 326. 

— deržavni medju monarkijom austro-ugarskom i 
Švajcarskom o regulaciji naseljivanja, o oprost u od 
dužnosti vojničke i od porezali vojničkih. o udaranju 
jednakoga poreza na obostrane deržavljane u pod¬ 
ručju druge ugovorne stranke, o zamienitom bczplat- 
nom oskerbljivauju oskudnih, obolielih ili poslradalib 
deržavljanah i o zamienitom od Iroškovali prostom 
dostavljanju uredovnih izvodah iz regislarah rodjenih, 
viencanih i nmerlili ; 70, 135. 

— medju narod ni u pogledu metra; 20, *41. 

— — berzojavni; 82, 103. 

tergoiački medju monarkijom austro-ugarskom i 
Rumenijom; 78, 150. 

_ — s K moćnijom proglašuje se naredba o izteršbi 
istoga; 85, 204. 

— — medju Austr«.-Ugarskom i Velikom Britanijom 

144, 330. 

-v. Očitovanje. 

Ulaganje imovine sirotinske; proglašuje se 
zakon, kojim se preinaeuju §§-i 6, 7 i 9 cesarske 
naredbe od 9. Studenoga 1838 (derž zak. lista 
br. 205) o istom; 51, lOO. 

Upica; ustanovljuje se naredbom, kada će kotarski sud 
u tom miestu započeti uredovno svoje dielovanje; 

7, »1. 

Uporavljivanje metričke leže (gramah) pri 
prepisivanju receptah liećniekili; 0, 12. 

Ured carinski; v. Biograd Morski. 

— lučki i pomorsko-zdravstveni; v. Biograd 
Morski. 

— ostavni; v. Beč. 

— porezni i sudbeno-ostavni ustrojava se u Ueskoj 
Skalici; 56, 1»0. 

— porezni; v. Biograd Morski. 

Uredi poštanski u Gradcu povlaštjuju se, da bez po¬ 
sredovanja organah dobodarstvenili mogu u inozem¬ 
stvo odpremati pošiljakah poštanskih i onda, ako im 

v teža nadilazi 2 i '/ 2 kila; 21, GO. 

— sudbeno-ostavni; v. Biograd Morski. 

Ustrojstvo poreznoga, sudbeno-ostavnoga i carinskoga 
ureda u Starom Gradu, zatim poreznoga ureda na 
Hvaru kao male difone i solare (prodavaonice soli); 

»». 


Ustrojstvo unutarnje c. kr. upravnoga sudišta; usta¬ 
nove n njem; 95, »32. 

— poreznoga i sudbenoga ostavnoga ureda ii Wiihringu 
u Uolnjoj Austriji; 140, »90. 

— službe zdravstvene; v. Zakon. 

Utezi; v. Biljeg haždarski. 


Vagarnice javne; v. Propis provedbeni. 

Uenko; v. Divnu« mala. 

Vino; v. Novi. 

Vinogradi kraljevski II. dio; u tom miestu ustrojen 
je kotarski sud; 38, 1»1. 

Vieresije posebne za gradjenje željezuicab na der- 
žaviie troškove za godinu 1876; 47. 105. 

Visoko; u tom miestu ustrojen je novi sud kotarski; 
14, »O. 

— odredjuje se početak uredovne dielatnosti kotarskoga 
suda na istom; 77, |5£. 

Vilkovicc. obeina. doznačuje se okolišu kotarskoga 
suda Boketuićkoga na Izeri u (Reskoj; 17, »9. 

Ind nj aii; v. Za bi a I Ne lik i. 

Vojska ; v. o s k e r b a v oj n i č k a. 
stalo a ; \. Zakon. 


Haliring; u tom miestu ustrojen je sud kotarski; 
23, 03. 

— obzira nj u se rok, kojega ee započeti kotarski sud 
Wiibrinžki svoje uredovno dielovanje; 130, »2 2. 

— ii tom miestu ustrojen je ured porezni i sudbeno- 
ostavni; 140, »9G.‘ 

lVaidliaus; v. IMv on a mala. 

lVindliAusen ; divona mala, postojeća u tom miestu, 
ukida se; 70, fl 2». 

tViirbrnthal ; v. Želje z n i c e. 


Sgablal Veliki, obeina, doznačuje se području kotar¬ 
skoga suda Vodnjanskoga u Češkoj; 1, 1. 

SKadtižnice občega dugaj deržavnoga; izdaje se na¬ 
redba o doplatah i izplatah pri preobratjivanju isto¬ 
ga; 136, »93. 

— olićine gradačke ; v. Zakon. 

— rentovne ; v. Zakon. 

Kakon Y kojim se dozvoljuje, da se godine 1876 uzmu 
kontingenti novakah, potrebiti za uzderžavanje stalne 
vojske (bojnoga pomorstva) i naknadne rezerve; ii, 

»3. 

— kojim se preinaeuje §. 12 zakona od 24. Svibnja 
1869 (derž. zak. lista br. 88); 13, »5. 

— kojim se odredjuje, da se imadu dokončati poslovi 
deržavnih predujamnicah; 18, 30. 

— o c. kr. oružnićtvu (žandarmeriji) za kraljevine i 
zemjje, zastupane u vieeu cesarevinskom; 19, SI* 
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Znkon u obziru dozvoljivaiija vremenitoga oprosta od 
poreza za nove sgrade, za pregrađuje i dogradnje; 

22 , ei. 

— kojim se postupak bagatelni rnzširuje na prajne po- 
slove do 30 forint ili; 23, 6*2. 

— kojim se preinačuju niekoje ustanove u naredbi od 
ti. Travnja 1836 (derž. zak. lista br. 30). zatim u za- 
konili od ili. Prosinca 1862 (derž. zak. lista br. 89) 
i od 29. Veljače 1864 (derž. zak. lista br. 20) o bi¬ 
li 0 * 0 'ini i o pristojbab neposrednih; 2'*, 64. 

— kojim se ustanovljuje rokovi. uz koje imadu po¬ 
primili se pravna sredstva (pravni liekovi) proti 
odlukam i odredbam organa Ii uprave iiuaiicijalne; 
28. 23. 

— o dozvoli podporab i predujamah iz deržavne blagaj¬ 
nice za one krajeve u Galiciji, koji su postradali od 
nemilice; 30, 2 2, 

— o oprostu od poreza, koi se dozvoljuje za nove gra¬ 
dnje, za pregrađuje i dogradnje; 31, ?N. 

— kojim se dozvoljuje vise naknadnih kreditah k der- 
ŽHvnoinu proračunu za godinu 1876; 32, 90. 

— kojim se preinačuje ustanova u dodatku k izbornomu 
redu za vieće cesarevinsko ii pogledu izbornih kota- 
rah u Ćeskoj : n d) Seoske oheine, broj I6 W ; 33, 91. 

— o dozvoli naknadnoga kredita (vieresije) od 
OOO.OOOfor. za poilporu katoličkih duhovnih pastirah 
godine 18/6, i o podmiri loga kredita; 34, 93. 

— kojim se naredjuje izdatba kainatonosuih rentovnih 
zadužnicah na račun kraljevinah i zemaljah. zastu¬ 
panih u vieeu cesarevinskom; 33. 93. 

— u ustrojstvu upravnoga sudišta; 36, 93. 

— kojim se dielomično preinačuje dcržavui temeljni za¬ 
kon od 21. Prosinca 1867 (derž. zak.lista br. 143), 
ter izdaju ustanove, kako se riešavati imadu razpre o 
nadležnosti, koje nastanu medju upravnim sudištem 
i sudovi redovitimi, kao i medju upravnim sudištem i 
sudom cesarevinskim; 37, 93. 

— o uvietih i pogodovanjih za osiguranje mieslue že¬ 
ljeznice od tiolzana do Merana; 38, 93. 

— o gradjenju željeznice, koja će ići duž uredjen« obale 
dunavske i koja ee se spajati s željeznicom Fran- 
Josipovkoin; 39, 92. 

— o gradjenju lokomotivne željeznice na troškove der¬ 
žavne od £bersdorfa za spoj na moravsko-slezku sre¬ 
dišnju željeznicu do VVurbenthaia; 40, 99. 

— o gradjenju lokomotivne željeznice na troškove der¬ 
žavne od MiirzzuschJagu uz spoj na južnu željeznicu 
pa do Neuberga; 41, 99. 

— o sdruženju željeznice Lundenburžko-Grussbachsko- 
Zellerndorlske sa sjevernom željeznicom Ferdinan- 
dovkom; 42, lOO. 

— o gradjenju lokomotivne željeznice od Trebiža do 
deržavne granice kod Pontebe; 43, lOl. 

— o gradjenju lokomotivne željeznice od Dolnjega 
Dravberga do Vučje Gore; 44, 103. 

— o uvietih i o pogodovanjih za osiguranje lokomo- 
tivne željeznice od Bielskoga do Saybuša; 45, 103. 

— o gradjenju lokomotivne željeznice na troškove der¬ 
žavne od Kriegsdorfa za spoj at moravsko-slezku 
središnju željeznicu do Rimanova; 46, 103. 


/akon kojim se u sverhu gradjenja željeznicah na der¬ 
žavne troškove đozvoljujuposebne vieresije za godinu 
1876 : 47,103. 

o dčržaviioj kupnji c. kr. povi. Dniestranske že¬ 
ljeznice; 48. 103. 

— o ekskameraciji entrske ceste na Taborskoj liniji i o 
dozvoli deržavnoga prineska gradskoj obeini Bečkoj 
za uzdčržavanje ceste, koja vodi ud ove linijekFran- 
Josipovu mostu; 49. flOG. 

— kojim se proiiiienjujc niekoje ustanove od zakona od 

23. Serpnja 1871 (derž. zak. lista br. 16 od godine 
1872) o novom redu za inicrti i težu; 39, 102. 

[ — kojim se preinačuju §§-6, 7 i 9 cesarske naredbe od 
9. Studenoga 1838 (derž. zak. lista br. 205), o skup¬ 
nom (kumulativnom) ulaganju imovine sirotinske; 
51, 109. 

— n dogradnji i o početku radnje iliti jvožiije pruge 
Falknovsko-Gradličke BuŠtjegradskoga željezničkoga 
družtva; 32, HO. 

— kojim se dozvoljuje, da se u zadužnice okainatjena 

v onoga zajma od tri initiuna forinti li, što će ga sklopiti 

Gradačka obeina na temelju zemaljskoga zakona od 
2. Ožujka 1873. plodonosno ulagati mogu glavnice 
zakladah, zavodali. stojećih pod javnim nadzorom, 
novci sirotinski, povierbeni i ustavni, kao i da se timi 
zadužnicami podmirivati mogu službene i poslovne 
jamčevine; 57, 190. 

— o princscih, što ili dionička i vieresijska družtva pla- 
tjati imadu u fond Bečke burze; 62, 132. 

— kojim se dielomiee popunjuje i preinačuje ugovor od 

23. Travnja 1874 (derž. zak. lista br. 52), sklopljena 
u pogledu podiele deržavnoga predujma u sverhu, da 
se izvede osnova željeznice Plzanjsko-Klatovsko- 
Kisenšteinske; 63, 139. 

— o sklopljenu ugovoru sa zemaljskim zastupstvom 
Kranjskim poradi regulacije odnošajab dčržave na¬ 
prema zemljištno-razterefnomu fondu za Kranjsku; 
72, 130. 

— o nabavi novčanih sredstvah, potrebitih još, da se 
dograditi i za vožnju prirediti može željeznica Leo- 
bersdorfsko-St. Pdltenska skupasogranci; 68, 132. 

— o razdielbi za obradjivunje sposobnih zemaljah obćin- 
skili u Dalmaciji; 145. 3G3. 

— kojim se preinačuju i pop u nj uju niekoje ustanove u 
zakonu od 30. Travnja 1870 (derž. zak. lista br. 68) o 
ustrojstvu javne službe zdravstvene; 137, 309. 

— financialni za godinu 1877; 171, 302. 

— kojim se dozvoljuje, da se godine 1877 uzmu kon¬ 
tingenti, potrebiti za uzdčržavanje stalne vojske 
(bojnoga pomorstva) i naknadne rezerve; 145,391 

Zakon rudarski ; v. Miere metričke. 

— tiskovni; v. Miere stare. 

Zalesie; uredovna stolica za kotarski sud Janovski u 
istočnoj Galiciji premieŠta se u to miesto; 132, 320. 

Zemljarina; zakonom preinačile se §. 12 zakona od 

24. Svibnja 1869 (derž. zak. lista br. 88) o regulaciji 
iste; 13, 33. 

Zemlje obćinske; v. Dalmacija. 

Ziegenhals; daje se dozvola, da se roba, data na že¬ 
ljeznicu, u najavnom postupku odpravljati može kod 
c. kr. divone, smieštene na kolodvoru u tom miestu; 
75, 132. 


\ 
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Ziegentials Pruski; c. kr. glavna divona U. razreda 
na kolodvoru u toni iniestu povlasti uje se, da obavlja 
carinski postupak glede šećera. koi izlazi preko 
linije carinski; 140, 331. 


Žandarmerija; v. Zakon. 

Že^caznice i izdaje se zakon o uvietili i pogodovanjih 
za osiguranje miestne željeznice od Bolzana do Me- 
rana; 38, 03. 

— izdaje se zakon o gradjenju željeznice, koja će ići 
duž uredjene obale dunavske i koja će se spajati 
s željeznicom Fran-Josipovskom; 39, 09. 

— proglasuje se zakon o gradjenju lokoinotivne željez¬ 
nice na troškove deržavne od Erbersdorfe za spoj na 
moravsko-slezku središnju željeznicu do Wurben- 
thala; 40,00. 

— izdaje se zakon o gradjenju lokoinotivne željeznice 
na troškove deržavne od Miirzzuscldagu uz spoj na 
južnu željeznicu pa do Neuberga; 41. OO. 

— proglasuje se zakon o »druženju željeznice Lunden- 
buržko-tirussbacIisko-Zellernsdorfske. sa sievernoni 
željeznicom Ferdinandu vkom; 42. lOO. 

— izdaje se zakon o gadjeiiju lokoinotivne željeznice od | 
Trebiža do deržavne granice kod Pontebe; 43, lOl. 

— izdaje se zakon o gradjenju lokoinotivne željeznice 
od Dolnjega Dravberka do Vučje Gore; 44, 102. 

— izdaje se zakon o uvietili i o pogodovanjih za osigu¬ 
ranje lokoinotivne željeznice od Bielskoga do Say- 
buša; 43. 103. 

— izdaje se zakon o gradjenju lokoinotivne željeznice 
na troškove deržavne od Kriegsdorfa za spoj na mo- 
ravsko-slezkn središnju željeznicu do Rimarova; 46, 

104. 

— izdaje se zakon, kojim se u sverku gradjenja željez- 
nieah na deržavne troškove dozvoljuju posebne vie- 
resije za godinu 1876; 47. 103. 

— izdaje se zakon o kupnji deržavnoj c. kr. povi. Dnie- 
»tarske željeznice; 48. '103. 


Željeznice; izdaje se zakon u dogradnji i o početku 
radnje Hiti vožnje pruge Falknovsko-Gradličke 
Buštjegradskoga željezničkoga družtva; 52, 1IO 

— na moravskoj pograničnoj željeznici dokida se IV. 
razred od kolali; 61, 130. 

— proglasuje se zakon, kojim se dieloinice popunjuje i 
preinaćuje ugovor od 23. Travnja 1874 (derž. zak. 
lista br. 52), sklopljen n pogledu podiele deržavnoga 
predujma u sverhu. da se izvede osnova željeznice 
Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske; 63, 133. 

— izdaje se zakon, o nabavi novčanih sredstvali, potre¬ 
bitih još, da se dograditi i za vožnju prirediti može 
željeznica Leobersdorfsko-St. Poltenska skupa s 
ogranci; 68, 139. 

— sklopljen je ugovor o nabavi novacah. potrebitih, da 
se dogradi i za radnju priredi željeznica Leobers- 
dorfsko-Sl. Poltenska skupa s ogranci, kao i o prei- 
naki i popuni ugovora od 31. Siećnja 187o (derz. 
zak. lista br. 11); 69, 130. 

— sklopljen je ugovor niedju c. kr. deržavnom upravom 

i c. kr. povlaštenom željeznicom Plzanjsko-Bzeznjan- 
skoom (Homutovskom), u pogledu dielomične prei¬ 
nake i popune ugovora od 23. Travnja 1874 (d£rž. 
zak. lista br. 52), sklopljena poradi podiele der¬ 
žavnoga predujma u sverbu, da se Uvede osnova 
željeznice Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske; 74, 

133. 

— izdaje se izprava koncesjonalna za lokomotivnu že¬ 
ljeznicu od Bielskoga do Živca (Sajbuša); 88, 319. 

— izdaje se oglas o tom. da je deržava kupila c. kr. po¬ 
vlaštenu željeznicu Dniestarsku; 108, 333. 

-- izdaje* se obznana o tom, da su prenešene povlasti 
koncesionalne u pogledu Bretislavsko-Grusovansko- 
Zellerndorfske željeznice na dionićno družtvo isklju¬ 
čivo povlaštene sieverne željeznice Ferdinandovke; 
112, 333. 

Ženitlie IsraelHjanah; v. I z r a e 1 i t j a n i. 

Živac; v. Željeznice. 

Životinje tovarne; v. Konji. 


c 


(Kroatiscb.) 
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Derzavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad I. — Izdan i razposlan dne 4. Siečnja 1876. 


ft. 

I 

Naredba ministarstva pravosndja od 29. Prosinca 1875, 

kojom se miestna obeina Veliki Zablat doznačuje području kotarskoga suda Vodnjanskoga u 

Češkoj.. 

Na temelju zakonah od 11. Lipnja 1868 (derž. zak. lista br. 59) i od 
26. Travnja 1873 (dčrž. zak. lista br. 62) izlučuje se miestna obćina Veliki Zablat 
8 Malini Zablatom i Malim Aujezđom iz područja kotarskoga suda Frauenberž- 
koga odnosno okružnoga suda Budjejovičkoga ter doznačuje području kotarskoga 
suda Vodnjanskoga, odnosno području okružnoga suda Pisečkoga. 

Ova naredba doči če u kriepost dne 1. Ožujka 1876. 

Olaser s. r. 


S. 

Naredba ministarstva za zemaljsku obranu od 
31. Prosinca 1875, 

u dogovoru s ratnim ministarstvom cesarevine i s ostalim! doticnimi ministarstvi glede provedbe zakona od 27. Prosinca 
1875 (derž. zak. lista kom. XLIX., br. 158, izdata dne 28. Prosinca 1875), 

o vojničkoj oskčrbi osobah od c. kr. vojske, od c. kr. bojnoga pomorstva i od c. kr. domobranstva. 


Pri provodjenju zakona od 27. Prosinca 1875, u pogledu vojničke oskčrbe 
osobah od c. kr. vojske, od c. kr. bojnoga pomorstva i od c. kr. domobranstva, 
imadu pravilom biti ustanove sliedeče: 

Buduč da zakon ovaj u život dolazi od dana, kojega je proglašen, s toga 
lišavaju se istoga dana svoje krieposti svakolika pravila, koja su u tom obziru 
do sada postojala. 

(Kroatiacb.) | 
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Komad I. — 2. Naredba ministarstva za zemaljsku obranu od 31. Prosinca 1875. 


Ovaj zakon imade vriediti i za one u grupu gažistah spadajuče osobe od 
c. kr. vojske, od c. kr. bojnoga pomorstva i od c. kr. domobranstva, kojim šarže 
po dotičnih organičkih ustanovah nisu istina več sistemovane, ali koje se ili 
nahode još u uračunivoj aktivnoj službi, ili koje, buduč medjutim penzionirane, 
idu pod ustanove članka II. uvedbenoga zakona, 
k' ym” °x" U smislu članka II. (glede c. kr. domobranstva takodjer u smislu članka VII. 
noga zakona, uvedbenoga zakona) bit čc za one osobe od vojske, bojnoga pomorstva i domo¬ 
branstva, koje su u doba nastale krieposti novoga oskčrbnoga zakona jurve umi¬ 
rovljene, miesta iznovičnoj odmieri penzije njihove onda, ako su 

a) ili od 1. Siečnja 1870 ovamo u mir stavljene bile poslie onoga časa, od 
kojega je njihovu šaržu ili branšu išla napose novo-regulovana vojnička 
gaža aktivitetna, ili 

b) ako su ob času, malo prije pdmenutom, bile s čekaoŠtinom na dopustu, pak 
su u mir stavljene stopram, pošto se je za dopusta njihova obavila regula¬ 
cija aktivitetne gaže, iduče njihovu Šaržu. 

Kod onih pod a) i b) pomenutih osobah, koje su poradi dobivenih pred 
neprijateljem ranah stavljene bile u mir, imat če se pri novom odmierivanju 
oskerbnine uzeti za temelj gaža, s obnašanom šaržom skopčana, i ona količina 
, godinah, koja im je, kad se je poračunavala njihova dosadanja penzija, dopitana 
bila kao uračuniva; nasuprot pak neče ih iči novo-sistemovana pristojba ranje¬ 
nička. 

Sve pak osobe prijepomenute ostat če u svojih dosađanjih berivih, ako ih po 
pomenutoj novoj odmieri zapade penzija jednaka ili manja. 

Svaki penzionista, kojemu u smislu od pčrve tri točke članka II. treba đosa- 
danju penziju iznova odmieriti, imat če sam potaknuti svojo dotične zaht'eve 
kod one vlasti, pri kojoj ga vode u evidenciji. 

To isto valja i u pogledu umirovljenih, u istom odnošaju nahodečih se, u 
članku X. navedenih vojničkih osobah, zatim u pogledu onih aktivnih i ne aktiv¬ 
nih ljudih od domobranstva, koji beru penziju vojničku ili domobransku, u koliko 
po zakonu uztreba iznova odmieriti tu penziju. 

Za aktivne osobe od domobranstva, koje beru penziju od vojske, imat če 
ministarstvo za zemaljsku obranu narediti izno vičnu ođmieru penzije. 

Svaki penzionista, koi — buduč postoje zakoniti uvieti — prijavi se poradi 
iznovične odmiere penzije mu, imat če u dotičnoj prošnji posviedočiti svoje pravo 
u ovom obziru ter u svčrhu ovu navesti sve one podatke, koji mu podkriepljuju 
traženu iznovičnu ođmieru. 

Ovamo zasieeajuči podnesci i prilozi k istim prosti su od biljegovine; a i u 
slučaju, ako penzija bude povišena, neče se u to ime imat naknadno platiti 
ni kakova taksa. 

Predane prijave, koje če dotična ona vlast, kojoj budu podnešene, prosuditi 
samo u toliko, neimaju li u sebi podatakah, za koje se ondie znade, da su neisti¬ 
nite, imadu se sakupljati i od osam do osam danah slati administrativnim posried- 
nim vla'tim a od ovih ratnomu ministarstvu cesarevine (odsieku od pomorstva), — 
a u koliko se radi o aktivnih, penziju od vojske beručih domobranskih častni- 
cili i inih gažistah domobranskih, ili o osobah od domobranstva, koje uživaju 
penziju domobransku, tad ministarstva za zemaljsku obranu, koje če u pogledu 
perve one verste domobranskih organah kod bojnoga ministarstva cesarevine 
izhoditi, a u pogledu ostalih verstah u vlastitom svojem dielokrugu samo učiniti, 
što bude potriebno. 
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Pošto tražena povišenja penzije budu prosuđjena i polag okolnostih izprav- 
ljena, obaviestit če se o tom dotične osobe putem prije naznačenim. Podjedno 
dužnost če biti doznačujučim vlastim (administrativnim vlastim posrie Inim) odre¬ 
diti potrebita, da se u red dovedu predpisi u knjigah likvidacionalnih, da se 
dodade klauzula na penzionskih doznačnicih (arcih doznačnih) i da se obavicste 
organi, koji penziju izplatjuju. 

Nasuprot osobam, pomenutim u §§. 47, 48 i 49 i spadaj učim u oskerbni 
stališ c. kr. invalidskih kučah, imat če se invalidska gaža, iduča ih po članku IL 
uvedbenoga zakona — nego pazeč na prideržaj, ustanovljen u posliednjoj stavki 
četvčrte točke ovoga članka — ureda radi odmieriti i utečajiti, onim pak od njih, 
koje su do sada đčrvarinu brale, ova đčrvarinu podjedno uvčrstiti. Pri sbrajanju 
ukupnih berivah (gaže i dčrvah) ima se u ime dčrvarina računati isti paušal, koi 
je odmieren za častnike, koji mogu po svojoj volji odabrat si prebivalište. 

Glede častnikah i inih gažistah, duhom bolestnih pak toga radi smieštenili 
u ludničkom razdielu vojničke invalidske kuče u Tčrnavi ili u drugoj kojoj lud¬ 
nici civilnoj, koji po §-u 115 imadu brati penziju, iduču ih po sustavu, imat če 
glede onih pervih zapoviedničtvo Tčrnavske invalidske kuče, a glede drugih ono 
zapoviedničtvo vojničke invalidske kuče, kojemu je dužnost voditi evidenciju o 
takovih bolestnicih, izviditi i prosuditi ureda radi, đk li i u koliko pri jednom 
ili drugom od njih u smislu pčrve četiri točke članka II. imade miesta iznovičnoj 
ođmieri oskčrbnine, i o slučajevih, koji kao takovi budu obnadjeni, prijavu 
dovoljno obrazloženu, odnosno što najtočnije podkriepljenu, putem predpostav- 
ljene administrativne posriedne vlasti poslati dalje odredbe radi ratnomu ministar¬ 
stvu cesarevine (ođsieku od pomorstva). 

Dosađanji propisi poradi obustave patentalne platje pri zaslužbi ili prihodu, 
triputa toliku, kolika je pristojba patcntalna, neče — po nastaloj krieposti ovoga 
zakona — uporavljivat se više u slučaju veče zaslužbe ili večega prihoda. S toga 
če patentalni invalidi u buduče bez obzira, ma kolika im bila civilna zaslužba ili 
ina imovina, ostati u podpunom uživanju svoje oskčrbnine. 

Glede patentalnih invalidah, koji predju u službu deržavnu, ili u službu 
javnu, koja je deržavnoj uzporedjena, imat če od sada jednako vriediti i uporavlji¬ 
vat se one ustanove, koje u pogledu prelaženja u takove službe postoje za osobe 
staleža mirovnoga, spadajuče u grupu gažistah. 

Pčrvo ustrojstvo domobranstva imat če se s obzirom na razne verste oružja 
i branšah smatrati kao obavljeno onoga dana, kojega izidje ili kojega je jurve 
izišla dotična previšnja odluka Njegova Veličanstva cesara. 

Glede osobah, navedenih u §. 2, odlučit če pravo na vojničku oskčrbu u obče, 
kao i kakova i kolika da bude, ratno ministarstvo cesarevine (odnosno odsiek od 
pomorstva), i to na temelju nalaza i predloga komisije od superarbitracije (§. 7). 

S onimi osobami od vojske, pomorstva i domobranstva, kojim po §. 5 oskčrb- 
noga zakona prije navčršenc desete godine službe penzija podieljena bude samo 
vremenito, imat če se, kad im penzija prestane, postupati po ustanovah za poje¬ 
dine dielove oružane sile postoječih „propisah u pogledu prelaženja častnikah u 
pričuvu (rezervu), u domobranstvo ili u odnošaj izvan službe itđ.“ 

Što je u točki petoj i šestoj §-a 6 naređjeno, da se t. j. vrieme službe uraču¬ 
navati ima na korist ondie naznačenih ljudih od pričuve, obavljat če se to uraču¬ 
navanje tako: da če se ona razdobja, za kojih su isti ljudi pozvani bili na službo¬ 
vanje uračunivo, sbrojiti pak neposredno pribrojiti predjaŠnjemu njihovu uračuni- 
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K §. 7. oskerbnoga 

zakona. 


K§. 15.osk£rbnoga 
zakona. 


vomu vremenu službe, po čem će se u smislu načelah, uglavljenih u šestoj točki 
§-a 6, imat ođmieriti im količina penzije. 

Kada nastane slučaj, da tko steče takovo pravo na penziju, imat će se isto 
potierati kod zapoviedničtva (načelnika) onoga vojenoga sbora, kojemu se u sta¬ 
ležu ovlaštenik naliodi. 

U svakom slučaju, gdie se po ustanovah vojničkoga oskerbnoga zakona kod 
osobah, koje spadaju u stalež dopustnikati ili pričuvnikah ili u domobranstvo, a 
pođjedno su u službi civilno-đčržavnoj ili u drugoj, ovoj uzporedjenoj, radi o tom, 
da im se konštatuje nesposobnost za službu kako vojničku tako i civilnu (§§. 6, 
82, 111, 117), imat će se komisiji od superarbitraeije pridružiti, s toga puteni 
političke zemaljske oblasti pozvati u nju takodjer i zemaljski izviestitelj zdravstva 
ili drugi po zemaljskoj oblasti za to odredjen civilni liečnik, za da uredovno sudic- 
luje pri prosudjivanju, dit li je dotičnik sposoban ili nesposoban za službu civilnu. 

Priklopljena ovdie četiri obrazea pokazuju onu količinu od penzije, koja u 
smislu §-a 15 na temelju svihkolikili sada sistemovanih vojničkih gažah i na 
temelju navčršena uračunivoga vremena službe pristoje kojemu dotičniku, i to: 

za ljude od c. kr. vojske i od c. kr. domobranstva, beruće gažu i u vč rš ten e 
u razrede nadnevničke, i isto takove ljude 


B. 

C. 


D. 

K §. 20 i 68 oskerb¬ 
noga zakona. 


od e. kr. bojnoga pomorstva; zatim 

za gažiste neuvčrštene u nijedan razred nadnevnički od c. kr. vojske 
i c. kr. domobranstva, i 

od c. kr. bojnoga pomorstva, kao i za podčastnike od toga pomorstva, 
s kojimi se postupati po istih načelih. 

Što se tiče prava, ustanovljena pod uvieti, navedenimi u §-u 20., da se t. j. 
ođmieri komu penzija od neposredno pčrve višje šarže: imat če glede uvieta, 
pomenuta u posliednjoj točki, služiti kao mierilo, da će propisana obznana o 
podieljenoj viŠjoj komandi imat valjati kao javna samo onda, ako je učinjena bila 
zapoviedju komande od divizije, a kod onih četah, koje su neposredno podredjene 
komandi vojenoga kojega sbora ili vojske, ako je učinjena bila dnevnom zapo¬ 
viedju dotične komande. 

U ovom smieru imat će zapovied, koju izdade komanda tverdjave, od nepri¬ 
jatelja opasane, u pogledu četah, spadajućih k posadi, istu moć, koju imade 


zapovied od divizije. 

Ovaj stavak zakonski ima se slično uporavljivati i u pogledu slučaja, nave¬ 
dena u §. 68, gdie se govori o častnieih pomorskih. 
k §. 40 o.k.rhnog. Btfduć da po §. 40 doplata ranjenička u slučajcvih §§. 36 i 39 prisioji samo 
onda, ako nesposobnost za službu, uzrokovana ranom ili težkom ozledom, nastane 
u roku od pet gođinah, računajuć od časa dobivene rane ili ozlcde, i buduć da 
imade slučajevah, gdie osobe vojničke s takovimi rana mi ili težkimi ozicdami, iz 
kojih već po sebi sliedi nesposobnost za službu, pod uplivom napregnute moralne 
snage i nemareć mnogo za sebe uslied naročite previšnje dozvole služe još i dalje: 
imat će iste svakako još prije, nego što izteče pet godinah, izhoditi, da dodju 
na superarbi traci ju, tor da tim, ako th na temelju načelah, ustanovljenih u tom 
obziru u propisu o superarbitraciji, posviodočena bude njihova nesposobnost za 
službu, uzrokovana dobivenom, u §§. 36 i 39 pomenutom težkom ranom ili ozle¬ 
dom, sačuvaju svoje pravo na doplatu ranjeničku, koja će im se, ako uz zakoniti 
rok nedvojbeno dokazano bude, da uistinu postoje uvieti, propisani u malo prije 
navedenih paragrafih, dopitati i onda, ako u stališ mira pred ju, pošto je već 
minulo pet godinah, odkako su dopale ranu ili težku ozledu. 


Digitized by VjOOQle 



Komad I. — 2. Naredba ministarstva za zemaljsku obranu od 31. Prosinca 1873. 


5 


S osobami, sada još nahodečimi se u aktivnoj službi vojničkoj, koje su u pri¬ 
jašnjih ratovih ranjene ali nisu još superarbitrirane, ter.kojim bi po dosadanjem 
vojničko-penzionskoin pravioniku na temelju dobivenih ranah pripadalo osobito 
pogodovanje i onda, kad bi kaŠnje na vidielo izašla njihova nesposobnost za 
službu, imat če se — uklopno s doplatom ranjeničkom, kojoj prema okolnostim 
ima miosta — postupati po novom oskčrbnom zakonu. Nego u pogledu doplate 
ranjeničke, koja če u svoje doba iči koga, imat če se u smislu ustanovah, uglav¬ 
ljenih u predjašnjoj Alinei, odmah narediti potrebita, da se rana konštatiije. 

Nego ako osobe, bivše jurve penzionirane, kojim se je dobivena rana 
i dosuda pogodovanja več konštatovala aktom od superarbitracije, jesu sada 
opet u aktivnoj vojničkoj službi (u uživanju pristojbah aktivitetnih, odnosno 
superplus-a k penziji), valjat če, kada iznova stavljene budu u mir, iinajuč 
svagda obzir na iznova umnoženo vrietne službe i na nove stavke 
od gaže, paziti na sliedeča: 

a) ako je namienjena doplata ranjenička povoljnija, nego što je po dosadanjem 
penzionskom pravioniku dosudjeno pogodovanje, po kojem se pribraja deset 
godinah službe, imat če se tad dopitati doplata ranjenička; 

b) ako je nasuprot sada pomenuti pribroj godinah službe za dotičnika korist- 
niji, teid se doplata ranjenička neiina dopitati. 

Ako se kod invalidnoga podčastnika ili vojnika na temelju bolieticah, nave¬ 
denih u §. 99, si. cj, radi o pravu, da isti smiešten bude u kojoj invalidskoj kuči, 
imat če se svagda, još prije nego što momak podvčržen bude superarbitriju, što 
najtočnije izviditi obiteljski mu ođnošaji u obziru: nebi li isti nači mogao kod 
svojih potrebitu njegu, i zatim če se rezultat pri aktu od superarbitracije upora- 
„viti prema ustanovam gorenavedena paragrafa. 

Posebne ustanove, koje postoje u pogledu pristojbe za odieču i inih đoplatah 1 
invalidnoj momčadi c. kr. trabantske tielesne straže i konjičkoga eskadrona straže 
tielesne, dolazečoj u oskferbni stališ vojničkih invalidskih kučah, ostaju netaknute 
ovim vojničkim oskei'bnim zakonom. 

I kod častnikah umom bolujučih i kod inih gazu beručih vojničkih ljudih od 1 
stališa aktivnoga imat če, baš i onda, ako ih treba u ludnicu predati — izim 
slučaja strukovno-liečnički konŠtatovane sasvim bezđvojbene neizliečivosti — 
vriediti u pogledu roka za liečenje i u pogledu dopusta s čekaoštinom ona pogo- 
dolanja, kojih se, prema ustanovam propisa o superarbitraciji i prema dotičnim 
pravilom, dčržati valja u drugih bolestih prije, nego li tko bude umirovljen. 

Iznovična, u §-u 122 pomenuta odmiera penzije takovim domobrancem 1 
aktivnoga stališa, koji uživaju penziju od vojske, imat če se, kad iznova stav¬ 
ljeni budu u mir, obaviti na temelju posliednje aktivitetne gaže (penzije ujedno 
sa superplusom) prema ustanovam §. 15 — odnosno članka II. uvedbenoga 
zakona. 

Za one ne-aktiyne osobe od domobranstva, koje su na više vremena bile 
aktivirane i koje su za te aktivacije brale iduču ih gažu (penziju skupa sa super¬ 
plusom), imat če se polag okolnostih višja penzija vojske — u koliko se tomu 
nebuđe opirala ustanova §-a 123 — takodjer na temelju te posliednje gaže (pen¬ 
zije skupa sa superplusom) ođmieriti tako, da če se od nje za svaku podpuno 
navčrŠenu uračunivu godinu službe, koja pri penzioniranju u vojski nije bila 
nagradjena, 2 i '/* postotka kao povišena kvota prosto priračunati penziji vojske, 
bez razlike, da li je ta penzija odmierena po ovom vojničko-oskerbnom zakonu 
ili po penzionskom pravioniku od godine 1855. 
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Ako se napokon radi o tom, da se od sgode do sgode pronadje višja penzija 
vojske kod onih ne-aktivnih osobah od domobranstva, koje su jedino službom, 
koja je skopčana bila samo s uživanjem dnevnih pristojbah, stekle pravo na višju 
kvotu penzije, imat če tu — u koliko se tomu nebude opirala ustanova §-a 123 — 
biti kao osnov ona vojnička aktivitetna gaža, koja je u ono vrieme, kada se je 
takovo pravo steklo, postojala za dotičnu šaržu (razred nadnevnički ili branšu), 
i valjat če i th dčržati se onih načinah, koji su gore navedeni u pogledu pribroja 
od 2 i ‘/ 2 postotne kvote. 

Ako pak nastane gore pomenuti, u §-u 123 navedeni slučaj, da je ne¬ 
aktivna osoba od domobranstva, beruča penziju od vojske, ali u ovom odnošaju 
promaknuta u višju šaržu, stekla pravo tražiti još veču kvotu penzionsku: imat 
če se ova doduše takodjer odmieriti na način, ustanovljen u dvie prediduče 
točke, ali samo uzani za osno v onu gažu, koja je u ono vrieme, kada se je 
takovo pravo steklo, postojala za onu šaržu (razred nadnevnički ili branšu), u 
kojoj je dotičnik stavljen bio u mirovni stališ Vojske. 

Sva ova načela imadu u smislu članka VIT. uvedbenoga zakona vriediti 
takodjer za one, penziju od vojske beruče osobe od domobranstva, koje su iz 
poslieđnjega ovoga odnošaja več opet povratile su u mirovni stališ vojske ili 
domobranstva, ako su svojim službovanjem u domobranstvu u smislu §. 122 
ili 123 stekle pravo, da im se povisi njihova penzija od vojske, pribrojiv joj nie- 
koju kvotu od penzije domobranske. 

U ostalom moči če se penzionistom od vojske, koji spadaju k domobranstvu 
(odnosno koji su k istomu spadali), nove kvote penzije domobranske, o kojih je 
ondie govor, dopitati samo u toliko, u koliko svota penzije, koja tim bude obna- 
djena, nebi bila veča, nego što bi po ovom oskčrbnom zakonu, uzam za osnov 
gaže, od godine 1869 počamši novo-regulovane, i prevaljeno svekoliko vrieme 
službe, pripadala dotičniku. 

Horst s. r. 
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« godišnjoj penziji osobam od e. kr, vojske i e, kr. domobranstva, berueim gažu i 
nverštenim n nadnevnižki koi razred, po uraćunivu vremenu službe, koje su navferšile. 
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a c B 

■adnevnižki koi razred, po uražunivu vremenu službe, koje su navfersile. 
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3.420 

4.750 

8.990 


5.985 

7.980 

j 

i 

975 

1.560 

1.688 

2 . 047-50 


2.43750 

2.925 

1.560 

1.950 

2.047 50 

2.925 

3.510 

2 . 437*50 

2.925 

8.510 

4.875 

4.095 

5.148 

6 . 142-50 

8.190 




1.680 



2.500 


1.600 

2.000 

2.100 

3.000 

3.600 

2.500 

3.000 

9.600 

5.000 

4.200 

5.280 

6.800 

8.400 













(Kroatiseh.) 
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Komad I. — 2. N;< 


miistarstva za zemaljsku obranu od 31. Prosinca I87;>. 


Obrazac C 

o godišnjoj penziji osobam od e. kr. vojske i od domobranstva, berneim gazu ali 
nenvferštenim u nijedan razred naduevnički, po nračunivn vremenu slnžbe, koje su 

naveršile. 


Vrieme službe 


Po naveršehoj 10. godini službe 


n ♦» 15 * « n 

n ft n n 


Gaza i penzija, pripadajuća prema gazi s obzirom na naveršeno vrieme službe, 

u forintih 


300 ! 3G0 420 504 540 1 600 ! 700 800 ' 900 


11250 

135 

15750 

120 

144 

168 

127*50 

1 153 

178-50 



Tt 

ii 

22. 

Ti 

P 


ti 

n 

23, 

TT 

P 


n 

V 

24. 

tt 

r 


ii 

tt 

~2b~ 

Ti 

p 


TI 

tt 

~26. 

ii 

*1 


n 

p 

27. 

»I 

» 


tt 

*) 

"28."" 


Ti 


p 

*> 

29. 

rt 

ti 


n 

n 

To - 

n 

P 


p 

n 

Ti — 

n 

TT 

_1 

p 

p 

~32. 

r> 

ti 


«t 

n 

TT~ 


T. 


p 

Tt 

"34r 

p 

TT 


Ti 

P 

35. 

p 

ti 

• 

n 

n 

36. 

Tt 

ti 


* 

n 

37. 

ti 

ti 


** 

n 

38. 

TT 

•t 


tt 

tt 

39. 

tt 

»T 

“7 

» 

ti 

~40T" 

P 

TT 



135 

| 162 

189 

14250 

171 

19~950 

150 

180 

210 

157*50; 

189 

220 -T 

165 I 

198 

231 


172*50 

207 

241*50 

180 

216 

252 

187*50 

225 

262*50 

195 

234 

273~ 

2 T 5 Č 

243 

283-50 

210 

252 

294 

21750 

261 

30450 

225 

Tro 

315 

232 50 

279 

325*50 

240 

288 

336 

247*50 

297 

346*50 

255 

306 

357 

262.50 

315 

367 50 

270 

324 

378 

277*50 

333 

388-50 

285 

342 

399 

292*50 

351 

409-50 

300 

360 

420 


229*50 255 


256*50| 285 


270 | 300 


283*50 315 




297*50 

315 


332*50 


350 


36750 


297 

330 

385 

31050 

345 

40250 

_ 



324 

360 

420 

33750 

375 

43750 

351 

390 

1 

455 

364*50 

405! 

47250 

378 

420 

490 

391*50; 

435 

507*50 

405 

450 

525 

418*50; 

465 

542*50 


)3’20 

432 

480 

560 

580 

445*50 

495 

577*50 

’8-40 

459 

510 

595 

cl 

47250 

525 

612*50 

3*60 

486 

540 

630 

►6*20 

499*50 

555 

647*50 

r 8'80 

513 

570 

665 


526*50 

585 

682-50 

14 

540 

600 

700 



8( 









































Komad I. — 2. Naredba ministarstva za zemaljsku obranu od Hl. Prosinca 1873. 


Obrazac D 

• godišnjoj penziji kako gažu berueih a ii nijedan nadnevniiki razred neuvrštenih 
osobah, tako i prema istim načelom u penzija prelazeeih nadbrodnikah, brodnikah i 
podbrodnikah i usporednih im šaržah od c. kr. bojnoga pomorstva, po uračnnivu 

vremenu službe, koje su naveršili. 


Vrieme službe 

Po 

naveršenoj 

10. godini službe . . ^ 

n 

p 

15. 

n n • • 

n 


16. 

p n • • 

r 

n 

17. 

p p • • 

n 

p 

18. 

n tt * • 

M 

p 

19. 

w P • • 

P 

» 

20. 

p n • 

P 

h 

21. 

p p • • 

rt 

i) 

22. 

n • • 

p 

p 

23. 

p p • • 

»» 

■n 

24. 

p p 


Stavak gaze 


Stavak platje (Lfihnunga) 


i prema tomu penzija, pripadajuća s obzirom na navčršeno vrieine službe, 

u forintih 


i 600 ! 720 : 840 



r 

p 

30. 

•* 

• • 

n 

p 

31. 

p 

p • • 

p 

p 

32. 

p 

p • • 

V 

p 

33. 

» 

p • • 

p 

p 

34. 

p 

p 

p 

p 

35. 

n 

n • • 

p 

p 

36. 

p 

p • • 

p 

n 

37, 

p 

» • • 

V 

r 

38. 

p 

p • • 


140 

157*50 ' 
”l68 
"l 78*50" 
"189 
199*50 ' 
210 
220*50 


202*50 225 
~216 240 

229*50 ~2tt 
”243 270 

256*50 ~285 
"270 300 

”283*50 ”315 


297 330 

310*50 ~345 


324 | 360 

337*50 "375 
351 390 

364*50 ~405 
378 420 

391*50 ~435 
405 450 

418*50 465 
432 ~480 

445*50 495 
459 510 

472*50 ^25 
486 540 

499*50 555 
513 ~570 

526*50 585 
540 600 


240 280 
~270lil5 
"288 ”336 
306 ~357 
"324 378 
~342 ”399 
"360 ~420 
~378 ~441 


396 462 
Tl4 483 


432 504 
450 525 
~468~546 
" 486^67 
~504 ~588 
522 ~609 
~540 ~630 
558 ”651 
"576 672 
~594 ”693 
~612 ~714 
”630 ”735 
648 756 
~666 ”777 
~684 ~798 
”702"819 



239*40 

. 302*40 

365-40 

Ts'čFšo 

316*80 

382*80 

262*20 

331-20 

400-20| 

273*60 

345-60 

417*60 

285 

360 

435 

296*40 

374*40' 

452*40 

307*80 

388*80 

469*80 

319*20 

403*20 

487*20 

330*60 

417*60 

504*60 

342 

432 

522 

353*40 

446*40 

539-40 

364*80 

460*80 

556*80 

376*20 

475*20 

574*20 

387*60 

489*60 

591-60 

399 

504 

609 

410-40 

518*40 

626*40 

421-80 

532-80 

643*80 

433*20 

547*20 

661*20 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje," zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad II. — Izdan i razposlan dne 8. Siečnja 1876. 


3. 

Obznana ministarstva financijah od 29. Prosinca 1875, 

o tarifi pristojb&h, koje se pri glavnom prokusnom uredu platjati imadu sa docimastične i 

lemičkoanalitične kušnje. 

Naredbom od 25. Rujna 1870 (dferž. zak. lista br. 120 od god. 1870) pro¬ 
glašena tarifa od pristojbah, koje se za docimastične i keiničko-analitične kušnje 
pri C. kr. glavnom prokusnom uredu pobirati imadu, ukinuta je od 31. Prosinca 
1875, i može se dotična nova tarifa viditi pri pomenutom uredu. 

Pretls s. r. 


4. 

Obznana ministarstva za zemaljsku obranu u dogovoru 
s ministarstvi unutarnjih posalah, financijah. pravosudja, 
tčrgovine i s bojnim ministarstvom cesarevine od 31. Pro¬ 
sinca 1875, 

u kojoj se ustanovljuje pripreinina od konja i kilometra, zatim preračunava normalna teta, 

kojom mogu pripreina kola bit obteretjena. 

U provedbi zakona od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od god. 11 72), 
i na temelju zakona od 31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 62) ovim se uz pri¬ 
volu dotičnih zemaljskih zastupstvah ustanovljuje u sliedečib izkazih. imenito: 

1. u izkazu A. priprežnina od konja i kilometra, a 

2. u izkazu B. normalni teret za priprežna kola. 

Ova naredba dolazi u kriepost dne 1. Siečnja 1876. 


(IrMtlacfc.)' 


Horst s. r. 
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Komad II. — 4. Ohznana ministarstva za zemaljsku obranu itd. od 31. Prosinca 1875. 


I z k a z A 

o priprežnini od konja i kilometra. 


Z a 

Svakolika priprežnina u 
novĆićih 

Od toga iznosa ide na 

erar 

pokrajinu | 

noviid.h | 

Češku.. 

8 

3 

6 

Bukovinu. 

2 */„ 

2 */i» 

— 

Dalmaciju. 

7 

2 Vio 

4»/„ 

Galiciju. 

2 »/,» 

2 Vio 

— 

Istru, Terst, Goricu i Gradišku .... 

8 

3 

5 

Korušku . 

postojeća poštanska odprem- 
nina za B / 10 n. manje 

3 

naplatak prema tomu 

Kranjsku. 

9 

3 

6 

Moravsku. . , 

8 

3 

5 

Dolnju Austriju. 

8 

3 

' — ■ ■ 

5 

Gornju Austriju. 

8 

3 

5 

Salcburžku. 

10 

3 

7 

Slezku. 

8 

3 

5 

Štajersku. 

8 ‘/i„ 

3 

5‘/io 

1 Tirolsku. 

! Vorarlberžku. 

i 

a) bez kolah .... 10 
h) pri ćetvertnih kolih 12 
c) pri polukolih 10 5 / 10 

1 8 

a) bez kolah 7 

b) pri ćetvertnih kolih 9 

c) pri polukolih 7 5 / l0 

9 

3 

6 


1 z k a z B 

o normalnom teretn za pripreina kola sa dva konja. 

Normalni teret za priprežna kola sa dva konja, preračunan na kilograme, 
bit <5e: 


* 

Kad je teret | 

a) kovan novac 

b) pćrtljag ili ina roba 

kilogram ah ] 

Za Dalmaciju. Galiciju i Bukovinu. 

252 

280 

; Za ostale kralje\ine i zemlje, zastupane u vieću cesare- 
vinskom. 

i! 

504 

560 


Bilješka* Kod priprežnih kolah s jednim konjem iznosit će normalni teret polovicu, a kod priprežnih kolah sa 
četiri konja dvogubu količinu gore pomenute teže. 
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Naredba ministarstva posalah unutarnjih i ministarstva 
tergovine od 31. Prosinca 1875, 

o taksi liekarijah s obzirom na metričku tein, uvedenu zakonom od 23. Sšrpnja 1871 (diri. zak. 

lista br. 16 od god. 1872). • 

Včrhovno zdravstveno vieče učinilo je u dogovoru sa zastupnici liekarničkoga 
(apotekarskoga) stališa predlog, neka bi se sve dotle, dok na svietlo neizidju, 
čemu se je u ostalom do skora nadati, na metričkoj teži osnovani cienići đro- 
guistak, počekalo sa revizijom takse liekarijah i s preračunavanjem iste takse na 
uteze metričke (grame), buduč da če uporava novoga toga sustava važna i odlučna 
biti na cienu razne robe liekarske. Ministarstvo unutarnjih posalah, uvaživ taj 
predlog, obnažio je u dogovoru s ministarstvom tčrgovine do toga, dok neiziđ je 
revidirana, na utezih metričkih iliti na gramih osnovana taksa liekarijah, narediti, 
kako sliedi: 

1. Propisi naredbe od 3. Prosinca 1872 (dčrž. zak. lista br. 172), u pogledu 
austrijanske takse liekarijah, izim samo onih, koji su navedeni u paragrafih 9 i 10. 
ostaju u krieposti, a tako isto i propisi* naredbe od 29. Studenoga 1874 (dčrž. 
zak. lista br. 143), u pogledu preinakah u onoj taksi. 

2. Pri pravljenju i izdavanju liekarijah valja dči’žati se metričke teže. uve¬ 
dene zakonom od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od god. 1872), a pri 
dispenziranju liekovah slobodno je služiti se samo vagami tanahnimi i utezi 
tanahnimi. 

3. Ako u apoteku dodje, da se napravi ili proračuna takov rećept, koi je 
prepisan po staroj medicinalskoj teži, imat če se ta teža preračunati na težu 
metričku po priklopljenoj ovdie tablici. 

Tablica za obratjanje. 


; Teža od 

Ima se obratiti na 

► 
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Komad II. — 8. tfarodba'miniatantra posalah unutari\jih itd. od 31. Proainea 1878. 


4. Pri preračunavanju cienah za liekove kod onih liečničkih recepta!), koji 
su prepisani po gramih, može se u goripomenutih naređbah, u onom stupcu, gdie 
su navedeni razni stavci takseni, radi obratjanja 

1 libra uzeti kao 420 gramah 
1 uncija „ „ 35 - 00 „ 

1 drahma „ 4*50 „ 

1 škrupuo „ „ 1*50 „ 

1 gran „ „ 0'07 „ 

5. Liekarnikom (apotekarom) prosto če biti. za liekove, koje po ovakovih 
receptih izdavali budu, računati takse po onoj liekovnoj odredbini, koju je direk¬ 
torij občega austrijanskoga liekarničkoga družtva preradio u težu od gramah ter 
koja je u vlastitoj nakladi toga družtva (Wien. IX. Spitalgasse Nr. 31) godine 1875 
izišla k farmakopeji austrijanskoj od godine 1869. 

Napokon prilaže se ovdie revidirana i izpravljena tablica o maksimalnih 
dozah najvažnijih liekarijah, po čem se dotična tablica XVTII. farmakopeje od 
god. 1869, strana 269, imade smatrati kao ukinuta. 


Lasser 


s. r. 


Chlumecky s. r 


Ta bula 


ezbibens doses medicamentorum tozicae indolis m&zim&s pro adnlto, ultra quas medicu« 
ne praescribat pro usu interno nisi addito signo ezelamationis. 



Pro 

dosl 

Pro 

die 


Gramiuata 

Grana 

Grammata 

Grana 

Acidum arsenicosura. 

0006 

0-08 

0*012 

0*16 

Acidum hydro-cyanicum (Pharjnac. austr. 1855). 

0*05 

0-68 

0 20 

2*7 


sive gutt. 2 



Aconitinum (germanicum) [Geiger et Hesse, Merck] . . . . 
Aqua amygdalarum amararum concentrata. 

0-007 

1-50 

0-09 

20*5 

0*04 

5*00 

0*55 

68*5 

sive gutt. 40 

i 


Aqua lauroceraai. 

ISO 1 

20-5 

5*00 

68*5 


sive -gutt. 40 



Argentum nitricum. 

0*03 

0*4 

0-20 

2*7 

Atropinum. 

0*00 i 

002 

0*006 

0*08 

Atropinura sulfuricum.. 

0002 

0*02 

0-006 

0-08 

Aurum-natrio chloratum. 

0-03 

0*4 

0.10 

1*4 

Cantharides . .. 

0*07 

1*0 

0*20 

2*7 

Coniinum. 

0001 

0-01 

0*003 | 

0*04 

Cuprum sulfuricum qua emeticum. 

0*40 

5*5 

— - 

._ 

Digitalinum (Pharmacop. gallicae et nostrae). 

0 002 

0-02 

0*01 

0*14 

Extractum aconiti tuberum.. 

003 

0-4 

0*12* 

1*6 

Eitractum belladonnae foliorum. 

0*10 

1*4 

0*40 

5*5 

Extractum belladonnae radicis. 

0-05 

0-7 

0*20 

2*7 

Eitractum colocynthidis... 

0-10 

1-4 

0*40 

5*5 

Eitractum conii. 

0*18 

2*5 

0*60 

8*2 

Eitractum hyosciami folior. 

015 

2*0 

0*80 

11*0 

Eitractum nucis vomicae (alcoholicum) ......... 

0*04 

0*55 

0*20 

2*7 

Eitractum opii.. 

0-10 

1*4 

0*40 

5*5 

Ferrum jodatum. 

006 

0*8 

0*24 

3*3 

Folia belladonnae. 

015 

2*0 

0*60 

8*2 

I Folia digitalis. 

0*20 

2*7 

0*60 

8*2 

I Fructus eoloeynthidis ... 

0*30 

40 

1*00 

13*7 
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Komad II. — 6. Raspis ministarstva posahb unutarnjih itd. od 31. Prosinca 1&78. 


mmm 

Pro dosi 

Pro dio 

Grammata 

Grana 

Grammata 

Grana 

Hydrargyrum bichloratum corrosivum. 

0-01 

0-13 

0-04 

0-5 

Hydrargyrum bijodatum rubrum. 

001 

0-13 

0-04 

0-5 

Hydrargyrum jodatum flavum. 

0-06 

0-8 

0-40 

5-5 

Hydrargyrum oiydatum flavum. 

003 

0-4 

0-10 

1-4 

Jodum. 

0*03 

0-4 

0-12 

1-6 

Kal i um stibio-tartaricum. 

0*30 

4-0 

100 

13-7 

Kreosotum . .. 

0*04 

0-55 

0-16 

2-2 

Morphinum. 

0*02 

0-28 

010 

1-4 

Morphinum aceticum. 

0-03 

0-4 

0-12 

1-0 

Morphinum hydro-chlorieum. 

0*03 

0-4 

0-12 

1-6 

Oleum crotonis . .. 

0*06 

0-8 

0-30 

40 

Opiura pulveratum. 

015 

2-0 

o-so 

0-8 

Phosphorus . 

0-001 

001 

0-005 

0-00 

Plumbum aceticum. 

0-07 

1-0 

0-50 

0-8 

Radix belladonnae. 

0*07 

1-0 

0-30 

4-0 

Semen strychni nucis vomieae . . .. 

0-12 

1-6 

0-50 

0-8 

Sol u ti o arsenicalis Fowleri.. . 

0-50 

6*8 

1-20 

10-4 

Strychninum. 

0-007 

0-09 

0-02 

0-27 

Strychninum nitricum. 

0-007 

0-09 

0-02 

0-27 

Tinctura aconiti. 

oso 

6-8 

1-50 

| 20-5 

Tinctura belladonnae. 

1-00 

13-7 

400 

! 55-0 

Tinctura cantharidum .. 

0-50 

6-8 

1-00 

i 13-7 

Tinctura colchici seminum. 

1 00 

13-7 

300 

411 

Tinctura digitalis ... 

1-00 

13-7 

400 

550 

Tinctura jodi . -.. 

0-30 

4-0 

1-00 

13-7 

Tinctura nucis vomieae.. 

0-50 

6-8 

1-50 

20-5 

Tinctura opii crocata. 

0-50 

6*8 

200 

27-4 

Tinctura opii simple*.. 

0-50 

6*8 

200 

27*4 

Tubera aconiti ... 

0-12 

1-6 

0-00 

8-2 

Veratrinum. 

0-01 

0-13 

003 1 

0-4 

Vinum cholchici. .. 

1-00 

13-7 

3-00 | 

41*1 

Zincum aceticum. 

0-06 

0-08 

0-30 1 

4*0 

Zincum eyanatum. 

O-OOS 

0-06 

0-012 

010 

Zincum sulfuricum. 

0-05 

0-08 

0-30 

40 

Zincum sulfuricum qua emetieum.. 

0-80 

11-0 

i 

i 


6 . 

Razpis ministarstva posalah unutarnjih n dogovor« s mini¬ 
starstvom t&rgovine od 31. Prosinca 1875, 

o aporavljivanju metričke teže (gramah) pri prepisivanja receptah liečnićkih. 

Po članku V. zakona od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 
. 1872).' kojim bi ustanovljen nov red za miere i vage, valja se od 1. Siečnja 1876 
počamši u javnom prometu služiti izklopno samo metričkimi mierami i utezi. 

Od toga dana počamši moči če se dakle i u liekarnicah pri pravljenju i izda¬ 
vanju liekovah rabiti samo utezi metričkoga sustava, i receptah. prepisanih po dosa¬ 
dan jih utezih medicinalskih neče više bit slobodno praviti i izdavati pomočju 
starih utezab. 

S toga liekarnici, ako im dodje, da dispenziraju takov recept, u kojem su 
doze prepisane po staroj medicinalskoj teži, -morat če te doze po priklopljenoj 
tablici obratiti na novu težu i po tom liek prirediti. 
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Nego tablica za- obratjanje nesadčržaje u sebi ni matematično točna, ni 
svagda ponajbližjega izraza za relativnu vriednost jednih i drugih utezah. 
U važu juć veliku oćutnost vagah tanahnih, propisanih za porabu u liekamicah, i 
točnost utezah, navlastito iz obzira na lako i sigurno rukovanje manjih utezah, 
bit če uputno i potrebito, da vriednost stare medieinalne teže, izražena u slomcih 
od grama, kao što je vaganje sigurnije i laglje, napisana bude manja ili veća, 
nego sto račun veli. 

S toga će liečnik, ako mu je stalo do točna doziranja, postići to samo onda, 
ako liek prepiše u teži metričkoj. 

Zato a i u obće, da se ukloni svaka moguća pometnja i bludnja, preporuča 
se samo po sebi, da se liečnici, pišuć svoje recepte, nesluže više starom medici- 
nalskom vagom, nego novom težom metričkom (grami), i da se pri tom dčrže 
onoga načina u prepisivanju, koi je naredbom ministarstva unutarnjih posalah od 
16. Prosinca 1874 (dćrž. zak. lista br. 152) odredjen pri prepisivanju liekovah 
po metričkoj teži na račun dćržavne blagajnice ili na račun kojega fonda, kojim 
uprdvlja dčržava. 

Po tom imadu se svekolike količine metričke teže, Što ih u receptu ima, izra¬ 
ziti u gramih, to jest gramom kao jedinkom teže i obilježiti arabskimi brojkami 
u sustavu dekadičnom. Podpuni grami imadu se od slomakah, ako ih th bude, 
očitom decimalnom piknjom ili decimalnom cčrtom razstaviti a dielovi od slomka 
sa dva decimalna miesta označiti i onda, ako je drugo decimalno miesto ništica. 

S toga valja na primier u receptu prepisati: 

pol kilograma = gramah 500*00 


jedan hektogram — „ 100*00 

pet dekagramah = „ 50*00 

pet decigramah = „ 0*50 

pet centigramah = „ 0*06 

dva i pol grama = „ 2*50 

itd. 


Ako sigurnosti radi uzvidi se liečniku, da bi dobro bilo količine teže u 
receptu izraziti riečmi, a ono neka pokraj gorepomenuta prepisa učini to u zapor- 
kah. Bit će medjutim i th probitačno, sasvim kloniti se izrazah „Dekagrami" i 
„Decigrami", koji se lako uzeti mogu jedno za drugo, ter za one upravo kazati 
broj gramah, a za ove količinu teže izraziti u centigramih; s toga umiesto „pet 
dekagramah" bolje će bit napisati: „grm. 50*00 (grammata quinquaginta ) u a 
umiesto „pet decigramah" metnuti: „grm. 0*50 (centigramata quinquaginta)“. 

Napokon prilaže se ovdie revidirana i izpravljena tablica o maksimalnih 
dozah najvažnijih liekarijah, po čem se dotična tablica XVIII farmakopeje od 
god. 1869, strana 269 imade smatrati kao ukinuta. 

Lasser s. r. ChliimeekV s. r. 
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Tablica za obratjanjc. 


Teža od 

Ima se obratiti na 

Za vaganje koliko treba 
utezah 

1 Vi grana ..... 



0 02 . . 


( 2 

centigrama ) . 

1 

‘/a 





0*04. . 


( 4 

rt 

). 

2 

1 

A 




0*07 . . 


( 7 


). 

2 

2 

1) 




0*15 . . 


(15 

* 

). 

2 

3 

rt 




0*20 . . 


(20 

V 

). 

1 

4 

rt 




0*30. . 


(30 

rt 

). 

2 

5 

t, 




0*35. . 


(35 

rt 

) •••••• 

3 

6 

rt 




0*40. . 


(40 

n 

). 

2 

7 

rt 




0 50. . 


(50 

V, 

). 

1 

8 

n 




0*66 . . 


(56 

n 

). 

2 

9 

ft 




0*60. . 


(60 


). 

2 

10 

rt 




070. . 


(70 

rt 

) . 

2 

12 

n 




0*90. . 


(90 

„ 

). 

3 

14 

n 




1*00 ( 1 

gram 

— 

„ 

> .. 

1 

16 

rt 




1*05 ( 1 

A 

5 

n 

) . 

2 

16 

tt 




1*10 ( 1 

rt 

10 

rt 

). 

2 

18 


. 



1*25 1 

rt 

25 

rt 

). 

3 

20 

rt 

(1 skrupula) 



1*50 ( 1 

rt 

50 

rt 

) . 

2 

30 

rt 

(Vi drahme) 



2*20 ( 2 

n 

20 

V 

). 

2 

40 

rt 

(2 Skrupule) 



3*00 3 

rt 

— 

rt 

) . 

2 

60 

rt 

(1 drahma) 



4*60 ( 4 

rr 

50 

A 

). 

4 

120 


(2 dralime) 



9*00 ( 9 

rt 

— 

rt 

). 

4 

180 

» 

(3 , ) 



13*50 (13 

* 

50 

*s 

) . 

4 

24a 

n 

(Vi uncije) 



17*50 (17 

rt 

50 

rt 

). 

4 

480 

n 

(1 uncija) . 



35 00 (35 

rt 

— 

" 

). 

i 

4 


Tabula 

ezhibens đoses medicamentornm tozicae indolis mazimas pro adnlto, uitra qnas medicu 
ne praescribat pro asn interno nisi addito signo ezciamatlonis. 



Pro dosi 

Pro dio | 

Grammata 


Grammata 

Grana 

Acidum arsenicosum. 

0-006 

0*08 

0-012 

0-16 

Acidum hydro-cyanicum (Pharmac. austr. 1855). 

0*05 

0*68 

0*20 

2-7 


siye gutt. 2 



Aeonitimim (germanicum) (Geiger et Hesse, Merck) . . . 

0*007 

0*09 

0*04 

0-55 

Aqua amygdalarum amararum con centra ta. 

1*50 

20*5 

5*00 

68*5 


sive gutt. 40 



Aqua laurocerasi . .. 

1*50 

20*5 

5*00 

68-5 

• 

sive gutt. 40 



Argentum nitricum.. 

0*03 

0*4 

0-20 

2-7 

Atropinum.. 

0*002 

0*02 

0*006 

0-08 

Atropinum sulfuricum... 

0*002 

0*i»2 

0-006 

0*08 

Aurum-natrio chloratum. 

0*03 

0*4 

0*10 

1-4 

Canlharides. 

0*07 

1*0 

0-20 

2-7 

Coniinum. 

<»-ooi 

0*0i 

0.003 

0*04 

Cuprum sulfuricum qua emeticum. 

0*40 

5*5 

— 
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2Q .Komad II. — 6. Raspis ministarstva poaalah unutarnjih itd. od 31. Prosinca 1875 



Pro dosi 

Pro đle | 

Grammata 

Grana 

Grammata j 

Grfln* | 

Digitalinum (Pharmacop. gallicae et nostrae). 

0*002 

0*02 

001 

0-14 

Extractum aconiti tuberum. 

0-03 

| 0*4 

012 

1*6 

Extractum belladonnae foliorum. 

0-10 

1*4 

0*40 

5*5 

Extractum belladonnae radicis.. 

0*05 

0*7 

0*20 

2*7 

Extractum colocynthidis.» . . . • 

0*10 

1*4 

0*40 

5*5 

Eitractum conii. 

0*18 

2*5 

0*60 

8*2 

Extractum hyoscyami folior. 

015 

2*0 

0*80 

11-0 

Eitractum nucis vomicae (alcoholicum) . 

0*04 

0*55 


2*7 

Extractum opii. 

0*10 

1*4 

0-40 

5*5 

Ferrum jodatum. 

0-06 

0*8 

0-24 

3*3 

Folia belladonnae. 

0*15 

2*0 

0*60 

8*2 

Folia digitalis .. 

0*20 

2*7 

0-60 

S*2 

Fructus colocynthidis. 

0-30 

4*0 


13*7 

Hydrargyrum bichloratum corrosivum. 

0-01 

0*13 



Hydrargyrum bijodatum rubrum. 

0*01 

0*13 


0*5 

Hydrargyrum jodatum flavum. 

0-06 

0*8 

0*40 

5*5 

Hydrargyrum oxydatum flavum., .. 

0*03 

0*4 


1*4 

Jodum... 

003 

0-4 

0*12 

1*6 

Kalium stibio-tartaricura. 

0*30 

4*0 

1*00 

13*7 

Kreosotum. 

0*04 

0*55 

0*16 

2*2 

Morphinum. 

0*02 

0*28 

0*10 

1*4 

Morphinum aeeticum. 

0*03 

0*4 

0*12 

1*6 

Morphinum bydro-ehlorieum. 

0*03 

0*4 

0*12 

1*6 

Oleum crotonis. 

0*06 

0-8 

0*30 

4*0 

Opium pulveratum. 

0*15 

■ 

0-80 

6*8 

Phospborus. 

0*001 


0*005 

006 

Plumbum aeeticum. 

0*07 

1*0 

0*50 

6*8 

Radix belladonnae. 

007 

1*0 

0*30 

4*0 

Semen stryehni nucis vomicae. 

0*12 

1*6 

0*50 

6*8 

Solutio arseni cal is Fourleri. 

0-50 

6*8 

1-20 

16*4 

Strychninum . . .. 

0 007 

000 

0*02 

0-37 

Strychninnm nitricum. 

0007 

0*09 

0*02 

0-27 

Tinctura aconiti. 

0-50 

6*8 

1*50 

20’5 

Tinctura belladonnae... 

1*00 

13*7 

4-0'> 

55*0 

Tinctura cantbaridum. 

0*50 

6*8 

1*00 

13*7 

Tinctura colchici seminum .. 

1*00 

13*7 

3*00 

41-1 

Tinctura digitalis . .. 

1*00 

13*7 

4*00 

55*0 

Tinctura jodi. 

0*30 

4*0 

1*00 

13*7 

Tinctura nucis vomicae. 

0*50 

6*8 

1*50 

20*5 

Tinctura ogiLerocata. 

Tinctura opii simplei. 

0*50 

6*8 

2*00 

27-4 

0*50 

6-8 

2*00 

27-4 

Tubera aconiti ,... 

0*12 

1*6 

0*60 

8*2 

Veratrinum . . . . . 

0*01 

0*13 

0-03 

0-4 

Vinum cholchici ... ... 

1*00 

13-7 

3*00 

41-1 

Zincum aeeticum. 

0*05 

0*68 

0-30 

40 

Zincum cyanatum. 

0*005 

006 

0*012 

0*16 

Zincum sulfurjfium. 

0*05 

0*68 

0*30 

40 

Zincum sulfuricum qua emeticum .. 

0*80 

11*0 



a 4 * 
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• 
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Dćržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad III. — Izdan i razposlan dne 1. Veljače 1876. 


1 . 

Naredba ministarstva pravosudja od 3. Siečiya 1876, 

kojom se ustanovio, kada će kotarski sudovi, ustrojeni u Upici i u Češkoj Skalici, započeti 

uredovao svoje djelovanje. 

Kotarski sud u Upici, ustrojen uslied ministarske naredbe od 25. Kolovoza 
1875 (dčrž. zak. lista br. 114), započet če dne 1. Lipnja 1876 uredovno svoje 
dielovanje, a onaj kotarski sud, koi je uslied ministarske naredbe od 25. Kolovoza 
1875 (dčrž. zak. lista br. 115) ustrojen u češkoj Skalici, dne 1. Sčrpnja 1876. 

Glaser s. r. 


8 . 

Obznana ministar,stvah Hnanrijah i tčrgovine od 

18. Siečnja 1876, 

o ustrojstva poreznoga i sudbeno-ostavnoga, zatim carinskoga, lučkoga i pomorsko-zdravstve- 

noga ureda u Morskom Biogradu. 

Na temelju previšnje odluke od 28. Listopada 1875 podignut je u Morskom 
Biogradu porezni i sudbeno-ostavni ured, s kojim će sjedinjen biti tamošnji ured 
carinski, zatim ured lučki i pomorsko-zdravstveni. 

Ovaj ured počet će svoje dielovanje dne 1. Veljače 1876 i od ovoga dana 
počamši izlučit će se odtuda politička obćina Morski Biograd, spadajuća k okolišu 
kotarskoga suda i kotaru poreznoga ureda Zadarskoga, ter doznačiti poreznomu 
uredu istoga imena. 

Carinski, lučki i pomorsko-zdravstveni ured, koi je do sada postojao u Mor¬ 
skom Biogradu, obustavit će svoje dielovanje dne 31. Siečnja 1876. 

Cltliuneeky s. r. 

(Kr*atifeh.) 


Pretis s. r. 
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Komadali. — iO. Obznana ministarstva financijah od 26. Siecnja 1876. 


9 . 

Obznana ministarstva financijah od 18. Siečnja 1876, 

o ustrojstvu poreznoga, sudbeno-ostavnoga i drinskoga nreda n Starom Gradu, zatim o ustroj¬ 
stvu poreznoga nreda na Hvaru kao male divone i solare (prodavaonice soli). 

Na temelju previšnje odluke od 28. Listopada 1875 podignut je u Starom 
Gradu ured porezni i sudbeno-ostavni, s kojim če sjedinjena biti tamošnja mala 
divona, dočim se ista podjedno dokida. 

Ovaj ured počet če svoje dielovanje dne 1. Veljače 1876, i od toga dana 
počamši izlučit če se k sudbenomu kotaru Staro-Gradskomu spadajuče političke 
obćine Stari Grad, Gjelsa, Verboska i Sv. Gjuragj iz poreznoga kotara Hvarskoga, 
kamo su do sada pripadale, ter doznačiti novomu poreznomu uredu u Starom 
Gradu. 

Od pomenutoga roka počamši preuzet če porezni ured Hvarski poslove 
tamošnje male divone i solare, koje se dokidaju. 

Divone u Starom Gradu i na Hvaru imadu dne 31. Siečnja 1876 obustaviti 
svoje dielovanje. 

Pretis s. r. 


to. 

Obznana ministarstva financijah od 26. Siečnja 1876, 

o tom, da se ukida mala divona, ujedno agencija lučka i pomorsko-zdravstvena u Porto-Buso i 
da se svikoliki poslovi toga ureda prenose na malu divonu I. u Cervignanu. 

Od 1. Veljače 1876 ukinut če se mala divona, ujedno agencija lučka i 
pomorsko-zdravstvena u Porto-Buso, i svikoliki carinski i lučki poslovi toga ureda 
preniet če se na malu divonu I. u Cervignanu. 

Kao najavna pošta ovomu drugomu uredu naredjuje se oddiel fiuancijalne 
straže u Porto-Buso, koi če imat obavljati i vodičku (pilotsku) službu u tamošnjoj 
luci. 

Pretis s. r. 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad IV. — Izdan i razposlan dne 5. Veljače 1876. 


11 . 

Zakon od 27. Siečnja 1876, 

kojim se dozvole, da se godine 1876 nzmn kontingenti novakah, potrebiti za uzdržavanje 
stalne vojske (bojnoga pomorstva) i naknadne rezerve. 

S privolom jedne i druge kude vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Dozvoljuje se za godinu 1876, da pripadajući godišnji kontingenti od 
54.541 momka za stalnu vojsku (bojno pomorstvo), zatim od 5.454 momka za 
naknadnu rezervu doista uzeti i stavljeni budu iz sposobnih za službu momakah, 
nahodećih se u dobnih razredih, zakonito pozvanih. 

Č1 anak II. 

IzvćrŠba ovoga zakona nalaže se Mojemu ministru za zemaljsku obranu, koi 
se toga radi imade porazumieti 8 Mojim bojnim ministrom cesarevine. 

U Budim-Pešti, dne 27. Siečnja 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Horst s. r. 


(KreatUeh.) 
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19 . 

Naredba ministarstva t&rgovine u dogovora s ministarstvom 
unutarnjih posalah od 29. Siečnja 1876, 

o valjanosti baždarskoga biljega n pogledu onih otezah, mierah za duljine i mierah šupljih 
sustava metričkoga, koje su obaždarene i biljegovane god. 1874 i 1875. 

Metrički utezi, metričke mi ere za duljine i miere šuplje, obaždarene 
godine 1874 i 1875, ter providjene bilježi od tih godistnih brojevah, smatrat se 
imadu, što se tiče dužnosti iznovičnoga baždarenja (iznovičnoga cimentiranja), 
kao posve jednaki utezom, mieram za duljine i mieram šupljim, obaždarenim i 
biljegovanim godine 1876. 

Lasser s. r. Chlumeeky s. r 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad V. — Izdan i razposlan dne 15. Veljače 1876. 


13 . 

Zakon od 20. Siečnja 1876« 

kojim se preinačnje paragraf 12. zakona od 24- Svibnja 1869 (derž. zak. lista br. 88). 

S privolom jedne i druge kude vieča cesarevinskoga narodjujem. kako sliedi: 

Članak T. 

Paragraf 12. zakona od 24. Svibnja 1869 (derž. zak. lista br. 88) o regula¬ 
ciji zemljarine dokida se i imade unapredak glasiti ovako: 


§. 12 . 

U svaku siednicu komisije imade predsiednik pozvati svekolike dlanove od Kada na komisije 
komisije, a u slučaju, ako je koi član za vise vremena zapriečen. te nemože doči, ’*”*..".**ilk. 
onda i dotičnoga zamjenika. '“*■ 

. luk* »ruj*. 

Komisije smatraju se kao ustanovljene i kao sposobne za odlučivanje, ako 
je osim predsiednika prisutna barem polovica članovah. Nego bude li koja sied- 
nica poradi nedostatne količine članovah od komisije nesposobna za odlučivanje, 
imat če se svikoliki za pervu buduču siednieu pismeno pozvati s tim dodatkom, 
da če ta sieđnica sposobna bit odlučivati i bez obzira na količinu prisutnikah. 

Komisije satvarnt če svoje odluke absolutnom večinom glasovah od člano- 
vah prisutnih. Predsiednik glasovat če samo onda, kada su glasovi jednako raz- 
polovljeni, i u ovom slučaju bit če odlučno ono mnienje. uza koje pristane pred¬ 
siednik. 

Ako se pri glasovanju o veličini koje brojke nepostigne većina glasovah, 
imat će se glasovi, izjavljeni za najveću brojku; priraćunavati glasovom, datim 
za brojku neposredno manju, dok se za dotičnu brojku nedobije absolutna većina. 

(Krottiich.) (J 
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Komad V. — 14. Nar«*db.i ministarstva pravosudja od 1. Veljače 1876. 


Članak 11. 

Ustanove ovoga zakona stupit će u kriepost za središnju komisiju, za komi¬ 
sije zemaljske, za zemaljske podkomisije i komisije kotarske onih kraljevinah i 
zemaljah, u kojih procienbene radnje do dana.proglasbe ovoga zakona budu jurve 
zavčrsene, toga istoga dana, a za komisije zemaljske, zemaljske podkomisije i 
komisije kotarske ostalih kraljevinah i zemaljah stopram po doveršenih radnjah 
procicnbenih onda, kada započme zacienjivanje. 

Članak Hl. 

Ministru financijah nalaže se izveršba ovoga zakona. 

U Budimpešti, dne 20. Siečnja 1876. 

Frai^jo Josip s. r. 

/ 

Auersperg’ s. r. Pretis s. r. 

i 

ti 

Naredba ministarstva pravosudna od 1. Veljače 1876, 

o ustrojstvu novoga kotarskoga sada a Visokom a Češkoj. 

Na temelju zakonah od 11. Lipnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 59) i od 
26. Travnja 1873 (dčrž. zak. lista br. 62) ustrojava se u području okružnoga 
suda Jičinskoga nov kotarski sud s uredovnom stolicom u Visokom za sliedeće 
micstne obćiue: 1. Oornje Dušnice, 2. Sklenarice, 3. Jablonec, 4. Paseki, 5. Tfič, 
6. Visoko iz područja kotarskoga suda Roketničkoga nad Jezerom, 7. Staru Ves, 
8. Helkovice, 9. Privlaki, 10. Ruprehtice iz područja kotarskoga suda Semil- 
skoga, 11. Stanov, 12. Olešnice i 13. Lhotku iz područja kotarskoga suda 
Zeljezno-Brodskoga. 

Od dana, kojega taj sud počme uredovati, što će se kašnje dostaviti do obće- 
nitoga znanja, bit će pomenute obćine izlučene iz područjah onih kotarskih sudo- 
vah, kojim su sada doznačene, a podjedno izlučit će se i obćine Stanov, Olešnice 
i Lhotka iz područja okružnoga suda Mladoboleslavskoga. 

Glaser s. r. 
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lft. 


Cesarski patent od 11. Veljače 1876, 


kojim 86 sazivaju zemaljski sabori: ćeski, dalmatinski, galički i vladimirski ujedno kra- 
kovski, anstrijanski pod- i nadanižki, salcbnriki, štajerski, koruški, kranjski, bnkovinski, 
moravski, slezki, tirolski, vorarlberžki, istarski, gorički i gradiški, napokon tčrštjanski i 

okoliša tčrštjanskoga. 

NI FRANJO JOSIP PERVI, 

PO BOŽJOJ MILOSTI CESAR AUSTRIJANSKI; 


kralj ugarski i češki, dalmatinski, hervatski, slavonski, galički, vladi- 
nlirski i ilirski; kralj jeruzolimski itd.; arkivojvoda austrijanski; veliki 
vojvoda toskanski i krakovski; vojvoda lotarinžki, salcburžki, štajerski, 
koruški, kranjski i bukovinski; veliki knez erdeljski; markgrof mo¬ 
ravski; vojvoda gornjo- i dolnjo-slezski,. modenski, parmanski, piačen- 


tinski i gvastalski, osviečimski i zatorski, ćiešinski, friaulski, dubrovački 


i zadarski; pokneženi grof habsburžki i tirolski, kiburžki, gorički i gra¬ 
diški; knez tridentinski i briksenski; markgrof gornjo- i dolnjo—lužički 
i istarski; grof hohenembski, feldkirchski, bregenčki, sonnenberžki itd.; 
gospodar Tersta, Kotora i slovenskoga Kraja; veliki vojvoda vojvodo- 
vine Serbske itd. itd. 


dajemo na znanje i poručujemo ovim: 

Zemaljski sabori: češki, dalmatinski, galički i vladimirski ujedno krakovski. 
austrijanski pod- i nadanižki, salcburžki, štajerski, koruški, kranjski, bukovinski, 
moravski, slezki, tirolski, vorarlberžki, istarski, gorički i gradiški, zatim zemaljski 
sabor tčrštjanski i okoliša tčrštjanskoga sazivaju se na sedmi dan Ožujka mieseca 
1876 u zakonita svoja, saborišta. 

Dato u glavnom Našem i priestolnom gradu Beču na 11. dan Veljače mieseca 
godine hiljadu osamsto sedamdeset i šeste, vladanja Našega godine dvadeset i osme. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Lasser s. r. Stremayr s. r. Glaser s. r. 
■Jnger s. r. Chlumecbj s. r. Pretis s. r. Horst 8 . r. 

Ziemialkovvski s. r. Maimsfeld s. r. 



Digitized by 


Google 



Digitized by 


Google 



Godina 1876. 


29 


Deržavo-zakoHski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad VI. — Izdan i razposlan dne 26. Veljače 1876. 


10 . 

Obznana ministarstva financijah od 6. Siečnja 1876, 

o ustrojstvu male divone I. razreda na kolodvora n Reizenhainn. 

Povodom, što se je započela vožnja na željezničkoj prugi Reizenhain-Krima, 
podignuta je na kolodvoru u Reizenbainu sa kraljevsko-saksonskom carinarom 
sjedinjena c. kr. mala divona I. razreda, imajuča carinske povlasti glavne divone 
II. razreda, i opunomoćena uporavljivati prikratjen carinski postupak za promet 
željeznički po propisu od 18. Rujna 1857 (đčrž. zak. lista br. 175). Ova mala 
divona počela je uredovati dne 28. Kolovoza, 1875. 

Pretis s. r. 


17 . 

Naredba ministarstva pravosndja od 15. Veljače 1876, 

kojom se miestna obćina Vitkovice doznačuje okoliša kotarskoga sada Roketničkoga na Izeri a 

Češkoj. 

Na temelju zakona od 11. Lipnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 59) izlučuje se 
miestna občina Vitkovice iz okoliša kotarskoga suda Jilemničkoga ter doznačuje 
okolišu kotarskoga suda, koi je u Roketnici na Izeri. 

Ova naredba doči će u kriepost dne 1. Svibnja 1876. 

Glaser s. r. 
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18 . 

Zakon od 24. Veljače 1876, 

kojim se odre<yqje, da se imado dokončati poslovi dčržavnih predujamnicah. 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

§• I- 

Dčržavne predujamnice, osnovane na temelju zakona od 13. Prosinca 1873 
(dčrž. zak. lista br. 162), a tako i središnja uprava tih predujamnicah, imadu 
prestati (razvčrdi se) najkašnje dne 1. Ožujka 1876. 

§• 2 . 

Bit de dužnost ministra financijah, da u dogovoru s ministrom tčrgovine 
dokonča poslove, još višede iliti neriešene. 

Isti ministar imat de imenito nastojati o tom, da čim prije povratjeni budu 
predujmi, koji su još na dugu, ter prema slučaju činiti miere, u tu svčrhu potre¬ 
bite, nego svagda pazed pri tom, da se neupropaštjuju tim podhvati, koji još 
duguju dčržavnih predujamah. 

0 stanju poslovah, koji se još imadu dokončati, imat de ministar financijah 
svake godine dati izvieštje viedu cesarevinskomu i podnieti izkaz o svotah 
povratjenih. 

§• 3. 

Pogodovanja, data u člancih 8, 9 i 10 zakona od 13. Prosinca 1873 (dčrž. 
zak. lista br. 162) dčržavnim predujamnicam, imat de onako isto uporavljivat se 
i na poslove, pomenute u §. 2. ovoga zakona. 

§•4. 

Ovaj zakon dodi de u kriepost onoga dana, kojega bude proglašen. 

§•5. 

Izvčršba ovoga zakona nalaže se ministrom tčrgovine i financijah. 

U Beču, dne 24. Veljače 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Chlumecky s. r. Pretls s. r. 
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kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad VTt — Izdan i razposlan dne 29. Veljače 1876. 


10 . 

Zakon od 26. Veljače 1876, 

o c. kr. ornžnićtvu (žandarmeriji) za kraljevine i zemlje, zastupane n vieću cesarevinskom. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naređjujem, kako sliedi: 

Odsiek I. 

Koja je ornžnietvn svferha, koi položaj i koje so mu povlastice n izvdršivanjn slnžbe. 

§• I- 

C. kr. oružničtvo (žandarmerija) kraljevinah i zemaljah, zastupanih u vieću 
cesarevinskom, jedinstveno je, na vojničku ustrojeno stražanstvo, odredjeno, da 
uzdčržaje javni poredak, mir i javnu sigurnost. 

§• 2 . 

Oružničtvo podčinjeno je u pogledu službe za javnu sigurnost c. kr. politič¬ 
kim vlastim kotarskim i zemaljskim, u pogledu stvarih vojničkih, ekonomičkih i 
administrativnih vojničkim svojim stariešinam, u oba pak obzira na posliedku 
ministru za zemaljsku obranu, koi, ako se radi o naredjivanju osobitih mierah za 
sigurnost, dogovorit i sporazumiet se imade s ministrom posalah unutarnjih. 

Vojničko zapoviedničtvo i uzdčržavanje zapta (discipline) i reda u oružničtvu 
pripada inspektoru oružničtva, koi je za to odgovoran ministru za zemaljsku 
obranu. t 

§• 3. 

C. kr. politička vlast kotarska službena je vlast za oružničke postaje, poraz- 
mieštene u kotaru njezinu, i kao takova imade rukovoditi i nadzirati službu sigur¬ 
nosti, koja je istim postajam naložena, da ju obavljaju. 

Ako se po gradovih, imajućih svojih Štatutah obćinskih, pored postojeće 
gradske straže sigurnosti traži takodjer i sudielovanje oružničtva, imat će c. kr. 
politička vlast kotarska, nahodeća se u miestu ili odredjena za okolicu, kao služ- 
nena vlast oružničtva učiniti primierene odredbe u dogovoru s dotičnim načel- 
bikom obćinskim. 
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Komad VII. — 19. Zakon od 26. Veljače 1876. 


‘ §• 4. 

Častnici oružničtva vojničke su stariesine oružničkoj momčadi. Oni imadu 
rukovoditi nastavu momčadi u pogledu službe, tičuče se javne sigurnosti, i voj¬ 
ničkoga obrazovanja, kao i nadzirati disciplinu, odielo i oružje iste momčadi. 

§• 5. 

Vlast službena i vojničke stariesine treba da su pri nadziranju pojedinih 
postajali svagda u dogovoru i da si zamienito priobčuju, kada opaze sto takova, 
Što bi važno bilo za rukovanje službe. 


§. 6 . 

Ostalim c. kr. vlastim civilnim i vojničkim, a i uredom občinskim nije oruž- 
ničtvo podredjeno. 

§• 7- 

Sudovi i dčržavna odvietničtva imadu pravo, zahtievati neposredno od oruž¬ 
ničtva, da včrši službu. Ustanovljuje se putem naređbenim, kako se službenoj 
vlasti imadu dostavljati do znanja zabtievi, što ih pomenute vlasti izdadu u tom 
obziru oružničtvu. 

Druge civilne i vojničke vlasti, kao i uredi obćinski, imadu svoja zamolna 
pisma, u kojih ištu pomoč (asistenciju) oružničku, upraviti na službenu vlast 
oružničtva, i samo onda, ako je pogibelj s odgodom skopčana, ima oružničtvo na 
zamolno pismo, neposredno na'nj upravljeno, dati asistenciju. 

§• 8 - > 

Sudielovanje oružničtva u stvarih miestnoga redarstva uredjuje prema 
miestnim okolnostim vlast službena; nego paziti valja, da tim nebude ustčrba 
glavnoj zadači oružničtva, koja sastoji u uzdčržavanju javne sigurnosti. 

§. 9. 

Oružničtvo ima bezuvietno izvčršivati dobivene naloge, a neima upuštat se 
u pretresivanje tih nalogah. 

I u onih slučajevih, gdie u zakonih nije naredjeno, da se ima izdati pismen 
nalog, bit če oružničtvo vlastno, nalog takov iskati, ako nije pogibelj s odgodom 
skopčana. 

Za ono, što je u nalogu, odgovara vlast, koja je nalog dala. U ostalom oruž¬ 
ničtvo je odgovorno za to, da če, včršeči svoju službu, vladati se po zakonitih 
propisih i dčržati se naputka službenoga. 

§• io. 

Osobe, koje spadaju k oružničtvu, podveržene su u stvarih kaznenih vojnič¬ 
kim zakonom i disciplinarnim propisom isto onako, kao što je to u zakonu od 
23. Svibnja 1871 (derž. zak. lista kom. XX., br. 45 od god. 1871) ustanovljeno 
za domobranstvo. 

Sudbenost kaznenu verše vojnički sudovi domobranstva. 

Kazni slobode imadu overšivat se u kaznionicah vojničkih. 

§. 11 . 

Oružnik, kada god službeno postupa proti kojoj osobi, ima u zemaljskom 
jeziku poslužit se riečmi: „U ime zakona", i u takovu slučaju bit če svatko — 
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bez razlike, bio on od stališa gradjanskoga ili vojničkoga — dćržan pokorit mu se. 
Onomu, koga to snadje, bit če u ostalom prosto, pritužiti se kašnje proti tomu. 

§• 12 - 

Oružniku, izvčršujučemu službu svoju, pripadaju zakonita prava straže 
civilne i vojničke. 

§• 13. 

Oružnik, kada je u službi, može uz propisane opreze poslužit se oružjem: 

1. da obrani svoj život, kad se silovito udari na njega; 

2. da savlada odpor, koi smiera na to, da mu obezuspieŠi službeno njegovo 
dielovanje; 

3. da obezuspieŠi, kada pogibeljan zločinac nastoji uskočiti, ako neima dru¬ 
goga načina, kojim bi ga mogao zaustaviti. 

§. 14. 

Oružničtvo, včršeć dužnosti svoje službene, vlastno je tražiti podpore u svih 
organali javne službe, navlastito u vlastih civilnih, inih stražanstvah i njihovih 
članovah, načelnikah obćinskih i zapoviedničtvah vojničkih. 

§• 15. 

Potanje ustanove o provedbi službe oružničtva saderžavat će naputak služ¬ 
beni, koi će se izdati na temelju ovoga zakona. 


Odsiek n. 


Organička razredba i razdielba oružničtva. 


§. 16. 

U stolnom miestu svake političke zemaljske vlasti postojat će zemaljsko 
zapoviedničtvo oružničko. 

§• 17. 

Zemaljsko zapoviedničtvo oružničko imat će oskćrbljivati vojničke, ekono- 
mičke i administrativne poslove oružničtva, koje mu je podčinjeno (§§. 2 i 4). 

Kao zemaljski zapovieđnici oružničtva bit će postavljeni štabski ili višji 
Častnici, kojim će se prema potrebi pridati jedan ili više častnikah, jedan računo- 
vodja, prema okolnostim i jedan računski stražmeŠtar i potrebite šarže. 

U području pojedinih zemaljskih oružničkih zapoviedničtvah ustrojit će se, 
kao što bude potrebito, zapoviedničtvah oddielnih, kojih će dielokrug stegnut bit 
u pravilu na rukovanje vojničkoga nadzora i discipline, i na izobražavanje u službi 
praktičnoj. 

§• 18 . 

U stolnom miestu svakoga kotarskoga satničtva postojat će kotarsko zapo¬ 
viedničtvo oružničko, kojega vodjenje poviereno će biti kojemu stražmeštru. Ovaj 
stražmeŠtar zapoviedat će neposredno onoj oružničkoj postaji, koja je u dotičnom 
miestu, a povčrh toga nadgledat će službovanje svih ostalih u području politič¬ 
koga kotara porazmieštenih, podčinjenih mu oružničkih postajali, kojimi će, ako 
sastoje iz više nego li dva oružnika, upravljati po jedan naredjen vodja od postaje. 

8 * 
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Komad VII. 1f>. Zakon od 26. Veljače 1876. 


§• 19. 

Stalež pojedinih zemaljskih oružničkih zapoviedničtvah ustanovljuje mini¬ 
star za zemaljsku obranu, a stalež pojedinih postajah načelnik zemaljski u dogo¬ 
voru sa zemaljskimi zapoviednici oružničtva. 

Gdie prema miestnim okolnostim bude uputno, imat če se oružnici pojedince 
smiestiti kao straže sa stanovitimi okoliši, koje će nadzirati. 

§. 20 . 

Svaki zemaljski načelnik, kao i svaki kotarski satnik bit će vlastan, ako se 
• uzvidi, da su javni poredak i javna sigurnost u velikoj pogibelji, pojedine postaje 
oružničke svoga upravnoga područja sazvati i skupiti na micsto, gdie pogibelj 
prieti, i u obče službovanje oružničtva prema zakonitim ustanovam prilagoditi 
miestnim okolnostim. 

Da se privremeno umnoži oružničtvo u kojoj god kraljevini ili zemlji, saljuć 
onamo oružničtvo iz druge koje kraljevine ili zemlje, određjuje to ministar za 
zemaljsku obranu u dogovoru s ministrom posalah unutarnjih. 

§.. 21 . 

Častnike od oružničtva i momčad, kao što su porazdieljeni na različitih 
službenih postajah, slobodno će biti izmienjivati samo iz važnih obzirah službenih. 

Da častnik od Štaba ili zemaljski zapoviednik oružničtva bude premiešten 
drugamo, odredjivat će ccsar, a glede višjega častnika odredjivat će to u dogovoru 
s dotičnim zemaljskim načelnikom ministar za zemaljsku obranu. 

Da u području zapoviedničtva momčad koja bude premiestena iz jednoga 
micsta u drugo, to će — na potaknutju i s privolom dotične političke kotarske, 
odnosno zemaljske vlasti — odredjivat zemaljski zapoviednik oružničtva. Premie- 
štenje u područje drugoga kojega zapoviedničtva određjuje ministar za zemaljsku 
obranu. 


Odsiek IH. 

Popnnjivaoje staleža i izstnpljivanje iz orožničtva. 

§. 22 . 

Stalež momčadi od oružničtva popunjivat će se ovako: 

1. primat će takovi podčastniei, koji po §-u 38 vojenoga zakona, odnosno 
po zakonu od 19. Travnja 1872 (derž. zak. lista br. 60) imađu pravo tražiti, da 
smieštcni budu u javnoj službi, ako su t. j. posvema sposobni za službu oružničku; 

2. primat će se takovi ljudi, koji su posvema zadovoljili svojoj dužnosti 
vojničkoj, odnosno novačenju; 

3. upisivat će se dobrovoljci iz neaktivnoga domobranstva; 

4. upisivat će se dobrovoljci iz neaktivne pričuve (rezerve), nego bez povriede 
dužnosti im vojničke. 

§. 23. 

Da tko primljen bude u oružničtvo, potriebno je: 

a) da je deržavljanin u kraljevinah i zemljah, zastupanih u viećuecsarovinskom; 

b) da je života neporočna, da je duševno sposoban, i da je okretna ponašanja; 

c) da mu ncima manje od 20 i ne više od 40 gođinah; 

d) da je momak neoženjen ili udovac bez diece; 
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e) da je zdrava, jaka tiela, a visine da je propisane za vojnike; 

f) da zna jezike one zemlje ili onoga kraja, u kojem će imat služiti kao oružnik; 

g) da dovoljno umije citati, pisati i računati. 

Malolietnici, da mogu dobrovoljno stati u oružničtvo, treba da imadu privolu 
od otca ili od tutorstva. 

Od uvietah, navedenih pod c) i d), može dotičnika oprostiti ministar za 
zemaljsku obranu, ili opunovlastiti za to zemaljske zapoviednike oružničtva. 

§. 24. 

Koi stane u oružničtvo, ima se' obvezati, da če služiti barem četiri godine 
danah. 

"Vrieme službe, provedeno u oružničtvu, uračunat če se članovoin domobran¬ 
stva u dužnost službe domobranske, i za sve vrieme, dokle budu kod oružničtva, 
bit će isti oprošteni od svake službe u domobranstvu. 

§• 25. 

U stalež momčadi oružničke može se tko primiti svagda samo u najnižu šaržu. 

Od onoga, koi želi da bude pomaknut za vodju od postaje, zahtieva se, da 
podnese izpiti. 

Oružnik, da bude definitivno primljen i da uzmogne podnieti izpit za vodju 
od postaje, ima najprije čuti teoretički nauk, koi će se predavati kod zemaljskih 
zapoviedničtvah oružničkih. 

§. 26. 

Svaki oružnik-novak, po dovčršenu teoretičkom nauku, ima podvćrći se 
prokusnoj službi na kojoj postaji oružničkoj. 

Nauk teoretički i služba prokusna da — jedno s drugim — netraje preko 
jedne godine danah; to će se oružniku, čim bude definitivno primljen, ui'ačunati 
u vrieme oružničke mu službe. 

§. 27. 

Oružnika za vodju, kao i vodju za stražmeštra, promicat će inspektor oruž¬ 
ničtva, čuvši najprije službenu vlast, dh li je dotičnik sposoban za to. Isti inšpek- 
tor može to pravo sasvim ili stranom prenieti i na zemaljska zapovieđničtva 
oružnička. 

§• 28. 

Stalež častnikah oružničkih popunjiv^t će se: 

1. U pravilu postupnim promicanjem u samu sboru; 

2. iznimice uvćrštivanjem zaslužnih i včrstnih častnikah iz aktivnoga ili 
mirovnoga stališa stalne vojske ili domobranstva. 

Da tko bude častnik kod oružničtva, imat će podnieti propisani izpit. 

Stražmeštrom, izkusnim u službi, koji posviedočc, da su dobra vladanja i da 
su u obće valjano obrazovani, dozvoljujc ministar za zemaljsku obranu, da mogu 
podnieti izpit za častnika kod oružničtva. 

Castniku, koi se po točki 2 uvčrštjuje u oružničtvo, dozvolit će se, da podnese 
izpit oružničkoga častnika tek nakon šestmiesečnoga prokusnoga službovanja 
kod oružničtva. 

Vrieme, provedeno u ovom službovanju, uračunat će se dotičniku, pošto 
bude uvčršten, u vrieme službe oružničke. 
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Komad VII. — 19. Zakon od 26. Voljače 1876. 


§• 29. 

Izpiti častnikah oružničkih i vodjah od postajah podnosit će se pred miešo- 
vitom komisijom, sastavljenom iz urednikah administrativnih i iz častnikah oruž¬ 
ničkih. 

Potanje ustanove glede ovih izpitah izdat će se putem naredbenim. 

§. 30. 

častnike oružničke od svih stupanjah imenuje cesar na pređlog ministra za 
zemaljsku obranu. 

Zamienike častničke imenovat će ministar za zemaljsku obranu iz staleža 
onih stražmeštarah od oružničtva, koji su podnieli izpit častnički. 

§. 31. 

Svaki častnik i svaki oružnik ima, kada stane u ovaj sbor, položiti oružničku 
službenu prisegu. 

§• 32. 

Častnici od oružničtva uzpoređjeni su častnikom stalne vojske; ova uzpored- 
nost valja i glede šaržah oružničke momčadi naprema šaržam momčadi od stalne 
vojske. Svaki pravi oružnik obnaša šaržu kaporalsku. 

§. 33. 

Častnici izstupljuju iz sbora oružničkoga po propisih, koji postoje za štalu 
vojsku. 

Momčad oružnička ođpuštat će se iz sbora ovoga: 

1. Za službovanja prokusnoga, kada se posviedoči kod koga, da je nepri¬ 
kladan za službu oružničku; 

2. po naveršenu vremenu službe; 

3. kada nastane fisična nesposobnost za službu; 

4. poradi počinjena zločinstva ili takova prestupka, s kojim je kod podčast- 
nikah skopčana degradacija; 

5. pri obiteljskih, obzira vriednih okolnostih s privolom ministra za zemalj¬ 
sku obranu; 

6. kada se promieni ustroj oružničtva, pak uztreba uslied toga obaliti momčad. 

U slučajevih 4, 5 i 6 imat će dotičnici vrieme neizpunjene dužnosti oružničke 

odslužiti u neaktivnom domobranstvu, i to oni, koji su još pod dužnosti vojenom, 
po izpunjenoj toj dužnosti, ostali pak odmah, u koliko po §-u 17 vojenoga zakona 
nebude miesta i razloga oprostu. 


Odsiek IV. 

Oprema, ornije i beriva oružničtva. 

§. 34. 

Oprema i oružje oružničtva ustanovljuje se s privolom cesarevom putem 
naredbenim. 

§. 35. 

Častnici i momčad od oružničtva neimaju u pravilu konjah. 

Iznimakah od toga pravila može odrediti samo ministar za zemaljsku obranu. 
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§■ 36. 

Gaze, platje svakdanje (Lohnungi) i ina stalna beriva za oružničtvo nave¬ 
dena su u prilogu. 

Častnici, pozvani na oružničko prokusno službovanje, dolaze s pčrvim danom 
sliededega za tim mieseca u pristojbe oružničkoga častnika bez doplate oružničke 
i stopram poslie definitivne uvčrstbe u podpuna propisana beriva. Oružnik na 
prokusu (probi) dobivat de za teoretičkoga svoga izobražovanja dnevnicu od 
jedne forinte a dodi do u pristojbu pravoga oružnika onaj dan, kada stupi u služ¬ 
bovanje praktično. 

Ustanove o taljiah i o nagradah za osobite službe oružničtva izdat de se 
putem naredbenim. 

§. 37. 

U obziru, kako se polučuju kolajne (medalje) za hrabrost, i kakova beriva 
idu onoga, koi imade takovu kolajnu, vriede i za oružničtvo propisi oni isti, koji 
postoje za stalnu vojsku. 

§. 38. 

Momčad od oružničtva dobiva za vriemo službe, koje je, bud’prije, bud’ 
poslie nastale krieposti ovoga zakona, neprekidno navčršila u oružničtvu, godišnju 
službenu doplatu od 

50 for. po navčršenoj 3. godini službe, 

100 „ „ „ 6 . „ 

150 n r> r> 12. » r> 

200 „ „ „ 18. „ 

• §. 39. 

Kod službenih poslovah, za koje, da se obave izvan stanovišta, uztreba 
preko 24 ure, idi de častnike od oružničtva, a tako i momčad stanovit prinos u 
ime hranitbenih troškovah i konak transennalni. 

Imadu oni pravo iste pristojbe tražiti i onda, kada se službeno premieštaju 
i kada se izvanredno kamo Šalju. 

Potanje ustanove, kao i slučajevi, gdie organi od oružničtva imadu pravo 
služiti se putnimi sredstvi, propisat de se putem naredbenim. 

§• 40. 

Svaki oružnik, koi istom stane u oružničtvo, dobit de pervi zakladni uložak 
za nabavu predmetah, spadajudih na odielo (monturu) i na opremu, i godišnji 
stanovit paušal, da uzmogne, Što mu treba, naknadno nabavljati i sve to u dobru 
redu dčržati. 

Kolike de biti te svote, to de prema cienam materijalah povremeno usta¬ 
novljivati ministar za zemaljsku obranu. 

Oružje i strielivo (municiju) davat de dčržava momčadi oružničkoj. 

§. 41. 

U obziru primanja častnikah od oružničtva u bolnice vojničke, valjaju isti 
propisi, koji postoje za častnike od stalne vojske. 

Oskčrbne troškove za bolestna momka od oružničtva platjat de dčržava, 
nego zaustavit de u to ime polovicu svakdanje platje, koju oružnik bere. 

Pri tielesnoj ozleđi, koju oružnik dopade u službi, nede mu se ništa odbijati 
od pristojbah. 

Pristojbe uznikah (arestantah) uredit de se osobitimi propisi. 
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Odsiek V. 

Oskferba oružničtva. 

§. 42. 

U pogledu penzioniranja častnikah od oružničtva vrieđe ista načela, koja su 
propisana za častnike od stalne vojske; ali častnikom od oružničtva imat će se 
pri ođmierivanju penzije doplata oružnička uračunati onimi kvotami, koje ih idu 
za vrieme službe, navčršeno u oružničtvu; nasuprot pak prestat če podieljivanje 
osobnih (personalnih) doplatah k penziji. 

§• 43. 

Glede oskčrbe momakah od oružničtva, koji postanu nesposobni za službu, 
valjat će oni propisi, koji postoje za civilno-dćržavne službenike, prikladne za 
penziju; nego kriepost ovih propisah za svakoga pojedinoga oružnika počet će 
stopram od onoga dana, kojega navčrši u oružničtvu službu, na koju seje obvezao 
(§. 24). Penzija ima se odmieriti prema svakdanjoj platji (Lohnungu) i prema 
doplati službenoj. 

Kod častničkih zamienikah i kod pisarničkih podvornikah ima u §-u 42 
navedena ustanova vriediti u pogledu uračunivosti oružničke doplate u penziju. 

Ako oružnik uslied rane ili težke tielesne ozlede, dobivene bez vlastite 
krivnje u izvćršivanju službe, postane za službu nesposoban, doračunat će mu 
se pri ođmierivanju mirovine deset godinah službe. Ako su okolnosti osobito 
vriedne obzira, moći će se dozvoliti mirovina još i veća, i to tolika, kolika je 
podpuna platja aktivitetna, uračuniva za odmieru penzije. 

§• 44. 

Za trajanja obveze službene (§. 24) nastat će pravo na oskčrbu, propisanu u 
§. 43, onda: 

a) kada oružnik uslied rane ili težke tielesne ozlede, dobivene bez vlastite krivnje 

u izveršivanju službe, postane za službu nesposoban; 

b) kada oružnik bez vlastite krivnje — s drugoga razloga, a ne s onoga, koi 

je naveden pod a) — postane nesposoban ne samo za službu oružničku, nego 

u obće i za svaku zaslužbu. 

§• 45. 

Oni oružnići, koji s drugoga razloga, nego što je naveden u §. 44 pod a), 
postanu nesposobni za službu oružničku prije, nego što zadovolje obvezi svojoj, 
ali nebudu zato u obće neprikladni za svaku zaslužbu, dobit će, kad izstupe, na 
račun oružničke dotacije samo odpravninu, i to u iznosu tromiesečne aktivitetne 
pristojbe. 

§• 46. 

Kod onih oružnikah, koji dodju u oskerbu ne poradi invalidnosti, nego 
s toga, što se je obalio stalež momčadi, imat će uporavljivat se pravila, postojeća 
za penzije civilne, i to bez razlike, dh li su vrieme svoje jurve odslužili ili ne. 
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Odsiek VI. 

Ustanove osobite. 


§• 47. 

Dozvolu za ženitbu podieljuje občrstarom oružničtva oesar, a častnikoto od 
oberstlajtnanta niže ministar za zemaljsku obranu. 

Od častnikah oružničkih netraži se jamčevina ženitbena. 

Ženithene jamčevine, koje su sada od častnikah oružničkih na ostavi, mogu 
im se povratiti. 

§• 48. 

Dozvolu ženitbenu momčadi oružničkoj podieljuje ministar za zemaljsku 
obranu, koi može posao taj povieriti i zemaljskim zapoviednikom oružničkim. 

U području jednoga zemaljskoga oružničkoga zapoviedničtva da nebude 
oženjenih više, nego koliko imade postajah. 

§. 49. 

Za oskerbljivanje udovicah i sirotah od častnikah i od momčadi oružničke 
valjaju propisi, koji postoje za službenike u službi civilno-dčržavnoj. 

S porodicami od oružnikah, koji preminu prije, nego što su zadovoljili svojoj 
dužnosti i obvezi postupat če se takodjer po pravilih, postoječih za oskčrbu civilnu. 

Ako častnika od oružničtva ili oružnika bez vlastite krivnje snadje smčrt u 
izvčrŠivanju službe, iči če udovicu i sirotčad oskčrba u onom iznosu, koi bi pri¬ 
stojao, daje pokojnik navčršio bio 40. godinu službe. 

§. 50. 

Glede prelaženja oružnikah u službe, navedene u §. 38 vojenoga zakona, 
imat če vriediti zakon od 19. Travnja 1872 (dčrž. zak. lista br. 60) o podieljiva- 
nju službenih miestah doslužilim podčastnikom. 

§. 51. 

Dosadanji propisi o ukonačivanju oružničtva ostaju neproinienjeni. 


Odsiek VH 

0 

Ustanove aaglavne. 

§. 52. 

Ovaj zakon dolazi u kriepost od dana, kojega bude proglašen, i od toga 
dana počamsi bit če ukinuti r privremeni organički zakon za oružničtvo od 
16. Siečnja 1850 (dčrž. zak. lista br. 19), zatim ministarskom naredbom od 
16. Sčrpnja 1860, br. 51.503 izdata načela o preustrojstvu oružničtva, i napokon 
zakon od 25. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista kom. XXXIV. br. 83). 

§. 53. 

Nalaže se ministru za zemaljsku obranu, da ovčrši ovaj zakon u dogovoru 
s ministri unutarnjih posalah i pravosudja. 

U Beču, dne 26. Veljače 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg- s. r. Lasser s. r. Glaser s. r. Horst s. r. 
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Komad VII. - l!l. Zakon od 20. Veljačo 1876. 


Obrazac 

o pristojbah, idućih oružničke štabske i višje častnike, računovodje i računarske 
stražmeštre, žalim momčad i podvornike od pisarnicah. 



Gaza ili 
platja svak- 

Doplata 

Ekvivalent 

Stan 

naravi 

u 

ili 

Za montur 


Š a r ž e 

danja 

(Lohnung) 

oruznička 

za slugu 

stanarina 


Bilježka 


for. 

nč. 

for. 

nč. 

for. 

nč. 

for. ^ 

nČ. 

for. 

nč. 


Obcrstar. 

\ 


600 


160 

60 

323 




Oni zemaljski oruž- 

Oberstlajtnant. 

1 ® 
l 

600 


160 

60 

325 


. . . 

• 

nički zapo vicdnici, koji 
nisu častnici štabski, 

Major. 


600 


160 

60 

525 


... 


dobivaju kao zemalj- 

1 — 









ski oružnički zapo- 

Kapelan 1. razreda .... 

1 05 

300 


160 

60 

315 


. 

• 

vicdnici doplatu go- 

„ 2. razreda .... 

-c 

! o 

300 


160 

60 

315 




disnjih 200 forintib. 











Za svako zapovieđ- 

Obcrlajtnant. 

\ 5 
\ 

241) 


160 

60 

210 



. 

ničtvo dozvoljuje se 

Laj (nant. 

' n 

/ 

240 


160 

60 

210 




paušal u ime trosko- 







[ M 









vab pisarničkih i pi- 

Kapetan-računovodja 1. raz- 

1 




60 





sarskih. 

reda. 

i o 

k CB 

180 


160 

315 


. . . 

. 

Momčad odčastnič- 

Kapetan-racunovodja 2. raz¬ 
reda . 

1 









koga zamiciiika niže 

1 *- 

1 ° 

I £ 

180 


160 

60 

315 

. 



dobiva stan u naravi. 


1 










Oberlajtnant-računovodja . . 

o 

CL 

180 


160 

60 

210 


. . . 


* Novčana svota za 

Lajtnant-računovodja . . . 



180 


160 

60 

210 

• 

. . . 

* 

montur odmieruje se 
ovim osobam perio¬ 

Častnicki zamienik .... 

600 

• 

1)6 




. . . 

• 

• 

• 

dično po §-u 40. 

Stražmeštar računarski . . . 

600 


. . . 


. . . 


63 


• 

• 


Strkžmeštar. 

600 


. . . 



* 



• 

• 


Vodja od postaje. 

500 




. . . 

• 

. . . 

• 

• 

• 


Oružnik. 

400 


. . . 


. . . 

• 

. . . 


• 



Podvornik pisarnički 4. raz¬ 












reda . 

420 


84 




63 





Podvornik pisarnički 2. raz¬ 












reda . 

360 


84 




63 


30 
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Deiiavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad VIII. — Izdan i razposlan dne 4. Ožujka 1876. 


20 . 

Medjunarodni ugovor u pogledu metra od 20. Svibiga 1875. 

(Sklopljen u Parizu dne 20. Svibnja 1875; Njegovo c. i kr. apostolsko Veličanstvo potverdilo ga u Budim-Pešti dne 

3i. Prosinca 1875.) 


Nos Franciscos Josephns Primus, 

divina favent« clementla Aiistriae Imperator; 

Apostolicus Rex Hungariae, Rex Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Galiciae, Lodomeriae el lllyriae; Archidux Austriae; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore 
praesentium facimus: 


Quum ad mensuram et pondus Internationale introducendum inter Impe- 
rium Nostrum et rempublicam Franco gallicam atque reliqua Begna, quorum 
Plenipotentiarii consiliis desuper habitis intererant, Lutetiae Parisiorum die 
20 Maji 1875 tractatus peeuliaris quatuordecim articulis eonsistens, simulcum 
executionis praeseripto et quibusdam dispositionibus transitoriis initus et sig- 
natus fuit tenoris ad verbum sequentis: 


(KroatUch.) 
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Sa Majestć l’Empereur d’Autriche et 
Roi Apostolique de Hongrie, Sa Majestć 
l’Empereur de l’Allemagne, Sa Majestć 
le Roi des Belges, Sa Majestć l’Empereur 
du Brćsil, Son Exeellence le Prćsident 
de la Confćdćration Argentine, Sa Ma¬ 
jestć le Roi de Danemark, Sa Majestć le 
Roi d’Espagne, Son Excellence le Prćsi- 
dent des Etats-Unis d’Amerique, Son 
Excellence le Prćsident de laRepublique 
fran 9 aise, Sa Majestć le Roi d’Italie, 
Son ExCellenee le Prćsident de la Re- 
publique du Pćrou, Sa Majestć le Roi 
de Portugal et des Algarves, Sa Majestć 
l’Empereur de toutes les Russies, Sa 
Majestć le Roi de Sučde et de Norvčge, 
Son Excellence le Prćsident de la Con- 
fćderation Suisse, Sa Majestć l’Empereur 
des Ottomans et Son Excellence le Prć- 
sident de la Rćpublique de Vćnćzućla; 
dćsirant assurer l’unification internatio- 
nale et le perfectionnement du Systčme 
mćtrique, ont rćsolu de conclure une 
Convention h cet effet et ont nommć 
pour leurs Plćnipotentiaires, savoir: 

Sa Majestć l’Empereur d’Autriehe et 
Roi Apostolique de Hongrie: 

Son Excellence M. le Comte Appo- 
nyi, Son Chambellan actuel et Con- 
seiller intime, Chevalier de la Toison 
d’or, Grand’-Croix de l’Ordre Royal de 
St. Etienne de Hongrie, et de l’Ordre 
Impćrial de Lćopold etc. etc. etc., Son 
Ambassadeur extra-ordinaire et plćni- 
potentiaire k Pariš; 

Sa Majestć l’Empereur d’Allemagne: 

S. A. le Prince de Hohenlohe- 
Schillingsftirst, Grand’-Croix de 
l’Ordre de l’Aigle Rouge de Prusse et de 
l’Ordre de St. Hubert de Bavićre etc. 
etc. etc., Son Ambassadeur extraordi- 
naire et plćnipotentiaire h Pariš; 

Sa Majestć le Roi des Belges: 

M. le Baron Beyens, Grand- 
Officier de Son Ordre de Lćopold, 
Grand-Officier de la Lćgion d’honneur 
etc. etc. etc., Son Envoyć extraordinaire 
et Ministre plćnipotentiaire k Pariš; 


Njegovo Veličanstvo cesar austrijan- 
ski i apostolski kralj ugarski, Njegovo 
Veličanstvo ćesar niemački, Njegovo 
Veličanstvo kralj belgijski, Njegovo 
Veličanstvo cesar brazilijanski, Njegova 
uzvišenostprezident konfederacije argen¬ 
tinske, Njegovo Veličanstvo kralj danski, 
NjegovoVeličanstvo kralj Španjolski,Nje¬ 
gova uzvisenost prezident sjedinjenih 
dčržavah sievero-amerikanskih, Njegova 
uzvisenost prezident republike franćezke, 
Njegovo Veličanstvo kralj italijanski, 
Njegova uzvisenost prezident republike 
peruanske,Njegovo Veličanstvo kralj por¬ 
tugalski i al garbij ski, Nj ego vo V eličanst vo 
cesar svih Rusijah, Njegovo Veličanstvo 
kralj švedski i norvežki, Njegova uzvi- 
šenost prezident konfederacije sjaj carske, 
Njegovo Veličanstvo car turski i Njegova 
uzvisenost prezident republike venecuel- 
ske — želeči osigurati, da se medjuna- 
rodno ujedini i čim više usavčrŠi sustav 
metarski — zaključiše, sklopiti u tu 
svčrhu ugovor, i imenovaše kao puno¬ 
moćnike Svoje: 

Njegovo Veličanstvo cesar austri- 
janski i apostolski kralj ugarski: 

Njegovu uzvišenost gospodina grofa 
Apponyi-a, Svoga pravogakomornika 
i tajnoga savietnika, viteza zlatnoga runa, 
velekćrstnika kraljevsko-ugarskoga Stie- 
panova i cesarskoga Leopoldova reda 
itd. itd., Svoga izvanrednoga i opuno¬ 
moćena poslanika u Parizu; 

Njegovo Veličanstvo cesar niemački: 

Njegovu svietlost kneza Hohen- 
lohe - Schillingsfursta, velekčrst- 
nika reda pruskoga cčrljenoga orla i 
bavarskoga sv. Huberta itd. itd., Svoga 
izvanrednoga i opunomoćena poslanika 
u Parizu; 

Njegovo Veličanstvo kralj belgijski: 

gospodina baruna Beyensa, vele- 
častnika reda Leopoldova, velečastnika 
legije začastne itd. itd., Svoga izvanred¬ 
noga i opunomoćena ministra u Parizu; 
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8a Majestć l’Empereur du Brćsil: 

M. Marcos Antonio d’Aranjo, Vi- 
comte d’Itajuba, Grand de l’Empire, 
Membre da Conseil de Sa Majestć, Com- 
mandeur de Son Ordre du Christ, Grand- 
Officier de la Lćgion d’honneur etc. etc. 
etc., Son Envoyć eitraordinaire et Mi¬ 
nistre plćnipotentiaire h Pariš; 

Son Excellence le Prćsident de la 
Confćdćration Argentine: 

M. Balcarce, Envoyć eitraordi- 
naire et Ministre plćnipotentiaire de la 
Confćdćration Argentine A Pariš; 

Sa Majestć le Boi de Danemark: 

M. le ComtedeMoltke-Hvitfelđt, 
Grand’-Croix de l’Ordre du Danebrog 
et dćcorć de la Croix d’honneur du rnćme 
Ordre, Grand - Offieier de la Lćgion 
d’honneur etc. ctc. etc., Son Envoyć 
extraordinaire ct Ministre plćnipoten- 
tiaire k Pariš; 

Sa Majestć le Boi d’Espagne: 

SonExcelleuceDonMariano Boca 
deTogores, Marquis de Molins, Vi- 
comte de Bocamora/ Grand d’Espagne 
de premičre classe, chevalier de l’Ordre 
insigue de la Toison d’Or, Grand’-Croix 
de la Lćgion d’honneur efce. etc. etc., 
Directeur de l’Acadćmie Boyale Espag- 
nole, Son Ambassadeur extraordinaire 
et plćnipotentiaire k Pariš, 

et M. le Gćnćral Ibanez, Grand’- 
Croix de l’Ordre d’Isabelle la Catholique 
etc. etc. etc., Directeur Gćnćral de 
l’Institut gćographique et statisti que 
d’Espagne, membre de l’Acađćmie des 
Sciences; 

Son Excellence le Prćsident des 
Etat8-Unis d’Amćrique: 

M. Elihu Benjamin Washburne, 
Envoyć extraordinaire et Ministre plćni- 
potentiaire des Etats-Unis k Pariš; 

» 

Son Excellence le Prćsident de la 
Bćpublique fra^aise: 

M. le Duc Dćcazes, dćputć k 
l’As*emblće nationale, Commandcur de 


Njegovo Veličanstvo cesar brazili- 
janski: 

gospodina Marcos Antonio d’A r a n j o, 
vikomta d’Itajuba, granda cesarevine, 
člana od vieda Njegova Veličanstva, 
komendatora reda Isukčrstova, velečast- 
nika legije začastneitd. itđ., Svoga izvan¬ 
rednoga poslanika i opunomoćena mini¬ 
stra u Parizu; 

Njegova uzvišenost prezident konfe¬ 
deracije argentinske: 

gospodina Balcarce, izvanrednoga 
poslanika i opunomoćena ministra kon¬ 
federacije argentinske u Parizu; 

Njegovo Veličanstvo kralj danski: 

gospodina grofa Moltke-Hvit- 
feldta, velekčrstnika reda danebrož- 
koga, i odlikovana začastnim kčrstom 
istoga reda, velečastnika legije začastne 
itil. itd., Svoga izvanrednoga poslanika 
i opunomoćena ministra u Parizu; 

NjegovoVeličanstvo kralj španjolski: 

Njegovu uzvišenost Dona Mariana 
Bocu de Togores, markeza molin- 
skoga, vikomta rocamorskoga, granda 
Španjolskoga I. razreda, viteza reda zlat¬ 
noga runa, velekčrstnika legije začastne 
itd. itd., direktora kraljevsko-španjolske 
akademije, Svoga izvanrednoga i opuno¬ 
moćena poslanika u Parizu, i 

gospodina gjenerala Ibafiez-a, 
velekčrstnika reda Tzabele katoličanke 
itd. itd., glavnoga direktora geografič- 
koga i statističkoga zavoda španjolskoga, 
člana akademije znanostih; 


Njegova uzvišenost prezident sjedi¬ 
njenih dčržavah sievero-amerikanskih: 

gospodina Elihu Benjamina Wash- 
burna, izvanrednoga poslanika i opuno¬ 
moćena ministra sjedinjenih dčržavah u 
Parizu; 

Njegova uzvišenost prezident repu¬ 
blike francezke: 

gospodina vojvodu Decazes-a, 
člana narodne skupštine, komendatora 
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l’Ordre de la Lćgion d’honneur etc. etc. 
etc., Ministre des affaires ćtrangčres, 

M. Ie Vicomte de Meaux, dćputć a 
l’Assemblće nationale, Ministre de l’Agri- 
culture et du eommerce, 

et M. Dumas, Secrćtaire perpćtuel 
de l’Aeadćmie, Grand’-Croix de l’Ordre 
de la Lćgion d’honneur eto. etc. etc.; 

Sa Majestć le Roi d’Italie: 

M. le Chevalier Constantin Nigra, 
Chevalier Grand’-Croix de Ses Ordres 
des Saints Maurice et Lazare et de la 
Couronne d’Italie, Grand-Officier de la 
Lćgion d’honneur etc. etc. etc., Son En- 
voyć extraordinaire et Ministre plćnipo- 
tentiaire h Pariš: 

Son Excellence le Prćsident de la 
Rćpublique du Pćrou: 

M. Pedro Galvez, Envoyć extra- 
ordinaire et Ministre plćnipotentiaire du 
Pćrou k Pariš, et 

M. Francisco de Rivero, ancien 
Envoyć extraordinaire et Ministre plćni- 
poteutiaire du Pćrou; 

Sa Majestć le Roi de Portugal et des 
Algarves: 

M. Josć da Silva Mendes Leal, 
Pair du Rovaume, Grand’-Croix de l’Or- 
dre de St. Jaques, Chevalier de l’Ordre 
de la Tour et l’Epće de Portugal etc. etc. 
etc., Son Envoyć extraordinaire et Mini¬ 
stre plćnipotentiaire h Pariš; 

Sa Majestć l’Empereur de toutes les 
R ussies: 

M. Grćgoire Okouneff, Chevalier 
des Ordres de Russie de Ste. Anne de 
premičre classe, de St. Stanislas de pre- 
mičre classe, de St. Wladimir de troi- 
sičme classe, Commandeur de la Lćgion 
d’honneur etc. etc. etc., Conseiller d’Etat 
actuel, Conseiller de l’Ambassade de 
Russie k Pariš; 

Sa Majestć le Roi de Sučde et de 
Norvčge: 

M. le Baron Adelsward, Grand’- 
Croix des Ordres de l’Etoile Polaire de 
Sučde et de St. Olaf de Norvčge, Grand- 


reda začastne legije itd. itd., ministra 
posalah izvanjskih, 

gospodina vikomtade Meaux, člana 
narodne skupštine, ministra poljodiel- 
stva i tčrgovine, i 

gospodina Dumas, stalnoga tajnika 
akademije, velekčrstnika legije začastne 
itd. itd.; 

Njegovo Veličanstvo kralj italijanski: 

gospodina vitezaKonstantina N i g r u, 
velekčrstnika redovah.sv. Lazara i Mavri- 
cija i krune' italijanske, velečastnika 
legije začastne itd. itd., Svoga izvanred¬ 
noga poslanika i opunomoćena ministra 
u Parizu; 

Njegova uzvišenost prezident repu¬ 
blike peruanske: 

gospodina Pedra G a 1 v e z - a, izvan¬ 
rednoga poslanika i opunomoćena mini¬ 
stra iste republike u Parizu, i 

gospodina Francisca de Rivero, 
prijašnjega izvanrednoga poslanika i 
opunomoćena ministra za Peru; 

Njegovo Veličanstvo kralj portugal¬ 
ski i algarbijski: 

gospodina Josć da Silva Mendes 
Leal a, pera kraljevine, velekčrstnika 
reda sv. Jakoba, viteza reda od tornja i 
od mača portugalskoga itd. itd., Svoga 
izvanrednoga poslanika i opunomoćena 
ministra u Parizu; 

Njegovo Veličanstvo cesar svih 
Rusijah: 

gospodina Grigorija 0 k u n e v a, 
viteza ruskih redovah: sv. Ane I. razreda, 
sv. Stanislava I. razreda, svi Vladislava 
III. razreda, komendatora začastne legije 
itd. itd., pravoga dčržavnoga viećnika, 
savietnika kod ruskoga poslanstva u 
Parizu; 

Njegovo Veličanstvo kralj švedski i 
norvežki: 

gospodina baruna Adelswarda, 
velekčrstnika švedskoga reda zviezde 
sieverne i norvežkoga reda sv. Olafa, 
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Officier de la Lćgion d’honneur etc. etc. 
etc., Son Envoyć extraorđinaire et Mini¬ 
stre plćnipotentiaire k Pariš; 

Son Excellence le Prćsident de la 
Confćdčration Suisse: 

M. Jean Conrad Kern, Envoyć 
cxtraordinaire et Ministre plćnipoten- 
tiaire de la Confćđćration Suisse k Pariš; 

Sa Majestć l’Empereur des Ottomans: 

Husny Bey, Lieutenant-colonnel 
d’Etat Major, dćcorć de la quatričme 
classe’de l’Ordrc Impćrial de l’Osmanić, 
de la cinquičme classe de l’Ordre du 
Medjidić, Officier de l’Ordre de laLćgion 
d’Honneur, etc. etc. etc.; 

Son Excellence lc Prćsident de la 
Rćpublique de Včnćzućla: 

M. le Docteur Eliseo Acosta, 
lesquels, aprčs s’ćtre communiquć leurs 
pleins-pouvoirs, trouvćs en bonne ct due 
forme, ont arrćtć les dispositions sui- 
vantes: 

Article 1. 

Les Hautes Parties contractantes 
s’engagent k fonder et entretenir, a frais 
communs, „um Bureau international des 
poids et mesures a , scientifique et perma- 
nent, dont le sičge est k Pariš. 

Article 2. 

Le Gouvernement fran^ais prendra 
les dispositions nćcessaires pour l'aciliter 
l’acquisition ou, s’il y a lieu, la construc- 
tion d’un batiment spćcialement affectć 
k cette destination, dans les conditions 
dćterminćcs par le Reglement annexć k 
la prćsente Convention. 

Article 3. 

Le Bureau international fonctionnera 
sous la direction et la surveillance ex- 
clusive d’un „Comitć international des 
poids et mesures a , placć lui mćme sous 
l’autoritć d’une „Confćrence gćnćrale des 
poids et mesures" formće de dćlćgućs de 
tous les Gouvernements contractants. 


velečastnika začastne legije itd. itd., 
Svoga izvanrednoga poslanika i opuno¬ 
moćena ministra u Parizu; 

Njegova uzvišenost prezident kon¬ 
federacije švajcarske: 

gospodina Ivana Konrada K e r n a, 
izvanrednoga poslanika i opunomoćena 
ministra švajcarske konfederacije u 
Parizu ; 

Njegovo Veličanstvo car turski: 

Husnv Beja, oberstlajtnanta u 
glavnom Štabu, urešena carskim redom 
Osmanić IV. razreda, redom Medžidić 
V. razreda, častnika reda začastne legije 
itd. itd., i • 

Njegova uzvišenost prezident repu¬ 
blike venecuelske: 

gospodina doktora Eliseja A c os tu, 
koji, saobćiv si medjusobno svoja puno- 
moćja, obnadjena u dobru i valjanu redu, 
utanačiŠe, kako sliedi: 

v 

Članak 1. 

Uzvišene ugovorne dćržave obve¬ 
zuju se, da će osnovati i uzdčržavati o 
zajedničkom trošku pod imenom : 
„Međjunarodni ured (bureau) za miere 
i uteze“ znanstven i stalan zavod, kojemu 
će siedište biti u Parizu. 

članak 2. 

Francezka vlada učinit će potrebite 
miere, da se nabavi ili prema okolnostim 
da se sagradi sgrada, uamienjena napose 
ovoj svčrhi, u smislu uvietah, sadćržanih 
u pravioniku, koi je priklopljen ovomu 
ugovoru. 

V 

Članak 3. 

Ovaj medjunarodni ured poslovat će 
pod izklopnim upravljanjem i nadzira¬ 
njem „Međjunarodnoga odbora za miere 
i uteze“, koi opet odbor bit će podčinjen 
glavnoj konferenciji, sastavljenoj iz oda- 
slanikah ugovornih vladah. 
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Article 4. 

La prčsidence de la Confčrence gč- 
nćrale des poids et mesures est attribuče 
au prčsident en exercice de l’Acadćmie 
des seienees de Pariš. 

Article 5. 

L’organisation du Bureau ainsi que 
la composition et les attributions du Co- 
mitć international et de la Confčdčration 
gćnčrale des poids et mesures sont dć- 
terminčes par le Rčglement annexč h la 
prčsente Convention. 

Article 6. 

Le Bureau international des poids et 
mesures est chargč: 

1* de toutes les comparaisons et vč- 
rifi'-ations des nouveaux prototypes du 
mčtre et du kilogramme; 

2* de la conservation des prototypes 
internationaux; 

3* des comparaisons pdriodiques des 
čtalons nationaux avec les prototypes 
internationalix et avec leurs tčmoins, 
ainsi que de celles des thermomčtres 
čtalons; 

4* de la comparaison des nouveaux 
prototypes avec les čtalons fondamentaux 
des poids et mesures non mčtriques em- 
ployčs dans les diffčrents pays et dans 
les Sciences; 

6* de l’čtalonnage et de la compa¬ 
raison des rčgles gčodčsiques; 

de la comparaison des čtalons et 
čohelles de prčcision dont la včrification 
serait demandče, soit par des Gouverne- 
ments, soit par des socičtčs savantes, soit 
meme par des artistes et des savants. 

Article 7. 

Le personnel du bureau se composera 
d’un directeur, de deux adjoints et du 
nombre d’employčs nčcessaires, 

A partir de l’čpoque oii les compa¬ 
raisons des nouveaux prototypes uuront 
čtč effectučes et od ces prototypes auront 


Članak 4. 

Predsiedanje u glavnoj konferenciji 
za miere i uteze poviereno je prezidentu 
akademije znanostih u Parizu. 

članak 5. 

Ustrojstvo ovoga ureda, kao i to, 
kako <5e se imat sastaviti medjunarodni 
odbor i glavna konferencija, i koje de im 
biti povlastice, ustanovljeno je u pra- 
vioniku, priklopljenu ovomu ugovoru. 

članak 6. 

Medjunarodnomu uredu povierene 
su sliedede zadade: 

1. činiti svakolika prispodobljivanja 
i ovierovljivanja novih prauzorah (proto- 
typah) od metra i od kilograma; 

2. medjunarodne prototype pohra¬ 
njivati ; 

3. povremeno prispodabljati narodne 
prototype sa prototvpi medjunarodnimi 
i sa kontrolnimi im etaloni, kao i toplo- 
miere (thermometre), koji su im pridani; 

4. nove protot^pe prispodabljati sa 
ne-metričkimi jedinkami od mierah i 
utezah, uobičajenimi u raznih zemljah i 
u znanostih; 

5. ustanovljivati i prispodabljati 
mierila geodetička: 

6. prispodabljati svekolike tanahne 
miere i uteze, Što ih bud’ vlade, bud’ 
znanstvena družtva, bud’ posebni koji 
učenjaci ili mehanici ovierovljenja radi 
podnesu uredu medjunarodnomu. 

v 

Članak 7. 

Osoblje ovoga ureda bitde sastavljeno 
iz jednoga direktora, dvojice adjunktah 
i iz potrebite količine službenikah. 

Od onoga časa, kada prispodabljanje 
novih prototypah bude jur provedeno, i 
prototypi budu medju razne dčržave po- 
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ćtć rćpartis entre les divers Etats, le 
persormel du bureau sera rćduit dans la 
proposition jugće convenable. 

Les nominations du personnel du 
bureau seront notifićes par le Comitć 
International aux Gouvernements des 
Hautes Parties contractantes. 

Article 8. 

Les prototvpes internationaux du 
mčtre et du kilogramme, ainsi que leurs 
tćmoins demeureront dćposćs dans le 
bureau; l’accčs du dćp6t sera uniquement 
rćservć au Comitć international. 

Article 9. 

Tous les frais d’ćtablissement et d’in- 
stallation du Bureau international des 
poids et mesures, ainsi que les dćpenses 
annuelles d’entretien et celles du Comitć, 
seront couvei ts par des contributions des 
Etats contractants, ćtablies d'aprčs une 
ćchellebasće surleurpopulation actuelle. 


Article 10. 

Les sommes reprćsentant la part con- 
tributive de chacun des Etats eontrac- 
tants seront versćes, au commencemcnt 
de chaque annće, par l’intermćdiaire du 
Ministćre des affaires ćtrangčres jde 
France, & la Caisse des dćpćts et con- 
signations & Pariš, d’oti elles seront reti- 
rćes, au fur et & mesure des besoius, sur 
mandate du directeur du Bureau. 

Article 11. 

Les Gouvernements qui useraient de 
la facultć, rćservće Jt tout Etat, d’aceć- 
der la prćsente Convention, seront 
tenus d’acquiier une contribution dont 
le montant sera dćterminć par le Comitć 
sur les bases ćtablies & l’article 9 et qui 
sera affectće & l’amćlioration du matćriel 
sfientifique du Bureau. 


razdieljeni, obalit će se osoblje, kao sto 
bude svčrsi primiereno. 

Imenovanja uređnikah za ovaj ured 
medjunarodni će odbor dostaviti do zna¬ 
nja vladam uzvišenih ugovornih strana- 
kah. 

članak 8. 

Medjunarodni prototypi metra i kilo¬ 
grama, a tako i kontrolni im etaloni 
pohranjivat će se u uredu; pristup do 
njih bit će pridčržan jedino medjunarod- 
nomu odboru. 

člđnak 9. 

Svikoliki troškovi, potrebiti, da se 
nabavi i uredi medjunarodni ovaj ured 
za miere i uteze, a tako i godišnji troš¬ 
kovi za uzđćržavanje ureda i medjuna- 
rodnoga odbora podmirivat će se putem 
prinesakah od ugovornih dčržavah. Pri- 
nesci ti odmierit će se prema sadanjemu 
pučanstvu. 

Članak 10. 

Svote, koje kao diel troškovah padu 
na svaku pojedinu ugovornu dćržavu, 
platjat će se na početku svake godine, 
posredovanjem francezkoga ministarstva 
izvanjskih posalah, u pieneznieu „Caisse 
des dćpćts et consignations" u Parizu, 
odovuda pak izdavati, kao što potriebno 
bude, naputieami direktora od ureda. 

Članak 11. 

One dferžave,koje posluživ sepravom, 
pridčržanim dčržavam svimkolikim, 
kašnje pristanu na ovaj ugovor, imat će 
prinicti svotu, koju će medjunarodni 
odbor ustanoviti na temelju članka 9, i 
koja će se obratiti na to, da se njom 
umnože i poprave u uredu znanstvena 
sredstva. 
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Article 12. 

. Les Hautes Parties contractantes se 
rčservent ]a facultd d’apporter d’un 
commun aceord k la prdsente Convention 
toutes lesmođifieations đont l’expdrience 
ddmontrerait l’utilitć. 

Article 13. 

A l’expiration d’un terme de douze 
anndes, la prdsente Convention pourra 
etre ddnoncde par l’une ou l’autre des 
Hautes Parties contractantes. 

Le Gouvernement qui userait de la 
facultd d’en faire cesser les effets en ce 
qui le conceme sera tenu de notifier son 
intention une annde d’avance et renon- 
cera, par ce fait, k toils droits de copro- 
pridtd sur les prototypes internationaux 
et sur le Bureau. 

A rticle 14. 

La prdsente Convention sera ratifide 
suivant les Lois constitutionelles parti- 
culičres A chaque Etat; les Batifications 
en seront dchangdes k Pariš đans le đdlai 
de six mois ou plus t6t, si faire se peut. 
Elle sera mise k exdcution k partir du 
1" Janvier 1876- 

En foi de quoi, les Pldnipotentiaires 
respectifs l’ont signde et y ont apposd le 
cachet de leurs armes. 

Fait k Pariš, le 20 Mai 1875. 


(L. S.) Apponyi m. p. 

. (L. S.) Hohenlohe m. p. 

(L. S.) Beyens m. p. 

(I- S.) Vicomte d’Itajnba m. p. 

(L. S.) M. Balcarce m. p. 

(L. S.) C. Moltke-Hvitfeld m. p. 
(L. S.) Marquis de Mollns m. p. 
(L. S.) Carlos Ibafiez m. p. 
(L. S.) B. Washburne m. p. 


Članak 12. 

Uzvišene ugovorne đčržave prider- 
žaju si pravo, u pogledu ovoga ugovora 
u medjusobnom porazumku činiti sve one 
preinake, za koje izkustvom bude doka¬ 
zano. da de biti svčrsi shodne i koristile. 

Članak 13. 

Kada mine 12 godinah, modi de ugo¬ 
vor ovaj odpovidieti ma koja od uzviše¬ 
nih ugovornih dčržavah. 

Vlada, koja kani, što se nje tiče. 
poslužit se ovim odpoviednim pravom, 
bit de dčržana, ovu svoju nakanu izjaviti 
na godinu danah ranije, i đeržava takova 
odredi de se tim svih pravah vlastnidtva 
na medjunarodne prototype i na ured. 

Članak 14. 

Ovaj ugovor ratifikovat de se po ustav¬ 
nih zakonih, koji postoje u kojoj dčržavi, 
a ratifikacije izmienit de se u roku od šest 
miesecih ili, ako bude mogude, još i prije, 
u Parizu. Ugovor stupit de u kriepost 
dne 1. Siečnja 1876. 

Za vierovanje toga podpisali su do¬ 
tični punomodnici ovaj ugovor i udarili 
nanj svoje pečate. 

Tako učinjeno u Parizu dne 20. Svib¬ 
nja 1875. 

Podpisali: 

(M. P.) Apponjl. 

(M. P.) Hohenlohe. 

(M. P.) Beyens. 

(M. P.) Vicomte d’Itajuha. 

(M. P.) Balcarce. 

(M. P.) Moltke-Hvitfeldt. 

(M. P.) Markez de Holins. 

(M. P.) Cšrlos Ibafiez. 

(M. P.) Washbnrne. 
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(L. S.) Dćcazes m. p. 

(L. S.) C. de Meaux m. p. 

(L. S.) Dumas m. p. 

(L. S.) Nigra m. p. 

(L. S.) P. Gšlvez m. p. 

(L. S.) Franciflco de Rivero m. p. 

(L. S.) Josd da Sliva Hendes Leal m. p. 
(L. S.) Okonneff m. p. 

Pour M. le Baron Adelsir&rđ empechć: 
(L. S.) H. Ackermanu m. p. 

(L. S.) Kern m. p. 

(L. S.) Husny m. p. 

(L. S.) E. Acosta m. p. 


(M. P.) Decazes. 

(M. P.) C. de Heaux. 

(M. P.) i. Dnmas. 

(M. P.) Nigra. 

(M. P.) P. Galvez. 

(U. P.) Francisco de Rivero. 

(M. P.) Josć da Silva Hendes Leal. 

(M. P.) Okunev. 

Za gospodina baruna Adelswarda, zapriečena: 
(M. P.) H. Aekermann. 

(M. P.) Kern. 

(M. P.) Husny. 

(M. P.) E. Acosta. 


Anneie No. 1. 

R&glement. 

Article 1. 

Le Bureau international des poids et 
mesar s sera ćtabli dans un batiment 
spćcial prćsentant toutes les garanties 
nćcessairesdetranquillitć et de stabilitć. 

U comprendra, outre le local appro- 
prić au dćpdt des prototypes, des salles 
pour l’installation des eomparateurs et 
des balanees, un laboratoire, une biblio- 
thbque, une salle d’archivea, des cabi- 
nets de travail pour les fonctionnaires 
et des logements pour le personnel de 
garde et de Service. 

Article 2. 

Le Comitć international est chargć 
de raequisition et de l’appropriation de 
ee b&timent ainsi que de 1’installation 
des Services auxquels ii est destinć. 

Dans le cas oii le Comitć ne trouve- 
rait pas k acqućrir un bktiment conve- 
nable, ii en sera construit un sous sa 
direction et sur ses plans. 

(KrMlimk). 


Pravionik. 

Članak 1. 

Medjunarodni ured za miere i uteze 
smiestit će se u osobitoj sgradi, koja će pru¬ 
žati svakolika potrebita jamstva u po¬ 
gledu mira i čvbrstoće. 

Izvan lokala, odredjena i prikladna, 
da se u njem pohranjuju prototypi, bit 
će u toj sgradi još dvoranah za motrenje, 
gdie će smiešteni biti komparatori i vage, 
bit će takodjer jedan laboratorij, jedna 
knjižnica, jedna dvorana za arkiv, posao- 
nicab za urednike i stanovah za osoblje 
nadgledno i podvomičko. 

članak 2. 

Medjunarodnomu odboru poviereno 
je, da nabavi i uredi tu sgradu, kao i da 
uredi radnje, za koje je sgrada odredjena. 


Ako odbor neuzmogne nabaviti pri¬ 
kladne sgrade, tad će se imat takova sa¬ 
graditi pod upravom i po osnovali istoga 
odbora. 

11 
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Article 3. 

Le Gouvernement fran^ais prendra, 
sur la demande du Comitč international, 
les dispositions nčcessaires pour faire 
reconnaitre le Bureau eorame čtablisse- 
ment d’utilitč publique. 

Article 4. 

Le Comitč international fera exč- 
cuter les instrumcnts nčcessaires, tels 
que comparateurs pour les čtalons k 
traits etžtbouts, appareils pour les dčter- 
minations des dilatations absolues, ba- 
lances pour les pesčes dans l’air et dans 
le vide, comparateurs pour les rčgles 
gčodčsiques, ete. 


Article 6. 

Les frais d’aquisition ou de con- 
struction du b&tiinent et les dčpenses 
d’instal'ation et d’achat des instruments 
et appareils ne pourront dčpasser en- 
semble la somme de 400.000 francs. 

Article 6. 

Le budget des dčpenses annuelles 
est čvaluč ainsi qu’il suit: 

A. Pour la prčmičre periode de la 
confection et de la comparaison des nou- 
veaux prototypes: 

ajTraitement du direeteur . 15.000 fes. 
„ de deux adjoints 

k 6.000 frs. . . 12.000 „ 

„ de qnatre aides 

k 3.000 fes. . . 12.000 „ 
Appointements d’unmčca- 
nicien-concierge . ... 3.000 „ 

Gages de deuxgar^ons du 
Bureau, k 1.500 fes. . . 3.000 „ 

Total des traitements . 45.000 fes. 

b) Indemnitčs pour les sa- 
vants et les artistes qui, 
sur la demande du Čo- 


članak 3. 

Na zahtievanje medjunarodnoga od¬ 
bora učinit če vlada francezka potrebite 
naredbe, da se medjunarodni ured pri- 
znade kao zavod obćekoristan. 


članak 4. 

Medjunarodni odbor pobrinut če se, 
da se namaknu potrebita orudja (instru¬ 
menti), kao što su: 

Komparatori za prispodabljanje 
mierab končanih i razanih, orudja za 
ustanovljivanje absolutne raztege, vage 
za vaganje u zraku i u praznoj prosto- 
rini, komparatori za prispodabljanje 
mieračah geodetičkih. 

članak 5. 

Troškovi, potrebiti, da se nabavi ili 
sagradi sgrada, kao i da se kupe i poraz- 
mieste orud ja i naprave, neče moč ukupno 
nadilaziti svote od 400.000 franakah. 


Članak 6. 

Proračun razhodah godišnjih usta¬ 
novljen je, kao što sliedi: 

A. Za pčrvo razdoblje, dok se budu 
pravili i prispodabljali novi prototypi: 

a) platja direktoru .... 15.000 fr. 

„ jednomu i drugomu 

adjunktu po 6000 fr. 12.000 „ 

„ četvorici asistentah 

po 3000 fr. .... 12.000 „ 

„ jednomu mehaniku i 

pazikuči. 3.000 „ 

„ dvojici podvornikah 

od ureda po 1.500 fr. 3.000 „ 

Ukupno . 45.000 fr. 

b) odšteta učenjakom i meha¬ 
nikom, kojim na zahtieva¬ 
nje odbora izručene budu 
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mitć, seraient chargćs de 
travaux spćciaux. Entre- 
tien du b&timent; achat et 
rćparation d’appareils, 
chauffage, ćclairage, frais 
du bureau. 24.000 fes. 

c) Indemnitć pour le secrć- 
taire du Comitć Interna¬ 
tional des poiđe et me- 
sures. 6.000 „ 

Total . 75.000 fes. 

Le budget annuel du Bureau pourra 
Stre modifić, suivant les besoins, par le 
Coroitć international, sur la proposition 
du direeteur, raais sanspouvoir dćpasser 
la somme de 100.000 franes. 

Toute modification que le Comitć 
croirait devoir apporter, dans ces limi- 
tes, au budget annuel fixć parleprćsent 
rčglement, sera portće h la connaissance 
des Gouvernements contractants. 

Le Comitć pourra autoriser le diree¬ 
teur, sur sa demande, & općrer des vire- 
ments d’un ehapitre k l’autre du budget 
qui lui est allouć. 

B. Pour la pSriode postćrieure ži la 
distribution des prototypes: 

ojTraitement du direeteur . 15.000 fes. 
„ d’un adjoint . 6.000 „ 

Appointements d’un me- 
canicien-eoncierge . . 3.000 „ 
Gages d’un gar 9 on de 
bureau. 1.500 „ 

25.500 fes. 

b) Dćpenses du bureau . . 18.500 „ 

c) Ind emiri tć pour le secrć- 

taire du Comitć Interna¬ 
tional . 6.000 „ 

Total 50.000 fes. 


osobite radnje. Uzdržava¬ 
nje sgrade, nabava i po¬ 
pravljanje orudja, ogriev, 
razsvieta i troškovi uredski 24.000 fr. 


c) odšteta tajniku medjunarod- 

noga odbora za miere i uteze 6.000 „ 

Svega . 75.000 fr. 


Godišnji proračun ovoga ureda moći 
će prema potrebi na predlog direktora 
preinačiti odbor medjunarodni, ali tako, 
da se podnipošto nepređje svota od 
100.000 franakak. 

Svaka preinaka, za koju odbor ob- 
nadje, da bi ju u tih granicah trebalo 
učfciti glede godišnjega proračuna, usta¬ 
novljena u ovom pravioniku, ima se ugo¬ 
vornim vladam dostaviti do znanja. 

Odbor može ovlastiti direktora, ako 
on uztraži da prenese pojedine odsieke 
dozvoljena mu budgeta iz jednoga po- 
glavja u drugo. 

B. Za kašnje razdoblje, pošto proto- 
typi budu porazdieljeni: 

ajplatja direktoru .... 15.000 fr. 

„ adjunktu .... 6.000 v 

„ mehaniku i pazikući 3.000 v 

„ podvorniku od ureda 1.500 „ 

25.500 fr. 

b) troškovi uredski .... 18.500 „ 

c) odšteta tajniku medjunarod- 

noga odbora. 6.000 „ 

Svega . 50.000 fr. 


Article 7. 


članak 7. 


La Confćrenee gćnćrale, mentionnće 
žt l’article 3 de la Convention, se rćunira 
k Pariš, sur la convocation du Comitć 


Glavna konferencija, pomenuta u 
članku 3. ugovora, sastat će se uslied 
saziva od strane medjunarodnoga odbora 
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International, au moins une fois tous les 
six ans. 

Elle a pour mission de discutcr et 
de provoquer les mesures nćcessaires 
pour la propagation et le perfectionne- 
ment du systčme mćtrique, dinsi que de 
sanctionner les nouvelles dćterminations 
mćtrologiques fondamentales qui au- 
raient ćtć faites dans l’intervalle de ses 
rćunions. Elle re 9 oit le rapport du 
Comitć international sur les travaux 
accomplis, et procčde, au scrutin secret, 
au renouvellement par moitić du Comitć 
international. 

Les votes, au sein de la Confćrence 
gćnćrale, ont lieu par Etats; chaque 
Etat a droit k une voix. 

Les membres du Comitć internatio¬ 
nal sićgent de droit dans les rćunions de 
la Confćrence; ils peuvent ćtreenmćme 
temps dćlćgućs de leurs Gouvernements. 

Article 8. 

Le Comitć international, mentionnć 
h l’article 3 de la Convention, sera com- 
posć de quatorze membres appartenant 
tous ii des Etats diffćrents. 

II sera formć, pour la premičre fois, 
de douze membres de l’ancien Comitć 
permanent de la Commission internatio¬ 
nal e de 1872 et des deux dćlćgućs qui, 
lors de la nomination de ce Comitć per¬ 
manent, avaient obtenu le plus grand 
nombre de suffrages aprćs les membres 
ćlus. 

Lors du renouvellement, par moitić, 
du Comitć international, les membres 
sortants seront d’abord ceux qui, en cas 
de vacarne, auront ćtć 61 us provisoire- 
ment dans l’intervalle entre deux ses- 
sions de la Confćrence; les autres seront 
dćsignćs par le sort. 

Les membres sortants seront rććli- 
gibles. 

Article 9. 

Le Comitć international dinge les 
travaux concernant la vćrification des 
nouvcaux prototypes, et en gćnćral tous 


barem jedanput svakih šest godinah u 
Parizu. 

Bit će joj zadaća, pretresati i pobu- 
djivati miere, koje se uzvide potrebite, 
da se razširuje i usavčršuje sustav me¬ 
trički, kao i potvčrdjivati nove, na mieru 
i vagu odnoseče se osnovne ustanove, 
učinjene u medjuvrieme njezinih sasta- 
nakah. Prima ona izviestje medjunarod- 
noga odbora o izvedenih radnjah i ob¬ 
navlja tajnim glasovanjem na polovicu 
odbor medjunarodni. 

* 

Glasovanje u samoj glavnoj konfe¬ 
renciji biva polag deržavah; svaku dčr- 
žavu ide po jedan glas. 

Članovi medjunarodnoga odbora' 
imadu pravo, učestvovati u siednicah 
glavne konferencije; mogu oni podjedno 
biti izaslanici svojih vladah. 

članak 8. 

Medjunarodni odbor, pomenut u 
članku 3. ugovora, sastavljen je iz 
14 članovah, koji svikoliki treba da su 
iz različitih dčržavah. 

Za pčrvi put sastavljen će biti odbor 
iz dvanaest članovah predjašnjega stal¬ 
noga odbora medjunarodne komisije od 
godine 1872 i iz dvojice izaslanikah, 
koji su pri imenovanju stalnoga toga 
odbora zadobili najveću količinu glaso¬ 
vah poslie članovah izabranih. 

Pri obnovi, na polovicu odbora 
medjunarodnoga, izstupit će ponajprije 
oni članovi, koji su u medj u vremenu 
izmedju dva razdobja siednicah konfe- 
renćijalnih privremeno bili imenovani; 
ostali izstupljujući članovi odredjivat će 
se žriebom. 

članovi izstupljujući mogu se opet 
izabrati. 

v 

Članak 9. 

Odbor medjunarodni upravlja po¬ 
slove, spadajuće na ovierovljivanje novih 
prototypah i u obće sve one na mieru i 
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les travauxmčtrologiques que lesHautes 
Parties contractantes dčeideront de faire 
exčcuter en commun. 

II est chargč, en outre, de surveiller 
la conservation des prototypes inter- 
nationaux. 

Artiele 10. 

Le Comitč interaational se constitue 
en choisissant lui-mčme, au scrutin 
secretj son prčsident et son secrčtaire. 
Ces nominations seront notifičes aux 
Gouvernements des Hautes Parties con¬ 
tractantes. 

Le prčsident et le secrčtaire du 
Comitč et le directeur du Bureau doi- 
vent appartenir k des pays diffčrents. 

Une fois constituč, le Comitč ne 
peut proc-čder k de nouvelles člections 
ou nominations que trois mois aprčs que 
tous les membres en auront čtč avertis 
par le bureau du Comitč. 

Artiele 11. 

Jusqu’k l’čpoque oh les nouveaux 
prototypes seront terminčs et distribučs, 
le Comitč se rčunira au moins une fois 
par an; aprčs cette čpoque, ses rčunions 
seront au moins bisannuelles. 

Artiele 12. 

Les votes du Comitč ont lieu k la 
majoritč des voix; en cas de partage, la 
voix du prčsident est prčponderante. 
Les dčcisions ne sont vala bi es que si le 
nombre des membres prčsents čgale au 
moins la moitič plus un des membres 
qui composent le Comitč. 

Sous rčserve de cette condition, les 
membres ont le đroit de dčlčguer leurs 
votes aux membresprčsents, quidevront 
justifier de cette dčlčgation. U en est de 
mčme pour les nominations au scrutin 
secret. 


vagu odnoseče se radnje, zakoje uzvišene 
ugovorne stranke zaključe, da se imadu 
zajednički izvesti. 

Odboru je povčrh toga naloženo, da 
bdije nad pohranjivanjem medjunarod- 
nih prototypah. 

članak 10. 

Odbor medjunarodni ustanovljuje 
sebe, izabiruč sam, tajnim glasovanjem, 
svoga predsiednika i svoga tajnika. Ovi 
izbori treba da se do znanja dostave 
vladam uzvišenih ugovornih stranakah. 

Predsiednik i tajnik odbora i direktor 
ureda treba da su iz različitih zemaljah. 

Odbor, jedanput ustanovljen, moči 
če činiti novih izborah ili imenovanjah 
samo za tri mieseca, posto po uredu od- 
borovu obaviesteni budu u tom svikoliki 
članovi. 

v 

Članak 11. 

Do onoga časa, dok novi prototypi 
budu dogotovljeni i porazdieljeni, sasta¬ 
jat če se odbor barem jedanput u godini; 
kašnje pak imat če se sastajati barem 
svake dvie godine. 

Članak 12. 

Glasovanja odbora bivat če po abso- 
lutnoj večini; ako su glasovi jednako 
razpolovljeni, odlučuje glas predsiedni- 
kov. Zaključci valjani su samo onda, 
ako broj prisutnih članovah nadilazi 
barem za jedan polovicu svihkolikih 
članovah, iz kojih je odbor sastavljen. 

Pod pridčržajem ovoga uvieta imadu 
odsutni članovi pravo, svoj glas prenieti 
na članove prisutne, nego dčržani če biti 
ovi, prenos taj dokazati. To isto valja 
glede imenovanjah tajnim glasovanjem. 
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Article 13. 

Dans l’intervalle d’une session k 
l’autre, le Comitč a le droit de dčliberer 
par correspondance. 

Dans se cas, pour que la dčcision 
soit valable, ii faut que tous les membres 
du Comitč aient čtč appelčs k čmettre 
leur avis. 

Article 14. 

Le Comitč international des poiđs et 
mesures remplit provisoirement les va- 
eanees qui pourraient se produire dans 
son sein; ces člections se font par corre¬ 
spondance, chacun des membres čtant 
appelč k y prendre part. 

Article 15. 

Le Comitč international člaborera 
un rčglement đčtaillč pour l’organisation 
et les ti avaux du Bureau, et ii fixera les 
taxe8 k payer pour les travaux extra- 
ordinaires prčvus k l’article 6 de la Con- 
vention. 

Ces taxes seront affectčes au perfec- 
tionnement du matčriel scientifique du 
Bureau. 

Article 16. 

Toutes les Communications du Comitč 
international avec les Gouvernements 
des Hautes Parties contractantes auront 
lieu par l’intermčdiaire de leurs reprč- 
sentants diplomatiques k Pariš. 

Pour toutes les affaires dont la solu- 
tion appartiendra k une administration 
fran^aise, le Comitč aura recours au 
Ministčre des affaires čtrangčres de 
France. 

Article 17. 

Le directeur du Bureau ainsi que les 
adjoints sont nommčs au scrutin secret 
par le Comitč international. 

Les employčs sont nommčs par le 
directeur. 

Le directeur a voix dčlibčrative au 
sein du Comitč. 


članak 13. 

Za medjuvremena od jedne do druge 
sieditbe imade odbor pravo, dopisujuč 
pretresati i odlučivati. 

Da u takovu slučaju zaključak bude 
valjan, imat če se svi članovi odbora 
pozvati, da dadu svoj glas. 

Č1 anak 14. 

Međjunarodni odbor imat če miesta, 
ako se koja u njem izprazne, popuniti 
privremeno; dotični izbori obavljat če 
se dopisivanjem, dočim če se pozvati 
članovi svikoliki, da u tom učestvuju. 

Članak 15. 

Međjunarodni odbor izradit če obši- 
ran pravionik za ustrojstvo i za radnje 
ureda; isti če ustanoviti i takse, koje če 
se imat platjati za izvanredne radnje, 
navedene u 6. članku ugovora. 

Ove takse obratjat če se na to, da se 
njimi popunjuju znanstvena sredstva 
uredu. 

članak 16. 

Svakolika izviestja medjunarodnoga 
odbora, glaseča na vlade uzvišenih ugo¬ 
vornih stranakah, odpremat če se posre¬ 
dovanjem diplomatičkih njihovih zastup- 
nikah u Parizu. 

Glede svih poslovah, kojih riešava- 
nje spada na upravu francezku, obratjat 
če se odbor na francezko ministarstvo 
posalah izvanjskih. 

članak 17. 

Direktora od ureda i adjunkte imeno¬ 
vat če tajnim glasovanjem odbor medju- 
narodni. 

Službenike imenovat če direktor. 

Direktor imat če glas savietujuči u 
odboru. 
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Article 18. 

Le directeur <lu Bureau n’aura accčs 
au lieu de dčpdt des prototypes inter- 
nationaux du mčtre et du kilogramme 
qu’en vertu d’une rčsolution du Comitč 
et en prčsence de deux de ses membres. 

Le lieu de dčpdt des prototypes ne 
pourra s’ouvrir qu’au moyen de trois 
clefs, dont une sera en la possession du 
directeur des Arehives de France, la se- 
conde dans celle du prčsident du Comitč, 
et la troisičme dans celle du directeur 
du Bureau. 

Les dtalons de la catčgorie des pro- 
totypes nationaux serviront seules aux 
travaux ordinaires de comparaisons du 
Bureau. 

Article 19. 

Le directeur du Bureau adressera, 
chaque annče, au Comitč: 1* un rapport 
linancier sur les comptes de l’exercice 
prčečđent, dont ii lui sera, aprčs včrifi- 
cation, donnč dčoharge; 2° nn rapport 
sur l’ćtat du matčHel; 3* un rapport 
gdndral sur les travaux accomplis dans 
le cours de l’annče čcoulče. 

Le Comitč international adressera, 
de son cdtč, žt tous les Gouvernements 
des Hautes Parties contractantes un rap¬ 
port annuel sur l’ensemble de ses opera- 
tions scientifique8, techniques et adminis- 
tratives et de celles du Bureau. 

Le prčsident du Comitč rendra 
compte k la Confčrence gčnčrale des 
travaux accomplis depuis l’čpoque de sa 
demičre session. 

Les rapports et publications du 
Comitč et du Bureau seront rčdigčs en 
langue fra^aise. Us seront im primas et 
communiqučs aux Gouvernements des 
Hautes Parties contractantes. 

Article 20. 

L’čchelle des contributions, dont ii 
est question k l’article 9 de la Conven- 
tion. sera č tabli e ainsi qu’il suit: 


Članak 18. 

Direktor od ureda imat de samo uslied 
odluke, koju odbor izreče, i u prisutnosti 
dvojice članovah od odbora pristup k pto- 
totvpom medjunarodnim. 

Za otvoranje miesta, gdie se pohra¬ 
njuju prototvpi, bit de tri ključa; jedan 
od tih ključevah bit de kod direktora 
francezkib dčržavnih arkivah, drugi kod 
predsiednika od odbora, a tretji kod 
direktora od ureda. 

Za navadne radnje i za prispodablja- 
nja, Što de ih činiti ured, služit de miere 
i utezi od včrste prototypah, izručenih 
pojedinim dčržavam. 

Članak 19. 

Direktor od ureda podnosit de odboru 
svake godine: 1. izvieštje financijalno o 
računih minule godine; pošto računi budu 
prosudjeni, dat de mu se o tom odriešnica; 
2. izvieštje o gradji (materijalu); 3. ob- 
denito izvieštje o radnjah, izvedenih za 
posliednje godine. 

Odbor medjunarodni podnosit de pd 
svoje strane svimkolikim vladam uzviše¬ 
nih ugovornih đčržavah godišnje izvieštje 
o ukupnosti svojih izvedenih radnjah 
znanstvenih, tehničkih i administrativ¬ 
nih, kao i onih, koje je izveo i obavio 
ured. 

Predsiednik odbora izviešfjivat de 
glavnu konferenciju o radnjah, izvedenih 
računajud od posliednje njezine sieditbe. 

Izvieštja i obznane kako odbora tako 
i ureda pisat de se u jeziku francezkom. 
Ista de se štampati i dostavljati vladam 
uzvišenih ugovornih dčržavah. 

Članak 20. 

Popis prinesakah, pomenut u član¬ 
ku 9. ugovora, bit de sastavljen, kao Što 
sliedi: 
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1 e ohiffre de la population exprimć Broj pučanstva, izražen u miliunih, 
en millions sera multiplić, pomnožat će se (multiplikovati); 

par le coefficient 3 pour les Etats sbrojnikom 3 za one dćržave, u kojih 


dnft.« Iosquels le systćme mćtrique est 
ol)ligatoire; 

par le coćffieient 2 pour ceux dans 
lesquels ii n’est que facultatif; 

par le coefficient 1 pour to us les 
autres Etats. 

La somme des produits ainsi obtenus 
fournira le nombre d’unitć par lequel la 
dćpense totale devra čtre divisće. Le 
quotient donnera le montant de l’unitć 
đe (Mpense. 

Article 21. 

Les frais de confection des prototy- 
pes internat.ionaux, ainsi que des ćtalons 
et tćmoins dćstinćs k les accompagner, 
seront supportćs par les Hautes Parties 
contractantes d’aprćs l’ćchelle ćtablie k 
l’article prćcćdent. 

Les frais de comparaison et de vćri- 
fication des ćtalons demandćs par des 
Etats qui ne participeraient pas k la prć- 
sente Convention, seront rčglćs par le 
Comitć conformćment aux taxes fixćes 
en vertu de l’article 15 d u Rčglement. 

Article 22. 

Le prćsent Rćglement aura mćme 
force et valeur que la Convention k 
laquelle ii est annexć. 


Apponyi m. p. 
Hohenlohe m. p. 
Bejens m. p. 
Vicomte đ’Itajuba m. p. 

H. Balcarce m. p. 
Moltke-Hvitfeldt m. p. 
Marquis de Hollns m. p. 
Carlos IbaSez m. p. 

B. Washburne m. p. 


je sustav metrički obvezatan; 

sbrojnikom 2 za one dćržave, u kojih 
je" dopuštan (dat na volju); 

sbrojnikom 1 za ostale dčržave. 

Svota umnožakah, ovim načinom 
dobivenih, bit će dielitelj, kojim će se 
razdieliti ukupni trošak. Količnik, koi 
tim izidje, dat će jedinku za proračuna- 
vanje prinesakah. 

članak 21. 

Troškove, potrebite, da se naprave 
prototypi medjunarodni, kao i da se na¬ 
prave priložene im kontrolne miere i 
utezi, platit će uzvišene ugovorne dćr- 
žave prema liestvici, ustanovljenoj u 
članku predjaŠnjem. 

Troškove za prispodabljanje i ovie- 
rovljivanje mierah i utezah za one dćr- 
žave, koje nisu učestnice ovoga ugovora 
proračunat će odbor prema taksam, usta¬ 
novljenim po članku 15. ovoga pravio- 
nika. 

članak 22. 

Ovaj pravionik imat će istu moć i 
valjanost, koju imade ugovor, kojemu je 
priklopljen. 

Podpisani: 

Apponji. 

Hohenlohe. 

Bejens. 

Vicomte d’Itajuba. 

Balcarce. 

Moltke-Hvitfeldt. 

Markez de Molins. 

Carlos IbaSez. 

Washburne. 
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Dćcazes m. p. 

C. de Heaox m. p. 

Dumas m. p. 

Nigra m. p. 

P. Gklvez m. p. 

Francisco de Rivero m. p. 

Josč da 8ilya Mendes Leal m. p. 

Okonneff m. p. 

Ponr M. le Baron Adelsward empechć: 

H. Aekermann m. p. 

Kern m. p. 

Husny m. p. 

E. Aeosta m. p. 

Anneie Nr. 2. 

Dispositions Transitoires. 

Article 1. 

Tous les Etats qui čtaient reprčsentčs 
k la Commission internationale du mčtre 
rčunie k Pariš en 1872, qu’ils soient ou 
non parties contractantes k la prčsente 
Convention, recevront les prototypes 
qu’ils auront commandčs, et qui leur 
seront livrčs dans toutes les conditions 
de garanties dčtermines par ladite Com¬ 
mission internationale. 

Article 2. 

La premičre rčunion de la Confčrence 
gčnčrale des poids et mesures mentionnće 
k l’article 3 de la Convention, aura, no- 
tamment, pour objet de sanctionner ces 
nouveaui prototypes et de les rčpartir 
entre les Etats qui en auront fait la 
demande. 

En consčquence, les Dčlćgučs de tous 
les Gouvemements qui čtaient reprčsen- 
tčs k la Commission internationale de 
1872, ainsi que les Membres de la see- 
tion fran 9 aise, feront de droit partie de 
cette premiere rčunion pour concourir k 
la sanction des prototypes. 


Decazes. 

C. de Meaux. 

J. Dumas. 

Nigra. 

P. Galvez. 

Francisco de RiTero. 

Josč da Silva Mendes-Leal. 
Okunev. 

Za gospodina baruna Adelswarda, zapriečena: 
H. Aekermann. 

Kern. 

Hnsny. 

E. Aeosta. 


Ustanove minuće. 

članak 1. 

Svekolike dčržave, koje su zastupane 
bile u medjunarodnoj metarskoj komisiji, 
sakupljenoj godine 1872 u Parizu, bez 
razlike, dk li su ili nisu učestnice u ovom 
ugovoru, dobit če prototype, što su ih 
naručile, i to pod svimi uvieti jamstva, 
koje je ustanovila medjunarodna komi- 
sija. 

Članak 2. 

Pčrvi sastanak glavne konferencije, 
pomenute u članku 3. ugovora, imat če 
poglavito zadaču, da odobri nove proto- 
type, i da ih razdieli medju dčržave, 
koje su ih naručile. 

i 

Uslied toga imat če izaslanici svih- 
kolikih vladah, koje su zastupane bile u 
medjunarodnoj komisiji god. 1872, kao 
i članovi francezkoga odsieka pravo, 
učestvovati u tom pčrvom sastanku ter 
sudielovati pri potvžrdjivanju J)roto- 
typah. 

oogle 
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Komad VIU. — 20. Medjunarodni ugovor u pogledu metra od 20. Svibnja 1875. 


Article 3. 

Le Comitć International mentionnć h 
l’article 3 de la Convention, et composć 
comme ii est dit a l’article 8 du Rćgle- 
ment, est chargć de recevoir et de com- 
parer entre eux les nouveaux prototypes, 
d’aprčs les dćcisions scientifiques de la 
Commission internationale de 1872 et de 
son Comitć permanent, sous rćserve des 
modifications que l’expćrience pourrait 
suggdrer dans l’avenir. 

Article 4. 

La section fran^aise de la Commis¬ 
sion internationale de 1872 reste chargće 
des travaux qui lui ont ćtć confićs pour 
les construction des nouveaux prototypes, 
avec le concours du Comitć international. 

Article 5. 

Les frais de fabrication des ćtalons 
mćtriques construits par la section fran- 
$aise seront remboursćs par les Gouver- 
nements intćressćs, d’aprćs le prix de 
revient par unitć qui sera dćterminć par 
ladite section. 

Article 6. 

Le Comitć international est autorisć 
k se constituer immćdiatement et k faire 
toutes les ćtudes prćparatoires nćcessai- 
res pour la mise k exćcution de la Con¬ 
vention, sans engager aucune dćpense 
avant l’ćchange des ratifications de ladite 
Convention. 

Apponyi m. p. 

Hohenlohe m. p. 

Beyens m. p. 

Vicomte đ’Itajnba m. p. 

H. Balcarce m. p. 

Moltke-Hvitfeldt m. p. 

Marquis de Molins m. p. 


Članak 3. 

U članku 3. ugovora pomenut i po 
članku 8. pravionika sastavljen odbor 
medjunarodni imat če nalog, nove pro- 
totype primati i prispodabljat ih medju 
sobom, u smislu znanstvenihzaključakah, 
učinjenih po medjunarodnoj komisiji od 
god. 1872 i po stalnom joj odboru, nego 
uz pridčržaj onih promienah, koje se po 
izkustvu u buduče uzvide koristne. 

Članak 4. 

Francezkomu odsieku medjunarodne 
komisije od god. 1872 bit će i unapredak, 
uz sudielovanje medjunarodnoga odbora, 
naloženi oni poslovi, koji sumu u pogledu 
pravljenja prototypah bili poviereni. 

Članak 5. 

Troškove pravljenja metričkih mierah 
i utezah, izvedenih po odsieku francez- 
kom, imat će dotične vlade povratiti, 
prema vlastitim troskovom, sto će ih 
francezki odsiek od jedinke ustanoviti. 

članak 6. 

Medjunarodni odbor povlastjuje se, 
da se odmah konštituje ter da započne 
svekolike priprave, za izvčrsbu ugo 
vora potrebite razvide, ali da nenaredjuje 
nikakovih izdatakah, dok ratifikacije 
ovoga ugovora nebudu izmienjene. 

Podpisani: 

Apponyi. 

Hohenlohe. 

Beyens. 

Vicomte d’Itajuba. 

Balcarce. 

Moltke-Hvitfeldt. 

Markez de Molins. 
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Carlos Ib&đez m. p. 

B. Washbnrne m. p. 
Dćcazes m. p. 

C. de Meaux m. p. 
Puntaš m. p. 

Nigra m. p. 

P. Gšlvez m. p. 
Francisco de Bivero m. p. 
Josć da Silva Mendes Leal m. p. 
Okouneff m. p. 


Carlos Ibaflez. 
Washbnrne. 

Decazes. 

C. de Meaux. 

J. Dumas. 

Nigra. 

P. Galvez. 

Francisco de Bivero. 
Josč da Silva Mendes-Leal. 
Oknnev. 


Pour M. le Baron Adelsw&rd empechć: Za gospodina baruna Adelswarđa, zapriečena: 


H. Ackermann in. p. 
Kern m. p. 
Husny m. p. 

£. Acosta m. p. 


H. Ackermann. 
Kern. 
Husny. 

E. Acosta. 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis artžeulis, illos omnes ratos 
gratosque habere hisee profitemur ac declaramus verbo Nostro Caesareo pro 
Nobis Nostrisque successoribus spondentes, Nos ea omnia quae in illis con- 
tiuentur, fideliter executioni mandaturos, nec ut illis ulla ratione a Nostris 
contraveniatur permissuros fore. 

In quorum fidem praesentes Ratihabitionis Nostrae tabulas manu Nostra 
signavimus, Sigilloque Nostro Caesareo Regio appenso firmari jussimus. 

Dabantur in urbe Nostra Rudapest, die 31 mensis Decembris, anno 
Domini millesimo oetingentesimo septuagesimo quinto, Regnorum Nostrorum 
vigesimo octavo. 


Franciscns Josephus m. p. 


Andr&ssy m. p. 

Ad mandatima Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium: 
Guilielmus Liber Baro a Konr&dsheim, 

Consiliarius aulieus ac ministerialis. 

Ovaj ugovor, posto su nanj privolite obie kude vieča cesarevinskoga, ovim 
se proglašuje. 

U Beču, dne 16. Veljače 1876. 

Auersperg s. r. Chlumecky s. r. 
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SI. 

Naredba ministarstvah (inaneijali i tčrgorine od 

12. Veljače 1876, 

kojom se povlastjqje više poštarskih oredah n Gradca, da bos posredovanja organah dohodar* 
stvenih moga a inozemstvo odpremati pošiljakah poštanskih i onda, ako im teta nadilazi 

2 i V« kila. 

C. kr. glavni poŠtarski ured u Gradcu, kao i tamošnja poŠtarska podružnica 
u murskom predgradju i postarski ured na kolodvoru povlašteni su, da poštanskih 
pošiljakah, koje su namienjene u inozemstvo, odpremati mogu bez posredovanja 
organah. đoliodarstvenih i onda, ako im teža nadilazi 2 i */, kila. 

Izuzeta je samo takova roba, koja je pođvćržena izvoznim ili za kojmse 
izstup preko granice po postojećih propisih dokazati imade potvćrdom dohodar- 
skoga ureda, kao što su: karte igraće, roba od zlata ili srebra. 

Ova povlast dolazi u kriepost dne 1. Ožujka 1876. 

Chlumecky s. r. Pretis s. r. 
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Deržaro-zakonsbi list 


za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 

Komad IX. — Izdan i razposlan dne 10. Ožujka 1876. 


88 . 

Zakon od 20. Veljače 1870, 

h obzira dozvoljivanja vremenitoga oprosta od poreza za nove sgrade, za pregradne i dogradnje. 

S privolom jedne i druge kude vieča cesarevinskoga naredjujem. kako sliedi: 

§• i- 

Ako se promaši rok, koi je u točki 5. previšnje odluke od 10. Veljače 1835 
(u pogledu Dalmacije od 18. Siečnja 1840, dekreti dvorske kancelarije od 
24. Veljače 1835, br. 562, 27. Siečnja 1840, br. 2436) ustanovljen za podnošenje 
proŠnjab, kojimi se ište vremeniti oprost od poreza pri novih sgradah, pregrad- 
njah i dogradnjah: imat če se na prošnje, predane po izmaku toga roka, nego 
samo onda, ako se još uzmognu uglaviti čini i razmieri, za odluku potrebiti, 
dozvoliti oprost od poreza samo za ono vrieme, koje nebude još minulo, računa- 
juč od dana podnešene prošnje pak do svčrlie zakonitoga od porezab prostoga 
razdobja, proračunana s obzirom na onaj čas, kada 'se je gradnja dovčršila. 

§• 2 . 

Ovaj zakon uporavljuje se na one sgrade i one sastavine od sgradah, koje 
su se počele graditi po nastaloj godini 1874. 

§. 3. 

Kriepost ovoga zakona počet Će od dana, kojega bude proglašen. 

§• 4 . 

Ministru financijah naložena je izvčršba ovoga zakona. 

U Beču, dne 26. Veljače 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. 

(Kroriii>cti ) 


Prette s. r. 
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33 . 

Zakon od 1. Ožujka 1876. 

kojim so postupak bagatelni razširnje na pravne poslove do 50 forintih. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

članak I. 

Paragraf 1. zakona od 27. Travnja 1873 (dćrž. zak. lista br. 66), o postupku 
u pravnih poslovih od neznatne vriednosti (o postupku bagatelnom), ukida se, 
kao Što je sada sastavljen, ter imade unapredak glasiti ovako: 

, . 8 - !• 

Parnice niženavedene, u koliko po obćenitih ustanovah sudovnika spadaju 
k nadležnosti sudovah kotarskih, odnosno gradsko-delegovanih sudovah kotar¬ 
skih, razpravljat će se pred ovimi sudovi kao sudovi bagatelnimi u postupku 
bagatelnom: 

1. parnice o stanovitih svotah novčanih, koje po zahtievu, izraženu u tužbi, 
neračunajuć ovamo kamatah ni inih pristojbah uzgrednih, nenadilaze 50 forintih; 

2. parnice o drugih predmetih, ako se tužbom tražiti može, da se umresto 
njih dosudi svota novčana, koja nenadilazi 60 forintih, ili ako se tužitelj izrazito 
izjavi u tužbi, da je voljan takovu svotu novčanu primiti kao svotu nagodnu. 

Ustanove §. 14. sudovnika od 20. Studenoga 1852 (dćrž. zak. lista br. 251), 
(za Dalmaciju, dćrž. zak. lista br. 261), kojimi se parnice, navedene ondie pod 
si. b) i c) [za Dalmaciju pod si. 6)], pridćržaju rješavanju sudištah pćrve molbe, 
neće se uporavljivati na parnice, koje se razpravljati imadu u postupku bagatelnom. 

Članak II. 

Ovaj zakon doći će u kriepost pćrvoga dana za proglasbom sliedujućega 
drugoga po kalendaru mieseca. . 

Za parnice, jurve tekuće, nevriedi ovaj zakon. Nego prosto će ipak biti 
strankam, na temelju obostrana ugovora, ako je parnica podobna za postupak 
bagatelni, odustati od dosadanje razprave parnične i zahtievati, da se povede 
postupak bagatelni i, ako bude potriebno, da se stvar ustupi nadležnomu sudcu 
bagatelnomu. 

Članak III. 

Izvćršba ovoga zakona naložena je ministru pravosudja. 

U Beču, dne 1. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. CHaser s. r. 
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Si 

Naredba ministarstva pravosndja od 5. Ožujka 1876, 

o ustroja kotarskoga sada a Ottakringa a Dolnjoj Austriji. 

Na temelju zakona od 11. Lipnja 1868 (dćrž. zak. lista br. 59) ustrojava se 
u području zemaljskoga suda Bečkoga nov kotarski sud za občine Neulerchenfeld 
i Ottakring, koje se izlučuju iz područja kotarskoga suda Hernalškoga. Uredovna 
stolica ovomu novo-ustrojenomu sudu kotarskomu bit če u Ottakringu. 

Kada će kotarski taj sud počet uredovati, obznanit će se kas nje. 

Glaser s. r. 


* 5 . 

Naredba ministarstva pravosndja od 5. Ožujka 1876, 

o ustroja kotarskoga sada a WAhringa a Dolnjoj Austriji. 

Na temelju zakona od 11. Lipnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 59) ustrojava se 
u području zemaljskoga suda Bečkoga nov kotarski sud za obćine: Wahring, 
Weinhaus, Gersthof, Potzleinsdorf, Neustift, Salmannsdorf, dolnji i gornji 
Dobling i dolnji i gornji Sievering iz područja kotarskoga suda Hernalškoga, 
zatim za obćine: Nussdorf, Heiligenstadt, Grmcing, Kahlenbergerdorf i Josefs- 
dorf iz područja kotarskoga suda Klosterneuburžkoga. Uredovna stolica ovomu 
novo-ustrojenomu sudu kotarskomu bit će u Wahringu. 

Od onoga časa, kada započne uredovno dielovanje ovoga kotarskoga suda, 
Što će se kašnje obznaniti, izlučit će se prijenavedene obćine iz područjah onih 
kotarskih suđovah, kojim su sada doznačene. 

Glaser s. r. 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad X. —Izdan i razposlan dne 17. Ožujka 1876. 


36 . 

Zakon od 8. Ožnjka 1876, 

kojim se preinačila niekoje ustanove n naredbi od 6. Travnja 1856 (dčrž. zak. lista br. 50), zatim 
u zakonik od 13. Prosinca 1862 (dčri. zak. lista br. 89) i od 29. Veljače 1864 (dčrž. zak. lista 
br. 20) o biljegovini i o pristojbah neposrednih. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 


I. Preinaka liestviee biljegovne I. 
§• 1 . 


Liestvicu I., zavedenu zakonom od 29. Veljače 1864 (dčrž. zak. lista br. 20) 
imade zamieniti sliedeća, pristojbu ujedno s prirezom obsižuća liestvica I. 

Do svote od . . 75 for. — for. 5 nč. 


preko 75 for. do 150 

77 

— 

77 

10 

77 

77 

150 

7) 

n BOO 

77 


77 

20 

77 

79 

300 

7) 

* 450 

77 

— 

77 

30 

77 

7) 

450 

77 

„ 600 

77 

— 

77 

40 

77 

77 

600 

7) 

» 750 

77 


77 

50 

7) 

V 

750 

7) 

i 900 

77 


77 

60 

V 

7) 

900 

7) 

„'1.050 

77 


77 

70 

77 

» 

1.050 

7) 

, 1.200 

•> 


77 

80 

77 

7) 

1.200 

77 

„ 1.350 

77 

— 

77 

90 

77 

n 

1.350 

77 

„ 1.500 

77 

1 

77 

— 

77 

y» 

1.500 

r> 

„ 3.000 

77 

2 

77 

— 

77 

n 

3.000 

7) 

„ 4.500 

77 

3 

77 

— 

77 


preko 4.500 for. do 6.000 for. 4for. — nč - 


77 

6.000 

77 

„ 7.500 

77 

5 

7) 


77 

77 

7.500 

77 

„ 9.000 

77 

6 

77 


77 

V 

9.000 

77 

„ 10.500 

77 

7 

V 


77 

7) 

10.500 

77 

„ 12.000 

n 

8 

77 


77 

77 

12.000 

77 

„ 13.500 

77 

9 

77 


77 

77 

13.500 

77 

„ 15.000 

77 

10 

77 

— 

77 

y) 

15.000 

77 

, 16.500 

77 

11 

77 


77 

77 

16.500 

77 

„ 18.000 

79 

12 

77 

— 

77 

77 

18.000 

77 

„ 19.500 

77 

13 

77 


Ji 

77 

19.500 

77 

, 21.000 

» 

14 

•7 


77 

77 

21.000 

77 

„ 22.500 

n 

15 

77 

— 

77 


i tako dalje od svakih 1.500 for. za 1 for. više, pri čem ostatni iznosak izpod 
1.500 forintih ima se smatrati kao podpun. 
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Komad X. — 26. Zakon od 8. Ožujka 1876. 


II. Pristojbe od nienbeniefth. 

§. 2 . 

Pod rieči „ovozemstvo“ razumieva se u slieđećih paragrafili okolil iliti 
područje, u kojem je kriepostan ovaj zakon, ter s toga svaka mienbenica, koja je 
izdata izvan toga okoliša iliti područja, ima se smatrati kao mienbenica inozemska. 

Glede onih mienbenicah, koje su izdate u zemljah krune ugarske, ostaju 
ustanove, navedene u naredbi od 2. Listopada 1868 (dčrž. zak. lista br. 135), 
imenito paragrafi 26, 27 i 28, i na dalje u krieposti, ter s toga imat če se kod 
takovih mienbenicah od pristojbah, idučih po ovom zakonu, odbiti, t. j. ođra- 
čunati onaj iznos, koi je prigodom izdatbe njihove, kao što je dokazano, platjen 
kralj, ugarskim financijam bud’ biljegovkami bud’ neposredno. 

§• 3. 

Dobe, ustanovljene u ovom zakonu po miesecih, imadu se računati prema 
čl. 32. reda mienbenoga, to jest tako, da rok iztiče onaj dan posliednjega mieseca, 
koi svojim brojem odgovara početnomu danu roka, ako li toga dana u poslied- 
njem miesecu neima, tad posliednji dan toga mieseca. 

Rokovi, ustanovljeni polag danah, imadu se računati po kalendaru; nego 
neče se tu računati onaj dan, od kojega rok počima teči. 

§• 4 . 

Mienbenice, izdate u ovozemstvu, tezice i mienbenice vlastite, kako sa stano¬ 
vitim rokom platežnim, tako i na vid ili na stanoviti rok izza vida, — bilo izplatne 
u ovozemstvu ili inozemstvu, — podvćržene su pristojbi prema svoti, na koju 
mienbenica glasi, i to: 

a) ako se nevidi več iz same mienbenice, da se ista izplatiti ima kašnje nego 

li za šest miesecih izza dana izdatbe, i ako nebude miesta onomu, što se 

spominje u posliednjoj točki ovoga paragrafa, po liestvici I; 

b) ako li se vidi već iz same mienbenice, da se izplatiti ima kašnje nego li za 

Šest miesecih izza dana izdatbe, tad po liestvici II. 

Pristojbi po liestvici II podveržena je mienbenica, bez obzira na dospietni 
joj rok, i onda, ako je u tekstu same mienbenice data dozvola uknjižbe ili pred¬ 
bilježbe na stvar koju nepokretnu. 

Svekolike umnožitbe od mienbenicah (Secunda, Tertia itd.), kao i svikolik 1 
žirirani prepisci (kopije) od mienbenicah podvćrženi su istoj pristojbi, kojoj je 
podvćržcn pčrvi primierak, nego ipak od više primierakah mienbenice koje bit 
će od pristojbah prost primierak onaj, koi je izklopno namienjen na to, da se 
njim zadobije prihvat od tezovnika, nahodeća se izvan austro-ugarske monarkije, 
ako na licu toga primierka budu dodate rieči: „jedino prihvata rađi“, a na naličju 
ako primierak taj bude tako izprekrižan, da tim nemoguće bude metnuti onamo 
ikakove naledje ili primke. 

§• 5. 

Kod mienbenicah na vid, idućih pod §. 4 a), ili na stanovito vrieme izza 
vida nastaje onoga dana, koi bude pervi, pošto mine Šest miesecih od dana izdatbe, 
dužnost za dotičnika, da, ako mienbenica nije plateža radi bili predočena, plati 
iznosak, manjkajući do pristojbe po liestvici II. 
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Ako mienbenice, iduće pod §. 4 a), s ustanovljenim rokom platežnim, pošto 
mine šest miesecih od dana izdatbe, budu dalje date — (poda čim se medjutim 
naledja iliti žiro za inkasaciju ili za punovlastje (per procura) u smislu članka 17 
reda mienbenoga nerazumieva), — ima se tad prije, nego što mienbenica bude 
dalje data, platiti iznosak, manjkajući do pristojbe po liestvici II. 

Ako se ovakov us tup proteže samo na niekoi diel svote mienbene, imat će 
se kod mienbenicah, koje su prigodom izdatbe proste od pristojbah, platiti pri¬ 
stojba, koja ustupljenomu iznosu odgovara po liestvici II, a kod mienbenicah, 
izvorno jiir podverženih dužnosti biljegovnoj, ona diferencija, koja postoji medju 
pristojbom, idućom od ustupljena iznosa po liestvici II, i pristojbom onom, koja 
odgovara ovomu iznosu po liestvici I, bivšoj u krieposti onda, kad se je mien¬ 
benica izdala. 

§• 6 - 

Svaka pismena produga (prolongarija) ovozemske mienbenice podvčržena 
je pristojbi, i to po liestvici I, ako produženje roka nenadilazi šest miesecih, inače 
pak po liestvici II. 

Produženje roka neima se računati od dana izjavljene produge, nego od 
dana, kojega izteče prijašnji rok platežni. 

§ ; 7. 

Ako mienbenica bude predata uknjižbe ili predbilježbe radi, da se tim zado¬ 
bije pravo zaloga ili pravo podzaloga na nepokretnu koju stvar, imat će se prije 
predaje, ako mienbenica prigodom izdatbe nije bila podvčržena nikakovoj pri¬ 
stojbi ili je bila doduše pođvčržena ali samo pristojbi manjoj, ter ako se ista nije 
popunila po liestvici II već na temelju §-a 5, platiti pristojba u odmieri, idućoj 
po liestvici II, odnosno popuniti na tu odmieru. 

Ako se radi o tom, da uknjižen bude samo niekoi diel tražbine mienbene, 
imadu se smislu shodno uporaviti ustanove, navedene u posliednjoj točki §-a 5 

§• 8. 

Mienbenice inozemske (§. 2) padaju u pravilu (§. 9) pod dužnost biljegovnu 
već tim, Što se unose u ovozemstvo (§. 13); pndvčržene su po tom pristojbi: 

a) po liestvici I, ako se nevidi jurve iz same mienbenice, da se ista izplatiti ima 

kašnje nego li za dvanaest miesecih izza dana izdatbe; 

b) po liestvici II, ako se vidi iz same mienbenice, da se izplatiti ima kašnje 

nego li za dvanaest miesecih izza dana izdatbe. 

Ustanove §-a 4, predposliednja Alinca, zatim §§-ah 5, 6 i 7 imadu se i na 
ove mienbenice i na pismene produge, pridane im u ovozemstvu, uporavljivati 
s tom preinakom, da se rokovi, ustanovljeni u §§. 5 i 6 na šest miesecih, produljuju 
glede ovakovih mienbenicah na dvanaest miesecih. 


§. 9. 

Iznimki od pravila, udarena u §. 8, bit će miesta samo glede onih inozem- 
skih mienbenicah, koje su izplatne jedino u inozemstvu. Takove mienbenice past 
će pod dužnost pristojbenu istom onda, ako u ovozemstvu dodju u cirkulaciju 
(§. 10), i imat će se, ako po tom nastane dužnost pristojbena, od takovih mien¬ 
benicah i od prođugah, pridatih im u ovozemstvu, platiti u pravilu samo pristojba 
od 2 novčića za svakih 100 forintih svote mienbene, pri čem će se ostatni iznosak 
izpod 100 forintih imat smatrati kao pođpun. 

U* 
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Ako kasnje postane mienbenića izplatna u ovozemstvu ili ako u ovozemstvu 
đodje do porabe sudbene, imat će se pristojba, kako nastane ta okolnost, odnosno 
prije sudbene porabe, nađomiriti na podpunu odmicru pristojbe, koja pripada po 
§-u8. 

Dužnost, da se nadomiri pristojba na podpunu ođmieru, iduću po liestviei II, 
postojat će navlastito u onom slučaju, ako takova mienbenića uknjižbe ili pred¬ 
bilježbe radi predana bude, da se tim zadobije pravo zaloga ili pravo podzaloga 
na koju stvar nepokretnu (§. 7). 


§• 10 . 

Mienbenića smatra se kao data u cirkulaciju, čini ju tko providi prihvatom, 
jamstvom ili naledjom, u obće čim tko mienbenicu za svoj ili tudj račun steče, 
prodade, založi ili kao sigurnost primi, prihvata ili plateža radi predoči, na nju 
sto plati ili primi, radi neprihvata ili neplateža učini dignuti prosvied, ili posluži 
se mienbenicom pred uredom ili sudom, bez obzira, dh lije ime njegovo ili tvčrdka 
njegova metnuta na mienbenicu ili nije. 

§. 11 . 

Prihvati, pridani kojoj mienbenici, prosti su od pristojbah izim slučaja, pome- 
nuta u §. 12, i to bez razlike, dh li je mienbenića od pristojbah prosta ili podvčr- 
žena liestviei I ili pristojbi kojoj nižjoj ili visjoj. 

Naledje, skupa sa naledjami per procura, za inkasaciju itd. (članak 17 reda 
mienbenoga), zatim jamstva i primke na mienbenicah, od pristojbah prostih ili 
podvčrženih liestviei I ili pristojbi kojoj nižjoj, nemogu takodjer biti predmetom 
pristojbe, izim slučaja, pomenuta u §. 12. 

Nasuprot naledje, jamstva i primke padaju pod dužnost pristojbenu, ako su 
se izjave ove pridale mienbenici, podvčrženoj liestviei II, ili ako su se pridale 
drugoj kojoj mienbenici u doba, gdie se je po ovom zakonu jurve nađomiriti imala 
pristojba od nje po liestviei II, ili ako se je naledja pridala u doba takovo, da se 
je poradi pridane te naledje nađomiriti imala pristojba po liestviei II (§. 5). 

U slučajevih, gdie prema tomu nastaje dužnost pristojbena, podvčržene će 

biti: 

a) naledje pristojbi po liestviei I; nasuprot na mienbenicah takovih, koje su 
uknjižene ili koje sadčržaju izjavu hipotekarnu, po liestviei II od iznosa 
ustupljena; one pak naledje, kojim je dometnuto „za inkasaciju", „per pro¬ 
cura" ili druga koja, punomoćje izražujuća formula (članak 17 reda mien¬ 
benoga), pristojbi za punomoćne pogodbe (tar. čl. 111 zakona od 9. Veljače 
1850, dčrž. zak. lista br. 50); 

b) jamstva pristojbi po liestviei II prema iznosu zajamčene dužnosti; 

c) primke pristojbi po liestviei II prema iznosu, za koi se potvčrdjuje, da je 
primljen. 

§• 12 . 

Ako mienbenici, izim slučaja, pomenuta u posliednjoj točki §-a 4, posebnim 
dometkom ili u svezi s prihvatom ili drugom kojom mienbeno-pravnom izjavom 
bude pridana dozvola za uknjižbu ili predbilježbu prava zaloga ili prava pod¬ 
zaloga na stvar koju nepokretnu, ili opravdena izjava glede izhodjene jurve pred¬ 
bilježbe, imat će se za to platiti pristojba po liestviei II od vriednosti one obveze, 
za koju je hipoteka data ili za koju bude izrečeno, da je predbilježba opravdana. 
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Ista pristojba ima se platiti i od jednostavnih prihvatah onda, ako u tekstu 
mienbenice bude prihvatnik pozvan, da stanovitu nepokretnu stvar dade kao 
zalog ili kao podzalog. 

Samo onda, ako od naledje ili od istoga jamstva ide već pristojba po liestr 
vici II (§. 11), neće bit nikakovoj daljoj pristojbi podvčržena u tekst od mien¬ 
benice uverŠtena izjava u pogledu uknjižbe, predbilježbe ili opravdanja, 

§.13. 

Pristojba od mienbenice, izdate u ovozemstvu, ima se namiriti prije, nego 
na papir, za mienbenieu namienjen, dodje ikoi podpis od stranke, — od mien¬ 
benice pak, izdate u inozemstvu, prije, nego. što ista u ovozemstvu bude stavljena 
u cirkulaciju (§. 10), a ako mienbenića nije izklopno u inozemstvu izplatna, tad 
svakako prije nego što izteče četernaest đanah, pošto je prenesena u ovozemstvo. 

§. 14. 

Dužnosti biljegovnoj kod mienbenicah može se zadovoljiti samo na način 
sliedeći: 

A. služeć se biljegovanimi uredovnimi blanketami (bielicami), 

B. kada se uzme uredovna blanketa, koja nezalieže podpuno za pristojbu, ili 
blanketa ina, ili kada se izdaje mienbenica bez blankete, onda se zadovoljuje 
dužnosti biljegovnoj tim, Što de se biljegovke, primierene pristojbi, odnosno 
pristojbi domirnoj, prije nego se mienbenica izdade, priliepiti na naličju 
onoga papira, koi za mienbenieu bude uzet, i što de ured, koi je opunovlašten 
za ovo uredovno dielo, biljegovke te uredovnim pečatom prebiljegovati. 

Dan, kojega biljegovke na ovi način budu uništene, imat de, ako se to 
nemože jurve razabrati iz natisnuta pečata, ured prebiljegujući upisati broj- 
kami na svaku biljegovku iliti marku. 

Uredovnoga prebiljegovanja neće bit slobodno više činiti, čim već na 
papiru dotičnom bude podpis kojega izdatnika, prihvatnika ili naljednika ili 
u obde stranke koje; svaki drugi način podmirivanja pristojbe, nego bilje- 
govkami, kao Što je propisan u točki B (izim slučaja, pomenuta u paragrafu 
ovom pod si. F), imenito: prebiljegovanje marakah privatnim pečatom 
posebne koje osobe ili zavoda kojega, koi za uredovno takovo dielo nije 
povladjen, smatrat će se, kao da nije zadovoljeno dužnosti biljegovnoj. 

C. Ako se radi o tom, da se namire pristojbe od mienbenice, izdate u inozem¬ 
stvu, imat de se biljegovke prema iznosu pristojbe priliepiti na naličju 
mienbenice, i to, ako je naličje ovo još čisto, neizpisano, na gornjem rubu 
od mienbenice, inače pak neposredno izpod posliednje inozemske zabilježbe, 
koja se th nalazi, i to tako, da iznad biljegovakah neostane prazna miesta, 
gdie bi se još koja naledja ili ina zabilježba napisati mogla, a zatim ima se 
pravodobno (§. 13) uredovno prebiljegovanje izhoditi onako, kako je rečeno 
pod si. B ovoga paragrafa. 

I). Ako se radi o tom, da se domire iliti dopune pristojbe pri mienbenici, 
izvorno prostoj od pristojbab ili podvčrženoj pristojbi manjoj (§§. 5, 7, 8 i 9), 
imat de se biljegovke, odgovarajuće pristojbi domirnoj, prije porabe, koja 
pristojbu tu zahtieva, ili prije, nego što nastane okolnost ili čas, pristojbu 
ovu zabtievajudi, priliepiti na naličju mienbenice; ako se pri tom pristojba 
domiriti ima s toga, što se mienbenica predaje sudu (§§. 7 i 9), obavit de 
uredovno prebiljegovanje sud; a izvan ovoga slučaja bit de stranka deržana 
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pod Bvojom odgovornosti izhoditi, da biljegovke prebiljeguje ovlašten za to 
ured u smislu točke J5, i to još prije porabe, koja pristojbu tu zahtieva, 
odnosno prije, nego što če nastati okolnost ili čas, zahtievajući ovu pristojbu. 

E. Ako pristojba, koja se platiti ima, odnosno ako pristojba domirna ujedno 
s prirezom nadilazi 25 forintih, moči če se ista u rokovih, naznačenih u §. 13, 
odnosno prije, nego što nastane okolnost ili čas, zahtievajuči pristojbu ovu 
(§§• 5> 7, 8 i 9), neposredno platiti pri kojem uredu, odredjenu za odmieri- 
vanje pristojbah, u kojem če slučaju taj ured na mienbenici, odnosno na 
papiru, koi je za mienbenicu odredjen, potvčrditi, da je pristojba na mirena. 

F. Pristojba za produge iliti prolongacije (§. 6), zatim za izjave, biljegovini 
podvčržene i mienbenici pridate (§§. 11 i 12), imat če se — več ako s toga, 
što nadilazi 25 forintih, valja podmirit ju neposredno po točki E , — platiti 
ili na način, ustanovljen u točki B, ili po občenitom propisu paragrafa 3. 
naredbe od 28. Ožujka 1854 (dčrž. zak. lista br. 70), to jest, tako, da se 
biljegovke, odgovarajuče pristojbi, prije odpravka produžne ili ine izjave 
priliepe na mienbenici na onom miestu, koje je za izjavu odredjeno, a na 
naličenu polju izpod samoga biljega da se izpišu pčrvim u upravnoj liniji 
tekučim redom od izjave, ili ako izjava neima nego samo jedan red, tad nie- 
kojim samo dielom toga reda, ali podnipošto nadpisom (naslovom) niti pod- 
pisom. 

Preštampati biljegovke privatnom štampiljom umiesto izpisati ih, bit 
če i u ovom slučaju bez krieposti. 

§. 15. 

Upravi finanćijalnoj bit če prosto, Štampati posebnih, uredovnimi bilježi pro- 
vidjenih blanketah za pojedine tvčrdke itd. Za ove blankete vriede ustanove, koje 
postoje u pogledu blanketah uredovnih (§. 14 A i B). 

§. 16 . 

Za pristojbu od mienbenicah, izdatih u ovozemstvu, zatim od nalazečih se 
na njih izjavah (prolongačijah, naledjah itd.), bit če s obzirom na čas, kada je 
nastala dužnost pristojbena, platci in solidum: izdatnik, podpisnik ili supodpisnik 
kojega prihvata, koje naledje ili koje ine na mienbenici nalazeče se izjave, u obče 
svaki, koi je učestvovao u kolanju iliti cirkulaciji mienbenice bud’ kojim činom, 
pomenutim u §. 10, zatim onaj, koi je sastavio prosvied, neučiniv prijave o kakovu 
narušaju, napokon đčržatelj mienbenice. 

Nego ako je koi od ovih platacah namirio pristojbu, koja se je platiti imala 
več prije onoga časa, gdie je mienbenicu u cirkulaciju dao ili prosviedovao bio, 
moči če izmedju prednikah, koji nisu možda osobno od dužnosti biljegovne opro¬ 
šteni, tražiti zavratu od onih, koji bi po zakonu imali bili pčrvi platiti pristojbe. 

§• 17 . • 

Za pristojbe od mienbenicah inozemskih, zatim od izjavah. ovakovim mien- 
benicam u ovozemstvu pridatih, platci su in solidum svi oni, koji su u ovozem¬ 
stvu podhvatili se kojega god od onih dielah, s kojimi je po paragrafu 10 skop¬ 
čana dužnost pristojbena, zatim oni, koji su u vrieme nastale dužnosti pristojbene 
(§. 13) bili dčržatelji mienbenice, napokon onaj, koi je sastavio prosvied. neučiniv 
prijave propisane o kakovu narušaju. 

Posliednja točka §-a 16. vriedi i ovdie. 
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III. Isprave tćrgovačke, uporedjene Mleibeiien. 

§• 18. 

Ustanove gorenaveđenih paragrafah 2 do 17 vriede takodjer i za tčrgovačke 
naputice i obveznice o platežih novčanih, koje su po tarifnih člancih 11, 2 b), aa) 
i 60, 1 a) zakona od 15. Prosinca 1862, zatim po §-u 8, Alinea 1 zakona od 
29. Veljače 1864 u obziru dužnosti pristojbene mienbenicam uzporedjene, a tako 
i za zadužnice tčrgovacah o pređujmovnih poslovih na papire od vriednosti ili na 
robu, nego s tom preinakom, da se pristojba na koi god od načinah, pomenutih u 
§. 14 F namiriti može, ako ovakove izprave, neposluživ se k tomu blanketom, 
budu izdate. 

Pristojba, koja je u §. 12 zakona od 29. Veljače 1864 od naputicah tčrgo¬ 
vacah ili na tčrgovce, izplatnih najdulje za osam danah od dana izdatbe, udarena 
na stalnu svotu od pet novčićah, zatim ustanove §-a 7 istoga zakona u pogledu 
izpravah o preuzimanju novacah na račun tekući, ostaju netaknute ovim. 

IV. Tergovački rafali. 

§• 19. 

U tarifnom članku 88 B 2 zakona od 18. Prosinca 1862 i u §. 10 zakona 
od 29. Veljače 1864 udarena odmiera pristojbe od računah (conti, note, izkazi itd.) 
po 1 novčić i 5 novčićah promienjuje se u toliko, da će računi uklopno do 
10 forintih bit bezuvietno prosti od pristojbah (§. 12 zakona od 9. Veljače 1850, 
derž. zak. lista br. 50), zatim da .pristojba od 1 novčića od arka ima vriediti za 
sve račune, kod kojih iznosak tražbine nenadilazi 50 forintih, tako da pristojbi 
od 5 novčićah od arka podvćrženi ostaju samo računi o takovih tražbinah, kojim 
iznosak nadilazi 50 forintih. 

Pod računi (conti, note, izkazi itd.) imadu se ovdie razumievati one bilježbe, 
što ih tćrgovci i obćrtnici o predmetih svoje tćrgovine ili svoga obćrtovanja, to 
jest o onih ove njihove radnje tičućih se poslovih, iz kojih im je tražbina nastala, 
izdaju tergovcem ili pbčrtnikom ili inim osobam, bez razlike, dh li sadćržaju u 
sebi namiru ili ne. 

Dužnost, da se ima platiti stalna ova pristojba, nastaje i onda, kada ovakovi 
računi budu u tekst tčrgovačkoga dopisa (§. 9 zakona od 29. Veljače 1864) 
uvčršteni ili takovu dopisu kao dodatak, prilog itd. priklopljeni. 

Za podkriepu dužnosti biljegovne nije potrebit podpis izdatnikov; dovoljno 
će biti, ako se zavod ili osoba, koje se izdatba tiče, uzmogne iz računa, n. pr. iz 
utištena obilježja, štampilje itd. razabrati. 

Pod ovim uvietom bit će dakle ovoj pristojbi podvćrženi i računi, sto ih u 
svojem poslu izdaju gospodari od svratištah, gostioničari itd. 

Prepisi ovakovih računah padaju pod istu stalnu pristojbu kao i izvornici. 

V. Štetne pesliediee prekćršajah zakona, 

§• 20. 

Ako se nezadovolji dužnosti biljegovnoj: 

a) kod mienbenicah,; 

b) kod tčrgovačkih naputicah o platežih novčanih, koje su podvćržene pristojbi 

kao Što mienbenice, odnosno stalnoj -pristojbi od pet novčićah (tarifni čl. 11, 

2 b), aa) zakona od 13. Prosinca 1862 i §. 12 zakona od 29. Veljače 1864); 
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Komad X. - 26. Zakon od 8. Ožujka 1876. 


c) kod trgovačkih obveznicah o platežih novčanih, koje su kao što mienbenice 
podvčržene pristojbi (tarifni čl. 60, 1, a) zakona od 13. Prosinca 1862); 

d) kod trgovačkih zađužnicah povodom pređujamah na papire od vriednosti 
ili na robu, koje su poput mienbenicah podvčržene pristojbi, zatim kod trgo¬ 
vačkih založnicah u poslu koštovnom, podvčrzenih stalnoj pristojbi od 
10 novčičah (§. 8 zakona od 29. Veljače 1864); 

e) kod tako zvanih šekah (Cheques), podvčrzenih stalnoj pristojbi od dva nov¬ 
čića (§. 7 zakona od 29. Veljače 1864); 

f) kod sliedečih, stalnoj pristojbi od jednoga novčića, odnosno pet novčićah 
podvčrzenih izpravah, imenito: 

tovamicah [tar. čl. 47 d), bb)], 
računah (tar. čl. 83 J5, 2), 

bilancah i bilancovanih kontah (§. 10 zakona od 29. Veljače 1864) i 
tovarnih listovah [tar. čl. 101 I, A, i)], 
budi da se pristojba nije platila ili barem ne u iznosu zakonitom, budi da se 
nije za dobe ili nije onako namirila, kao što je propisano, imat će se, i nepo- 
vedši postupka kaznenoga, na temelju nalaza, posviedočujućega prekčršaj 
zakona, od osobah, zakonito obvezanih na platež pristojbe ili na jamčenje 
za istu, in solidum utierati pristojba povišena. 

Povišena ova pristojba čini uklopno s pristojbom redovitom: 

1. kod pristojbah, koje se platjaju po liestvici I, kod pristojbah, ustanovlje¬ 
nih u §. 9, zatim kod pristojbah stalnih od izpravah, pomenutih gore pod a) do f), 
svotu petdeseterostruku; 

2. kod pristojbah, koje se od izpravah, navedenih pod a) do d) platjaju po 
liestvici II, svotu deseterostruku onoga iznoska, koi se nije po propisu, ili nije za 
dobe namirio. 

Ako se je po ovom zakonu pčrvobitna nižja pristojba imala kaŠnje domiriti 
prema liestvici II, tad će se povišenje pčrvobitne pristojbe, ako ove neima, pro¬ 
naći po točki 1, a u pogledu manjkavoga domimoga iznosa po točki 2 ovoga para¬ 
grafa. 

Ako se poradi prikrate dohoda biljegovnoga kod izpravah, navedenih gore 
pod a) do f), imade izreći kazan (§§. 82 i sliedeći zakona od 9. Veljače 1850), 
neće najniža odmiera kazni biti manja od povišene pristojbe, iduće po ovom 
zakonu, a i kazneni iznosak, koi -će se u svčrhu, da se odustane od postupka 
kaznenoga, imat položiti ili osigurati po §§. 541 i 544 kaznenoga zakona doho- 
darstvenoga, neće se moć odmieriti izpod iznoska povišenih ovih pristojbah. 

§• 21 . 

Samo polovica onoga iznoska, za koju bi se redovita pristojba imala bila povi¬ 
siti po §. 20, ima se kao umnožak mimo pristojbe redovite tražiti i uzeti onda, ako 
ona stranka, koja pade pod štetne posliedice prekčršena zakona, prekčršaj sama 
prijavi vlasti financijalnoj prije, nego ista s druge koje strane saznade zanj, i ako 
odmah prikratjenu pristojbu ujedno s umnožkom plati, odrekav se svake pritužbe. 

§• 22 . 

Primac biljegu podvčržene izprave od koje god u §. 20 pod a) do f) pome- 
nute včrste, ako nije biljegovana, ili nije dostatno, prema propisu ili za dobe bilje- 
govana, moći će sebe a i sliednike svoje od plateža one česti povišene pristojbe, 


Digitized by v^ooQle 



Komad X, — 26. Zakon od 8. Ožujka 1876. 


73 


koja nadilazi pristojbu redovitu, a, ako slučaj ide pod kazneni zakon đohođar- 
stveni, i od kazni osloboditi, ako za trideset danah, računaj uć od dana primljene 
takove izprave, učini nadležnoj vlasti prijavi o prekčršaju. 

Dužnost je stranke dokazati, da se je dčržala toga roka (§. 24). 

§. 23. 

Prihvatnik, naljednik ili tko drugi, koi jepo§§. 16 i 17 ovoga zakona obvezan 
platiti pristojbu, neće proti zakonitim poslieđicam zanemarene ili nedostatne 
izplate pristojbah poslužit se nikakovim prigovorom s toga, Što je mienbenica 
bila manjkava onda, kada ju je on podpisao, ili kada je nastala okolnost, na kojoj 
se osniva njegova dužnost u pogledu pristojbah. 

Ova ustanova valja i za tčrgovačke izprave, pomenute u §. 18. 

§. 24. 

Ako iz koje mienbenice, ili iz koje tergovačke izprave, pomenute u §. 18, 
neda se razgovietno razabrati okolnost ili čas, od kojega visi dužnost pristojbah 
ili domira ili povišenje pristojbe, imat će se, dok stranka nedokaže protivno, u 
svčrhu, da se odmiere pristojbe, uzeti, kao da postoji ona okolnost, ili kao da je 
nastao onaj čas, na kojem se osniva dužnost pristojbena ili višja odmiera pristojbe. 

S toga će se po istom ovom načelu navlastito uzeti takodjer, dokle god se 
nedokaže protivno, da je nedatovana naledja na mienbenici, izdatoj prije Šest 
miesecih u inozemstvu, ili na mienbenici, izdatoj prije dvanaest miesecih u ino¬ 
zemstvu, pridala se tek po izmaku tih šest, odnosno dvanaest miesecih, računajuć 
od dana izdatbe (§§. 5 i 8). 

§. 25. 

Sansir tčrgovački, koi je sudielovao pri razpačavanju mienbenicah, o kojih 
je znao ili o kojih mogao znati, da nisu kao što bi trebalo biljegovane, jamčit će 
za prikratjenu pristojbu i za pristojbu povišenu, a poverh toga podvčržen će biti 
disciplinarnim kaznim, propisanim u §. 84 a), točka IT zakona od 4. Travnja 1875 
(dčrž. zak. lista br. 68). 

§. 26. 

U pogledu zastare štetnih posliedicah, skopčanih sa prekeršaji ovoga zakona, 
kao i u obće, na koliko u ovom zakonu nije što ino ustanovljeno, imadu obćenite 
ustanove zakonah pristojbenih i na dalje vrieđiti za mienbenice i za ostale, u§-u 20. 
naznačene izprave. 

§• 27. 

Kod mienbenicah potegnutih ali neprikvatjenih, koje su izdate na blanketah 
uredovnih ili koje su providjene uredovno prebiljegovanimi markami, neće pod- 
pis izdatnikov, koi im je jurve pridan, smetati, da se zamiene za druge biljego¬ 
vane blankete ili za biljegovke, ali samo onda, ako ih je izdatnik izdao na svoju 
vlastitu naredbu, ako nisu providjene nikakovim prihvatom, naledjom, u obće 
nikakovim drugim podpisom od stranke, i ako izmiene radi predane budu prije 
dana dospietnoga. 

(KfMliMh.) 
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Komtd X. — 27 . Naredba ministarstva posalah unutarnjih od 9. Ožujka 1876. 


VI. Poviše«« kasate zsdoene. 

§• 28. 

Odmiera kamatah zadoenih, koje se pri pi'ekčršenu zakonitom roku, 
ustanovljenu za platjanje neposrednih pristojbah i ekvivalenta pristojbenoga, 
namiriti imadu po naredbi od 6. Travnja 1856 (dčrž. zak. lista br. 50). 
povišuje se na šest od stotine; nego u slučaju povi-ate iznosakah pri stoj benih, 
koji su se jedanput uzeli pak se uslied utokah opet povernuti imadu stranki, 
imat će se šestpostotne kamate od povratjena iznosa naknaditi, računajuč od dana, 
kojega su se platile. 

VII. Ustanove zaglavae. 

§. 29. 

Paragrafi 1, 2, 3 i 4 zakona od 29. Veljače 1864, zatim tarifni članak 113 
preinačenih ustanovah tarifnih zakona od 13. Prosinca 1862 lišavaju se krieposti. 

§• 30. 

Mojemu ministru financijah nalaže se izvčršba ovoga zakona. 

U Beču, dne 8. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Pretis s. r. 

2 ?. 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih od 9. Ožujka 1876, 

o tom, da se godina dobrovoljačke prezentne službe n vojničkih bolnicah uračunava onim pomoć¬ 
nim liečnikom (asistentom), koji žele podnieti izpit, propisan, da mogu polučiti stalno miesto u 

javnoj službi zdravstvenoj. 

Onim graduiranim liečnikom, koji kao asistenti navčrŠe jednogodišnju 
dobrovoljačku službu u vojničkih bolnicah. ima se ovo službovanje, ako žele 
podnieti izpit, naredbom od 21. Ožujka 1873 (dčrž. zak. lista br. 37) propisan, 
da mogu polučiti stalno miesto u javnoj zdravstvenoj službi kod vlastih političkih, 
s obzirom na §. 7, si. d) gorepomenute naredbe uračunati, baš kao da su jednu 
godinu danah služili u javnoj kojoj bolnici. 

Lasser s. r. 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XI. — Izdan i razposlan dne 21. Ožujka 1876. 


SS. 

Zakon od 19. Ožujka 1876, 

kojim se ustanovljuju rokovi, u koje imadn poprimiti se pravna sredstva (pravni Iiekovi) proti 
odlukam i odredbam organah nprave financijalne. 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

§• I- 

Prigovori, pritužbe ili utoci proti nalogom, odredbam ili odlukam, što ih 
putem administrativnim izdadu vlasti, uredi i organi uprave financijalne, naredjeni, 
da priredjuju, odmieruju i upravljaju izravne poreze, neizravne dade i ine dohode 
za svčrhe dčržavne, imadu Se, ako su prema postojedim propisom osnovani i 
dopušteni, predati u roku od trideset danah, a ako su napereni samo proti nalo- 
ženoj kazni reda, tad u roku od osam danah pri onom organu, od kojega je nalog, 
odredba i odluka potekla. 

Nego ako se pravno sredstvo odnosi na odredbe ili naloge od zakupnikah ili 
inih privatnih organah, kojim je poviereno pobiranje dohodah deržavnih, tad se 
predati imade kod onih financijalnih vlastih pčrve molbe, koje su naredjene, da 
nadziru iste dohode. 

U slučajevih, obzira vriednih, može ovaj rok produljiti ona vlast, kod koje 
treba poslužiti se pravnim sredstvom. Što prigovor, pritužba ili utok u propisanu 
roku nebude predan, modi de to na Štetu biti samo onoj stranki, kojoj je dostav¬ 
ljena bila dotična odluka ili nalog, ili pak baštinikom te stranke. 

§. 2 . 

Naredbe, pomenute u §. 1, imadu naročito naznačiti kako vlasti, kod kojih, 
tako i rok, u kojem treba da predani budu prigovori, pritužbe ili utoci, u protiv¬ 
nom bo slučaju počet de rok tedi istom, pošto dostavljena bude kašnja naknadna 
naredba, u kojoj de sadčržani biti ovi podatci. 

(Kroiliich.) 16 
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Komad XI. — 28. Zakon od 19. Ožujka 1876. 


Ilok počima od dana, pervoga po obavljenoj dostavi; pri računanju roka 
neimaju se dani, kojih je dotično pismo poštom na putu bilo, brojati onda, ako je 
isto pismo poštanskomu zavodu predano bilo uz potvčrdnicu (predatnicu, 
primku itđ.). 

Ako posliednji dan roku pada na nedielju ili občenit blagdan, iztiče tada 
rok pčrvoga sliedečega dana težatnika. 

Ako stranka podnese vlasti prošnju, da joj se produlji i*ok, uz koi bi se 
poslužiti mogla pravnim sredstvom, ili ako u roku, ustanovljenu ovim zakonom, 
podnese prošnju, da joj se obznane razlozi glede odluke, koju je ista vlast izdala: 
tad če se rok do dana, kojega dostavljena bude dotična riešitba, pretčrgnuti ter 
počet onda iznova teći. 

§• 3. 

Ovim zakonom ukidaju se u pogledu onih predmetah, za koje je izdat, sve¬ 
kolike one naredbe, koje se š njim nesudaraju. 

§• 4 . 

Ovaj zakon dolazi u kriepost dne 1. Travnja 1876. 

S onimi slučajevi, u kojih je dostava obavila se prije 1. Travnja 1876, imat 
će se, ako je pravno sredstvo još dopušteno, postupati tako, kao da je dostava 
obavljena dne 1. Travnja 1876. 

§• 5. 

Izvčršba ovoga zakona nalaže se ministru posalah unutarnjih i ministru 
financijah. 

U Beču, dne 19. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. . 

Auersperg s. r. Lasser s. r. Pretls s. r. 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u viećn cesarevinskom. 


Komad XII. — Izdan i razposlan dne 1. Travnja 1876. 


2«. 

Naredba ministarstvah finaucijah i tcrgovine od 

13. Ožiljka 1876, 

kojom se povlaštjuje c. kr. poštanski nred n Feldkirchu, da bez posredovanja organah dohodar- 
stvenih može n inozemstvo odpremati pošiljakah poštanskih i onda, ako im teža nadilazi 

2 i •/. kila. 

C. kr. poštanski ured u Feldkirchu povlaštjuje se ovim, da poštanskih poŠilja- 
kah, koje su namienjene u inozemstvo, odpremati može bez posredovanja organak 
dohodarstvenih i onda, ako im teža nadilazi 2 i */* kila. 

Izuzeta je samo takova roba, koja je podvćržena izvoznini ili za koju se 
izstup preko granice dokazati ima po postojećih propisih potvjbrdom dohodarskoga 
ureda, kao Što su: karte igraće, roba od zlata ili srebra. 

Ova povlast dola?i u kriepost dne 1. Travnja 1876. 

dilimiecky s. r. Pretis s. r. 


so. 

Zakon od 15. Ožiljka 1876, 

o dozvoli podporah i predijamah iz dšržavne blagajnice u one krajeve n Galiciji, koji sn postra- 

dali od nerodice. 


S privolom jedne i druge kuće vieća eesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

§• i. 

Povlaštjuje se vlada, da seoskomu pučanstvu kraljevine Galicije, koje je od 
nerodice (lole lietine) postradalo ter uslied toga pomoći potrebuje, dade iz dćr- 
žavne blagajnice podporah do svote od dviesto tisućah forintih. 

17 
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Komad XII. - 31. Zakon od 15. Ožujka 1876. 


§. 2 . 

Povlaltjuje se vlada, da obćinam, koje pomoći trebaju, da mogu nabavit si 
žita za usiev i marhie za radnju, dade iž dčržavne blagajnice bezkamatnih pred- 
ujamah do svote od petsto tisućah forintih. 

§. 3. 

Podpore i predujme razdieljivat će e. kr. ddržavne vlasti, preslušav najprije 
dotićna obćinska zastupstva. 

§• 4. 

Predujmi imadu se povratiti u pet, i ne vile, godišnjih jednakih obroeih, od 
kojih će pčrvi dospieti dne 1. Siečnja 1878; a dat će se predujmi obćinam samo 
pod tim uvietom, ako prime jamstvo na se, da će se povratiti predujmi, koji dati 
budu pojedinim obćinarom. 

Obroci, koji nebudu povratjeni, t. j. koji ostanu na dugu, utierivat će se poli¬ 
tičkom ovčrhom od onih, koji su predujaniah dobili. 


§.5. 

Izprave, podnesci i napisnici o takovih predujmili prosti su od biljegovine • 
od pristojbah. 

§•6. 

Tzvčrsba ovoga zakona nalaže se ministrom posalah unutarnjih i financijali. 
U Beču, dne 15. Ožujka 1876. 


Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Lasser s. r. Pretis s. r. 


31 . 

Zakon od 15. Ožujka 1876, 

o oprosti od poreza, koi se dozvoljoje za nove gradnje, za pregradnje i dogradnjo. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem. kako sliedi: 

§• 1 - 

Oprost od sgradarine ujedno s dčržavnimi prirezi, koi je previsnjom odlukom 
od 10. Veljače 1835 (Dekret dvorske kancelarije od 24. Veljače 1835, br. 562) 
pokrajinskim glavnim gradovom bio dozvoljen a zakonom od 3. Ožujka 1868 
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(dčrž. zak. lista br. 16) razsiren na sva kolika stanovnoj kućarini i razred noj kuća- 
rini podvčrzena miesta, odnosno porezu podčinjene sgrade, i to na deset godinah 
glede novih gradnjah, a na osam godinah glede pregrađnjah i dogradnjah, ovim se 
zakonom razsiruje tako, da se za nove gradnje, pregrađuje i dogradnje, u previšnjoj 
ovoj odluci .v ib A , B. C navedene, ter koje za godinah 1877 i 1878 budu po osnovi 
dovčršene i za porabu priređjene, daje oprost na 20 godinah, a za one, koje za 
godinah 1879 i 1880 budu po osnovi đovčršene i za porabu priređjene, oprost 
na. 15 godinah. 

§• 2 . 

Oprost, ustanovljen u §. 1, imade vrieđiti samo za one nove gradnje, pre- 
gradnje i dogradnje, koje su se započele prije, nego je nastupila godina 1874. 

Kod novih gradnjah, pregrađnjah i dogradnjah, ako su se prije godine 1874 
započele i budu za godinah 1876 ukloptio do 1880 po osnovi dovčršene i za 
porabu priređjene, valjat če oprost od poreza na 15 godinah za nove gradnje, a 
rta 12 godinah za pregradnje i dogradnje. 

§. 3. 

Zakonom ovim ostaju netaknuti oni oprosti od poreza, koji su raznim gra- 
djenjem ili za stanovite predmete jurve dobiveni, a tako i oni, koji su previsnjimi 
odlukami od 9. Prosinca 1782 i od 16. Veljače 1836 za tverdjave Terezin i 
Josefov, od 18. Hiečnja 1840 za Dalmaciju u slučajevih, navedenih ondie sub d), 
e )i /)■> napokon u previsnjih odlukah od 16. Sčrpnja 1854 i od 14. Svibnja 1859 
za Beč i predgradja mu dozvoljeni. 

Nego u koliko bi se za pojedine gradnje, koje u tečaju godinah 1877, 1878, 
1879 i 1880 budu doversene, na temelju ovoga zakona tražio dulji oprost, nego 
sto je navedenih posebnih zakonih jistanovljen, imat če se u pogledu odmiere 
prostih od poreza godinah s takovimi gradnjami postupati po ovom zakonu. 

§•4. 

Ministru financijah nalaže se izvčrsba ovoga zakona. 

U Beču, dne 15. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Pretis s. r. 


1? 
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32 . 

Zakon od 15. Ožujka 1876, 

kojim se dozvolj^je vike naknadnih kreditah k dčriavnomu proračuna sa godina 1876. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

članak I. 

Da se podmire niekoji u financijalnom zakonu od 26. Prosinca 1875 (dčrž. 
zak. lista br. 159) nepredvidjeni troškovi za godinu 1876, dozvoljuju se slieđeći 
naknadni krediti: 

Poglavje 6. Vieće ministarsko. 


Naslov 4 . Upravno sudište. 

Redovita potrieba.. 84.560 for. 

Izvanredna potrieba za unutarnji uredjaj i za knjižnicu. 25.000 „ 


Poglavje 7. Ministarstvo posalah unutarnjih. 

Naslov 5. Javna sigurnost. 

Povodom, što je ustrojila se redarstvena direkcija u Gradcu: 

Redovita potrieba ...... 10.000 for. 

Izvanredna potrieba za pokućtvo i predmete inventarne .... 3.000 „ 

Poglavje 9. Ministarstvo za bogoštovje i nastavu. 

Naslov 13. Visoke škole. 

§. 3. Sveučilište u Gradcu: 

Redovita potrieba povodom obavljene regulacije glede položaja i 


berivah od urednikah. 1.750 for. 

§. 17. d) Akademija tvornih umietnostih u Beču: 

Izvanredna potrieba, da se podigne posebna sgrada, gdie će sniie- 

stena biti akademija ova.. 100.000 „ 

Za opremu i unutarnji uredjaj te sgrade, 1. rata. 80.000 „ 


Naslov 17. Pučke učionice. 

§. 1. Obrazovalište za učitelje i učiteljice: 

a) Izvanredna potrieba za unutarnji uredjaj, za dovodjenje plina 
i vode, za sušu, u kojoj će se spravljati svakoverstno orudje, 
za postavu (staklenik) u obrazovalištu za učitelje i učiteljice 

u Linču. 28.000 for. 

b) za nabavu uredjaja u obrazovalištu za učitelje i učiteljice u 

Černovicah. .... „ 3.600 „ 


Digitized by v^ooQle 










Komad XII. - 33. Zakon od 16. Ožujka 187« 


81 


Naslov 18. Zaklade i prinese!. 

§. 2. Prinesći: 

Izvanredna potrieba. Dogradnja k.penzionatskoj sgradi zadievo^kestališagradjan- 
skoga u Beču, 1 rata. 50.000 for. 


Podmirno poglavje 9. 

Naslov 10. 

§. 1. Fond naukovni: 

Izvanredni prjhod: Dobiveno od prodanih zadužnicah . . . . 250.000 for. 

članak II. 

Izvčršba ovoga zakona nalaže se ministrp financijah. 

U Beču, dne 15. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg >. r. Pretls s. r. 


33 . 

Zakon od 16. Ožujka 1876, 

kojim >e preinačnje nstanova n dodatka k izbornom reda za vieće cesarevinsko n pogleda izbor¬ 
nih kotarah n češkoj: ,,d) Seoske obćine, broj 16“. 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Ustanova u dodatku k izbornomu redu za vieće cesarevinsko u pogledu 
izbornih kotarah u Češkoj: „ d') Seoske obćine, broj 16“ preinačuje se tako, da 
unapredak imade glasiti: 

16. Kraljičin Gradac s biralištem u Kraljičinu Gradcu; 

Jaromierice s biralištem u Jaromiericah; 

Novo Mlesto, Opočno s biralištem u Novom Miestu; 

Nahod, Češka Skalica, Upica s biralištem u Nahodu. 

U Beču, dne 16. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. I,asser s. r. 
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3 &. 

Zakon od 1$. Ožujka 1876, 

o dozvoli naknadnoga kredita (vieresije) od 600.000 for. za podporn katoličkih duhovnih pasti* 

rah godine 1876, i o podmiri toga kredita. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Popunjujuć finaneijalni zakon od 26. Prosinca 1875 (dčrž. zak. lista br. 159) 
dozvoljuje se ovim za godinu 1876 sliedeći naknadni kredit i sliedeća podmira 
zanj: 

Pnglavje 0. Ministarstvo za bogoštovje i nastavu. 

B. Bogošfovje. 

- # * • 

Naslov 9. Izvanredan potrieha zakladah vierozakonskih. 

A. Razhođi zakladah: 

Za podporu katoličkih duhovnih pastirah . . . •. 600.000 for. 

Podmira. 

Naslov 4 a) Prihodi zakladah: 

Redoviti prihodi vierozakonskih zakladah: 

§. 1. Austrija podanižka. 144.000 for. 


§. 

2. Austrija nadanižka .... 

. . . . 55.000 

n 

§• 

3. Salcburžka. 

. . . . 6.000 

j) 

§. 

4. Tirolska . 

. . . . 4.000 


§. 

5. Vorarlberžka .. 

. . . . 1.100 

r> 

§. 

6. Štajerska. 

. . . . 10.000 

rt 

§. 

7. Koruška. 

. . . . 8.500 

rt 

§. 

8. Kranjska. 

. . . . 2.200 

r> 

§. 

9. Tćrst. 

. . . . 100 

rt 

§. 

10. Gorica.. 

. . . . 800 

97 

§• 

11. Istra. 

. . . . 700 

rt 

§. 

12. Dalmacija.. . . 

. . . . 600 

7) 

§. 

13. Ceska.. . 

. . . . 194.000 

rt 

§. 

14. Moravska. 

. . . . 100.000 

rt 

§. 

15. Slezka. 

. . . . 34.500 

rt 

§. 

16. Galicija s Krakovom . . . 

. . . . 38.500 

rt 


Ukupno . 600.000 for. 

Č1 anak II. 

Opunomoduje.se vlada, da iz svote od 600.000 for. pamienjene za podporu 
katoličkih duhovnih pastirah, za godinu 1876 i bez obveze za budućnost poboljša 
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privremeno beriva onim katoličkim duhovnim pastirom, kojih prihod nezado- 
voljava potrebočam. 

Članak III. 

IzvčrŠba ovoga zakona nalaže se ministru financijah i ministru za bogoštovje 
i nastavu. 

U Beču, dne 18. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Aaersperg s. r. Strema^r s. r. Pretis s. r. 

35. 

Zakon od 1$. Ožujka 1876, 

kojim se naredjuje izd&tba kamatonosnih rentovnih zadninieah na račun kraljevinah i semaljah, 

zastupanih n vieou cesarevinskom. 

S privolom jedne i druge kuče vieča eesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Ministar financijah opunomočuje se ovim, da izdatbom rentovnih zadužnicah, 
kamatonosnih bud’ u zlatu, bud' u srebru, bud’ u notah vrednote austrijanske, 
namakne svotu od četčrdeset i osam miliunah forintih vrednote austrijanske, u 
svčrliu, da se tim novcem podmiri manjak u dčržavnih prihođih godine 1876, u 
koliko nije za to skčrbljeno jurve člankom VIII. financijahioga zakona od 
26. Prosinca 18.75 (dčrž. zak. lista br. 159), zatim da đčržavi moguče bude 
učestvovati u podhvatih željezničkih. 

Članak II. 

Rentovne zadužnice, pomenute u članku I, bit če osobit dug kralj evinah i 
zemaljah. zastupanih u vieču cesarevinskom. koi če se uvesti u posebnu, za to 
uprav osnovanu knjigu rentovnu, i staviti pod zakoniti nadzor za dčržavne dugove 
naredjeue kontrolne komisije vieča eesarevinskoga. Zadužnice nosit če godišnjih 
kamatah četiri od sto glavnice imenovne. 

Kamate, koje če biti proste od svakoga poreza, platjat. če se u onoj vried- 
nosti, na koju glase izdate zadužnice. 

Ako izdate budu zadužnice, kamatonosue u zlatu, izplatjivat če se četčr- 
postotne kamate u cekinih (zlatnih novcih) od osam forintih i od četiri forinte 
austrijanskoga ili ugarskoga kova ili u inpzemskih cekinih od iste vriednosti. 

Članak III. 

Izvčršba ovoga zakona naložena je ministru financijah. 

U Beču, dne 18. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Pretis s. r. 
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Deržavo-ziikonslti list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XIII. — Izdan i razposlan dne 2. Travnja 1876. 


36 . 

Zakon od 22. Listopada 1875, 

o ustrojstvu upravnoga sudišta. 

S privolom jedne i druge kuće vieća eesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

§• 1 . 

U provedbi ustanovah, sadčržanih u članku 15. dčržavnoga temeljnoga »pr..- 

zakona od 21. Prosinca 1867 (dčrž. zak. lista br. 144), ustrojava se ovim za ’“** "iu'mo!"" 
kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom, upravno sudište, kojemu 
ćć stolica biti u Beču. 

§• 2 . 

Sudište upravno sudit će u svih onih slučajevih, u kojih tvčrdi tko, da je 
protuzakonitom odlukom ili odredbom upravne koje vlasti povriedjen u svojih 
pravih. 

Upravne vlasti, proti kojih se odlukam ili odredbam pri upravnom sudištu 
predati može pritužba, jesu kako organi dčržavne uprave, tako i organi uprave 
zemaljske, kotarske i obćinske. 


§. 8 . 

Pod nadležnost sudišta upravnoga nespadaju: 

a) poslovi, u kojih odlučivati imadu sudovi redoviti; 

b) poslovi, koji po dčržavnom temeljnom zakonu od 21. Prosinca 1867 (dčrž. 
zak. lista br. 143) idu k nadležnosti suda cesarevinskoga; 

c) poslovi, koji se prema zakonu od 21. Prosinca 1867 (dčrž. zak. lista br. 146) 
u obih polovinah cesarevine upravljaju zajednički; 

d) poslovi, koji se prema zakonu od 21. Prosinca 1867 (dčrž. zak. lista br. 146) 
u obih polovinah cesarevine upravljaju po jednakih načelih, ako je pobijana 
odluka ili odredba u smislu zakonita propisa izrečena bila u dogovoru sa 

fKroatifleh,) 18 
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zajedničkom kojom vlasti upravnom ili s kojom upravnom vlasti druge polo ¬ 
vine cesarstva, ili ako se ista osniva na naredbi, ugovorenoj istim načinom; 

e) poslovi, u kojih i u koliko vlasti upravne imadu pravo raditi po svojem 
razsudu; 

f) pritužbe proti imenovanju za javne urede i službe, već ako se radi o povriedi 
uztvčrdjena kojega prava u pogledu predloga ili popune; 

g) poslovi disciplinarni; 

h) pritužbe proti administrativnim odlukam, koje je u posliednjoj molbi izreklo 
včrhovno sudište, kao i proti odlukam, koje izreče sud, sastavljen iz uprav¬ 
nih urednikah i sudacah; 

i) pritužbe proti odlukam i odredbam porezno-zacienitbenih komisijah. 

§. 4. 

Upravno sudište imade ureda radi paziti, dži li je u stvari kojoj nadležno 
ili nije. 

O učinjenu prigovoru radi nenadležnosti ima u pravilu odluku izreći samo 
upravno sudište (§. 9). 

§• 5. 

owi.ii. n.ć'U o Upravno sudište imade primit se kojega posla samo na zahtievanje stranakah. 

•udhcnofti sudišta A A ° A 

u P r.... K .. Pritužba može se pri upravnom sudištu predati stopram, iz za kako se je 

stvar okončala putem administrativnim. 

Ako se zanemari postupni tielc molbah administrativnih, neće bit miesta 
pritužbi kod upravnoga sudišta. 

§. 6 . 

Sudište upravno imade u pravilu suditi na temelju učina, prihvatjena u 
posliednjoj molbi administrativnoj. 

Nadje li upravno sudište, da se je učin prihvatio protivno spisom, ili da mu 
u bitnih kojih točkah treba popune, ili da su se bitne koje forme postupka uprav¬ 
noga zanemarile, imat će pobijanu odluku ili odredbu dokinuti s maničava 
postupka i stvar odpraviti natrag k vlasti upravnoj, koja će đeržana biti, mane 
ukloniti i zatim izreći novu odluku ili odredbu. 

§• 7 . 

Ako upravno sudište nadje, daje pritužba osnovana, imat će pobijanu odluku 
ili odredbu, navedši razloge, ukinuti kao protuzakonitu. 

Vlasti upravne dužne su, učiniti u stvari dalje odredbe, pri čem imadu der- 
žati se onoga pravnoga nazora, kojega je upravno sudište dčržalo se, izričući 
svoju presudu. 

§. 8 . 

U pogledu prava, prosudjivati valjanost zakonah i naredabah, upravno je 
sudište uzpoređjeno sudovom redovitim. 
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§• 9. 

Kako če se imat rješavati razpre glede nadležnosti izmedju upravnoga sudišta R «i ,r ' 
i sudovah redovitih, kao i izmedju upravnoga sudišta i suda oesarevinskoga, o tom 
se odredjuju potrebita posebnim zakonom. 

§. 10 . 

Upravno sudište sastavljeno je iz predsiednika i potrebite količine predsied- «*|» j* 
ni kali od senatah i savietnikah. Služba pri sudištu upravnom dferžavni je s pla- pro pi.io 
tjom skopčan ured, uz koi nije slobodno obnašati nikakove druge javne službe. »*» 1 «. 

Predsiednik, predsiednici od senatah i savietnici upravnoga sudišta jednaki 
su, što se tiče čina i platjali, predsiedniku, predsiednikom od senatah i savietni- 
kom včrhovnoga sudišta. 

y • 

Članove upravnoga sudišta imenuje na pred log ministarskoga vieča cesar. 

Ovi članovi — barem polovica ih — treba da imadu sposobnost za sudstvo. 

§. 11 . 

Sa članovi upravnoga sudišta ima se postupati u obče po propisih, koji 
postoje za urednike sudačke. 

Imenito vriede za njih ustanove članka 6. temeljnoga dčržavnoga zakona o 
vlasti sudačkoj i zakona o provedbi istoga od 21. Svibnja, 1868 (derž. zak. lista 
br. 46). 

Diela, koja su u prijepomenutom zakonu povierena sudu disciplinarnomu, 
obavljat če u pogledu članovah upravnoga sudišta samo ovo sudište. 

Ostale ustanove o uporavljivanju ovoga zakona na članove upravnoga sudišta 
izdat če se putem naredbenim. 

§• 12. 

Potanji propisi o službenom položaju članovah upravnoga sudišta pridčržaju 
se naredbi o unutarnjem uredjenju sudišta upravnoga (§. 46). 

§• 13. 

Upravno sudište razpravlja i odlučuje u pravilu u senatih od četvorice saviet¬ 
nikah i predsiednika. 

Za stvari, koje se odnose na poreze i pristojbe, bit če stalnih senatah kod 
upravnoga sudišta. 

Odluke o valjanosti koje naredbe mogu se tvoriti jedino u senatih od Šesto¬ 
rice savietnikah i predsiednika. 

Priugutovne odredbe i odluke uzgredne mogu se tvoriti i u senatih od dvo¬ 
jice savietnikah i predsiednika. 

Od savietnikah, pridruženih u pojedine senate, treba da barem polovica 
uzeta bude izmedj takovih članovah, koji su usposobljeni za sudstvo. 

Na koliko če predsiednik upravnoga sudišta bit vlastan ili deržan, u stano¬ 
vitih slučajevih predati stvar, da se odluči u plenarnoj skupštini upravnoga 
sudišta, ustanovljeno je to u poslovniku (§. 46). 

i8 • 


Digitized by LjOOQle 



88 


Komad XIII. — 36. Zakon od 22. Listopada 1875. 


§. 14 . 

p...tu P »k Pritužbe treba da pri upravnom sudištu predane budu za 60 danah po 

dostavljenoj odluci ili odredbi, izdatoj u posliednjoj molbi (§. 5). Dan dostave 
»r«uti im. r ri. valja navesti u pritužbi. 

tttitia. 

15. 

U rok, ustanovljen u predjašnjem paragrafu, neimaju se računati dani, kojih 
je pritužba tekla poštom. 

Ako posliednji dan roka pada na nedielju ili blagdan, iztiče tad rok slie- 
dedega dana težatnoga. 

Produgi roka neima u pravilu (§. 21) miesta. 

§• 16 . 

Povrata u pređjašnje stanje proti minulu roku paragrafa 14. nije dopuštena. 
Prošnje za takovu povratu imadu se ureda radi ođpraviti natrag. 


§. 17. 

Pr.t.imo.pred... Pritužba na upravno sudište neima po pravu modi odgodne. Bit de ipak 

pr.t..b«. pritužnikom prosto, takovu odgodu tražiti u upravne vlasti, koja de ju imat 
dozvoliti, ako javni obziri nenalažu izvčršbe dim prije, i ako bi se takovom 
izvčršbom prouzročila stranki nenaknadiva šteta. 


§. 18. 

s.d^rž.j i prirnib. Pritužba na upravno sudište treba da točno naznačuje odluku ili odredbu, 
pr.uabr. p ro tj kojoj je naperena, kao i pojedine točke od pritužbe. 

Pritužbi treba da su u pčrvopisu ili u propisu priklopljeni svi spisi i dokazi, 
na koje stranka opire pritužbu. 

Na pritužbi treba da je podpis kojega odvietnika. 


§. 19 . 

str.nb.. podjrdn. Strankam, koje se pritužuju, bit de prosto, u ovom pčrvom pismu potierati 
tu.bom potiaraor. f. u gij 0ni ne samo vlast upravnu nego odmah i one osobe, kojim bi na štetu bilo, 
kad bi se, kao što pritužujuda stranka zahtieva, ukinula administrativna odluka 
ili odredba. 


20 . 


Prepisi pritužbe 
i prilogah. 


Pritužbi ima se svakako priklopiti propis pritužbe, kao i svihkolikik pri- 
logah. 

Ako ima stranakah, koje su podjedno tužbom poticrane (§. 19), ima prituž- 
nik povčrh toga priklopiti toliko prepisah od svojega podneska i od prilogali 
k istomu, da se uzmogne svakoj tih stranakah dostaviti jedan primierak. 


§• 21. 

odprar. a limior. Pritužbe, koje poradi očite nenadležnosti upravnoga sudišta, poradi zane¬ 
marena zakonitoga roka ili poradi nestašice formalnih zakonitih uvietah (§§. 14. 
18, 20) nisu za razpravljanje, imadu se u pravilu bez ikakova postupka odbiti; 
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to isto valja i za pritužbe, proti kojim se navodi prigovor stvari odlučene., ili pri¬ 
govor nedostatka legitimacije za pritužbu, ako su ovi nedostatci očiti. 

Nego pri nestašici formalnih zakonitih uvietah (§§. 18 i 20) moči če upravno 
sudište pritužbu, za da se mane uklone, povratiti, ođrediv za to neproduživ 
kratak rok. 

Glede takove odprave ili povrate odlučuje upravno sudište u siednici nejav- 
noj. 0 odlučenoj odpravi imadu se obaviestiti one upravne vlasti, kojim je proti 
odluci ili odredbi pritužba naperena. 


§. 22 . 

Upravno sudište ima podnešenu mu pritužbu, ako neobnađje po §-u 21 ureda 
radi odpravit ju natrag iliti odbiti, pomočju prepisah, koje je pritužnik priklopio, 
ujedno s prilozi saobčiti tuženoj vlasti, kao i ostalim ujedno tuženim strankam i 
pozvali ih, da u roku. odredjenu ne izpod 14 i ne preko 60 danah, predađu svoju 
oproveržbu (protuspis). 

Što se tiče računanja ovoga roka, valjaju ona ista načela, koja i za rok, u 
kojem se predati ima pritužba (§§. 15, 16). 

§. 23. 

Oproveržba (protuspis) ima se predati u dvogubu primierku, i priklopiti 
takodjer prepis od prilogah ako ih ima. 

Dvogubka ujedno s prepisom od prilogah saobčit če se pritužniku. 

§. 24. 

Ako se ri svčrhu, da se ustmena razprava kao što treba priugotovi, uprav¬ 
nomu sudištu potriebno uzvidi, moči če narediti repliku i dupliku. 

Rokovi, u kojih da se predadu ovi spisi, ustanovit če se od sgode do sgode, 
nego neka nikad nebudu dulji od 30 danah (§§. 15, 16). 

§. 25. 

Ako tko i zanemari tcr nepredade koje god od pisamah prije pomenutih 
(§§. 22, 24), neče to smetati upravnoga sudišta u nastavljanju razprave. 

§. 26. 

Da se priugotovi razprava, moči če upravno sudište narediti, neka se saslu¬ 
šaju dotične stranke i vlasti, imenito i to, neka se priobče spisi o obavljenoj raz- 
pravi administrativnoj. 

Vlasti saslušat se imadu putem dopisnim. 

§. 27. 

A i onda, ako pritužba nije naročito naperena proti drugim strankam (§. 19), 
imat če upravno sudište skčrbiti za to, da u postupku, koi se pred njim vodi, 
budu čuvene svekolike osobe, kojih se predmet odluke tiče, ter da dobiju prilike, 
da mogu bditi nad svojimi pravi. 
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§. 28. 

Rasprava ustmena. Po dovčrŠenu pismenom pređbiežnom postupku ima predsiednik upravnoga 
sudišta, već ako se radi o kakovoj presudi u smislu članka 6., narediti javnu i 
ustmenu razpravu stvari parbene i na istu pozvati dotične vlasti i stranke. 

§. 29. 

S razlogah i čudorednosti i javnoga poredka može se odlukom upravnoga 
sudišta ukinuti javnost razprave. 

U takovu slučaju ima svaki dotičnik pravo zahtievati, da trim pouzdanim 
mu osobam dopušten bude pristup. 

§. 30. 

Zastupnike vlasti upravne pri ustmenoj razpravi određjuje ono ministarstvo, 
proti kojega je odluci pritužba naperena, ili kojemu u područje stvar ide. 

Ako je pritužba naperena proti odluci ili odredbi kojega organa zemaljske, 
kotarske ili občinske uprave, tad odredjuje zastupnika isti organ. 

§• 31. 

Dotičnim strankam bit će prosto, dk li će u ustmenoj razpravi sami sebe 
zastupati ili će uzeti za to odvietnika. 

Vlasti, korporacije i obćine izvčršuju to pravo zastupstva po punomoćnicih, 
iza*lanih iz svoje sredine. 

§. 32. 

Ustmena razprava počet će tim, Što će izviestitelj (reforent) stvar razložiti. 

Predsiednik upravlja razpravu i rukovodi redarstvo u siednici. Predsiednik 
ima ui’eda radi skčrbiti za to, da stvar podpuno bude pretrešena i razsudjena. 

Članovi upravnoga sudišta imadu pravo, davati pitanja. 

§. 33. 

O prigovorih proti postupku, kao i o pređlozih, koji za sama postupka budu 
učinjeni, odlučuje upravno sudište zaključkom. 

§. 34. 

Ako dotičnici ili zastupnici njihovi i nedodju u siednicu, neće to priečiti ni 
razpravljanja ni odlučivanja. 

§. 35. 

Da se ustmena razprava prenese iliti ’ odgodi na drugi koi dan, moći će se 
dozvoliti samo na suglasan predlog jedne i druge stranke, ili onda, ako poradi 
neodoljive kakove zaprieke nije moguće razprave nastaviti. 

§•36. 

Presude upravnoga Izza kako stvar bude dovoljno razsudjena, zaglavit će se razprava i izreći 

..diii.. presuda. 

Viećanje i glasovanje pri tom neće biti javno. 
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§. 37. 

Presude upravnoga sudišta stvarat će se absolutnom većinom glasovah. 

Predsiednik glasovat će posliednji. 

§. 38. 

Presuda ima se s bitnimi razlozi rieŠitbenimi proglasiti ustmeno u istoj sied- 
nici upravnoga sudišta, ako li to nebi moguće bilo, tad sa podpunimi razlozi 
rieŠitbenimi u drugoj kojoj siednici, o kojoj dotičnici treba da odmah budu oba- 
vieŠteni. 

Presuda proglasiti se ima i onda, ako su dotičnici udaljili se ili ako su izo¬ 
stali od siednice, za to određjene. 

§. 39. 

Presude upravnoga sudišta treba da izdane budu u ime cesara. 

U izdatih presudah treba da navedena budu imena svih članovah upravnoga 
sudišta, koji su suđielovali pri satvaranju presude, i treba da su podpisani pred¬ 
siednik i perovodja. 

Presude izdate imadu se ujedno s rieŠitbenimi razlozi čim prije dostaviti 
dotičnikom. 


§• 40. 

Ako pritužba bude odbijena, može se u presudi pritužniku naložiti, da sasvim 
ili stranom naknadi troškove postupka, obavljena pred upravnim sudištem. 

Troškovi dosudjeni utierivat će se putem administrativnim. 

§• 41. 

Upravno sudište vlastno je, na novčane kazni od 5 do 1000 forintih odsuđiti 
stranke, kao i polag okolnostih zastupnike njihove, koji se proti jasnomu smislu 
zakona pru, ili koje inače očevidno od obiesti dosadjuju sudu svojimi pritužbami. 

Kazni novčane odpravljaju se u ubožku zakladu onoga miesta, u kojem pri- 
tužnik imade redovito svoje prebivalište. 

§• 42. 

O razpravi ima se sačiniti napisnik. Isti napisnik treba da sađčržaje imena 
prisutnih člano\ah upravnoga sudišta, dotičnikah i njihovih zastupnikah, zatim i 
imena zastupnikah od vlastih upravnih, i treba da je navedem) u njem sve, što se 
je bitna dogodilo u siednici. 

0 viećanju i glasovanju, koje nije javno, ima se voditi napisnik poseban. 

Svaki napisnik treba da bude podpisan po pređsiedniku i po perovodji. 

§• 43. 

Proti presudam upravnoga sudišta neima miesta povrati u stanje pređjašnje. 


Digitized by v^ooQle 



92 


Komad XIII. — 36. Zakon od 22. Listopada 1876. 


§• 44. 

Obustava postupka. Ako u kojem god razdobju postupka pred upravnim sudištem obtužena vlast 

upravna prinese dokaz, da je medju to pritužniku oduzet povod svakoj tužbi, ima 
se, posto saslušan bude pritužnik, odlukom sudišta obustaviti postupak. Postupak, 
jedanput, obustavljen, nemože se opet obnoviti. 

§•45. 

/..i.panje pr«d Gdie po zakonu ovom mogu ili upravo moraju odvietnici zastupati stranke, 

razumievaju se poda tim oni odvietnici, koji su u kraljevinah i zemljan, zastupa¬ 
nih u viedu Cesarevinskom, povlašteni za zastupanje stranakah. 

§. 46. 

u.ui.r.j. »r.db. Potanje ustanove o unutarnjoj uredbi upravnoga sudišta, zatim o osoblju, 

' koje de pri tom sudištu bit namiešteno, izdat de se putem naredbenim. 

Upravno sudište izradit de svoj poslovnik i podmiet de ga po ministarskom 
viedu eesaru potverde radi. 


§• 47. 

Pu^etak raduj« kod Upravno sudište započet de se svoju radnju za tri mieseca, iz za kako ovaj 
.pramoga...... za j c011 p ro gl a g cn bude u đčržavo-zakonskom listu. 

§. 48. 

u.taauve prei.iae Nadležnost upravnoga sudišta u redarstvenih stvarih kaznenih uredit de se u 
savezu s redarstveninn kaznemmi zakoni. 

§. 49. 

Odluke ili odredbe, koje su prije nastale krieposti ovoga zakona postale 
pravomodne, nemogu pobijati se pred upravnim sudištem (§. 21). 

§. 50. 

Izveršba ovoga zakona naložena je ukupnomu ministarstvu. 

U Gbdollb-u, dne 22. Listopada 1875. 


Franjo Josip s. r. 


Auersperg s. r. Lasser s. r. 
Unger s. r. Chltraiecky s. r. 

2Eiemialkowski s. r. 


Stremayr s. r. Glaser s . r. 
Pretis s. r. Horst s. r. 
OTannsfeld s. r. 
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Zakon od 22 . Listopada 1875, 

kojim se djelomično preinačnje dčriavni temeljni zakon od 21. Prosinca 1867 (dšri. zak. lista, 
br. 143) ter izdajn ustanove, kako se riešavati imadn razpre o nadležnosti, koje nastanu medjn 
upravnim sudištem i sudovi redovitimi, kao i medjn upravnim sudištem i sodom cesarevinskim. 

S privolom jedno i druge kmV vieča cesarevinskoga naređjujem, kako sliedir 

§• I- 

Kazpre glede nadležnosti medju upravnim sudištem i sudovi redovitimi 
riesava sud oesarevinski. 

Predlog, da se rieši takova koja razpra. ima učiniti se pri sudu cesare vinskom. 

§. 2 . 

Kazpre glede nadležnosti medju upravnim sudištem i sudom cesarevinskim 
riešavat če senat, u kojem če biti po četiri člana od jednoga i drugoga toga sudišta, 
i u kojem če predsiedati prezident včrhovnoga sudišta ili namiestnik njegov, 
članove toga senata naredjivat če od sgođe do sgođe jedno i drugo predsieđničtvo. 

Predlog, da se rieši takova koja razpra, ima se učiniti pri prezidentu verhov- 
noga sudišta. 

Postupak pred ovim senatom bit če javan i ustmen. 

8 - 3 - ’ - 

Predlog na riešavanje takovih razprah imat če, kao Što se nadležnost ili 
obostrano traži ili obostrano odbija, učiniti verhovna upravna vlast ili pak stranka 
dotična. Prošnja, koju predaje stranka, treba da je providjena podpisom kojega 
odvjetnika. 


§• 4 - 

Ovaj zakon doči če u kriepost onoga dana, kojega upravno sudište započne 
svoje dielovanje. 

§• 6. 

Izveršba ovoga zakona, nalaže se ukupnomu ministarstvu. 

U Gođollb-u, dne 22. Listopada 1875. 


Franjo Josip s. r. 


Auerspergr s. r. Lasser s. r. 
Unger s. r. Clilumecky s. r 

Kiemialkowski s. r. 


Stremayr s. r. Olaser s. r. 
I*re(is s. r. Horst s. r. 
ITIannsfeld s. r. 


(KroalLeh.) 
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Deržavo-zaltonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XIV. - Izdan i razposlan dne 6. Travnja 1876. 


38 . 

Zakon od 11. Ožujka 1876, 

o nvietih i pogodovanjih za osiguranje miestne željeznice od Bolzana do lerana. 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomoćuje se vlada, da pođieljujuć dozvolu za gradjenje i za radnju 
miestne (lokalne) željeznice od Bolzana do Merana, koja će priklapati se na 
željeznicu južnu, u svčrhu. da se gradnja obavi, može obećati bezkamatnih pred- 
ujamah građjevnih do iznosa od jednoga milijuna (1,000.000) forintih vriednote 
austrijanske i da jih daje uz sliedeće uviete. 

Članak II. 

Predujmi gradjevni, pomenuti u članku I., davat će se koncesionarom odnosno 
njihovim pravnim nasliednikom uz nebiljegovane primke potvčrđnice, koje će 
oni napram učinjenim radnjam i nabavam gradiva doprinažati i podkriepljivati 
kako valja. 

Količina predujamnih obrokah ima se tako ustanoviti, da neće nadilaziti 
nikad polovice od ukupne svote troskovah građjevnih, koji su svakiput izdati. 

Članak III. 

Predujmi gradjevni. učinjeni na goripomenuti način, smatrat imadu se kao 
zajam, koi je dala uprava dćržavna koncesionarom, u koju se svćrhu pridčržaje 
upravi deržavnoj na sva zemljišta, stečena od koncesionarah za gradjenje željez¬ 
nice i na gradjevine, koje na njih podignu a tako i na sve gradivo sve do časa, 
dok se predujmi sasvim nenamire, pravo založno s prednosti pred svimi tražbi- 
naup, poticale ove bud’ iz koga mu drago naslova. 

: ((ra^lNt.) 20 
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Kemtd XIV. - 38. Zakon od U. Ožujka 1870. 


čim se za željeznicu, naznačenu u članku I., zasnuje knjižni uložak, moči če 
se za dčržavnu upravu pridčržano pravo zaloga stegnuti na stvari, koje sačinja¬ 
vaju samo jednu sućnost uložka (§. 5. zakona od 19. Svibnja 1874. dčrž. zak. lista 
br. 70). ' 

Članak IV. 

Predujam dčržavni, podieljen konoesionarom, ima se od početka druge 
poslovne godine okamatjivati sa pet postotakab na godinu. 

Da se zadovolji ovoj dužnosti neče uprava dčržavna od započete druge pa 
do svčršetka desete godine poslovne uzimati za podmiru kamatah u nijednom 
slučaju više od polovice godišnjih izvišakali poslovnih, ako kakovih bude. 

Ako polovica dobivena jedne godine izviška poslovnoga več početkom druge 
godine nadmaši svotu, potrebitu za okamatjivanje petpostotnoga predujma dčr- 
žavnoga. ima se odnosni izvišak upotrebiti ponajpri je za podmiru još zaostalih 
petpostotnih kamatah a zatim htom za podmiru dugovah glavnice; ovi dugovi 
mogu se osim toga, ako nakon izminule tridesete godine još postojali budu bud u 
Cielosti svojoj, bud dielovito. odkazati od toga roka počam svaki čas. 

Kao pčrva poslovna godina smatrat se ima u slučaju, ako se radnja otvori pčrve 
polovice godine, godina otvorene radnje, ako li se pako otvori radja istom druge 
polovice godine, tad rok od dana otvorene radnje (vožnje) pa do svčršetka buduće 
godine. 

Članak V. 

Pri podieljivanju koncesije za željeznicu, poinenutu u članku I.. mogu se 
nadalje dozvoliti sliedeća pogodovati ja financijalna: 

a) Oprost od dohodarine i od platjanja biljegovine od kuponah. a tako i od 
■ svakoga poreza, koi bi se budućimi zakoni tegnuo uvesti, za sve vrieme, 
dok trajala bude gradnja i za dvadeset godinah od dana. kojega prične 
željeznica raditi (voziti) na svojkolikoj prugi: 
h) oprost od biljegovine i od pristojbah za svekolike ugovore, podneske i ine 
izprave, sačinjene u svćrhu, da se namakne glavnica, da se gradi i opremi 
željeznica do onoga časa, kojega će započeti radnja; 
c) oprost od biljegovine i od pristojbah za pćrvu izdatbu dionicah i pčrven- 
stvenih obveznicah ujedno s medjutimnicami, a tako i od prenosnine, koja 
se nabere pri odkupljivanju zemljišta. 

Članak VI. 

Da se obrane posebni oni interesi, koji za dćržavnu upravu nastanu odtuda, 
Što ona daje predujme dčržavne, ima joj se priuzdčržati pravo, da izaslati može 
svojih dčržavnih ljudih, koji će onako, kako se dčržavnoj upravi uzvidi, nepo¬ 
sredno nadgledavati. dk li se novci predujmljeni u istinu i svčrsi shodno obratjaju 
na to. da željeznica, pomenuta u članku T. bude đogradjena i za vožnju iliti radnju 
priredjena. 

Troškove za posebno ovo nadziranje gradjevinah imat će koncesionari. 
odnosno njihovi nasliednici u pravu, platiti u onom iznosku, što ga ustanovi mini¬ 
starstvo tćrgovine. 
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Članak VII. 

Ova željeznica ima sagradit se kao željeznica drugotna s pravilnom kolote¬ 
činom, imajuća na viencu podgradnje razdaleč i li ti širinu najviše od četiri metra 
a maksimalna teža šinjam ustanovljuje se. ako željezne sinje budu uzete, na 
28 kilogramah na metar. 

Na ovoj željeznici imadu vlaci iči bčrzinom najviše od dvadeset kilometarah 
na uru, i opunomočuje se vlada, da može ne samo pri gradjenju dozvoliti sve 
moguće polaštice. nego i u pogledu vožnje iliti radnje odustati od svih u redu o 
radnji željeznicah od 16. Studenoga 1851 (dćrž. zak. lista br. 1. od godine 1852) 
i u dotičnih potonjih ustanovak propisanih mierah sigurnostnih u toliko, u koliko 
shodno i probitačno bude s obzirom na gore pomenutu obaljenu bčrzinu. 

Članak Vm. 

V 

Željeznica, ponienuta u članku I., ima se najkašnje za tri godine danah, od 
dana, koga se podieli koncesija, dogotoviti i predati javnomu prometu. 

Članak IX. 

Koncesionari ima će u ime, da će zadovoljiti ovoj obveznosti, položiti 
dovoljno jamstvo, a koliko će to jamstvo biti, ustanovit će uprava dčržavna. 

Spisi i izprave, koje povodom ovim budu sačinjene, proste će bit od bilje- 
govine i od pristojbah. 

Članak X. 

Zakon ovaj dolazi u kriepost ovoga dana, kojega se proglasi. 

Ministru tćrgovine i ministru financijah nalaže se izvčršba ovoga zakona. 

U Beču, dne 11. Ožujka 1876. 


Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Chlun»eeky s. j. Pretto s. r. 


30 . 


Zakon od 11. Ožiljka 1876, 


o gradjenju željeznice, koja će ići dni nredjene obale dunavske i koja će se spajati s željeznicom 

FranJogipovkom. 


8 privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomoćuje se vlada: 

a) da sagradi željeznicu na uredjenoj obali dunavskoj od Nussdorfskoga repena 
do mosta Stadlavskoga, i 

bj da spoji ovu željeznicu na troškove dferžavne s željeznicom Fran-Josipovkom. 

20 • 
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(•and XIV - 40. Zaluro od 12 Olujk« 1876. 


Članak TI. 

Željeznica, pomenuta u članku I. pod slovom a) — željeznica na obali 
dunavskoj — ima se prirediti za dvie kolotečine, dolnja gradnja spojne pruge 
željezničke, navedene u Članku I. pod slovom b) ukl >pno s mostom, koi če voditi 
preko kanala dunavskoga urediti za dvic kolotečine, nego predbiežno dogotovit 
ima se samo jedna. 

Članak III. 

U svćrhu, daće započeti gradjenje prugah željezničkih, navedenih u članku I., 
dozvoljuje se vladi za godinu 1876 posebna vieresija od 600.000 forintih. 

Članak IV. 

Zakon ovaj dolazi u kriepost onoga dana, ko jega proglašen bude. 

Članak V. 

Izvćršba ovoga zakona nalaže se ministru tćrgovine i ministru financijah. 

U Beču. dne 11. Ožujka 1876. 


Frapjo Josip s. r. 


Auersperg s. r. 


Chlumecky s. r. 


to. 


Pretts s. r. 


Zakon od 12. Ožujka 1876. 

o gradjenju lokomotivne željeznice na troškove dšržavne od Erbersdorfa za spoj na moravsko- 

slezkn središnju teljeznicn do Wflrbenthala. 


S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

članak I. 

Opunomoćuje se vlada, da sagradi na troškove dćržavne lokomotivnu željez¬ 
nicu s pravilnom kolotečinom od Erbersdorfa za spoj na moravsko-slezku središ¬ 
nju željeznicu do Wurbenthala. 

članak II. 

Ova željeznica ima sagradit se kao željeznica drugotna s najmanjim polu- 
mierom od 150 metarah, imajuća na viencu podgradnje razdaleč iliti širinu najviše 
od 4 metra a maksimalna teža šinjam ustanovljuje se, ako željezne sinje budu 
uzete, na 28 kilogramah na metar. 

Na ovoj željeznici imadu vlaci ići bćrzinom najviše od 15 kilometarah 
Da uru, i opunomoćuje se vlada, da može ne samo pri gradjenju dozvoliti sve 
moguće polaŠtice, nego i u pogledu vožnje iliti radnje odustati od svih u redu o 
radnji željeznicah od 16. Studenoga 1851 (dćrž. zak. lista br. 1. od godim? 1852) 
i u dotičnih potonjih ustanovah propisanih mierah sigumostnih u koliko shodno 
i probitačno bude s obzirom na gore pomenutu ob&ljenu bćrzinu. 
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ČUnak IH. 

U svčrhu. da će započeti gradjenje željeznice, naznačene » članku I., 
dozvoljuje se vladi za godinu 1876 posebna viereeija od 400.000 foi\ 

Ova vieresija može se, ako se godine 1876 neupotrebi bud’ nimalo, ili ne 
sasvim, još uzeti do konca Lipnja 1878. nego u ovom slučaju ima se I ujom 
postupati tako, kano da je dozvoljena bila u proračunu dčržavnomu za godinu 
1877 i stoga če se zaračunati u službu ove posliednje godine. 

Članak IV. 

Ovaj zakon dolazi u kriepost onoga dana. kojega se proglasi. 

članak V. 

Ministru tčrgovine i ministru finaneijah nalaže se izv^ršba ovoga zakona. 

U Beču. dne 12. Ožujka 1876. 


Franjo Josip s. r. 

Aueroperg s. r. Chluraecky s. r. Pretio s. r. 


ti. 

Zakon od 12. Oligta 1876, 

o gr&djenjn lokomotivo« željeznice na trožkove dšržavoe od Mliriioschlaga ni spoj na jninn 

željeznico pa do Kenberga. 

S privolom jedne i druge kuče vieča cesareviuskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomočuje se vlada, da sagradi na d&ržavne troškove lokomotivnu željez¬ 
nicu s pravilnom kolotečinom, koja če se priklapati na željeznicu južnu i iči od 
Mtirzzuschlaga do Neuberga. 


V _ 

Članak II: 

Ova željeznica ima sagradit se kao željeznica drugotna s najmanjim polu- 
mierom od 150 metarah, imajuča na viencu podgradnje razdaleč iliti širinu najviše 
od 4 metra a maksimalna teža šinjam ustanovljuje se, ako željezne sinje budu 
uzete, na 28 kilogramah na metar. 

Na ovoj željizniei imadu vlaci iči bčrzinom najviše od 15 kilometarah 
na uru, i opunomočuje se vlada, da može ne samo pri gradjenju dozvoliti sve 
moguče polaštice, nego i u pogledu vožnje iliti radnje odustati od svih u redu o 
radnji željeznicah od 16. Studenoga 1851 (dčrž. zak. lista br. 1. od godine 1852) 
i u dotičnih potonjih ustanovah propisanih mierah sigurnostnih u toliko, u koliko 
shodno i probitačno bude s obzirom na gore pomenutu obaljenu bčrzinu. 
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koratd XtV. — 42. Zakon o<l i2. (Ižujka 1876, 


Članak III. 

U svčrhu. da če započeti gradjenje željeznice. napomenute u članku I., doz- 
voljuje.ae vladi za godinu 18715 posebna vieresija od 250.000 for. 

Ova vieresija može se. ako se godine 1876 ili neupotrebi ni malo ili barem 
ne sasvim, uzeti još do konca Lipnja 1878. nego u ovom slučaju ima se š njom 
postupati tako. kano da je dozvoljena bila u proračunu za godinu 1877, te če se 
stoga i zaračunati u službu ove potonje godine. 

Članak IV. 

Kriepost ovoga zakona pričet će onoga dana, kojega se proglasi. 

Članak y. 

Izvčrsba ovoga zakona nalaže se ministru tćrgoviue i ministru financijah. 

U Beču, dne 12. Ožujka 1876. 


Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. €hltin>ecky s. r. Preli« ». r. 

kt. 

Zakon od F2. Ožujka 1870, 

o sdrnim^jn željeznice LnndenbnrtskO'Gnissb&chgkoZellerndorfske sa sjevernom željeznicom 

Ferdinandovkom 

S privolom jedne i druge kuće vieća eesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomoćuje se vlada, da u slučaju, ako povlaštena sieverna željeznica 
Ferdinandovka steče pruge željezničke Lundenburžsko-Grussbachsku i Neusiedl- 
sko-Laa-Zellerndorfsku, dozvoliti može pogodovanja Bliedeća: 

1. oprost od biljegovine i od pristojbah za pravne poslove, koji budu pred¬ 
metom dotične, stečevine, odnosno za ugovore i za izprave, koje povodom ovim 
budu sačinjene, a tako isto i za pčrvu izdatbu dionicah i pčrvenstvenih obvezni- 
cah ujedno s medjutimnieami, koje se izdadu prigodom ove stečevine, te za knjižne 
upise i za očitovanja za brisanje, koja će bivati tom sgodom, napokon za podneske 
i odpravke, koji se na taj posao odnosili budu; 

.2. oprost od prenosnine, koja će se m<>žebit u buduće nabrati pri odkuplji- 
vanju zemljišta: _ 

3. produženje trajanja koncesije za obadvie pruge do 6. Svibnja 1966, koga 
roka iztiče koncesija za moravsko-slezku sievernu željeznicu. 


Digitized by v^ooQle 



Komtd XIV. — 43. Zakon od 1«. Olujkn 1870. 


101 


Oprost od poreza i od pristojbah, podieljen za stanovito vrieme željezničkoj 
prugi od Lundenburga do Grussbacha člankom XIV. izprave koneesionalne od 
4. Rujna 1870 (dčrž. zak. lista br. 9 od godine 1871) provesti može se tako, da 
če se čisti iznos gornje pruge, podvčržen porezu, pobirati tečajem svega oprost- 
noga vremena, u paušalnom iznosku od 32.000 ior. 

Članak II. 

Izvčršba ovoga zakona, koi če u kriepost doči dana svoje proglasbe, nalo- 
žena je ministru tčrgovine i ministru financijah. 

U Beču, dne 12. Ožujka 1876. 


Franjo Josip s. r. 

luersperg s. r. Clilumeekj ». r. ■•retis s. r. 

43 , 

Zakon od 12. Ožujka 187«. 

o gradjenju lokomotivu« željesoice od Trebiia do dšriavne granice kod Pontebe. 

S privolom jedne i druge kuče vieća cesareviuskoga naredjujem. kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomočuje se vlada, da sagradi na dčržavne troškove lokomotivnu željez¬ 
nicu, koja će, spojena s željeznicom Rudolfovkom, ići od Trebiža na dćržavnu 
granicu kod Pontebe za spoj na željeznicu, koja se sagraditi ima na talijanskom 
zemljištu do Vidma. 

U tu svćrhu dozvoljuje. se vladi za sastavljanje potankih osnovali i za početak 
gradjenja željeznice za godinu 1876 posebna vieresija od osamsto hiljadah forin- 
tih austrijanske vriednosti. 

Č1 an ak II. 

OvferŠba ovoga zakona, koi će u kriepost doći onoga dana. kojega se pro¬ 
glasi, nalaže se ministru tergovine i ministru financijah. 

U Beču, dne 12. Ožujka 1876. 

Fraq|o Josip s. r. 

Aoersperg s. r. Clilumecky s. r. Pretls s. r. 
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M. 

Zakon od 12. Ožujka 1870. 

o gradjenju lokomotivne željeznice od Dolnjega Dravberka do Tn6je Gore. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naređjujem. kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomoćuje se vlada, da sagradi na dčržavne troškove lokomotivml željez¬ 
nicu s pravilnom kolotećinom od Dolnjega Dravberka za spoj na južnu željeznicu 
do Vučje Gore. 

Članak II. 

Ova željeznica ima sagradit se kao željeznica drugotna s najmanjim polu¬ 
mjerom od 150 metarah, imajuća na vieneu podgradnje razdaleč iliti širinu naj¬ 
više od 4 metra a maksimalna teža šinjam ustanovljuje se. ako željezne Šinje budu 
uzete, na 28 kilogramah na metar. 

Na ovoj željeznici imadu vlaci ići bćrzinom najviše od 16 kilometarah 
na uru. i opunomoćuje se vlada, da može ne samo pri gradjenju dozvoliti sve 
moguće polastice. nego i u pogledu vožnje iliti radnje odustati od svih u redu o 
radnji željeznicah od 16. Studenoga 1851 (dčrž. zak. lista br. 1. od godine 1852) 
i u dotičnih potonjih ustanovah propisanih inierih sigurnostnih u toliko, u koliko 
shodno i probitačno bude s obzirom na u ore pomenutu obaljenu bčrzinu. 

članak III. 

U svćrhu, da će započeti gradjenje željeznice, označene u članku I., do- 
zvoljuje se vladi za godinu 1876 posebna vieresija od 300.000 tor. austr. vredn. 

Ova vieresija može se, ako se godine 1876 neupotrebi bud’ nimalo, ili ne 
sasvim, još uzeti do konca Lipnja 1878, nego u ovom slučaju ima se š njom postu¬ 
pati tako, kano da je dozvoljena bila u proračunu dčržavnomu ža godinu 1877 i 
stoga će se zaračunati u službu ove posljednje godine. 

Članak IV. 

Ovčršba ovoga zakona, koi će u kriepost doći onoga dana. kojega bude pro¬ 
glašen. nalaže se ministru tčrgovine i ministru financija!). 

U Beču, dne 12. Ožujka 1876. 


Frai\jo Josip s. r. 

.tnersperg s. r. Ctalumeck} s. n Pretis s. r. 
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1$. 

Zakon od 12. Ožujka 1870. 

o nvietih i o pogodov&njih za osiguranje lokomotiva« željeznice od Bielskoga do Sajbuša 


S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomoćuje se vlada, da podieljujuć koncesiju za lokomotivnu željeznicu 
od Bielskoga do Saybuša dioničkomu družtvu sieverne željeznice Ferdinandovke 
dozvoliti može sliedeća pogodovanja : 

1. oprost od biljegovine i od pristojbah za svekolike ugovore, podneske i ine 
izprave, sačinjene u sverhu, da se namakne glavnica, da se gradi i opremi željez¬ 
nica do onoga časa, kojega će započeti radnja; 

2. oprost od biljegovine i od pristojbah za pervu izdatbu pervenstvenih 
obveznicah,. koja će odgovarati potrebi za gradjenje ove željeznice, a tako i od 
prenosnine, koja se nabere pri odkupljivatiju zemljišta; 

3. oprost od tečevnine i od dohodarine, od platjanja biljegovine od kuponah 
od gore navedenih pervenstvenih obveznicah, a tako i od svakoga poreza, koi bi 
se budućimi zakoni tegnuo uvesti za dvadeset i pet godinah od dana, kojega se 
podieli koncesija. 

Da moguće bude voditi skupni račun poslovni za prugu Bielsko-Saybušku 
i za starije pruge sieverne željeznice Ferdinandovke, može se dohodak željeznice 
Bielsko-Savbuske, podvčržen porezu, odmieriti za sve vrieine, prosto od poreza, 
godišnjim paušalnim iznosom od osamdeset hiljadah forintih austr. vriednosti. 

Članak II. 

Gradjenje željeznice, pomenute u članku I., ima se dogotoviti za dvie i pol 
godine, računajuć od dana podieljene koncesije, i gotova pruga predati javnomu 
prometu. 

Članak III. 

Trajanje koncesije za željeznicu, navedenu u članku I., ustanovljuje se počamši 
od 6. Svibnja 1876, na devetdeset godinah. 

Članak IV. 

Izveršba ovoga zakona, koi će u kriepost. doći onoga dana, kojega se pro¬ 
glasi, nalaže se ministru tčrgovine i ministru financijah. 

U Beču, dne 12. Ožujka 1876. 


Fraiyo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Chlumecky s. r. Pretis s. r. 

21 
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Zakon od 13. Ožujka 1870. 

o gradjeojn lokomotivne željeznice na troškove deržavne od Kriegsdorfa za spoj na moravsko- 

slezkn središnja željeznicu do Rimarova. 

S privolom jedne i druge kude vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomoćuje se vlada, da sagradi na deržavne troškove lokomotivnu željez¬ 
nicu s pravilnom kolotečinom od Kriegsdorfa za spoj na moravsko-slezku središ¬ 
nju željeznicu do Rimarova. 

Članak II. 

Ova željeznica ima se sagradit kao željeznica drugotna. imajuća na vieneu 
podgradnje razdaleč iliti širinu najviše od četiri metra a maksimalna teža šinjam 
ustanovljuje se, ako željezne sinje budu uzete, na 28 kilogramah na metar. 

Na ovoj željeznici imadu vlaci ići berzinom najviše od 15 kilometarah 
na uru, i opunomoćuje se vlada, da može ne samo pri gradjenju dozvoliti sve 
moguće polaštice, nego i u pogledu vožnje iliti radnje odustati od svih u redu o 
radnji željeznica!) od 16. Studenoga 1851 (đčrž. zak. lista br. 1. od godine 1852), 
i u dotičnih potonjih ustanovah propisanih mieiah sigurnostnih u toliko, u koliko 
shodno i probitačno bude s obzirom na gore pomenutu obaljenu benzinu. 

Članak III. 

U svčrhu, da će započeti gradjenje pruge, naznačene u članku I., dozvoljuje 
se vladi za godinu 1876 posebna vieresija od 300.000 forintih. 

Ova vieresija može se, ako se godine 1876 ili neupotrebi nimalo, ili barem 
ne sasvim, uzeti još do konca Lipnja 1878, nego u ovom slučaju ima se š njom 
postupati tako, kano da je dozvoljena bila u proračunu deržavnomu za godinu 1877. 
te će se stoga i zaračunati u službu ove posliednje godine. 

Članak IV. 

Zakon ovaj dolazi u kriepost onoga dana, kojega se proglasi. 

V 

Članak V. 

Izvčršba ovoga zakona nalaže se ministru tergovine i ministru tinancijah. 

U Beču, dne 13. Ožujka 1876. 


Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Clilumeckj s. r. Pretis s. r. 
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4:. 

Zakon od 13. Ožiljka 1870. 

kojim se a svšrhn gradjenja ieljesnicah na dčržavne troškove dozvoljnjn posebne vieresije za 

godinu 1876. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujein, kako sliedi: 

Članak I. 

Da se pokrije potreba (trošak) za nastavak gradjenja niže navedenih željez- 
nicah deržavnih, dozvoljuju se za godinu 1876 sliedeće posebne vieresije: 

§. 1. za gradjenje Istarske željeznice. 3,200.000 for. 

§. 2. „ „ Tarnowsko-Leluhowske željeznice . . . 700.000 „ 

§. 3. „ „ željeznice Siverićko-Splietske s ogrankom 

do Šibenika. 3,200.000 „ 

§. 4. „ „ Rakovničko-Protivinske željeznice . . 900.000 v 

Ukupno. 8,000.000 for. 

Članak II. 

Vieresije, dozvoljene u članku I., mogu se upotrebiti jedino u sverhe, 
naznačene u odnosnih paragrafih, nego moći ih je ipak. u koliko se godine 1876 
ili neuzmu ni malo ili barem ne sasvim, upotrebiti još do konca Lipnja 1878, te 
s njimi valja postupati tako, kano da su dozvoljene bile u proračunu za godinu 1877 
i stoga imadu se zaračunati u službu ove posliednje godine. 

Članak III. 

Izvčršba ovoga zakona, koi će u kriepost doći onoga dana, kojega se proglasi, 
naložena je ministru tčrgovine i ministru financijab. 

U Beču, dne 13. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. €tilumecky s. r. Pretis s. r. 

48. 

Zakon od 18. Ožiljka 1810, 

o dčriavnoj kupnji c. kr. povi. Dniestarske željeznice. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujein, kako sliedi: 

Članak I. 

Opunomoćuje se vlada, da uz uviete, feadćržane u napisniku ministarstva 
tčrgovine od 8. Studenoga 1875, kupi c. kr. povi. Dniestarsku željeznicu za dva 
milijuna i sto hiljadah (2,100.000) forintih u notah dčržavnjačah. 
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Kornati XIV. - 49. Zakon od 21. Ožujka 187«. 


Članak II. 

U tu sverhu dozvoljuje se vladi za godinu 1876 posebna vieresija od 
2.100.000 forintih, koja se. ako se godine 1876 neuzrae nimalo ili barem ne u 
podpunu iznosu, može upotrebiti još do konca Lipnja 1878, nego u ovom slučaju 
valja š njom postupati tako, kano da je u proračunu godine 1877 dozvoljena bila 
te će se stoga i zaračunati u službu ove posliednje godine. 

Članak III. 

Za pfenos, komu je predmet nabava c. kr. povi. željeznice Dniestarske, 
odnosno za ugovore i ine izprave, koje tim povodom sačinjene budu -a tako i za 
knjižne upise i izjave i'zknjižbene. date i učinjene u tu svčrhu, zatim za ovamo 
smierajuće podneske i odpravke dozvoljuje se oprost od biljegovine i ođpristojbah. 

Članak IV. 

Overšba ovoga zakona, koi če u kriepost doči dana, kojega proglašen bude, 
nalaže se ministru tergovine i ministru financijah. 

L T Beču, dne 18. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg »• r. Chlumecky s. r. Pretis «. r. 

19. 

Zakon od 21. Ožujka 1870, 

o ekskameraciji erarske ceste na Taborskoj liniji i o dozvoli dčriavnoga prineska gradskoj 
obeini Bečkoj za nzdčriavanje ceste, koja vodi od ove linije k Fran-Josipovn mosta. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi; 

§• 1 . 

Vlada opunomoćuje se: 

a) da gradskoj obćini Bečkoj erarsku cestu na Taborskoj liniji izruči u obćinsko 
vlastničtvo i uslied toga u njezinu tehničku i ekonomičku upravu; 

b) da za uzdćržavanje ove Ceste, zatim ceste, koja se na nju spaja i vodi do 
mosta Fran-Josipova, daje uz nebiljegovanu namiru počam od 1. Siečnja 1876 
nepromienljiv godišnji prinesak od 12.000 forintih vriednosti austrijanske. 

§• 2. 

Izveršba ovoga zakona nalaže se ministru posalah unutarnjih u dogovoru 
s ministrom financijah. 

U Beču. dne 21. Ožujka 1876. ■ 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Lasser s. r. Pretis s. r. 
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ftO. 

Zakon od 24. Ožujka 1876, 

kojim se promieajnjn njekoje ustanove zakona od 23. Sčrpnja 1871 (dšri zak. lista br. 16 od 

godine 1872) o novom redn za miern i tein. 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

§• I- 

Osim težah, navedenih u članku III. zakona od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. 
lista br. 16 od godine 1872) pod slovom D. ima vriediti za obdeniti promet kao 
jedinica utežna još i 

metrički cent, jednak . ..100 kilogramah. 


§• 2. 

Osim mierah i težah, navedenih u XIII. članku zakona od 23. Sčrpnja 1871 
(đčrž. zak. lista br. 16 od godine 1872) mogu obaždarit se i biljegovati još i 
sliedede: Miere posudne od dva hektolitra dčržine ili preko toga, ako je ova 
višekratnik čitavoga hektolitra; utezi od 50 kilogramah. 

§.3. 

Posuđe (burad), koje su po članku XII. navedena zakona podvčržene duž¬ 
nosti baždarskoj te su jurve u prometu, mogu se s biljegovanjem, koje ovierovljuje 
dčržinu napram dosadanjom zakonitoj odredbi, rabiti još u javnom prometu do 
svčrŠetka godine 1876. 


§• 4 . 

Za uvoz i izvoz piva u gradove ili iz njih, koji su proglašeni za zatvorene, 
može se uzimati samo prevozna burad (bačve), napravljena po veličini od 25, 
50, 100 i 200 litarah dčržine. Opunomoćuje se c. kr. ministarstvo financijah, da 
putem naredbenim uglavi onaj postotak, za koi će dopušteno biti, da ove bačve 
odstupljuju za više ili za manje od prave veličine, koja je ovdie ustanovljena. 

Pri pobiranju potrošarine na linijah od gradovah, koji su proglašeni zatvo- 
renimi, neće se uzimati nikakov obzir na ovaj odstup. 

Putem naredbenim uglavit će se lako vidljiva oznaka, koja služi za razliku 
takovih bačavah za uvoz piva u zatvorene gradove od onih, koje su prikladne za 
ini prevoz piva. Porabu bačavah od ine veličine, nego što je propisana u 1. točki 
ili neoznaku propisanim znamenjem kaznit će vlast dohodarstvena za svaku takovu 
bačvu, koja se uzimala bude, globom od 10 forintih austr. vred. 

Ove ustanove neimaju nikakove krieposti za one primiereno §. 3 ovoga 
zakona u javnom prometu nahodeće se bačve, koje su po dosadašnjom zakonitoj 
mieri obaždarene. 

22 
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Komad XIV. — i>U. Zakon od *i4. Ožujka 187o. 


§• 5. 

S obzirom na biljegovanje plinomierah, propisano u članku XVIII. zakona 
od 23. Sčrpnja 1871, opunomoćuje se vlada, da napram potrebi produlji rok, do 
koga imađu jurve u porabi stojeći plinomieri obiljegovani biti. 

§• 6 . 

Izvčršba ovoga zakona povierena je ministru tergovine i ministru linancijah. 
U Beču, dne 24. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Rretis s. r. Ctiluineeky s. r. 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XY. — Izdan i razposlan dne 13. Travnja 1876. 


Si. 

Zakon od 18. Ožujka 1870, 

kojim se preinačuju §§-i 6, 7 i 9 cesarske naredbe od 9. Studenoga 1858 (diri. zak. lista br- 205), 
o skupnom (kumulativnom) ulaganju imovine sirotinske. 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga naređjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Paragrafi 6, 7 i 9 cesarske naredbe od 9. Studenoga 1858 (dčrž. zak. lista 
br. 205) preinaduju se i imadu glasiti u budude ovako: 

§. 6 . 

Sirotinska zajednička pieneznica imade svakomu skčrbljeniku, čim zanj pade 
iliti dodje iznosak barem od 5 for. vrednote austrijanske, okamatiti taj iznosak po 
kamatnoj mieri, postojedoj za ulaganje aktivnih njezinih glavnicah. 

Za iznoske, koji pojedince ili ukupno nečine 5 forintih austrijanske vrednote, 
i od ostatakah, koji izidju, podto se dotični iznosak razdieli sa 5, neima zajednička 
sirotinska pieneznica platjati nikakovih kamatah. 

§•7. 

Okamatjivanje biva po čitavih miesecih i počima se za svekolike iznoske, 
koji dodju uz miesec danah, od 1. dana sliededega mieseca. 

§. 9. 

Od zajmovah, koji dozvoljeni budu iz skupnih pieneznicah sirotinskih, imadu 
dužnici platjati u pravilu šest po sto. 

U slučajevih iznimnih mogu višji zemaljski sudovi odrediti, da se preinači 
ova kamatna miera. 

Ovi zajmovi odpoviedni su od jedne i druge strane na pol godine i treba da 
se razdieliti mogu .sa deset. 

Kamate imadu se na pol godine unapred platjati, i to 1. Siečnja i 1. Sčrpnja. 
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Komad XV. — 52. Zakon od 20. Ožujka 1876. 


Pri odbrajanju zajma ima se pčrvi iznosak kamatah za vrieme od 1. onoga 
mieseća, u kojem je dozvolila se izdatba zajma, pak do obližnjega dospietnoga 
roka (1. Siečnja i 1. Sčrpnja) odbiti odmah. 

Oni dužnici sirotinske pieneznice, koji za zajmove, date im prije nastale 
krieposti ovoga zakona, platjaju kamatah manjih, nego sto postoje kod dotične 
sirotinske pieneznice, iraadu uknjižbenom izjavom obvezati se, da će platjati višje 
kamate pieneznici sirotinskoj prema ustanovam ovoga zakona, u protivnom bo 
slučaju odpovidieti će im se glavnica. 

Uredovna diela, koja se preduzimala budu povodom ovčrsbe ove odredbe, 
uživaju oprost od biljegovine i od pristojbah. Oprost ovaj valjat će i za svekolike 
izjave, napisnike, odpravke, podneske i priloge, nego samo u toliko, u koliko su 
takovi spisi odredjeni za provedbu pomenutih uredovniji činah putem postupka 
neparbenoga. 

• Članak II. 

Ovaj zakon doći će u kriepost dne 1. Siečnja 1877. 

Članak III. 

Izvčrsba ovoga zakona naložena je ministrom pravosudja i financijah. 

U Beču, dne 18. Ožujka 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Glaser s. r. Pretis s. r. 


Zakon od 20. Ožujka 1870, 

o dogr&dnjn i o početka radnje iliti vožnje pruge Falknovsko Gradlićke Baštjegradskoga željez¬ 
ničkoga društva. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevins koga naredjujem, kako sliedi: 

članak I. 

Opunomoćuje se vlada, da družtvu Bustjegradske željeznice u svčrhu 
dogradnje željezničke pruge o$ Falknova do česko-saksonske granice pri Grad- 
licah osim datih mu na temelju zakona od 30. Travnja 1874 (dčrž. zak. lista 
br. 92) dčržavnih predujamah, iznosećih jedan miliun i petsto tisućah forintih 
austr. vrednote u banknotah, posudi još na dalje bezkamatnih predujamah u svoti 
od miliuna i sedamsto tisućah (1,700.000) forintih austr. vrednote u banknotah, 
i da u ime toga duga, koi uslied tih predujamah nastane, pod platež uzme papi- 
rah pomenutoga družtva, i to 11.333 Vs komadah zadužnicah prioritetnih po 
150 for. austr. vrednote u ukupnom iznosku od miliuna i sedamsto tisućah 
(1,700.000) forintih vrednote austrijanske, u podpunoj imenovnoj vrednosti 
rečenih zadužnicah. 

Pćrvenstvene zadužnice, koje ima uzeti uprava dčržavna, providjene su 
s kuponi kamatnimi počam od 1. Listopada 1877. 
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Članak II. 

U obziru, kako đe se izdavati gradjevni predujmi, dozvoljeni u smislu 
članka I ovoga zakona, imadu valjati ustanove sliedeče: 

1. Da se poravna viseći onaj dug, Što gaje izklopno povlašteno družtvo Bustje- 
gradske željeznice napravilo podmiriv za gradjenje željezničke pruge Falknovsko- 
Gradličke potrebite troškove, koji su nadilazili dosadanji dćržavni predujam od 
1,500.000 forintih, imat će se pomenutomu družtvu dati predujamah onoliko, 
koliko dčržavna uprava prema spisom i računom, što ih družtvo prinese, prizna 
da u istinu treba; 

2. ono, Što poslie toga još preostane od predujma, t. j. od 1,700.000 for., 
imat će se na dogradnju i na radnju pruge od Falknova tja do dčržavne granice 
malo po malo obratiti tako, da će se pojedine dione izplate u pravilu utečajiti 
prema onomu, što trebalo bude sliedećega mieseca. 

Članak III. 

Nasuprot ima se izklopno povlaštenomu družtvu Buštjegradske željeznice 
naložiti dužnost: 

Da gradjenje na liniji od Falknova do dčržavne granice i opremu te željez¬ 
nice pospieši tako, da se pruga od Falknova do Gradlicah najkašnje do 1. Lipnja 
1876, a pruga od Gradlicah do dčržavne granice najkašnje do 31. Prosinca 1876 
uzmogne predati javnomu prometu. 

Članak IV. 

Za gradjevne predujme, dozvoljene u smislu članakah I. i II., ima se dčržav- 
noj upravi na sve sgrade na prugi, protežućoj se od Falknova preko Gradlicah 
do dčržavne granice, kao i na svekolike u svčrhu gradjenja odkupljene zemlje i 
nabavljene materijale ustupiti pravo zaloga, koje će se glede rečene željezničke 
linije na zahtievanje dčržavne uprave imat uknjižiti, i to odmah i neposredno za 
pravom založnim, postojećim jurve glede predjašnjih dčržavnih predujamah od 
1,500.000 forintih, nego s pčrvenstvom pred svimi iz kojega mu drago naslova 
nastalimi inimi tražbinami, i to dokle god se nedogradi i dokle god nepočne raditi 
pruga, steruća se od Falknova preko Gradlicah do granice dčržavne. 

i 

Članak V. 

Za ugovor, koi će se prema zakonu ovomu sklopiti medju dčržavnom upra¬ 
vom i družtvom Buštjegradske željeznice, za odnoseće nanj podneske, namire i 
ine izprave i odpravke, navlastito za uknjižbe i brisanja, koja se povodom tim 
činila budu, dozvoljuje se oprost od biljegovine i od pristojbah. 

Članak VI. 

IzvčrŠba ovoga zakona, koi od dana proglasbe dolazi u kriepost, nalaže se 
ministru tčrgovine i ministru financijah. 

U Beču, dne 20. Ožujka 1876. 


Frapjo Josip s. r. 


Anersperg s. r. 


€hlumecky 8 . r. Pretio s. r. 
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53. 

Naredba ministarstva!! pravosndja i finaneijah od 

29. Ožujka 1876. 

o niekolicini preinaka! a naputka, izdatn dne 24. Lipnja 1859 (dtori. zak. Usta br. 123) n 

pogleda rukovanja sknpne imovine sirotinske. 

Ministri pravosudja i finaneijah, u dogovoru s včrhovnom računarom, izdaju 
u svćrhu, da se ujednostruči poslovanje glede skupne sirotinske uprave, sliedeču 
naredbu, koja će u život stupiti dne 1. Siečnja 1877: 

1. Bilježnice, koje se po §§. 27, 29, 38, 39 i 55 naputka o rukovanju skupne 
imovine sirotinske od 24. Lipnja 1859 (dčrž. zak. lista br. 123) imadu voditi, a 
tako i izkazi, koji se imadu davati (Izgledke 5, 6, 10, 11 i 17), ovim se ukidaju; 

2. za passivnu iliti dugovnu kontovnicu (Izgledka 2), koja se voditi ima po 
§-u 11 pomenuta naputka, propisuje se nova, niže priklopljena izgledka, po kojoj 
se uslied ukinute, u dosadanjoj izgledki br. 2 postojavše rubrike: „nenoseća 
kamatah" ka kamatonosnoj glavnici prenieti imade iznosak kamatah, koi se 
uglavničiti može, a preostatak u rubriki: „kamate" dčržati u evidenciji, dok se 
nepopuni na 5 forintih, t. j. na minimalnu onu svotu, koja se okamatjuje; 

3. uslied novoga ovoga uredjenja passivne iliti dugovne kontovnice prestaju 
rubrike: „nenoseća kamatah" i u izgledki br. 15, propisanoj k §-u 47 gorepome- 
nuta naputka za dugovno stanje zajedničke sirotinske pienezniće, i ima se naslov 
rubrikah, koje su namienjene bile do sada samo za upisivanje kamatah, popuniti 
riečmi: „i glavnica bezkamatna" ; 

4. upisnice za tražbine skćrbljenikah, propisane u §. 22 pomenuta naputka 
(Izgledka 4), imadu se takodjer urediti onako, kao što gorerečena nova izgledka 
passivne kontovnice; 

5. s obzirom, što su u zakonu od 18. Ožujka 1876 (dčrž. zak. lista br. 51) 
rokovi za platjanje kamatah ustanovili se na 1. dan Siečnja i na 1. dan Sćrpnja 
svake godine, imadu u izgledki 14, propisanoj u §. 47 pomenuta naputka: „Stanje 
imovno zajedničke pienezniće sirotinske" prestati rubrike: „Od ovih kamatah 
predplatjenih pada na godinu", zatim: „Ukupno glavnice i kamatah". 

Glaser s. r. Pretis s. r. IVKereandin s. r. 
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Iigledka. 


Dugo mica 


zajedničke pieneznice siroti nske 
Obćina. 

Svezak 
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Komad XV. — 53. Naredba ministarstva!) pravosudja i tinancijah od 29. Ožujka 1876. 


List dugovnice 


N. N. 


iz .rodjen 


tutor N. N. 





P r i h. o 

d 






Tekući 

broj 

Datum 

Članak 

dnev¬ 

nika 

Preneseno 

Dan, 

od kojega 
teku 
kamate 

Mieseci 

Glavnica 

kamatonosna 

Glavnica 
bezkamatna i 
kamate 




Na primier: 







1 

i*/, 1877 

93 

N N. položio uslied sudbene 
doznake . 

% 1877 

• • 

580 


4 


2 

»%, 1877 

.' . . 

Kamate za 1877 od 580 for. . , 

. . . . 

11 



31 

90 

3 

. 

. . . 

Ukupno 

.... 


580 


35 

9o 

4 

. 

. . . 

Razhodna stavka 1 narasla i 

pala. . 



35 


35 


5 


. . . 

Tražbina sa 1878 



615 



90 

6 

•«/, <878 

213 

N. N. položio uslied sudbene 

dozvole od. 

Broj. 

•/ 4 1878 


240 


3 

80 

7 

*»/„ 1878 

. . . 

Kamate za god. 1878, i to: 
od 615 for. 

n **0 „ . 

.... 

12 

9 

.... 


36 

10 

90 

80 

8 

. 

. . . 

Ukupno . 

.... 

. . . 

855 

. . 

52 

40 

9 


. . . 

Razhodna stavka 2 narasla i 
pala. 



50 


50 


10 

• • • • • 

• • • 

Tražbina sa 1879 . 

.... 

. . . 

905 

* • 

2 

40 


Digitized by v^ooQle 










































Komad XY. — 53. Naredba ministarstvah pravosudja i financijah od 29. Ožujka 1876. 


115 


bit <$e punolietan 


iz 





R a z h o d 





Tekući 

broj 

Datum 

Članak 

dnev¬ 

nika 

Preneseno 

Glavnica 

kamatonosna 

Glavnica, 
bezkamatna i 
kamate 

Biljezka 

1 

•Vi* 1877 


Na primier: 

Na okamatjivanje preneŠeno . . 



35 



2 

*%» 1878 

. . . 

Na okamatjivanje preneleno . ; 

i 

• • 

50 

• • 
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54. 

Naredba ministarstva financijah od 31. Ožnjka 1876, 

a pogleda iivčršbe zakona od 8. Oiojka 1876 (dtrž. zak. lista br. 26), sad&riavajić niekoliko 
preinakah a naredbi od 6. Travnja 1856 (dčri. zak. lista br. 50), zatim a zakonik od 13. Prosinca 
1862 (dbri. zak. lista br. 89) i od 29. Veljače 1864 (d&rž- zak. lista br. 20) o biljegovini i o 

pristojbah neposrednih. 

U pogledu izvćrsbe zakona od 8. Ožujka 1876 (đćrž. zak. lista br. 26) izdaju 
se ovim sliedeće ustanove. 

K §-u 2. 

U ovom paragrafu uglavljeno je naročito, da ustanove naredbe od 2. Listo¬ 
pada 1868 (dćrž. zak. lista br. 135), a navlastito §§-i 26, 27 i 28, sadćržani u 
njoj, ostaju u krieposti: 8 toga za mienbenice, izdate u zemljab krune ugarske, 
imadu u pogledu pristojbe, iduče od njih pri pronosu u područje, u kojem je 
kriepostan ovaj zakon, vriediti ustanove ne paragrafah 8 i 9, nego paragrafa 4 
zakona od 8. Ožujka 1876, i iznosak pristojbah, platjen od njih po propisu 
kraljevsko-ugarskim financijam, imade uračunati se u pristojbu, koja po ovdaš¬ 
njem zakonu pripada u smislu paragrafah 8, 10 i 13 zakona od 8. Ožujka 1876. 

K §-u 3. 

Kada se proračunava rok, pomenut u pćrvoj točki ovoga paragrafa, valja, u 
koliko se radi o uporavljivanju liestvica I ili liestvice II, paziti, dh li dan platežni, 
kao sto je označen, odgovara danu, kojega je mienbenica izdata. Tako na pr. 
mienbenica, izdata dne 28. Veljače, bit će liestvici I podvćržena samo onda, ako 
je izplatna najkašnje do 28. Kolovoza iste godine; mienbenica, izdata dne 
28. Veljače, a izplatna dne 29. ili 30. Kolovoza, bila bi već podvćržena liest- 
vići II. Tako isto pri mienbenici, izdatoj na pr. posliednjega Rujna 1876, a 
dospietnoj posliednjega Ožujka 1877, imala bi se pristojba platiti ne po liestvici I, 
nego po liestvici II. 

K §-u 9. 

Pogodovanje, koje je u ovom paragrafu dozvoljeno mienbenicam inozemskim, 
prolazećim samo, prestaje, čim naknadno na pr. dodatkom ovozemskoga nuždov- 
nika, obitališta, počastnoga prihvata obrazložna bude izplatnost mienbenice u 
ovozemstvu, ili čim mienbenica u ovozemstvu pred sudom bude rabljena, pod 
ovimi bo uvieti prestaje mienbenica biti samo prolazna. 

K §-u 11. 

U smislu dosadanjih propisah bile su bez iznimke podvćržene pristojbi po 
liestvici II sve naledje, dodane mienbenici, idućoj pod liestvicu II. 

Paragrafom 11. novoga zakona dozvoljuje se polastica glede pristojbah tako, 
da će od sada samo pristojbi po liestvici I prema ustupljenu iznosu podvćržene 
biti naledje, neiduće pod paragraf 12. ovoga zakona, na mienbenicah takovih, 
koje su već izvorno podvćržene liestvici II, ili koje se u vrieme naledjbe ili uslied 
naledjbe po liestvici II popuniti imadu, ako iste mienbenice u času, kada se naledja 
dodaje, nesadćržavaju izjave hipotekarne ni u tekstu, ni u savezu s prihvatom itd., 
a ni u obliku posebna dodatka, a povćrh toga ako nisu ni uknjižene. 
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K §-u 15. 

Minib vrstvn financijab priuzderžaje se pravo, da naredjivati može štampanje 
posebnih, určdovnimi bilježi providjenih blanketali za pojedine tvčrdke (firme) itd. 

K §-u 21. 

Izraz „povišena pristojba" obsiže po zakonu pristojbu redovitu i onu 
svotu, za koju se redovita pristojba pomnožati iinade poradi narušaja doliodar- 
stvena (Umnožak pristojbe). 

Kad se uporavljuje paragraf 21, valja pred očima imati ovo razlikovanje. 

Ako na pr. u kojem slučaju, gdie od mienbenice, podveržene liestvici I, 
redovita pristojba čini 1 forintu, povišena daklein pristojba 50 forintih, postupati 
treba po §-u 21. imat če se umiesto podpune povišene pristojbe od 50 forintih 


uzeti: 

a) u ime prikratjene redovite pristojbe. 1 for. — novč. 

b) polovica umnožene pristojbe od 49 for. t. j. 24 i '/* puta 

redovita pristojba.24 „ 50 „ 

Svega . 25 for. 50 novč. 


Što je u §. 21 zakona kao uviet navedeno, da se t. j. stranka odriče svake 
pritužbe, ima se to dokazati ili u podnesku, s kojim če se postupati po tarifnom 
dl. 44 l zak. prist.. ili u napisniku, koi če zamienjivati takov podnesak, ter s toga 
neče biti dovoljna ustmena prošnja, učinjena u toj nakani. 

U primku, koja u takovu slučaju izdata bude stranki, ima se radi dokaza, 
da se stranka odriče svake pritužbe, svakiput izrično.uvčrstiti odnos na paragraf 21. 
zakona. 

Naredbami pvoga paragrafa uzporedjuju se pristojbeni umnožei pristojbam 
redovitim, ter s toga imat če propisi, koji postoje u pogledu pobiranja, osigura¬ 
vanja. oprosta i ođpisivanja redovitih pristojbah, odsada u podpunoj mieri valjati 
i za pristojbene umnožke, propisane na temelju zakona od 8. Ožujka 1876. 

K §-u 27. 

Vlasti i uredi, kojim je sada povicreno izmienjivanje, povladjuju se u obče, 
da ovozemske mienbenice, pomenute u §-u 27, ako postoje svi ondie propisani 
uvieti, zamienjivati mogu za druge uredovne mienbenične blankete od iste vried- 
nosti, odnosno za druge biljegovke. 

Podnesci dotični imadu se riešavati po tarifnom članku 44 <y zakona pristoj- 
benoga. 

Odlučivati o izmienjivanju mienbenicah, koje su adresovaue na tezovnika, 
nahodeča se u inozemstvu, prideržaje se ministarstvu financijah. 

K §-u 30. 

U smislu §-a 6. zakona od 10. Lipnja 1869 (derž. zak. lista br. 113) počet 
če kriepost zakona od 8. Ožujka 1876 dne 1. Svibnja 1876. 

Pretis s. r. 




(Kroalitelu) 
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Deržavo-zakonski list 

za 

1 ' 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XVI. — Izdan i razposlan dne 29. Travnja 1876. 


55. 

Naredba ministarstva)! financijah i tergovine od 

4. Travnja 1876. 

• odmierivanjn carine od ddrvah xa peć (goriva) i od prosta liesa (dćrvene gradje) nsdnž granice 

prema Tnrskoj. 

U dugovoru s kraljevsko-ugarskimi ministarstvi financijah i tergovine ukida 
se ovim razpis ministarstva financijah od 14. Travnja 1858 (derž. zak. lista br. 57), 
o -usporedbi prevoženja dčrvah za peć iliti goriva i prostoga liesa po kopnu sa 
prevoženjem po vodi prema Turskoj, sto se tiče odmierivanja carine, ter se za 
promet preko granicah prema Turskoj opet uzpostavlja t. j. u kriepost uvodi 
Bilježka 3 k člankom 29 a i b tarife carinske od 5. Prosinca 1853. 

Isto pogodovanje daje se s obzirom na ustanovu članka XX, sadčržana u 
ugovoru o dunavskom brodarstvu od 7. Studenoga 1857. takodjer i prevoženju 
dčrvah po Dunavu. 

Prevoženju po kopnu uzporedjuje se i prevoženje dčrvah po širini rieke 
(t. j. S jedne obale na drugu). 

Chliunecky s. r. Pretis s. r. 


* 


(Kr«ali*cb.| 
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Komad XVI. — .“>7. %-iknn od 16. Travnja 1876. 


56 . 

Naredba ministarstva financijah od 8. Travnja 1876, 

o ustrojstvu poreznoga i sudbeno-ostavnoga ureda u Češkoj Skalici u kraljevini Češkoj. 

iNa temelju previšnje dozvole od 8. Rujna 1875 ustrojava se poseban porezni 
i sudbeno-ostavni ured u Češkoj Skalioi za miestne občine Aujezdec, Cervenu- 
horu, Hofičku. Kleny, idiotu (Dolnju Hofičku), Litobor, Češku Skalicu (varoš), 
Malu Skalicu, Slatinu, Stolin, Vestec, Volešniee. Všehlib, Zernov, Zlič iz kotara 
Nahodskoga poreznoga ureda, zatim za Jesenice. Spitu iz kotara poreznoga ureda 
Novo-Miestskoga na Metu j i i Dubravici, za Rikov, Scbweinschadel, Trebešov iz 
kotara poreznoga ureda JaromefŠkoga. Ovaj ured počet če svoje dielovanje dne 
1. Sčrpnja 1876. 

Od ovoga dana izludit če se gorenavedene občine iz onih poreznih kotarah, 
kojim su još sada doznačene. 

Preiis s . r. 

57 . 

Zakon od 16. Travnja 1876, 

kojim se dozvoljuje, da se u zadužnice okamatjena onoga zajma od tri miliuna forintih, što će ga 
sklopiti Gradačka obćina na temeljn zemaljskoga zakona od 2. Ožujka 1873, plodonosno nlag&ti 
mogu glavnice zakladah, zavodah stojećih pod javnim nadzorom, novci sirotinski, povierbeni i 
ostavni, kao i da se timi zadnžnicami podmirivati mogn službene i poslovne jamčevine. 

S privolom jedne i druge kliče vieča eesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

§• I- 

U zadužnice okamatjena onoga zajma od tri miliuna forintih, što če ga 
Gradačka občina sklopiti na temelju zemaljskoga zakona od 2. Ožujka 1873 
(Zemaljsko-zakonskoga i naredbenoga lista za Štajersku br. 18), mogu se plo¬ 
donosno ulagati glavnice zakladah, zavodah, stojcčih pod javnim nadzorom, novci 
sirotinski, povierbeni i ostavni, a tako isto mogu se timi zadužnicami podmirivati 
službene i poslovne jamčevine. 

§• 2 - 

Dozvola, data Gradačkoj občini zakonom od 25. Travnja 1873 (dčrž. zak. 
lista br. 57), da sklopiti može bezkamatan loterijski zajam od tri miliuna forintih, 
ovim se opoziva. 
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§. 3. 

Izveršba ovoga zakona nalaže se dotičnim ministrom. 
U Beču, dne 16. Travnja 1876. 


Franjo Josip s. r. 


Auersperg s. r. 


Glaser s. r. 


Pretis 


s. r. 


S*. 

Naredba ministarstva pravosudja od 30. Travnja 1876, 

o ustrojstvu kotarskoga suda n obćini: Kraljevski Vinogradi 11. dio n Češkoj. 

Na temelju zakona od 11. Lipnja 1868 (derž. zak. lista br. 59) ovim se u 
području zemaljskoga suda Pražkoga za občine: 

1. Bninik. 

y 

2. Chodov s Hručirem, Litoehlebom i Seberovom. 

3. Hotkovičku s Lhotom i Novim Dvorom, 

4. Hostivar s Hajem i Miličovom. 

5. Hrdlorez. 

I 

6. Gornji i Dolnji Krč s Galdenhofom i Pankraeom, 

7. Kundratiee s Babenicami i Libušem. 

8. Malešice. 

9. Mihle. 

10. Nusle s Pankraeom. 

11. Podol s Dvoreem. 

12. Sterbohol. 

13. Strašnice stare i nove. 

14. Kralj. Vinogradi I i XI s Volšanom, 

15. Vrsoviee. 

16. Zabehlice s Pratsehom i Rostelom, , 

koje se svekolike izlučuju iz područja kotarskoga suda Karlinskoga, ustrojava 
poseban kotarski sud s uredovnim mu siedistem u občini Kraljevski Vinogradi 
II. dio. 

Kada će ovaj kotarski ured počet raditi, obznanit če se kašnje. 

Glaser s. r. 


Digitized by v^ooQle 



122 


59 . 

Obznana ministarstva financijah od 24. Travnja 1876, 

o tom, da se ukida mala divona II. razreda a S&chsisch-Reicenhainu (cesta). 


Mala divona II. razreda u Saehsiscli-Reicenhainu (cesta) ukida se, i na miesto 
nje dolazi pođjedno u kriepost najavna i dostavna postaja kao pomodni organ 
male divone I. razreda na tamošnjem kolodvoru. 

Pretis 8. r. 
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za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 
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60 . 

Naredba ministarstvah posalah unutarnjih i tergovine od 

21. Travnja 1876, 

o tšrgov&njn s otrovi, otrovnimi liekarijami i kemićkimi zdravlju škodljivimi preparati. 

U pogledu trgovanja s otrovi, otrovnimi liekarijami i kemičkimi zdravlju 
škodljivimi preparati, izdaju se ovim propisi sliedeći: 

§• 1 - 

Smatraju se kao otrovi: 

1. sićan (arzen) i svekolike sičanaste sluči: 

2. solične i kisičave sluči raztoka (antimona); 

3. oxiđi i soli živoga srebra [ujedno i sluči toga srebra sa solikom (klorom)], 
bromom i jodom; 

4. obični fosfor; 

5. brom; 

6. modrikovina i preparati, imajući u sebi mod riko vine, kao i svi cianiŠi 
(kovine), izim samo onih, u kojih ima željeza kao sastavinah; 

7. silno dielujući preparati, uzeti iz otrovnih bilinah i životinjah, ili izvedeni 
jedino putem umietnim, kao sto alkaloidi, tako zvani „kurare“ (otrov od strielah), 
kantaridin itd. 

§• 2 . 

Da zadovoljeno bude u §. 27 občrtničkoga reda naznačenu uvietu, pod kojim 
se zadobiti može povlast za prodavanje otrovah, ima onaj, koi povlast takovu traži, 
posviedočiti, da je ili 

1. dolnji razred srednje koje učionice ili koju istoj uzporedjenu strukovnu 
učionicu svćršio dobrim uspiehom, 

2. ili da je inako, a navlastito služeć više vremena u poslu, povlaštenu za 
tćrgovanje s otrovi ili s otrovnimi liekarijami, ili u kemičkoj kojoj tvornici naba¬ 
vio sebi dovoljna znanja o otrovih i o postupanju š njirpi. 

(Kroalitcb.) 26 
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§• 3. 

Otrova slobodno je dati samo obertnikom, povlaštenim za prodavanje otrovah, 
znanstvenim zavodom i javnim učilištem, zatim takovim osobam, koje pokažu 
uredovnu još kriepostnu (§§. 5 i 7) dozvolu, da im je prosto nabaviti si otrova. 

Tko uredovnom dozvolom dodje do otrova, nemože ga ni za novac ni zaba¬ 
dava ustupiti ikomu, koi nije povlašten tčrgovati s otrovom. 

§•4. 

Dozvolu, da si tko nabavi otrova, podieljuje ona politička kotarska vlast, 
kojoj u uredovnom kotaru prebiva onaj, koi takovu dozvolu traži. 

Vlast ova ima prosuditi svčrhu, zašto tko želi nabaviti otrova, a i prositelja, 
dh li je čoviek pouzdan, ter ako bude potriebno, ima o tom upitati i občinskoga 
načelnika u dotičnom prebivalištu, koi o podieljenoj dozvoli treba takodjer da 
bude obavieŠten. 

Dozvola uzkratit če se, ako je bojati se zloporabe ili nesmotrena rukovanja. 

§•5. 

Nabava dozvolit če se u pojedinom slučaju tim, što če se izdati nabavnica 
(nabavni list), a za čeŠtje nabavljanje takovim ljuđem, kojim za zanat ili posao, 
kojim se bave, otrova redovito treba, tim, što če im se izdati đopustnica za 
nabavljanje otrovali. 

Ovakova đopustnica može se izdati na tri godine danab, nipošto na više. 

§• 6 . 

U svakoj nabavnici i svakoj dopustnici treba da je upisano ime osobah, za 
nabavljanje ovlaštenih, a i oznaka onoga otrova, što ga tko nabaviti želi. 

U nabavnici ima se povčrh toga navesti količina otrova, za koi se dozvola 

daje. 

Na nabavnicah i dopustnićah treba da su navedene rieči §§-ah 3 (2. točka), 
8 i 10, a na nabavnih listovih takodjer i rieči §-a 7. ove naredbe. 

Na dopustnićah treba da je naznačen i rok, do kojega imadu vriediti (§. 5), 
ovimi riečmi: „Kriepostna do (dana po kalendaru)“. 

Nabavnice i dopustnice proste su od biljegovine. 

§.7. 

Kada se uzima otrov na nabavnicu, imade onaj, komu na ime nabavni list 
glasi, upisati unj dan nabavka, ime i količinu uzeta otrova; onaj pak, koi otrov 
izdaje, imade izdatak potvčrditi ter u to ime udariti tvčrdku (firmu) i podpisati 
svoje ime. Nabavni list neče po tom valjati više za iznovično nabavljanje. 

§. 8 . 

Nabavnice i dopustnice treba da oni, koji ih imadu, brižljivo čuvaju, da se 
nebi kako god na zlo rabile. 
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§• 9. 

Občrtnici, koji su ovlašteni prodavati otrov, treba da vode posebnu ubilježnu 
knjigu, u kojoj se ima upisati osoba, kojoj, i vrieme, kada je prodat otrov, zatim 
ime i količina prodata otrova; a u slučajevih, gdie se otrov izdati može samo na 
uredovnu dozvolu (§. 3), ima se napomenuti i ta dozvola (nabavnica ili dopust- 
nica), navedši datum i vlast dozvoljujuču (§. 367 kazn. zak.). 

§• 10. 

Občrtnici, koji se zanimaju otrovom, imadu, kao i svaki, u koga imade otrova, 
brinuti se za to, da pri tom odstranjena bude svaka pogibelj za zdravlje i za život 
drugih ljudih, i da otrovi uklonjeni budu navlastito od svega, što je za jielo i 
pitje ili za liek. 

§• U- 

Kod občrtah, koji tčrguju otrovom, ima onaj, koi je tčrgovini na čelu, bri¬ 
nuti se, da roba otrovna, kao što treba, bude spravljena i razlučena od robe ostale, 
kao i da posude, u kojih se dčrži otrov, budu primiereno obilježene i zapčrte 
(§. 368 kazn. zak.). 

Pri namaličnom prodavanju otrova, kao i pri onih občrtih, kojim treba otrova, 
imadu shrane i posude, u kojih se za prodaju ili za porabu nabavljeni otrovi 
derže, bit providjene u oči udarajučim obilježjem n Otrov“ ili smčrtnom glavom 
kao oznakom običnom i obaška pohranjene pod ključem. 

Kod občrtah druge ove včrste dčržan je gospodar občrta ili onaj, koi občrto- 
vanje upravlja, dčržati otrove vazda pod svojom skčrbi (§. 370 kazn. zak.). 

U posude i sprave, rabljene pri pohranjivanju i prodavanju otrovali, ako su 
od dčrva, roga ili kosti, nesmiju se podnipoŠto spravljati jestvine, pitja i liekarije, 
a ako su od porculana ili od kovine,, tad onda samo. pošto se prije što najbrižljivije' 
operu i očiste. 

§• 12 . 

U namaličnoj tčrgovini valja otrov dobro zamotati i zapečatiti prije, nego če 
se komu izdati. 

Da otrov preuzmu, može kupac ovlastiti samo takove osobe, kod kojih nije 
bojati se zloporabe i nesmotrena rukovanja; a i onaj, koi prodaje, nesmije izdati 
otrova osobam, kod kojih se- takove zloporabe ili nesmotrena rukovanja očito 
bojati treba. 

Posude ili shrane imadu providjene biti u oči udarajučim obilježjem , Otrov" 
ili smčrtnom glavom kao običnom oznakom te tvčrdkom prodavaoca. 

Diečakom (šegčrtom) nesmije se povieriti izdavanje otrovah. 

§• 13. 

Kada se otrov kuda god odprema, treba da je brižljivo spravljen u shrane, 
koje dobro priliežu i podpuno prieče, da išto od otrova ili izcuri ili se razpraši, 
i daje obilježen napisom „Otrov“. 

Posebnoga onoga pakovanja, koje je u pravioniku za radnju željeznicah od 
10. Lipnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 75) naredjeno za pojedine včrste otrova, 
valja u obče dčržati se pri odpremanju takovih otrovah. 
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§. 14. 

Politička vlast I molbe imade voditi točnu evidenciju: 

1. 0 občrtnicih, koji na temelju ustanovah občrtnoga reda u uredovnom 
kotaru prodaju otrov; 

• 2. o izdatih dopustnicah za nabavljanje otrova, 

3. o izdatih nabavnicah (nabavnih listovih) u istu svčrhu. 

§. 15. 

Otrovnu robu liekarsku (biline otrovne itd.), koja nije sadčržana u §-u 1, i 
kemičke zdravlju opasne preparate, kao: alkalije ujedno sa jiedkim lugom i lužinom 
(Laugenessenz), rudne kiseline, ćeceljevinu, pogibeljne kovinske soli itd., imadu 
občrtnici pohranjivati u posudah ili shranah, označenih razgovietnim napisom 
sadčržine, a i svatko, koi takovih stvarih imade, dužan je dčržati ih razdaleko od 
jestvinah, pitjah i liekarijah. 

U tčrgovini namaličnoj imadu se takove stvari izdavati samo dobro zamotane, 
a vriede i ovdie propisi, koji su navedeni u drugoj točki §-a 12. 

Kada se razašiljaju, treba da predmeti ovi obilježeni budu pravim imenom, 
koje ih ide. i 

U ostalom imadu i ovdie u pogledu odpremanja ovih predmetah valjati pro¬ 
pisi §-a 13. 

§• 16. 

Stvari, obilježene u austrijanskoj farmakopeji kčrstom (f), a nenavedene u 
§-u 1 ove naredbe, mogu dotični občrtnici prodavati samo osobam, koje su ovla¬ 
štene tčrgovati njimi ili imati liekarnieu (apoteku), zatim ljudem, koji kao občrtom 
bave se proizvodjenjem kemikalijah, napokon znanstvenim zavodom i javnim 
učilištem. 

§• 17. 

Prekčršaji ove naredbe, koji neidu ni pod obći zakon kazneni a ni pod kaznene 
ustanove občrtnoga reda, imadu kazniti se prema ministarskoj naredbi od 30. Rujna 
1875 (dčrž. zak. lista br. 198). 

§. 18. 

Dosadanje naredbe, koje se odnose na predmet ovih ustanovah, ukinut če se, 
čim nastane kriepost ove naredbe. 

Nego ostaju netaknute one posebne ustanove, koje se odnose na poslovanje 
liekamioah (apotekah). 

Lasser s. r. Chlumecky s. rj 

01 . 

Obznana ministarstva tergovine od 26. Travnja 1876, 

o tom, da se na moravskoj pograničnoj željeznici dokida IT. razred od kolab. 

Uz dielomičnu preinaku §-a 8. koncesionalne izprave od 11. Travnja 1871 
(dčrž. zak. lista br. 115) ovim se uslied previšnje odluke od 20. Travnja 1876 
dopušta podhvatu c. kr. povi. moravske pogranične željeznice, da na svojih 
prugah do dalje naredbe dokinuti može IV. razred od kolah, koi je ondie do sada 
postojao za odpremanje putnikah. 

Chlumecky s. r. 
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Derfttvo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XVIII. — Izdan i razposlan dne 4. Svibnja 1876. 


63. 

Zakon od U. Travnja 1876, 

o priMgeib, što ik dionička i vieresijska društva platjati imadu a fond Bečke bušo. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

§• 1 . 

Bursovna komora u Beču ovlaštena je, od onih dioničkih i vieresijskih 
družtvah, kojim se dionice, dielni listovi, zadužnice i založna pisma bilježe u ure¬ 
dovnom tečajnom listu Bečke burse, pobirati godišnji prinesak k fondu pomenute 
burse, i to: 

Od družtvah bankovnih, vieresijskih (kreditnih) i od podhvatah občrtnih 
*/io °d tisuće, od podhvatah odpremnih (transportnih) */ 20 od tisuće iznoska onih 
papirah, koje je dotično na prinošenje obvezano družtvo ili podltvat isždalo i koji 
se u tečajnom listu bilježe; nego u pojedinom slučaju ne preko 10.000 forintih. 

Ovaj prinesak ima se proračunati od imenovne svote papirah u forintih 
austrijanske vriednote bez obzira na valutu. , 

Idući prinesci imadu se u polugodišnjih rokovih, i to 1. Sčrpnja i 1. Siečnja 
svake godine, platiti u pieneznicu bursovne komore. Ako pripadajuća svota 
nebude namirena za četiri tjedna poslie roka dospietnoga, prestati će u uredovnom 
tečajnom listu bilježenje onih papirah, koje je takovo nemamo družtvo izdalo. 


§• 2 . 

Svaki izvišak, koi pomoćju toga prineska tegne dobiti se u godišnjem računu 
fonda bursovnoga, ima se obratiti na oddugu onoga zajma od 5,000.000 forintih, 
koi je učinjen bio za gradjenje Bečke centralne burse. 

Ako takov izvišak počamŠi od 1882 godine, za pet uzastopnih godinah nadi 
lazio bude svotu od godišnjih 30.000 forintih, imat će ministar financijah, saslušav 
komoru bursovnu, narediti, da se primiereno ob&li prinosak, ustanovljen u §-u 1. 

(KmtiMh.) 27 
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Komad XVIII. — 63. Zakon od 17. Travnja 1876. 


§. 3. 

Dokle god se prinesak k fondu bursovnomu (§. 1) u obće bude pobirao, 
neće se ulaznina, postojeća na Bečkoj bursi, bez privole ministra financijah moć 
obaliti izpod odmiere, kako je za godinu 1876 ustanovljena. 

§•4. 

Ovaj zakon stupit će u kriepost onoga dana, kojega bude proglašen. 
Izvčršba toga zakona nalaže se ministru financijah. 

U Beču, dne 11. Travnja 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Pretis s. r. 


63 . 

Zakon od 17. Travnja 1876, 

kojim se dielemice popunjuje i preinaćoje ugovor od 23. Travnja 1874 (dšrt. tak- lista br. 52), 
sklopljen n pogledn podiele deriavnoga predujma n svšrhu, da se isvede osnova teljesnice 

Plsapjsko-Klatovsko-Eiseniteinske. 

S privolom jedne i druge kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

članak I. 

U svčrhu, da se sasvim dogradi i za vožnje priredi željeznička pruga 
Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinska, opunomoćuje se vlada, da uz dielomičnu 
preinaku i popunu ugovora od 23. Travnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 52), uslied 
previšnje odluke od 10. Travnja 1874 sklopljena na temelju zakona od 10. Trav¬ 
nja 1874 (dčrž. zak. lista br. 37), sklopi sada sa pomenutim željezničkim družtvom 
ugovor, ovdie niže priklopljen. 


članak II. 

Izvčršba ovoga zakona, koi u kriepost dolazi onoga dana, kojega bude pro¬ 
glašen, nalaže se ministru tergovine i ministru financijah. 

U Beču, dne 17. Travnja 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Chluinecky s. r. Pretis s. r. 
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Ugovor od. 

medjn c. kr. dšriavnom opravom i c. kr. povlaštenom teljeinicom Pkanjsko-Breznanjskom 
(Homotovskom), o pogleda djelomične preinake i popnne ngovora od 23. Travnja 1874 (dčri. zak. 
lista br. 52), sklopljena poradi podiele dčri&vnoga prednjma n sverhu, da se izvede osnova 

teljeznice Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske. 

Ugovor, koi je na temelju zakona od.uslied previšnje 

odluke od .medju c. kr. ministarstvi tčrgovine i financijah, 

kao zastupnici erara, s jedne, i c. kr. povlaštenom željeznicom Plzanjsko-Breznanj- 
skom (Homutovskom) s druge strane u pogledu dielomične preinake i popune 
ugovora od 23. Travnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 52), sklopljena poradi podiele 
đčržavnoga predujma u svčrhu, da se izvede osnova željeznice Plzanjsko- 
Klatovsko-Eisenšteinske, sklopio se, kako sliedi: 

§• 1 . 

Od onih 79.999 komadah prioritetnih zadužnicah II. emisije, svaka po 
150 forintih austr. vrednote u srebru, u ukupnom dakle imenovnom iznosu od 
11,999.850 for., što če se uslied zaključka glavne skupštine dioničarah ć. kr. 
povlaštene željeznice Plzanjsko-Breznanjske (Homutovske) od 6. Rujna 1874 
izdati, obvezuje se c. kr. dčržavna uprava, da če do 69.999 komadah, u imenov- 
noj vriednosti od 10,499.850 for. austr. vređn. u srebru, prekupiti pod sliedečimi 
uvieti. 

§• 2 . 

Dčržavna uprava preuzet če, kao sto je u §. 1. utanačeno, pomenute priori¬ 
tetne zadužnice u imenovnom iznosu od 10,499.850 for. vr. austr. na tvčrd račun 
po kursu od sedamdeset i pet postotakah (75%) tako, da če od svake imenovne 
svote od sto forintih austr. vr. srebra rečenih zadužnicah iči iznosak od sedam¬ 
deset i pet forintih vr. austr. u bankovnoj valuti, po tom dakle od svihkolikih 
preuzetih prioritetnih zadužnicah, činečih u imenovnoj svoti 10,499.850 tor. 
austr. vr. u srebru, svota u gotovu, iznoseča 7,874.887 for. i 50 novčičah austr. 
vr. u valuti bankovnoj. 

Svihkolikih 69.999 komadah prioritetnih zadužnicah II. emisije, što ih pre- 
kupljuje dčržava, predat če se odmah, čim ovaj ugovor bude podpisan, u ruke 
C. kr. ministarstva financijah. 

Kupovninu izdavat če c. kr. ministarstvo financijah malo po malo prema 
proračunu o potrebi, što če ga družtvo izmedju 20. i posliednjega dana svakoga 
mieseca c. kr. ministarstvu tčrgovine podnieti za buduči miesec, koi proračun 
treba da bude dovoljno obrazložen i da ga je organ od dčržavnoga gradjevnoga 
nadzorstva zasviedočio (koramirao); izdavat če se pak putem c. kr. zemaljske 
glavne pieneznice u Pragu uz nebiljegovane primke u ruke zastupnikah družtva, 
koji če se kao što treba izkazati kao takovi. 

Pošto se sasvim dogradi i za vožnju uredi pruga Plzanjsko-Klatovsko- 
Eisenšteinska, ako onda od gorepomenute kupovnine bude još koja svota na 
razpolaganje, imat če c. kr. dčržavna uprava ostatak kupovnine izdati odnosno 
preostale prioritetne zadužnice preuzeti samo u toliko, u koliko to potrebito bude, 
da se izvedu još koje u izvornoj osnovi nepredvidjene, ali od strane dčržavne 


Digitized by v^ooQle 






130 


Komad XVIII. — 63. Zakon od <7. Travnja 1876. 


uprave naknadno kao potriebne obnadjene gradnje i vlakulje, i da se nabavi 
navlastito vise vozilah iliti kolah za prugu Plzanjsko-Klatovsko-Eisensteinsku. 

Prioritetne zadužnice, koje preostanu, pošto več dogradjena i za vožnju 
uredjena bude pruga Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinska, imat će se, dok ih neuz- 
treba za prije pomenute svčrhe, ostaviti u pohrani kod e. kr. dčržavne uprave. 

§. 3. 

Kako članak I. ugovora od 23. Travnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 52) glasi, 
obvezalo se je c. kr. ministarstvo financijah, da če za predujme, date u smislu 
gorepomenuta ugovora u svoti od sedam miliunah forintih austr. vrednote u bank- 
notah, odnosno za nastale odtuda tražbine na korist c. kr. dčržavnoj upravi pod 
platež primati dionicah pomenutoga družtva e. kr. povlaštene Plzanjsko-Brez- 
nanjske (Homutovske) željeznice po podpunoj im imenovnoj vriednosti; ova 
ustanova preinačuje se satla tako, da pomenuta ta obveza imade prestati. 

Uglavljuje se nadalje, da rečena tražbina dčržave, iznoseča sedam miliunah 
forintih vredn. austr., imade smatrati se kao zajam, koi se za trideset godinah 
neče moč odkazati a imat če se okamatjivati sa pet postotakah. 

C. kr. povlašteno družtvo željeznice Plzanjsko-Breznanjske obvezano je, u 
pogledu okamatjivanja i odduživanja onih 10.000 komadah prioritetnih zadužni- 
Cah II. emisije u imenovnom iznosu od 1,500.000 for., koje su gradjevnomu pod- 
hvatu pod platež predane za likvidne njegove tražbine jamčiti u pčrvom redu 
svojimi prihodi iz starih prugah, protežučih se od Plzna do Brezna (Homutova). 

Nego c. kr. dčržavna uprava moči če u ime toga zajma tražiti kamatah samo 
onda, ako od Čistih prihodah svekolike željeznice (Plzanjsko-Breznanjsko-Homu- 
tovske i Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske) bude izvišakah, izza kako se podpuno 
podmiri svota, potrebita za okamatjivanje i za amortizaciju prioritetah. 

Nadalje pridčržaje c. kr. dčržavna uprava sebi pravo, da, kao što joj se 
svidilo bude, u svako doba za pomenutu zajmovnu tražbinu pod platež uzeti može 
dionicah c. kr. povlaštenoga družtva Plzanjsko-Breznanjske (Homutovske) željez¬ 
nice po podpunoj imenovnoj vriednosti. 

Provodeč ovu ustanovu uglavljuje se dogovorno, da če one dionice u ime¬ 
novnoj vriednosti od sedam miliunah forintih austr. vrednote, koje je C. kr. povla¬ 
šteno družtvo Plzanjsko-Breznanjske željeznice 8 obzirom na prijepomenutu 
ustanovu članka I. ugovora od 23. Travnja 1874 predalo c. kr. ministarstvu finan¬ 
cijah, isto ministarstvo povratiti pomenutomu družtvu, odmah, čim ugovor ovaj 
bude sklopljen. 

Dionice, povratjene na ovi način družtvu, imat če se odmah, kako povratjene 
budu, u osobitoj shrani družtva pod ključem takodjer cesarskoga povierenika 
spraviti, i to tako, da če se iste smatrati kao sasvim izvadjene iz prometa, čim če 
se i đionična glavnica družtvena za dotičnu svotu obaliti. 

U savezu s onim, što je u predidučem §. 3. uglavljeno, ustanovljuje se naro¬ 
čito, da založno ono pravo, koje je na temelju članka IV. ugovora od 24. Trav¬ 
nja 1874 za gradjevne predujme od sedam miliunah forintih austr. vrednote u 
gruntovničkom uložku, osnovanu za željezničku prugu Plzanjsko - Klatovsko- 
Homutovsku, utielovljeno na pčrvom miestu s preimučtvom pred svimi s kojega 
mu drago naslova izviručimi tražbinami, imade neoskvčrnjeno ostati, nego bez 
učinjene ondie stege glede vremena, dok nebude izkazano, da su se nabavila nov- 
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čana sredstva, potrebita za dogradjenje pomenute pruge; i đružtvo c. kr. povla¬ 
štene željeznice Plzanjsko-Breznanjske izjavljuje ovim svoju privolu, neka se za 
osiguranje pravah, izviručih od ovuda dčržavnoj blagajnici, glede datih jurve 
gradjevnih predujamah od sedam miliunab forintih austr. vredn., ovaj ugovor 
utielovi pri gorepomenutom, u željezničkoj knjigi c. kr. zemaljskoga suda na 
željezničkoj prugi Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinskoj ležečem dugu, kao i na 
uložku, osnovanu u željezničkoj knjigi C. kr. zemaljskoga suda Pražkoga za 
željezničku prugu Plzanjsko-Breznanjsko-Homutovsku. 


§. 5 . 

Okamatjivanje prioritetnih zadužnicah, koje preuzete budu po §-u 1, počet 
če na pčrvi dan Siečnja one godine, koja uzslieđi, pošto pruga Plzanjsko-Eisen- 
šteinska otvorena bude prometu; a glede onih zadužnicah prioritetnih, koje po 
§-u 2 ovoga ugovora dčržavna uprava prekupi istom, čim dogradjena i za radnju 
uredjena bude prije poinenuta željeznica, počet če okamatjivanje tek od onoga 
časa, kojega iduča za nju kupovnina bude izplatjena. 

Za podmirivanje kamatah i za redovito odduživanje ovih zadužnicah, služit 
če u pčrvom redu čisti prihod od pruge Plzanjsko-Klatovsko-EisenŠteinske. 

U tu svčrhu obvezuje se družtvo, da če za malo prije pomenutu prugu voditi 
poseban račun o poslovanju. 

Nego dčržavna uprava izjavljuje več sada, da je pripravna, sklopiti s druž- 
tvom poseban ugovor o tom, da niekoja čest čistoga prihoda od ukupnoga pod- 
hvata, koja odgovarala bude vierojatnomu čistomu prihodu ove pruge, i koja če 
se po osobitu diobenom ključu imat pronači, odredjena bude u pčrvom redu za 
okamatjivanje i odduživanje prioritetnih zadužnicah, koje je dčržava prekupila, 
i za okamatjivanje đčržavne tražbine od sedam miliunah forintih. 

Ako ovakov ugovor bude sklopljen, neče več družtvo za sve vrieme, dok 
ugovor trajao bude, bit dčržano voditi posebna računa o poslovanju. 


§• 6. 

U koliko bi ugovorom ovim povrieđiti se mogla prava posiednikah od priori¬ 
tetnih zadužnicah I. a po okolnostih i II. emisije, bit če zadača družtva, izhoditi 
privolu naredjenih dotičnih skčrbnikah (kuratorah). 

Ovaj ugovor stupit če u kriepost tek onda, kada prinešeno bude očitovanje 
o takovoj privoli. 

§• 7 . 

Družtvo željezničko obvezuje se, da če skčrbiti i koliko moguče nastojati 
o tom, da svekolike preinake u družtvenih Štatutih c. kr. povlaštene željeznice 
Plzanjsko-Breznanjske (Homutovske), koje potrebite budu povodom i u svčrhu 
izvčršbe ustanovah, učinjenih u ovom ugovoru, kao i s istoga razloga potrebita 
izprava uložakah, zasnovanih za ovo družtvo u knjizi od željeznicah, provedene 
feudu čim prije a najkašnje za šest miesecih, računajuč od današnjega dana. 


§• 8 . 

Družtvo če, podnoseč preinačene družtvene štatute (§. 7), imat napose misliti 
i na to, da dčržavna uprava povčrh prava, ustupljena joj člankom VI. ugovora 
od 23. Travnja 1874, da imenovati može jednoga člana u vieče upravno, još na 
dalje za sve vrieme, dokle god dčržavna blagajnica, dajuč predujamah ili posie- 
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dujuč prioritetnih zadužnicah ili dionicah, bude neposredno učestnica pri pod- 
hvatu c. kr. povlaštene željeznice Plzanjsko-Breznanjske (Iiomutovske), zastupana 
bude u upravnom vieču još po jednom članu, kojega če ona imenovati, i da taj 
član uživa ista prava i iste povlasti, koje su u članku VI. pomenutoga ugovora 
ustupljene pervomu članu, jurve imenovanu u smislu istoga članka. 

§•9. 

U koliko se ovim ugovorom nepreinačuju ustanove ugovora od 23. Travnja 
1874 (dčrž. zak. lista br. 52), imadu ostati u podpunoj svojoj krieposti. 

§• io. 

Za slučaj oni, ako družtvo nebi izpunjivalo dužnostih, koje su mu ovim ugo¬ 
vorom naložene, pridčržaje si dčržavna uprava pravo, da u §. 2. obečanu izplatu 
nepodmirene još kupovnine za preuzete prioritetne zadužnice obustavi, t. j. neplati 
u ruke družtva, i da umiesto te izplate ona sama podhvati se gradjenja linije 
Plzanjsko-EisenŠteinske o trošku i na pogibelj željezničkoga družtva i na račun 
istoga, nego dčržeći se pri tom svih onih gradjevnih i nabavnih pogodabah, koje 
je družtvo u tom obziru s privolom vlade jurve sklopilo. 
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Dertavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XIX. — Izdan i razposlan dne 11. Svibnja 1876. 


6 ^. 

Naredba ministarstva!! poljodjelstva, posalah unutarnjih f 
trgovine od 17. Travnja 187b, 

o obr&tj&njn mierah, koje se pomiign n šumskom zakonu od 3. Prosinca 1852, na mieru metričku. 

Na temelju zakona od 31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 62) uvode se u 
šumskom zakonu, izdatu cesarskim patentom od 3. Prosinca 1852 (dčrž. zak. lista 
br. 250), odnosno za Dalmaciju cesarskim patentom od 27.’ Ožujka 1858 (dčrž. 
zak. lista br. 56), slieđeče preinake poradi obratjanja pomenutih ondie mierah 
na mieru metričku: 

1. U paragrafih 2 i 4 ima se umiesto : „Od dolnjo-austrijanskoga- 
j u tra“ metnuti: „za svakih šestdeset arah"; 

2. u paragrafu 5 valja umiesto: „d va deset h vatih" metnuti: „trideset 
i sedam metarah"; 

3-. u prilogu Đ k šumskomu zakonu (Cienik za šumske štete) ima se: 

u §. 1 umiesto: „za jedan kubički pedanj samoga dčrvja, ili, 
ako su ciene dčrvah včrlo malene, tad i za više pedanjah kubič- 
kih" metnuti: „za jednu desetinu kubičkoga metra, ili, ako su 
ciene đčrvahvčrlo malene, tad i za više desetinah kubičkoga 
metra"; 

u §. 4 ima se dosadanja posliednja točka zamieniti sliedečom: „Ako neima 
stanovitih cienah za koru, ima se za svaki kubički metar na 
raznesvčrhe uporavive kore ili za slomke od te količine, bila 
ista oguljena sa stoječih ili sa povaljenih jurvedčrvah, uzeti 
dvostruka vriednost od jednoga kubičkoga metra, odnosno od 
primierenoga slomka najboljega goriva dotične včrste od 
dčrvja" ; 

29 
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§. 5 imati u buduće glasiti ovako: 

„Za svaki ar zemljištnoga prostora, na kojem se je dogodila bud’ kradnja 
bud’ osteta mladicah, ima se, i to kod mladicah do navčršene dvogodišnje dobe 
ciena od 0*5 kubičnoga metra, kod mlađićah preko dvogodišnje pak uklopno do 
navćršene Šestgodišnje dobe ciena od 0'8 kubičkoga metra, a kod mladicah preko 
šestgodišnje dobe ciena od čitavoga kubičkoga metra solidne mase srednjega 
goriva i po tarifi za stojeća dčrva platiti kao naknada. 

Slomci od desetine ara (deciara) i slomci od novčića imadu se pri tom uzi¬ 
mati kao cieline. Ova naknada ima se uzeti jednostruko, ako mladice bude ukra¬ 
dene ili oštetjene pojedince, ako se zaostavše neoštetjene mladice nalaze još sve¬ 
udilj u podobrom neproriedjenom stanju, i ako obdielavanje ondie, gdie se je 
šteta dogodila, nije prouzročilo neobičnih troškovah; nasuprot ima se naknada 
uzeti poldrugiput ili dvostruko, kao što pomenute okolnosti, koje štetu umaljuju, 
ili budu obstojale samo diono, ili budu manjkale sasvim"; 

u §. 8 ima se umiesto: „kvadratni hvat šumskoga zemljišta" i 
„kvadratni hvat pašnjaka" metnuti: „kvadratni metar Šumskoga 
zemljišta", odnosno: „kvadratni metar pašnjaka"; 

u §-u 9 imat će pčrva točka u buduće glasiti ovako: 

„Za svako živinče, koje se bez povlade, ili prekčršenjem ustanovljena broja, 
ustanovljene včrste ili dobe, ili u zagajena miesta i u vrieme zabranjeno utiera u 


tudje šume, mogu se u ime naknade iskati sliedeći iznosci: 

za konja, mazgu ili osla, koji su barem na polak odrasli, ciena od . 0*25 

koji još nisu na polak odrasli, ciena od.0‘20 

za komad rogate marve, koja je barem na polak odrasla, ciena od . 0*13 

koja još nije na polak odrasla, ciena od.0‘10 

za kozu (jarca), bez razlike, ciena od.006 

za svinjče, ciena od.0'03 

za ovcu, ciena od.0'03 

za komad peradi, ciena od.. 0*01 


kubičkoga metra na panju nalazeće se đčrvene mase od srednje fele goriva one 
včrste dćrvja, koja je u dotičnoj Šumi, ili ako ima čistinah, koja je u obližnjoj 
Šumi pretežnija i uvaženja dostojnija, nego pod uvietom, ako rečena ciena dčrvah 
nije manja od pet i pol novčića austr. vrednote za jednu desetinu kubičkoga 
metra solidne mase dčrvene. Ako je ova ciena još manja, može se umiesto svake 
desetine solidne mase dčrvene tražiti u ime naknade pet i pol novčića vrednote 
austrijanske. 

Lasser s. r. Chlumecky s. r. tlannsfelri s. r. 


Digitized by v^ooQle 









Komad XIX. — 66, Naredba ministaratvah poljodielatva itd. od 17. Travnja 1876. 


135 


65 . 

Naredba ministarstva poljodjelstva, posalah unutarnjih! 
tčrgovine od 17. Travnja 1876, 

o obratjanjn miere, koja se pomiige n ministarskoj naredbi od 30. Siećnja 1860 glede pomorstva, 

na miern metrička. 

Na temelju zakona od 31. Ožujka 1875 (dćrž. zak. lista br. 62) ovim se ona 
miera, koja je u naredbi ministarstvah unutarnjih posalah i pravosudja od 
30. Siečnja 1860 (dćrž. zak. lista br. 28), tičućoj se imenovanja zapriseženih 
poljarah i postupka glede Šumskih štetah, ustanovljena na „st o dolnjo-austri- 
j anskihjutarah", obratja na „petdesethektarah“. 

Lasser s. r. Clilumecky s. r. Vlannsfeld s. r. 


66 . 

Naredba ministarstvah poljodjelstva, posalah unutarnjih i 
tčrgovine od 17. Travnja 1876, 

o obratjanjn miere, koja se pomiqje n zakona o lovu od 7. Oiujka 1849, na miern metričku. 

Na temelju zakona od 31. Ožujka 1875 (dćrž. zak. lista br. 62) ovim se ona 
miera, koja je u §-u 5 cesarskoga patenta od 7. Ožujka 1849 (dćrž. zak. lista 
br. 164), u pogledu izvćršivanja prava lova, ustanovljena na „dviesto jutarah a , 
obratja na „sto petnaest hektarah®. 

Lasser s. r. Cl»lumeeky s. r. Vlannsfeld s. r. 


67 « 

Naredba ministarstva tčrgoviiie od 5. Svibnja 1876, 

kojom se ustanovljuje nova tarifa onih pristojbah, koje se uzimati imadu za baidarenje bačavah. 


§. 1 . 

Odsiek III. tarife baždarskih pristojbah od 19. Prosinca 1872 (dćrž. zak. 
lista br. 171), kao i naredba ministarstva tćrgovine od 28. Sćrpnja 1875 (dćrž. 
zak. lista br. 108), tičuća se pristojbah, koje se platjati imadu za baždarenje 
pivnih bačavah, neće, počam od 15. Svibnja 1876, imat više krieposti. 
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§• 2 . 

Od toga roka počamŠi imat će vriediti sliedeći propisi: 

U ime pristojbah uzimat će se: 

a) za odredbu dčržine i za biljegovanje: 

za bačvu, dčržeču do 60 litarah.10 novč. 

za bačvu, dčržeču preko 60 pak do 150 litarah . .15 „ 

kod bačavah preko 100 litarah dčržine računat če se za svakih 

10 litarah po. 1 „ 

pri čem će ostatak izpod 10 litarah smatrat se kao punih 10 litarah ; 

b) za to što će se pronaći teža dare i udariti na bačvu.25 „ 

Ove pristojbe valjaju za svaku vćrstu od bačavah. 

§• 3- 

Biljegovanje bačavah izvan ureda baždarskoga bit će dopušteno pod uvietom, 
ako su dotičnici nabavili po propisu ovierovljenih spravah za kubiciranje, zatim 
pripravili potrebita goriva i dovoljnih poslenikah, i ako su u obće pobrinuli se i 
priredili sve, što je potriebno, da se prema propisu mogu obaviti operacije baž¬ 
darskoga ureda. 

U ovom će slučaju za svekolike vćrste od bačavah pristojbe, ustanovljene u 
§. 2, obaliti se za 20 postotakah, ali nasuprot imat će dotičnici baždarniku platiti 
nadnevnice i putne troškove po točki 3. predopomenah k tarifi baždarskih pri¬ 
stojbah od 19. Prosinca 1872 (derž. zak. lista br. 171). 

Isto pogodovanje daje se i pri baždarenju u uredu baždarskom, ako tko u 
isto doba baždarenja radi donese 25 ili više bačavah, i ako te bačve u istinu budu 
obaždarene. 

§.4. 

C. kr. baždarski uredi vlastni su, ustanoviti dan, kojega se bačve po 
obavljenu baždarenju imadu uzeti natrag i odnieti. Ako bačve za dva dana, pokle 
je minuo dan ustanovljen, nebudu odnešene, imat će se za svaki dalji dan u ime 
skladnine platiti po dva novčića od svakoga hektolitra. 

Cblumecky s. r. 
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kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XX. — Izdan i razposlan dne 20. Svibnja 1876. 


68 . 

Zakon od 12. Ožujka 1876, 

o nabavi novčanih sredstv&h, potrebitih još, da se dograditi i za voinjn prirediti moie željeznica 

Leobersdorfsko-St. Pdltenska skupa s ogranci. 


S privolom jedne i drugo kuće vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Povladjuje se dčržavna uprava, da u svčrhu, da dogradjena i za radnju pri- 
redjena bude željeznica Leobersdorfsko-St. Poltenska, o kojoj govori zakon od 
16. Svibnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 64), skupa s ogranci, svekolike zadužnice 
prioritetnoga zajma u ukupnom imenovnom iznosu od sedam miliunah šeststo 
dvadeset i dvie tisuće (7,622.000) forintih austr. vredn. srebra, koi će zajam kon- 
cesionari toga željezničkoga podhvata, odnosno zamienjujuće ih dioničarsko 
družtvo sklopiti, sa pet postotakah u srebru okamatjivati i za trajanja koncesije 
odduživati po oddužnoj, od vlade odobrenoj osnovi, — prekupi pod sliedećimi 
uvieti. 

Članak II. 


Ove prioritetne zadužnice preuzet će se od strane dćržavne uprave tako, da 
će se za svaku takovu zadužnicu od dvie sto (200) forintih vredn. austr. u srebru 
platiti sto i petdeset - (150) forintih austr. vredn. u notah. 

Kupovnina izplatjivat će se koncesionarom, odnosno zamienjujućemu ih 
družtvu dioničarskomu prema tomu, kao što gradjenje bude napredovalo, u mie- 
sečnih predujmih. Na isti način imat će se gradjevni predujmi, idući po članku I. 
zakona od 16. Svibnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 64), u buduće davati svakoga 
mieseca. 


(KrNiiMh.) 
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Komad XX. — 68. Zakon od 18. OŽiyka 1876. 


Članak III. 

Svekolike gore pomenute prioritetne zadužnice imadu se odmah poslie emi¬ 
sije predati dčržavnoj upravi. Okamatjivanje tih zadužnicah počet će dne 1. Sčrp- 
nja 1877. Ako uslied polučenih prištedakah, izza kako dogradjene i za vožnju 
priredjene budu svekolike pruge toga pođhvata, od pomenute kupovnine tegne 
na dispoziciju preostati koja svota, imat će se neizplatjen još ostatak od kupov¬ 
nine izplatiti samo pod uvietom, da dotičfti iznosak obratjen bude na to. da se 
kitpi i sastavlja fond pričuvni. 

Članak IV. 

Pravu založnomu, koje će se za prioritetne zadužnice, po članku I. po dčr- 
žavnoj upravi preuzete, na prugah Leobersdorf-St. Polten s ogrankom do Schram- 
bacha, odnoso Frevland, Pbchlarn-Gaming i Leobersdorf-Gutenstein uknjižiti, 
imat će se dati pčrvo miesto odmah za založnim pravom, uknjiženim za dčržavnu 
upravu na temelju članka IV. ugovora od 31. Siečnja 1875 (dčrž. zak. lista br. 11). 
za da se osiguraju predujmi, koji dati budu u smislu članka I. ovoga ugovora. 

Članak V. 

Dionička .glavnica od 4,200.000 for. austr. vrednote u srebru, udarena po 
štatutih za družtvo dioničarsko, koje bi se sklopilo, ima se obaliti na 3,610.000 for. 
vr. austr. u srebru. 

Pravo glasovanja, koje ide vladu barem sa 20 glasovah, bit će u pogledu 
dionieah, nalazećih se u posieđu dčržave, u glavnoj skupštini sklopljena dioničar¬ 
skoga družtva. stegnuto u toliko, da dčržavna uprava neće tražiti za sebe vise 
glasovah, nego Što će iznositi ukupni broj ostalih glasovah, zastupanih u glavnoj 
skupštini. 

Vlada imat će povčrh toga za svega vremena, dokle god dčržavna blagajnica, 
posiedujuć dionieah ili prioritetah, učestniea bude pri tom podhvatu, imenovati 
barem tri člana u stariesinstvo (upravno vieće) toga družtva. Ovi će imat pravo, 
obustavljati takove odredbe stariešinstva, koje im se uzvide da se neslažu s finan- 
cijalnimi interesi dčržave, izhodećimi iz udioničtva dčržavne blagajnice. 

članak VI. 

Izvčršba ovoga zakona, koi u kriepost dolazi od dana proglasbe, nalaže se 
ministrom tčrgovine i financijah. 

U Beču, dne 12. Ožujka 1876. 


Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Pretis s. r. Chliimecky s. r. 
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09 . 

Ugovor od 9. Svibnja 1876, 

o nabavi novacah, potrebitih, da se dogradi i za radnjn priredi željeznica Leobersdorfsko- 
St Pttltenska skupa s ogranci, kao i o preinaki i popnni ugovora od 31. Siečaja 1875 (dhrt. zak. 

lista br. 11). 

Medju c. kr. ministarstvi tćrgovine i financijah, zastupaj u ćimi e. kr. erar, . 
s jedne, i gospodom: grofom Viktorom WimpffeDom, Adolfom Horstom, 
Leopoldom Hutterstrassom, Aleksandrom Curtiem i Augustom Kostlinom 
kao koncesionari željeznice Leobersdorfsko-St. Poltenske skupa s ogranci s druge 
strane, utanačen je i sklopljen na temelju zakona od 12. Ožujka 1876 (dćrž. zak. 
lista br. 68) uslied previšnje odluke od 12. Ožujka 1876 ugovor sliedeči: 

§• 1 . 

C. kr. dćržavna uprava prekupljuje svekolike zadužnice prioritetnoga zajma« 
u ukupnom imenovnom iznosu od sedam miliunah seststo i dvadeset i dvie tisuće 
(7,622.000) forintih austrijanske vrednote u srebru, koi će zajam koncesionari 
željezničkoga pođhvata Leobersdorfsko-St. Poltenskoga skupa s ogranci, odnosno 
zamienjujuće ih dioničarsko družtvo sklopiti, sa pet postotakah u srebru okamatji- 
vati ter za trajanja koncesije odduživati po oddužnoj, od vlade odobrenoj osnovi; — 
prekupljuje ih pak pod sliedećimi uvieti. 

§• 2. 

Naznačene u §-u 1. prioritetne zadužnice preuzet će dćržavna uprava tako, 
da će za svaku takovu prioritetnu zadužnicu od dvie sto (200) forintih austrijan¬ 
ske vrednote u srebru platiti svotu od sto i petdeset (150) forintih austr. vredn. 
u bankvaluti, dakle za svekolike prioritetne zadužnice, koje prekupi, svotu od 
5.716.500 forintih austr. vrednote u bankvaluti. 

Svekolike gorepomenute prioritetne zadužnice imat će se u ruke c. kr. mini¬ 
starstva financijah predati odmah poslie emisije, koja treba da obavljena bude čim 
prije, a najkašnje do 1. Sćrpnja 1876. 

Kupovninu za ove prioritetne zadužnice imat će, pošto sasvim izcćrpljeni 
budu predujmi dćržavni od 2,600.000 for. austr. vrednote, obećani od strane 
dćržavne uprave na temelju zakona od 16. Svibnja 1874 (dćrž. zak. lista br. 64), 
odnosno po ugovoru od 31. Siečnja 1875 (dćrž. zak. lista br. 11), izdavati mini¬ 
starstvo financijah malo po malo po mieri od strane gospode konce si onarah, 
odnosno od strane sklopljena družtva dioničarskoga obavljenih dielah i nabavlje¬ 
nih materijalah. i to na temelju proračunah, koje će dotičnici o tom izmedju 20. 
i posliednjega dana svakoga mieseca podnieti c. kr. ministarstvu tćrgovine, ter 
koji treba da budu dovoljno obrazloženi i po organih od dćržavnoga gradjevnoga 
nadzorstva potvćrđjeni; izdavat će ih pak na nebiljegovane primke u ruke zastup- 
nikah gospode koncesionarah, odnosno zastupnikah družtva. koji se takodjer 
izkazati imadu kao takovi. 

30 * 
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Komad XX. £ 69. Ugovor od 9. Svibnja i876. 


Podjedno s ovimi proračuni o potrebah za buduči mieseć imadu gospoda 
koncesionari podnieti takodjer dovoljno obrazloženo, i po organih od dčržavnoga 
gradjevnoga nadzorstva potverdjene izkazc o tom, da su svote, primljene iz dčr- 
žavne picneznice na račun prošloga mieseca, u istinu i potrošile se na svčrhe, koje 
su u proračunu za prošli miesec bile navedene. 

Na isti čc se način i gradjevni predujmi, što ih na temelju članka I. zakona 
od 16. Svibnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 64), odnosno po članku I. ugovora od 
31. Siečnja 1875 (derž. zak. lista br. 11) davala bude deržavna uprava, od dana 
nastale krieposti ovoga ugovora, unapred izplatjivati svakoga mieseca. 

Uglavljuje se u ostalom, da če se uz godinu 1876 iz naslova kupovnine za 
preuzete prioritetne zadužnice imat utečajiti samo one novčane svote, koje prema 
gradjenju željeznićah neobhodno budu potrebite, i to, da se od strane dčržavne 
uprave neče podnipošto izplatiti veči iznosak, nego li ukupna svota od 4,000.000 
(četiri miliuna) forintih austr. vrednote, i gospoda koncesionari trebat če, da več 
onda, kada sastavljali budu proračune o potrebah, imadu obzira na ovu okolnost. 

Ako uslicd polučenih prištedakah, izza kako dogradjone i za vožnju pri- 
ređjene budu svekolike pruge ovoga podhvata, od pomenute kupovnine tegne na 
dispoziciju ostati još koja svota, imat če se neizplatjen još ostatak od kupovnine 
‘izplatiti samo pod uvietom, da dotični iznosak obratjen bude odmah na to, da se 
kiipi i sastavlja pričuvni fond, u koi neče bit slobodno dirati ni trošiti ga, ako se 
prije neizhodi dozvola vlade. 

§• 3 . 

Dionička glavnica od 4,200.000 for. austr. vredn. u srebru, udarena za 
družtvo dioničarsko, koje se sklopiti imade, obaljuje se na tri miliuna šeststo deset 
tisučah (3,610.000) forintih austr. vredn. u srebru, i gospoda koncesionari jamčit 
če osobno i u tverdo, da po odbitku dčržavnoga prinosa od 2,500.000 for. pre- 
ostatak obaljene ove dioničke glavnice u imenovnom iznosu od jednoga miliuna 
sto i deset tisučah forintih (1,110.000) austr. vredn. u srebru u istinu nabavljen, 
odnosno uplatjen bude, i to po tečaju, u smislu zakona od 16. Svibnja 1874 (dčrž. 
zak. lista br. 64) od vlade odobrenu. 

Gospoda koncesionari pristaju poverh toga i na to, da ona jamčevina od 
petdcset tisučah (50.000) forintih austr. vrednote, koju su oni povodom podieljene 
im koncesije u papirih od vriednosti položili za osiguranje preuzetih đužnostih, 
imade napose služiti i za osiguranje, da če se podpuno uplatiti gorepomenuta 
dionička glavnica od 1,110.000 for. vredn. austrijanske, ter s toga da rečena jam¬ 
čevina imade ostati kod deržavne uprave sve dotle, dok ista dionička glavnica 
nebude sasvim uplatjena. 

§• 4. 

Pravo zaloga, koje čc se za prioritetne zadužnice, u smislu članka I. po dčr- 
žavnoj upravi preuzete, na gruntovničkom uložku, u željezničkoj knjizic. kr. zemalj. 
skoga suda u Beču osnovanu za željezničke pruge Leobersdorf-St. Polten s ogran¬ 
kom do Schrambacha, odnosno Frevland, Pochlarn, Gaming i Lcobersdorf, Guten- 
stein uknjižiti, uživat če pčrvenstvo odmah za založnim pravom, uknjiženim za 
dčržavnu upravu na temelju članka IV. ugovora od 31. Siečnja 1875 (dčrž. zak. 
lista br. lij, za da se osiguraju predujmi, koji dati budu u smislu članka I. ovoga 
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ugovora, i to tako, da če se dug, nenamiren još od prioritetnih zadužnicah, pošto 
izbrisano bude odprije pomenuto erarsko pravo založno, upisati na pčrvom miestu 
dugovnice. 

§• 5. 

Gospoda koncesionari obvezuju se, da če nastojati i sav svoj trud obratiti na 
to, da, koliko do njih stojalo bude, u dogovoru s dčržavnom upravom za četiri 
tjedna, računajuć od dana podpisana ovoga ugovora, konstituirano bude dioničko 
družtvo, koje se u smislu previšnje koncesionalne izprave od 3. Studenoga 1874 
(dčrž. zak. lista br. 10 od god. 1875) i na temelju u ovom ugovoru sadčržanih 
ustanovah, odnosno na temelju s istimi u sklad dovedenih pravilah (štatutah) 
sklopiti imade. 

S obzirom na prije pomenuto konstituiranje uglavljuju se napose sliedeče 
ustanove, koje treba da uvčrštene budu u pravila đružtva dioničkoga. 

a) Pravo glasovanja, koje ide vladu barem sa 20 glasovah, bit če u pogledu 
dionicah, nalazečih se u posiedu dčržave, u glavnoj skupštini sklopljena 
dioničkoga družtva stegnuto samo u toliko, da dčržavna uprava neče tražiti 
za sebe više glasovah, nego što če iznositi ukupni broj ostalih glasovah, 
zastupanih u glavnoj skupštini. 

Ako nasuprot u glavnu koju skupštinu osim zastupnikah deržavnoga 
erara nedodje nijedan od ostalih dioničarah, neče biti miesta prijepomenutoj 
stegi. 

b) Vlada imat če za svega vremena, dokle god dčržavna blagajnica, posiedujuč 
dionicah ili prioritetah, učestnica bude pri tom podhvatu, pravo imenovati 
četiri člana u starieŠinstvo (upravno vieče) toga družtva. 

Ovi če imati pravo, obustavljati takove odredbe stariešinstva, koje im 
se uzvide da se neslažu s financijalnimi interesi dčržave, izhodečimi iz udio- 
ničtva dčržavne blagajnice. 

c) Izsred upravnoga vieča ima se nai'editi odbor ovčršni, koi če biti uza direk¬ 
ciju od podhvata. Bez privole toga odbora neče direkcija moč činiti nikako- 
vih važnjih mierah ni odredabah, imenito neče moč sklapati nikakovih 
ugovorah. — U ovom ovčršnom odboru zastupat če vladu jedan Član od 
upravnoga vieča, koga ona za to naredi. 

Ima se naročito urediti, kako da ovčršni odbor bude sastavljen i kakov 
da mu bude dielokrug. Konačna odluka u tom obziru imat če se ppdnieti 
vladi na potvčrdu. 

d) Svote, koje pri gradjenju željeznice i pri nabavljanju, odnosno pri popunji- 
vanju osnovne glavnice budu kako mu drago prištedjene, imadu se namieniti 
podhvatu i predati u pričuvni fond, koi če se u tu svčrhu sklopiti, doznačiv 
mu gotovu svotu, odredjenu za troškove nepredvidjene. 

§• 6 . 

Gospoda koncesionari obvezuju se, da če za pčrvo upravno vieče, koje se u 
konštituirajučoj glavnoj skupštini bude biralo, predložiti samo takovih članovah, 
glede kojih su najprije o sposobnosti njihovoj imali dogovora s c. kr. ministar¬ 
stvom tčrgovine. 
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§. 7. 

Da ae brane posebni interesi, koji za deržavnu upravu nastaju iz ovoga ugo¬ 
vora, imat <5e dčržavna uprava pravo, izaslati ddržavnih svojib organah, koji de 
za vremena, dok se željeznica gradila i za vožnju priredjivala bude, onako, kako 
se deržavnoj upravi uzvidi, nadgledati, đk li se nabavljeni novci u istinu i svčrsi 
shodno obratjaju na to, da. pruge, pomemite u §. 1. budu dogradjene i za vožnju 
priredjene. 

Troškove za posebno ovo nadgledanje imat de naknaditi gospoda koncesio- 
nari, odnosno družtvo, koje sklopljeno bude, i to u svoti, koju ustanovi c. kr. 
ministarstvo tčrgovine; ova medjutim svota nede smiet nadilaziti šestdeset tisudah 
(60.000) forintih vrednote austrijanske. 

Deržavna uprava imat de poverh toga pravo, organe, što ih gospoda konce¬ 
sionari. odnosno družtvo sklopljeno naredjivalo bude u svčrhu, da nadgledaju 
gradjenje, da proračunavaju, likvidiraju i doznačuju izkaze o zaslužbahgradjevnih, 
potverdjivati u službenom njihovu svojstvu, i odobravati službene naputke, služ¬ 
bene ugovore i disciplinarne propise, koji de se na njih imat uporavljivati. 

A i višji urednici, koji postavljeni budu za buđudu radnju, i dotični naputci 
službeni i ugovori imat de se podnositi vladi, da ih potvčrđi, i bit de toga radi 
potriebno još i prije, nego Što rečeni organi privremeno budu imenovani, poraz- 
umieti se u tom obziru sa vladom. 

Gospoda koncesionari bit de takodjer đeržani narediti za včrhovno upravlja¬ 
nje administrativnih dielah družtvenih čovieka primiereno viešta i izučena, i od 
vlade potvčrdjena. 

§• 8 . 

Cesarski komisar, koi naredjen bude za željeznički podhvat, pomenut u ovom 
ugovoru, biti de vlastan za svega vremena, dok dčržavna blagajnica, posiedujud 
dionicah ili prioritetah, bude učestnica u ovoni podhvatu, obustaviti ne samo 
takove zaključke gospode koncesionarali, odnosno upravnoga vi eda, koji se nesu- 
daraju s previŠnjom koncesijom, s potvčrdjenimi družtvenimi pravili, kao i s 
obdenitimi zakonskimi propisi i ođredbami, što ih izdaju vlasti, nego i takove 
odredbe družtvene uprave, koje mu se uz vide, da su protivne financijalnim inte¬ 
resom dčržavnim, izvirudim naročito iz ovoga ugovora; nego imat de u takovu 
slučaju pomenuti komisar čim prije izhoditi odluku c. kr. ministarstva tčrgovine. 
koja de odmah izdati se i biti obvezna za družtvo. 


§• 9. 

Ako gospoda koncesionari. ili zamienjujuče ih družtvo dioničarsko propuste 
zadovoljiti dužnostim, koje su im po ugovoru ovom naložene, biti de dčržavnoj 
upravi prosto, u ovom ugovoru obedanu izplatu dužne još kupovnine za preuzete 
zadužnice prioritetne u ruke gospode koncesionarali, odnosno u ruke zamienjuju- 
dega ih družtva dioničarskoga obustaviti, fer umiesto te izplate učiniti potrebita, 
da pruge, o kojih je govor, dogradjene budu na trošak i na pogibelj gospode 
koncesionarali, odnosno zamienjujudega ih družtva za račun istih. 
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U ovakovu slučaju bit če gospoda koncesionari, odnosno zamienjujuče ih 
družtvo dioničarsko dužni, odmah predati dčržavnoj upravi svukoliku gotovinu, 
koju još imadu, kao i platjene jurve, na račun podhvata učinjene nabave, sgrade, 
kupljena zemljišta itd. 

U ostalom bit če dčržavnoj upravi u takovu slučaju prosto, vlastničtvo glede 
predanih joj sastavinah gradjevnih, kao u obče i glede svihkolikih koneesioniranih 
prugah željezničkih steči si pod uvietom, da koncesionari, odnosno zaifiienjujuče 
ih družtvo i učestnici družtva podpuno odštetjeni budu za svoja podhvatu na 
korist izvedena diela i to prema dokazanoj im vriednosti. 

\ 

§. 10 . 

Ustanove, navedene u člancih II, III a), d) i ej, V, VI i VII ugovora od 
31. Siečnja 1875 (dči’ž. zak. lista br. 11). lišavaju se današnjim danom svoje 
krieposti. 

§• U. 

Ugovor ovaj odpravit če se u dva nebiljegovana primierka, od kojih če jedan 
ostati pri dčržavnoj upravi, a drugi izdati gospodi koncesionarom. 

U Beču, dne 9. Svibnja 1876. 

Koncesionari: 

(M. P.) Wimpffea s. r. 

(M. P.) Uittentrunr s. r. 

(M. P.) Adolf Harst s. r. 

(M. P.) Konst. A. Carti s. r. 

(M. P.) August Kostliu s. r. 


Za c. kr. dčržavnu upravu: 

kr. ministar tergovine: 

Chlaaieeky s. r. 

C. kr. ministar financijah: 

Pretis 8. r. 

(M. P.) 
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Derzavo-zekonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXI. — Izdan i razposlan dne 1. Lipnja 1876. 


90 . 

Ugovor dčržavni medju monarkijom austro-ugarskom i 
Švajcarskom od 7. Prosinca 1875, 

o regulaciji navaljivanja, o oprostn od dninosti vojničke i od porezah vojničkih, o udaranju 
jednakoga poreza na obostrane dčriavljane n područjn drage ugovorne stranke, o zamienitom 
bezplatnom oskčrbljivanjn oskudnih obolielih ili postradalih dčri&vfj&nah i o zamienitom od 
troškovah prostom dostavljanju uredovnih izvodah iz registarah rođenih, vjenčanih i umčrlih. 

(Sklopljen u Berni dne 7. Prosinca 1875; Njegovo c. i kr. apostolsko Veličanstvo potverdilo ga u Beču dne 7. Travnja 
1870; obostrane ratifikacije irmienjene u Bej*ni dne 22. Travnja 1876.) 


Nos Franciscos Josephus Primns, 


divina faventeclementia Austriae Imperator; 


Apostolicus Rex Hungariae, Rex Rohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Galiciae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Austriae; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus ac singulis, quorum ioterest, tenore 
praesentium facimus: 

Quum a Plenipotentiario Nostro atque illo Helvetiae foederatae ad def!— 
niendas domicili! aliasque administrationis publice relationes eorum qui ex 
unius partium contrahentium ditionibus provenientes vel breve vel longius 
femporis spatium in alterius regionibus morantur aut considunt, conventio die 
septima mensis Deeembris anni millesimi octingentesimi septuagesimi quioti, 
Bernae inita et signata fuit, tenoris sequentis: 

(Krontieuh.) 31 
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Njegovo Veličanstvo Cesar austrijanski itd. i apostolski kralj ugarski s jedne, 
i republika švajcarska s druge strane, obnašli su sklopiti ugovor, kriepostan za 
monarkiju austro-ugarsku s jedne i za Svajcarsku s druge strane, i to o regulaciji 
naseljivanja, o oprostu od dužnosti vojničke i porezah vojničkih, o udaranju jedna¬ 
koga poreza na obostrane dčržavljane u području druge ugovorne stranke, o 
zamienitom bezplatnom oskerbljivanju oskudnih obolielih i postradalih dči’žavlja- 
nah i o zamienitom od troškovah prostom dostavljanju uredovnih izvodah iz regi- 
starah rodjenih, vienčanih i umčrlih, ter narediše u tu svčrhu kao punomočnike 
svoje: 

Njegovo c. i kr, apostolsko Veličanstvo Svoga izvanrednoga poslanika i 
opunomoćena ministra kod švajcarske republike, gospodina baruna Mavricija 
Ottenfels-Gschwinda; a 

uzvišeno švajcarsko savezno vieće u ime republike švajcarske gospodina 
saveznoga viećnika Pavla Ceresola, načelnika odsieka pravosudnoga i redar¬ 
stvenoga, koji, izmieniv medju sobom svoja punomoćja i našav ih u dobru i 
valjanu redu, složiše se glede članakah sliedećih: 

Članak 1. 

Dči’žavljani svake ugovorne stranke, nastaniv se ili boraveći manje ili više 
vremena u području druge stranke, smatrat se imadu kao uzporedjeni urodjenikom 
u pogledu svega, Što se tiče dozvole boravljenja, deranja občrtah i zanatah, dopu¬ 
štenih zemaljskimi zakoni, porezah i daćah, riečju: svihkolikih uvietah, odnosećih 
se na boravak i naselbu. 

Nego na občrt liekarnički (apotekarski) i na obertovanje od miesta do miesta 
neće se uporavljivati ove ustanove. 

Članak 2. * 

U obziru nabavljanja, posiedovanja i prodavanja nepokretninah i zemaljah 
bud’ kakovih, kao i u obziru razpolaganja glede njih i platjanja daćah, taksah i 
pristojbah od razpolaganjah takovih, uživat će dčržavljani svake ugovorne stranke 
u području druge ista prava, koja uživaju urodjenici. 

članak 3. 

Svako pogodovanje u pogledu naseljivanja i občrtovanja, koje je jedna od 
ugovornih stranakah ustupila tretjoj kojoj dčržavi na način bud’ koi — ili koje 
u buduće tegne ustupiti — valjat će isto tako i u isto doba i naprema drugomu 
ugovofniku, niti će bit potriebno toga radi sklapati drugoga ugovora. 

Članak 4. 

Dčržavljani jedne ugovorne stranke, koje prebivaju u području druge stranke, 
pak tegnu doći do toga, da se sudbenom osudom, ili redarstvenimi mierami, 
zakonito uporavljenimi i izverŠenimi, ili u smislu naredabah o redarstvu verhu 
ćudorednosti i ubogimi odprave iz one zemlje, treba da ujedno s porodicom u 
svako doba opet primljeni budu u svojem pčrvom zavičaju. 

Članak 5. 

Dčržavljani jedne ugovorne stranke, koji prebivaju u području druge, neidu 
pod vojničke zakone one zemlje, u kojoj borave, nego ostaju podvčrženi zako¬ 
nom svoje domovine. 
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Oprošteni su oni imenito od svih đaćah u novcu i u prirodinah, koje se 
odredjuju kao naknada za osobnu službu vojničku, a tako i od rekvizicijah voj¬ 
ničkih, izim ukonačivanja i takovih davanjah, koja su skopčana s posiedom. 

Isto tako prosti su od svake službe u narodnoj gardi, miliciji, domobranstvu 
(konvčd), u narodnom ustanku, a i u miestnih gradskih stražah. 

Članak 6 . 

Na svojinu kojega dčržavljanina jedne ugovorne stranke neče se moći, bile 
okolnosti ma kakove, ni u vrieme mira ni u vrieme rata, u području druge 
stranke udarati ili iskati ikoja druga ili veća taksa, pristojba, namet ili daća, 
nego što bi se udarala ili iskala od jednakoga vlastničtva, da je svojina dčržavlja- 
nina iste zemlje ili kojega gradjanina ili podložnika od naroda najvećma pogo- 
dovana. 

Isto tako neće se na dčržavljanina jedne ugovorne stranke u području druge 
stranke nikakova druga niti daća udarati niti tražiti od njega, nego što se na 
dčržavljanina iste zemlje, ili na kojega gradjanina ili podložnika od naroda naj¬ 
većma pogodovana udara ili od njega traži. 

Medju gorenavedene daće nebroje se carine, 4 ni pristojbe lučke i pomorske. 

članak 7. 

Obie ugovorne stranke obvezuju se zamienito, da će oskudne ( dčržavljane 
druge stranke, koji u području njihovu obole ili postradaju, oskčrbljivati baš kao 
dčržavljane vlastite, i da će im davati oskčrbu sve do onoga časa, gdie se budu 
mogli u zavičaj povratiti, a da nebude Štete ni za njih ni za tretje koje osobe. 

Za troškove, koji se naberu u takovih slučajevih ili za pokop ubogih, kada 
umru, budu učinjeni, neće ni od strane dčržave ili zemlje, ni od strane obćinah 
ili drugih javnih pieneznicah biti nikakove zamienite naknade; — samo civilno- 
sudbena tražbina proti onomu, koi je u oskčrbi bio, ili proti tretjim obvezanikom 
ostaje pridčržana. 

Ugovorne stranke obećaju si zamienito i to, da će na predlog dotične vlasti, 
na koliko dopuštaju zakoni zemaljski, ići na ruku, da onim, koji su platili troš¬ 
kove, isti po pravednom računu budu’povratjeni. 

članak 8 . 

U svih slučajevih poroda, vienčanja i smčrti, tičućih se austro-ugarskih dčr- 
žavljanah u Švajcarskoj. i obratno švajcarskih dčržavljanah u Austro-Ugarskoj, 
imat će nadležni cčrkveni i svietovni organi uredovne izvode iz cčrkvenih knjigah, 
odnosno iz registarah staleža gradjanskoga (registres d’etat ćivil) izdavati 
odmah i prosto od troškovah ter slati ih u Austro-Ugarskoj poslanstvu Švajcarske 
republike u Beču, a u Švajcarskoj c. i kr. austro-ugarskomu poslanstvu u Berni. 

Legalizovanje ovih odpravakah ravna se prema zakonom one dčržave, u 
kojoj bude obavljeno. 

Listovom o porodu, viečanju i smčrti, izdatim u Austro-Ugarskoj u drugom 
kojem, a ne u latinskom ili niemačkom jeziku, ima nadležna vlast priklopiti pro¬ 
vod, kao što treba ovierovljen, nasuprot pak izprave takove, izdate u Švajcarskoj, 
ako se radi o dčržavljaninu austro-ugarskom i ako je izprava izdata u kojem dru¬ 
gom, a ne u niemačkom ili latinskom jeziku, treba da bude propratjena prevodom 
niemačkim ili latinskim, ako li se ista tiče dčržavljanina ugarskoga, a nije izdata 
u jeziku latinskom, tad prevodom latinskim, kao što treba ovierovljenim po vlasti 
nadležnoj. 
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Niti tim, što <5e se izdati, niti tim, što će se prihvatiti list porodni, nemienja 
se dčržavljanstvo đotičnika. 

članak 9. 

Ovaj ugovor vrieđit će punih deset godinah a doći će u kriepost za četiri 
tjedna, računajuć od dana, kojega izmienjene budu izprave ratifikacionalne. 

Ako na šest miesecih prije, nego što izteče ovaj rok, nijedna od ugovornih 
stranakah neodpoviedi ugovora, trajat će tad i dalje, dokle god nebude odpo- 
vidjena; za ovu ođpovied ustanovljuje se takodjer rok od šest miesecih. 

članak 10. 

Ovaj ugovor ima se ratifikovati, i obostrane izprave ratifikacionalne izmienit 
će se u Berni za šest miesecih, računajuć od dana, kojega bude podpisan, ili još i 
ranije, ako bude moguće. 

Za vierovanje toga podpisaŠe obostrani punomoćnici gorenavedene članke i 
udariše pod njih svoje' pečate. 

Tako učinjeno u dvogubom ođpravku u Berni na sedmi dan Prosinca tisuću 
osamsto i sedamdeset i pete godine. 

(M. P.) Otteifels s. r. (M. P.) Ceresole s. r. 

Nos visis et perpensis eonvenlionis hujus articulis illos omnes ratos con- 
firmatosque habere profitemur ac declaramus, Verbo Nostro Caesareo et Regio 
promittentes, Nos omnia; quae in illis continentur, fideliter executioni manda- 
turos esse. 

In quorum fidem, majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro Caesareo et Regio adpresso munire 
jussimus. 

Dabantur Viennae die septima mensis Aprilis anno Domini millesimo octin- 
gentesimo septuagesimo sexto, Regnorum Nostrorum vigesimo oetavo. 

Franciscns Josephus m. p. 

. Comes ab Andrdssy m. p. 

Ad mandatum Sacrae Caes. et Beg. Apost. Majestatis proprium: 

Comes a Revertera m. p., 

C. et R. Consiliarius aulicus et ministerialis. 

Gorenaveden dfcržavni ugovor, izza kako privoliše nanj obie kuće vieea 
eesarevinskoga, ovim se proglašuje. 

U Beču, dne 20. Svibnja 1876. 

Auersperg- s. r. Lasser s. r. 
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91 . 

Naredba ministarstvah za poljodjelstvo i tčrgoviau od 

28. Travnja 1876, 

o obr&tjanja mierah, koje‘se spominju a radarskom zakona od 23- Oiajka 1854, na miera 

metričku. 

Na temelju zakona od 31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 62) čine se u 
občem rudarskom zakonu, izdatu cesarskim patentom od 23. Svibnja 1854 (dčrž. 
zak. lista br. 146) sliedeće preinake, što se tiče obratjanja mierah na mieru 
metričku: 

1 . u §. 17 si. d , ima se umiesto „dvadeset Inatih" metnuti: „trideset i osam 
metarah “; 

2 . u §. 31 valja umiesto „dviesto dvadeset i četiri bečka hvata" metnuti: 
„četirsto dvadeset i pet metarah" ; 

3. u §. 34 ima se u pčrvoj Alineji umiesto: „12.544 kvadratna hvata" met¬ 
nuti: „45.116 kvadratnih metarah", a u drugoj Alineji umiesto „petdeset hvatih" : 
„devetdeset i četiri metna* ; 

4. u §. 12 ima se umiesto „12.544 kvadratna hvata" metnuti: „45.116 kva¬ 
dratnih metarah"; 

5. u §. 46 ima se umiesto „petdeset i šest hvatih" metnuti: „sto i šest 
metarah"; 

6 . u §. 50 ima se umiesto „u mierilu od četerdeset hvatih na bečki palac" 
metnuti: „u mierilu od 1 prema 2880"; 

7. u §. 77 ima se umiesto „32.000 bečkih kvadratnih hvatih" metnuti: 
„115.000 kvadratnih metarah"; 

8 . u §. 171 si. c, ima se umiesto „deset hvatih" metnuti: „osamnaest 
metarah"; 

9. u §. 175 u drugoj Alineji ima se umiesto „dviesto dvadeset i četiri hvata" 
metnuti: „četiristo dvadeset i pet metarah"; 

10 . u §. 185 u drugoj Alineji ima se umiesto „sto hvatih" metnuti: „sto i 
devetdeset metarah", a umiesto „petdeset hvatih": „devetdeset i pet metarah"; 

11. u §. 215 ima se umiesto „12.544 kvadratna hvata* metnuti: „45.116 
kvadratnih metarah", a umiesto ,32.000 kvadratnih hvatih": „115.000 kvadrat¬ 
nih metarah". 

IHannsfeld s. r. Chlun»ccky s. r. 
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7S. 

Zakon od 8. Svibnja 1876, 

o sklopljena ngovoru sa zemaljskim zastupstvom Kranjskim poradi regulacije odnosajah dfcriave 
naprema zemljištno-rasteretnomu fondu za Kranjsku. 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga naređjujem, kako sliedi: 

Članak 1. 

Opunomoćuje se đeržavna uprava, da sa zemaljskim zastupstvom Kranjskim 
sklopi ugovor, naveden niže u prilogu. 

članak 2. 

Mojemu ministru financijah nalaže se izvčršba ovoga zakona. 

U Beču, dne 8. Svibnja 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. l*retis s. r. 


Ugovor 

medju c. kr. ministarstvom financijah u ime c. kr. deriavne uprave i zemaljskim odborom za 
vojvodinu Kranjsku, u ime tamošnjega zemaljskoga zastupstva, u pogledu regulacije odnosajah 
dšriave naprema zemljistno-razteretnomu fondu za Kranjsku. 

1 . Umiesto predujamab, koji su se do sada na temelju previšnje odluke od 
12 . Studenoga 1865 doznačivali svake godine zemljistno-razteretnomu fondu za 
vojvodinu Kranjsku, dozvoljujc se od 1. Siečnja 1875 pak uklopno do godine 
1895 dčržavna pođpora (subvencija) u godišnjem iznosku od 175.000 for., t. j. 
sto i sedamdeset i pet tisućah forintih austr. vrednote, koja se neće imat povčrnuti. 

Ova podpora davat će se u četvčrtgodisnjih ratah anticipativnih. 

* 

2. Od deržavnih predujamah, datih do konca godine 1874 a činećih 
1,233.272 for. 92 novč. (miliun dviesto trideset i tri tisuće dviesto sedamdeset i 
dva forinta i devetdeset i dva novčića), odpušta se pokrajini svota od 195.461 for. 
i 46 novč. (sto devetdeset i pet tisućah četiristo i scstdeset i jedne forinte i četćr- 
deset i šest novčićah) ujedno s nenamirenimi još kamatami, ter na koncu godine 
1874 obnadjen preostali dug ustanovljuje na 1,037.811 for. i 46 novč. (miliun 
trideset i sedam tisućah osamsto i jedanaest forintih i četćrdeset i šest novčićah) 
i kao bezkamatan dug pokrajine Kranjske dopituje dčržavi. 

3. Da podmirena bude potrieba zemljištno-razteretnoga fonda, imat će se, 
doklegod trajalo bude žiiebanje zadužnicah zemljištno-razteretnih, uzimati svake 
godine prirezah, i to: k izravnim dankom uklopno s onom tretjinom, koja je 
uvedena cesarskim patentom od 10. Listopada 1849 (dčrž. zak. lista br. 412), 
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barem dvadeset postotakah (20%), k potrošarini od vina, šire i jabukovače, zatim 
od mesa' takodjer barem dvadeset postotakah (20%)- Kao što rasla bude porezna 
snaga pokrajine, nastojat če zemaljski sabor poviši vati postotnu stavku tih prirezah. 

Gorenavedeni prirezi moči čc se ob&liti, k čemu če svakako potriebna biti 
privola dčržavnoga zakonotvorstva, samo onda, ako preinakom poreznih zakonah 
povišen bude osnov od nametah. 

Posvemašnjemu ili dielomičnomu odpisu, počeku ili povrati prirezah 
zemljiŠtno-razteretnih moči če biti miesta samo u toliko, u koliko takovo što 
dozvoli c. kr. porezna vlast glede cesarskoga poreza, na kojem se prirezi oni 
osnivaju. 

4. Ako prirezah dolazilo bude premalo ter uslied toga fond neuzmogne pod- 
puno izpunjavati svojih obvezah, a tako i onda, kada pri svem tom, što redovito 
dolaze ti prirezi, prinos zemaljski i stalna deržavna subvencija nedotieče za pod- 
mirbu godišnje potriebe, đčržava če, počamši od godine 1875, za potrifbu, koju 
je pronašla i priznala, davati predujamah, okamatjenih sa 5 od sto i povratnih. 
Kamate od kamatah neče se pri tom tražiti. 

5. Izvišci, što ih bude iz rukovanja fonda zemljištno-razteretnoga, obratit če 
se ponajprije na to, da se plate petpostotne kamate od predujamah, dozvoljenili 
od god. 1875, zatim i isti ti predujmi, a napokon da se plati i onaj dug, koi je 
brojkami naveden u točki 2. 

6. Ako erarialni dug nebude sasvim povratjen već za vremena, dok uztraje 
žriebanje zemljiŠtno-razteretnih zadužnicah, obvezuje se pokrajina za taj slučaj, 
da će porezne prireze, kako su u točki 3. uglavljeni do posliednjega žriebanja, 
neprekidno i preko toga roka pobirati u sverhu, da se njimi izplati erarialni dug 
zemljištno-razteretnoga fonda, i to dotle, dokle god taj dug u smislu točke 5. 
ovoga ugovora nebude sasvim odđužen. 

7. Proračun i zaglavak računah zemljištno-razteretnoga fonda imađu se i u 
buduće, prije nego saboru zemaljskomu budu predani, saobćiti ć. kr. ministarstvu 
financijah. 

8. Ovaj ugovor izdat će se u dva jednakoglasna, nebiljegovana, podpisom 
ministra financijah, zatim zemaljskoga načelnika i dvojice zemaljskih odbornikah 
providjena primierka, a kojih će jedan pohranit se pri c. kr. ministarstvu financijah, 
a drugi pri zemaljskom zastupstvu vojvodine Kranjske. 

Od zemaljskoga zastupstva vojvodine Kranjske. 

U Ljubljani, dne 29. Travnja 1876. 


Dr. Friderik R. pl. Kalteiegger s. r., 

zemaljski načelnik. 

Ivu Mnraik s. r., Karlo Deschmaaa s. r., Dr. J. Blehveis s. r., 

prisiednik zem. odbora. prisiednik zem. odbora. prisiednik zem. odbpra. 

U Beču, dne 22. Svibnja 1876. 


(M. P.) 


C. kr. ministar financijah: 

Pretis s. r. 
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93. 

Naredba ministarstva tčrgovine n dogovoru s ministarstvom 
financijah od 20. Svibnja 1876, 

o b&čvah, n&mienjenih za razvoienje piva. 

Radi dalje provedbe zakona od 24. Ožujka 1876 (đčrž. zak. lista br. 50) ovim 
se uz dielomičnu preinaku naredbe od 28. Serpnja 1875 (dčrž. zak. lista br. 107) 
odredjuje, kako sliedi: 

1. Obaždariti i biljegovati se mogu bačve od svake veličine, namienjene za 
razvoženje piva. 

2. Za uvoženje i izvoženje piva pri gradovih, koji su proglašeni za zatvorene 
(opasane), mogu se, bez povriede one iznimke, koja je dopuštena u §. 6 gorepo- 
menute ministarske naredbe od 28. Sčrpnja 1875 (dčrž. zak. lista br. 107) i u 
Alineji 3 ministarske naredbe od 10. Prosinca 1875 (đčrž. zak. lista br. 150), 
uzimati samo takove bačve, koje su napi'avljene u veličini od 25, 50, 100 i 200 
litarah deržine. 

Prava đčržina ovih bačavah, kada budu osmoljerie, neka od gorepropisane 
normalne dčržine 'podnipošto neodstupa kod bačavah od 25 i 50 litarah za više, 
nego četiri postotka, a kod bačavah od 100 i 200 litarah, za više nego tri postotka, 
bilo to na više ili na manje. 

Uslied toga neka bačva: 

Od 25 litarah nedčrži manje od 24 litre i ne preko 26 litarah, 

» 50 „ „ „ „ 48 litarah „ „ „ 52 litre, 

„ 100 „ „ n v 07 „ „ v „ 103 „ 

n 200 „ * p 194 „ „ „ „ 206 litarah. 

Ove bačve treba da su providjene obilježjem, iz kojega če se odmah moć 
razabrati, da su namienjene za uvoženje piva u zatvorene (opasane) gradove. 

Ovo obilježje neće biti ino, nego pruga od 8 do 10 centimetara!) širine, povu¬ 
čena blizu ruba bielom uljanom bojom u naokolo bačve. 

Rabljenje bačavah od veličinah drugih, nego što su gore rečene, ili propust 
malo prije propisane obilježbe past če pod rednu kazan, ustanovljenu u §. 4. 
zakona od 24. Ožujka 1876 (đčrž. zak. lista br. 50). 

3. Glede baždarenja bačavah, namieujenih za razvoženje piva, bez obzira 
na veličinu njihovu, odlučni su propisi, navedeni u §. 10, Alineji 1 i 2 baždar- 
skoga reda od 19. Prosinca 1872. 

4. Ova naredba doći će u kriepost za 14 danah, računajuć od dana proglasbe. 

Chlumecky s. r. I*relis s. r. 
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za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXII. — Izdan i razposlan dne 9. Lipnja 1876. 


7 *. 


Ugovor od I. Svibnja 1876, 

medju c. kr. državnom upravom i o. kr. povlaštenom željeznicom Plianjsko-Breinanjskom 
(Homntovskom), u pogledu dielomićne preinake i popune ugovora od 23. Travnja 1874 (dšri- xak. 
lista br. 52), sklopljena poradi podiele dšriavnoga predujma u sv&rhu, da se uvede osnova 

željeznice Plzaajsko Klatovsko-Eisenšteinske. 

\ 

Ugovor, koi je na temelju zakona od 17. Travnja 1876 (dčrž. zak. lista br. 63) 
uelied previšnje odluke od 17. Travnja 1876 medju c. kr. ministarstvi tčrgovine i 
financijah, kao zastupnici erara, s jedne, i c. kr. povlaštenom željeznicom Plzanjsko- 
Breznanjskom (Homutovskom) s druge strane u pogledu dielomidne preinake i 
popune ugovora od 23. Travnja 1874 (ddrž. zak. lista br. 52), sklopljena poradi 
podiele državnoga predujma u svčrhu, da se izvede osnova željeznice Plzanjsko- 
Klatovsko-Eisenšteinske, sklopio se, kako slicdi: 


§• 1. 

Od onih 79.999 komadah prioritetnih zadužnicah II. emisije, svaka po 
150 forintih austr. vrednote u srebru, u ukupnom dakle imenovnom iznosu od 
11,999.850 for., što de se uslied zaključka glavne skupštine dioničarah ć. kr. 
povlaštene željeznice Plzanjsko-Breznanjske (Homutovske) od 6. Rujna 1874 
izdati, obvezuje se c. kr. ddržavna uprava, da če do 69.999 komadah, u imenov- 
noj vriednosti od 10,499.850 for. austr. vredn. u srebru, prekupiti pod slieđedimi 
uvieti. 

§• 2. 

Dbržavna uprava preuzet de, kao što je u §. 1. utanačeno, pomcnute priori¬ 
tetne zadužnice u imenovnom iznosu od 10,499.850 for. vr. austr. na tvčrd račun 
po kursu od sedamdeset i pet postotakah (75%) tako, da de od svake imenovne 
svote od sto forintih austr. vr. srebra rečenih zadužnicah idi iznosak od sedam¬ 
deset i pet forintih vr. austr. u bankovnoj valuti, po tom dakle od svihkolikih 

(kroiliseh.) 32 
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Komad XXII. — 7*. Ugovor od 1. Svibnja 1876. 


preuzetih prioritetnih zadužnicah, činećih u imenovnoj svoti 10.499.850 for. 
austr. vr. u srebru, svota u gotovu, iznoseća 7,874 887 for. i 50 novčićah austr. 
vr. u valuti bankovnoj. 

Svihkolikih 69.999 komadah prioritetnih zadužnicah II. emisije, što ih pre- 
kupljuje dčržava, predat će se odmah, čim ovaj ugovor bude pođpisan, u ruke 
č. kr. ministarstva financijah. 

Kupovninu izdavat će c. kr. ministarstvo financijah malo po malo prema' 
proračunu o potrebi, sto će ga družtvo izmedju 20. i posliednjega dana svakoga 
mieseca c. kr. ministarstvu tčrgovine podnieti za budući miesec, koi proračun 
treba da bude dovoljno obrazložen i da ga je organ od dčržavnoga gradjevnoga 
nadzorstva zasviedočio (koramirao) ; izdavat će se pak putem c. kr. zemaljske 
glavne pieneznice u Pragu uz nebiljegovane primke u ruke zastupnikah družtva, 
koji će se kao što treba izkazati kao takovi. 

Pošto se sasvim dogradi i za vožnju uredi pruga Plzanjsko-Klatovsko- 
Eisenšteinska, ako onda od gorepomenute kupovnine bude još koja svota na 
razpolaganje, imat će c. kr. dčržavna uprava ostatak kupovnine izdati odnosno 
preostale prioritetne zadužnice preuzeti samo u toliko, u koliko to potrebito bude, 
da se izvedu još koje u izvornoj osnovi nepredvidjene, ali od strane dčržavne 
uprave naknadno kao potriebne obnadjene gradnje i vlakulje, i da se nabavi 
navlastito više vozilah iliti kolah za prugu Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinsku. 

Prioritetne zadužnice, koje preostanu, pošto već dogradjena i za vožnju 
uredjena bude pruga Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinska, imat će se, dok ih neuz- 
treba za prije pomenute svčrhe, ostaviti u pohrani kod c. kr. dčržavne uprave. 

§• 3. 

Kako članak I. ugovora od 23. Travnja 1874 (đčrž. zak. lista br. 52) glasi, 
obvezalo se je c. kr. ministarstvo financijah, da će za predujme, date u smislu 
gorepomenuta ugovora u svoti od sedam miliunah forintih austr. vrednote u bank- 
notah, odnosno za nastale odtuda tražbine na korist c. kr. dćržavnoj upravi pod 
platež primati đionicah pomenutoga družtva c. kr. povlaštene Plzanjsko-Brez- 
nanjske (Homutovske) željeznice po podpunoj im imenovnoj vriednosti; ova 
ustanova preinačuje se sada tako, da pomenuta ta obveza imade prestati. 

Uglavljuje se nadalje, da rečena tražbina dčržave, iznoseća sedam miliunah 
forintih vredn. austr., imade smatrati se kao zajam, koi se za trideset godinah 
neće moć odkazati a imat će se okamatjivati sa pet postotakah. 

C. kr. povlašteno družtvo željeznice Plzanjsko-Breznanjske obvezane je, u 
pogledu okamatjivanja i odduživanja onih 10.000 komadah prioritetnih zadužni¬ 
cah II. emisije u imenovnom iznosu od 1,500.000 for., koje su gradjevnomu pod- 
hvatu pod platež predane za likvidne njegove tražbine jamčiti u pćrvom redu 
svojimi prihodi iz starih prugah, protežućih se od Plzna do Brezna (Homutova). 

Nego c. kr. dčržavna uprava moći će u ime toga zajma tražiti kamatah samo 
onda, ako od čistih pi’ihođah svekolike željeznice (Plzanjsko-Breznanjsko-Homu- 
tovske i Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske) bude izvišakah, izza kako se podpuno 
podmiri svota, potrebita za okamatjivanje i za amortizaciju prioritetah. 

Nadalje pridčržaje e. kr. dčržavna uprava sebi pravo, da, kao što joj se 
svidilo bude, u svako doba za pomenntu zajmovnu tražbinu pod platež uzeti može 
đionicah c. kr. povlaštenoga družtva Plzanjsko-Breznanjske (Homutovske) željez¬ 
nice po podpunoj imenovnoj vriednosti. 
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Provodeć ovu ustanovu uglavljuje se dogovorno, da če one dionice u ime- 
novnoj vriednosti od sedam miliunah forintih austr. vrednote, koje je C. kr. povla¬ 
šteno družtvo Plzanjsko-Breznanjske željeznice s obzirom na prijepomcnutu 
ustanovu članka 1. ugovora od 23. Travnja 1874 predalo c. kr. ministarstvu finan- 
cijali, isto ministarstvo povratiti pomenutomu ilružtvu, odmah, čim ugovor ovaj 
bude sklopljen. 

Dionice, povratjene na ovi način družtvu, imat če se odmah, kako povratjene 
budu, u osobitoj shrani družtva pod ključem takodjer cesarskoga povierenika 
spraviti, i to tako, da če sc iste smatrati kao sasvim izvadjene iz prometa, čim če 
se i dionična glavnica družtvena za dotičnu svotu obaliti. 

§•4. 

U savezu s onim, što je u predidučem §. 3. uglavljeno, ustanovljuje se naro¬ 
čito, da založno ono pravo, koje je na temelju članka IV. ugovora od 24. Trav¬ 
nja 1874 za gradjevne predujme od sedam miliunah forintih austr. vrednote u 
gruntovničkom uložku, osnovanu za željezničku prugu Plzanjsko-Klatovsko- 
Homutovgku, utielovljeno na pčrvom miestu s preimučtvom pred svimi s kojega 
mu drago naslova izviručimi tražbinami, imade neoskvčrnjeno ostati, nego bez 
učinjene ondie stege glede vremena, dok nebuđe izkazano, da su se nabavila nov¬ 
čana sredstva, potrebita za dogradjenje pomenute pruge; i družtvo c. kr. povla¬ 
štene željeznice Plzanjsko-Breznanjske izjavljuje ovim svoju privolu, neka se za 
osiguranje pravah, izviručih od ovuda dčržavnoj blagajnici, glede datili jurve 
gradjevnih predujamah od sedam miliunah forintih austr. vredn., ovaj ugovor 
utielovi pri gorepomenutom, u željezničkoj knjigi c. kr. zemaljskoga suda na 
željezničkoj prugi Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteiuskoj ležečem dugu, *kao i na 
uložku, osnovanu u željezničkoj knjigi C. kr. zemaljskoga suda Pražkoga za 
željezničku prugu Plzanjsko-Breznanjsko-Homutovsku. 

§• 5. 

Okamatjivanje prioritetnih zadužnicah, koje preuzete budu po §-u 1, počet 
če na pervi dan Siečnja one godine, koja uzsliedi, pošto pruga Plzanjsko-Eisen- 
šteinska otvorena bude prometu; a glede onih zadužnicah prioritetnih, koje po 
§-u 2 ovoga ugovora dčržavna uprava prekupi istom, čim đogradjena i za radnju 
uredjena bude prije pomenuta željeznica, počet če okamatjivanje tek od onoga 
časa, kojega iduča za nju kupovnina bude izplatjcna. 

Za podmirivanje kamatah i za redovito odđuživanje ovih zadužnicah, služit 
če u pčrvom redu čisti prihod od pruge Plzanjsko-Klatovsko-Eisenšteinske. 

U tu sverhu obvezuje se družtvo, da če za malo prije pomenutu prugu voditi 
poseban račun o poslovanju. 

Nego dčržavna uprava izjavljuje več sada, daje pripravna, sklopiti s druž- 
tvom poseban ugovor o tom, da niekoja čest čistoga prihoda od ukupnoga pod- 
hvata, koja odgovarala bude vierojatnomu čistomu prihodu ove pruge, i koja če 
se po osobitu diobenom ključu imat pronaći, odredjena bude u pčrvom redu za 
okamatjivanje i oddnživanje prioritetnih zadužnicah, koje je dčržava prekupila, 
i za okamatjivanje dčržavne tražbine od sedam miliunah forintih. 

Ako ovakov ugovor bude sklopljen, neće već družtvo za sve vrieme, dok 
ugovor trajao bude, bit dčržano voditi posebna računa o poslovanju. 
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§• 6 . 

U koliko bi ugovorom ovim povriediti se mogla prava posieđnikah od priori¬ 
tetnih zadužnicali I. a po okolnostih i II. emisije, bit će zadaća družtva, izhoditi 
privolu narcdjenih dotičnih skerbnikah (kuratorah). 

Ovaj ugovor stupit će u kriepost tek onda, kada prinešeno bude očitovanje 
o takovoj privoli. 

§•7. 

Družtvo željezničko obvezuje se, da će skćrbiti i koliko moguće nastojati 
o tom, da svekolike preinake u družtvenih štatutih c. kr. povlaštene željeznice 
Plzanjsko-Breznanjske (Homutovske), koje potrebite budu povodom i u svčrhu 
izvćršbe ustanovah, učinjenih u ovom ugovoru, kao i s istoga razloga potrebita 
izprava uložakah, zasnovanih za ovo đružtvo u knjizi od željeznicah, provedene 
budu čim prije a najkašnje za Šest miesecih, računajuć od današnjega dana. 

§• 8 .. 

Družtvo će, podnoseć preinačene družtvene statute (§. 7), imat napose misliti 
i na to, da dćržavna uprava povčrh prava, ustupljena joj člankom VI. ugovora 
od 23. Travnja 1874, da imenovati može jednoga člana u vieće upravno, još na 
dalje za sve vrieme, dokle god dćržavna blagajnica, dajuć predujamah ili posie- 
dujuć prioritetnih zadužnicah Ili dionicah, bude neposredno učestnica pri pod- 
hvatu C. kr. povlaštene željeznice Plzanjsko-Breznanjske (Homutovske), zastupana 
bude u upravnom vieću još po jednom članu, kojega će ona imenovati, i da taj 
član uživa ista prava i iste povlasti, koje su u članku VI. pomenutoga ugovora 
ustupljene pčrvomu članu, jurve imenovanu u smislu istoga članka. 

§• 9. 

U koliko se ovim ugovorom nepreinačuju ustanove ugovora od 23. Travnja 
1874 (dćrž. zak. lista f>r. 52), imadu ostati u podpunoj svojoj krieposti. 

§• 10 . 

Za slučaj oni, ako družtvo nebi izpunjivalo dužnostih, koje su mu ovim ugo¬ 
vorom naložene, pridčržaje si dćržavna uprava pravo, da u §. 2. obećanu izplatu 
nepodmirene još kupovnine za preuzete prioritetne zadužnice obustavi, t. j. neplati 
u ruke družtva, i da umiesto te izplate ona sama podhvati se gradjenja linije 
Plzanjsko-EisenŠteinske © trošku i na pogibelj željezničkoga družtva i na račun 
istoga, nego dćržeći se pri tom svih onih gradjevnih i nabavnih pogodabah, koje 
je družtvo u tom obziru s privolom vlade jurve sklopilo. 

U Beču, dne 1. Svibnja 1876. 


C. kr. ministar tergovine: 

Chliateltj s. r. 


C. kr. ministar financija!): 

Pretis 8. r. 


C. kr. povlažt. željeznica: 

Plii^kt-Brtnujski (Hoaatovski). 
Jessler s. r. Rorafeld s. r. 
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95. 

Razpis ministarstva finauci jah od 20. Svibnja 1870, 

o dozvoli, da se roba, na željeznica data, n najavnom postupku odpravljati može kod sliedećih, 
na kolodvorih smieštenih c. kr. divonah: n leziborn, Ziegenhalsu, Kfernovu, Sčakovi, Seidenbergu 

i Ubavi. 

Dopušta se ovim, da kod sliededih, na kolodvorih smieštenih c. kr. divonah: 
u Meziboru, Ziegenhalsu, Kčrnovu i Ščakovi, Seidenbergu i Libavi uporavljivat 
se može prikratjen, razpisom ministarstva finaucijah od 2. Veljače 1864 (dčrž. 
zak. lista bi\ 8) propisan carinski postupak na svukoliku u unutarnjem prometu 
carinske linije dotičudu se robu, koja se u izravnom željezničkom prometu raz¬ 
vozi na prugi medju Meziborom, Ziegenhalsom, Kernovom i Ščakovom s jedne, 
i medju Seidenbergom i Libavom s druge strane preko zemljišta pruskoga. 

Pretis s. r. 


96. 

Naredba ministarstvah posalah unutarnjih, za bogoštovje 
i nastavu, i pravosudja od 29. Svibnja 1816, 

odooseća se na ženitbe Izraelitjanab, koji živa izvan saveza izraelitske koje vierske obćine. 

§• 1 . 

Izraelitjani, živudi izvan saveza izraelitske koje vierske obdine, imadu se, 
kada se radi o navieštaju ženitbe, o vienčanju, zatim o razstavi od stola i postelje 
ili o razpustu (§§. 126, 127, 132, 133 obd. gradj. zakonika), smatrati kao utie- 
lovljeni onoj ovozemskoj vierskoj obdini, koja je ponajbližja njihovu prebivalištu. 

§. 2 . 

Obseg, do kojega de vierske obdine razširene biti za prijepomenute svčrhe, 
ima odrediti i proglasiti dotična vlast zemaljska. 

Ako bi pak rečena dielatnost vierske koje obdine premašivati imala upravno 
područje zemaljske vlasti, učinit de dotične odredbe ministarstvo posalah unu¬ 
tarnjih. 

Nastane li u budude novih vierskih obdinah, ostaje priuzderžano, da se tad 
učine shodne promiene u doznaki. 


§. 3. 

Za navieštaj i za vienčanje takovih Izraelitjanah, zatim za diela, koja su u 
§§. 132 i 133 obd. gradj. zakonika naložena rabinom i vieroučiteljem, može ona 
vierska obdina, kojoj su isti po prijenavedenih ustanovah doznačeni, uzimati pri- 
stojbah. Kolike de te pristojbe biti, odredit de ona zemaljska vlast, kojoj se u 
području vierska obdina nalazi. 
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Komad XXII. — T7. Naredba ministarstva pravnaudja od 1. Lipnja 1876. 


§• 4. 

Posto provedene budu naredbe, navedene u §. 2, obznanit če se u svakom 
pojedinom upravnom okolišu rok, kada će imat započeti kriepost ove naredbe. 

La$ser s. r. $trewayr s. r. CUaser s. r. 

11 . 

Naredba ministarstva pravosuđa od I . Lipnja 1876, 

o početku uredovne djelatnosti kotarskoga sada na Visokom n Češkoj. 

Kotarski sud, koi je uslied ministarske naredbe od 1. Veljače 1876 (dčrž. 
zak. lista br. 14) novo ustrojen na Visokom u Češkoj, započet če dne 1. Listopada 
1876 uredovno svoje dielovanje. 

Olaser s. r. 
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Dćržaro-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXIII. — Izdan i razposlan dne 23. Lipnja 1876. 


78. 

Ugovor tčrgovački medju monarhijom anstro- ugarskom I 
Rumenijom od 22. Lipnja 1875. 

(Utanačen u Beču dne 22. Lipnja 1875, potverdjen po c. i kr. ministru posalah izvanjskih dne 9. Svibnja 1876, a 
obostranim! ratifikacijami izmienjen u Bukureštu dne 1. Lipnja 1876.) 


Izvornik. 

Le Gouvernement de Sa Majestč 
l’Empereur d’Autriche, Roi de Bohšme 
etc. et Roi Apostolique de Hongrie et 

le Gouvernement de Son Altesse le 
Prince de Roumanie, 

čgalement animčs du dčsir d’čtenđre 
et de dčvelopper les relations commer- 
ciales entre leurs Etats respectifs, ont 
rasolu de conclure h cet effet une Con- 
vention et ont nommč pour leurs Plčni- 
potentiaires, savoir: 

Sa Majestč l’Empereur et Roi: 

le Sieur Jules Comte Anđrkssy de 
Csik-Szent-Kirdly et Kraszna- 
Horka, Son Conseiller intime, Ministre 
de Sa Maison et des affaires čtrangčres, 
Grand-Croix de l’Ordre de St. Etienne 
etc. etc., et 

(lloMiiek.) 


Prevod. 

Vlada Njegova Veličanstva cesara 
austrijanskoga, kralja češkoga itd. itd. i 
apostolskoga kralja ugarskoga, i 

vlada Njegove visosti kneza od 
Rumeni je, 

imajuče jednu istu želju, da se čim 
večma razšire i razviju tčrgovački ođ- 
nošaji medju dčržavami Njihovimi, za¬ 
ključile su sklopiti u tu svčrhu ugovor, 
i imenovale su kao punomočnike svoje, 
i to: 

Njegovo Veličanstvo cesar i kralj: 

gospodina grofa Juli ja Andrdssy 
de(Jsik-Szent-KirklyetKraszna- 
Ho rka, Svoga tajnoga sa vi etnika, mini¬ 
stra cesarske kuče i posalah izvanjskih, 
velekčrsta reda sv. Stiepana itd. itd., a 

34 
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Komad XXIII. — 78. Ugovor trgovački s Rumenijom od 22. Lipnja 1875* 


Son Altesse le Prince de Roumanie 

le Sieur George Costaforu, Son 
Agent diplomatique, Grand-Croix de 
l’Ordre de Fran^ois-Joseph etc.; 

lesquels, aprčs s’Gtre communiquč 
leurs pleins-pouvoirs trouvčs en bonne 
et due forme, sont oonvenus des arti- 
cles suivants. 


I. 

II y aura pleine et entičre libertč de 
commerce et de navigation entre les sujets 
de la Monarchie austro-hongroi.se et 
ceux de la Principautč de Roumanie qui 
pourront les uns et les autres sčtablir 
librement dans le territoire de l’autre 
Etat. Les sujets de Sa Majostč l’Empe- 
reur et Roi en Roumanie et les sujets de 
Son Altesse le Prince de Roumanie en 
Autriche-Hongrie, soit qu’ilss’čtablissent 
dans les ports, villes ou lieux quelcon- 
ques des deux territoires soit qu’ils y 
rčsident temporairement, ne seront pas 
soumis, dans l’exercice de leur commerce 
et de leur industrie, kdesdroits, impčts, 
taxes ou patentes sous quelquo dčnomi- 
nation que ce soit, autres ni plus člevčs 
que ceux qui seront peri^us des nationaux; 
les privilčges, exemptione, immunitčs et 
faveurs quelconques dont jouiraient, en 
matičre de commerce et d’industrie, les 
sujets d’une des Hautes Parties contrac- 
tantes seront communs aux sujets de 
l’autre. 

II est entendu que par cette đisposi- 
tion on n’a pas voulu dčroger aux lois 
et ordonnances en vigueur dans les Etats 
des deux Hautes Parties contractantes et 
applicables k tous les čtrangers en gč- 
nčral: 

1® En Autriche-Hongrie, aux lois 
relatives au commerce de colportage et 
& l’exercice de la pharmacie, et 


Njegova Visost knez rumenski: 

gospodina Jurja Costaforu, Svoga 
diplomatičkoga agenta, velekčrsta reda 
Franje Josipa itd. it<l.; 

koji, izmieniv svoja punomočja i 
našav ih, da su u redu, složiše se glede 
sliedečih članakah: 


I. 

Medju podložnici monarkije austro¬ 
ugarske i podložnici kneževine rumen- 
ske bit če podpuna sloboda tčrgovine i 
brodarstva, i moči če se isti — i jedni i 
drugi — slobodno nastanjivati na 
zemljištu druge dčržave. Podložnici 
Njegova Veličanstva cesara i kralja neče 
u Rumeniji, a podložnici Njegove. Visosti 
kneza rumenskoga neče u Austro-Ugar- 
skoj, bud’ da su se u kojoj luci, u kojem 
gradu ili miestu jednoga ili drugoga 
područja nastanili, ili da ondie samo za 
nieko vrieme borave, pri tieranju svojih 
poslovali tergovačkih i občrtničkih pla- 
tjati nikakovih ni drugih ni večih bud’ 
kojega imena porezah, dačah, taksah ili 
občrtninah, nego što ih platjaju domači; 
povlastice, oproste, sloboštine i pogođo- 
vanja svakovčrstna, što ih podložnici 
jedne od uzvišenih ugovornih stranakah 
uživaju u poslovih tčrgovačkih i občrt- 
ničkili, uživat če jednakim načinom i 
podložnici druge stranke. 

Zna se samo po sebi, da nije nakana, 
ustanovom ovom ukinuti zakone i na¬ 
redbe, koje u dčržavah jedne i druge 
uzvišene ugovorne stranke postoje i 
vriede za svekolike inostranCe u obče, 
imenito: 

1. U Austro-Ugarskoj zakone, odno- 
seče se na kučarstvo i na tieranje občrta 
liekamičkoga (apotekarskoga), a 
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2* en Roumanie aux lois et prescrip- 
tions ćonccrnant la prohibition d’aćquć- 
rir et de possćder des biens immeubles 
ruraux (voir art. IV). 

n. 

Les nćgociants, les fabricants et les 
Industriels en gćnćral, qui pourront 
prouver d’avoir acquittć dans le pays 
od ils rćsident, les droits et impdts nć- 
cessaires pour l’exercice de leur com- 
merce et de leur industrie, ne seront 
soumis, h ce titre, k aucun droit ou im- 
p6t ultćrieur dans l’autre pays, lorsqu’ils 
voyageront ou feront voyager leurs 
commis ou agents, soit avec, soit sans 
ćchantillons, dans 1’intćrGt exclusif du 
commerce ou de l’industrie qu’ils exer- 
cent, et k i’effet de faire des achats ou 
de recevoir des commissions. 

Les sujets des Etats contractants 
seront rćciproquement traitćs eomme les 
nationaux, lorsqu’ils se rendront d’un 
pay8 a l’autre pour visiter les foires et 
marchćs, dans le but d’y exercer leur 
commerce et d’y dćbiter leurs produits. 

Les sujets d’une des Hautes Partics 
contractantes, qui exercent le mćtier de 
cliarretiers entre les divers points des 
deux territoires ou qui se livrent k la 
navigation soit maritime, soit fluviale, 
no seront soumis, par rapport h l’exer- 
eice de ces mćtiers et industries, h au- 
cune taxe industrielle ou spćciale sun le 
territoire de l’autre. 

Aucune entrave ne sera apportće h 
la libre circulation des passagers et les 
formalitćs administratives relatives aux 
documents de voyage, seront restreintes 
aux strictes exigences du Service public 
au passage des frontićres. 


2. u Rumeniji zakone i propise, od- 
noseće se na zabranu, nabavljat si i po- 
siedovati nepokretnih dobarah seoskih 
(vidi članak IV). 

II. 

Tčrgovci i tvorničari i obćrtnici u 
obče, koji su kadri dokazati, da su u 
zemlji, u kojoj prebivaju, namirili po¬ 
reze i daće, potrebite za tieranje tčrgo- 
vine i občrta svoga, neće u drugoj 
zemlji, u to ime, bit podvčrženi nikako- 
vim drugim porezom ni daćam, ako — 
bilo s ogledci ili bez ogledakah —jedino 
u interesu svojih tčrgovačkih ili obćrt- 
ničkih posalah, ili u svčrhu, da kupuju 
ili da naručbinah traže, putuju po zemlji 
ili šalju u zemlju svoje ljude ili oprav- 
nike (agente). 

Sa podložnici uzvišenih ugovornih 
stranakah postupat će se zamienito kao 
s domaćimi, kada iduć iz jedne zemlje u 
drugu polaze vašare i sajmove, da ondie 
terguju i prodaju svoje proizvode. 

Podložnici jedne od uzvišenih ugo¬ 
vornih stranakah, koji se bave vozar- 
stvom izmedju raznih krajevah jednoga 
i drugoga zemljišta, ili koji se dadu na 
brodarstvo po moru ili po riekah, neće 
povodom svoga zanata ili občrta u pod¬ 
ručju druge stranke bit pođvćrženi ni- 
kakovoj občrtnini niti ikojoj posebnoj 
daći. 

Slobodnomu obćenju putnikah neće 
se stavljati nikakove zaprieke, i admini¬ 
strativne one formalnosti, koje se odnose 
na putne izprave, bit će pri prelaženju 
preko granice stegnute samo u toliko, u 
koliko neobhodno bude potrebito u in¬ 
teresu javne službe. 


III. 


III. 


Les sujets de ehacune des deux 
Hautes Parties contractantes seront 
excmpts, sur le territoire de l’autre, de 
tout Service militaire, sur terre et sur 


Podložnici svake uzvišene ugovorne 
stranke bit će u području druge prosti 
od svake vojničke službe po kopnu i po 
moru, kako u vojsci redovitoj tako i ti 
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mer, tant dans la troupe rćguličre que 
dans la milice et la garde nationale. Ils 
seront dispensćs ćgalement de toute 
fonction officielle obligatoire, judiciaire, 
administrative ou munieipale, du loge- 
ment militaire, de toute eontribution de 
guerre, de toute rćquisition ou presta- 
tion militaire de quelque sorte que ce 
soit, hormis cependant les chargee atta- 
chćes a la possession ou k la location de 
biens immeubles ainsi que les prestations 
ou rćquisitions militaires auxquelles sont 
soumis tous les nationaux en leur qualitć 
de proprićtaires ou de loeataires d’im- 
meubles. 

Ils ne pourront čtre assujettis, ni 
personnellement, ni par rapport a lenrs 
meubles ou immeubles, d’autres de- 
voirs, restrictions, taxes ou impots qu’žt 
ceux auxquels seront soumis les natio- 
naux. 

IV. 

Les Roumains en Autriche-Hongrie, 
et les Autrichieus et Hongrois en Rou- 
mauie auront rćciproqućment le droit 
d’acqućrir et de possćder des biens de 
toute sorte et de toute nature, meubles 
ou iii • ,'bles, et en pourront librement 
dispos . par achat, vente, donation, per- 
mutation, eontrat de mariage, testament, 
hćritage et par quelqu’autre aote que ee 
soit, aux raemes conditions que les na- 
tionaux sans payer des droits, contribu- 
tions et taxes autres ou plus ćlevćs que 
ceux auxquels sont soumis les nationaux 
en vertu des lois (voir art. I). 

V. 

Les deux Hautes Parties contrae- 
tantes prennent l’engagement de n’em- 
pćcher le commeree rćeiproque de leurs 
sujets par aucune prohibition d’importa- 
tion, d’exportation ou de transit. 

Toutefois ne sont pas soumis a ees 
dispositions lesartielessuivants: letabae 
sous toutes ses formes, le sel, les armes, 
la poudre et les munitions de guerre. 
Ne sont pas compris dans eette restric- 


miliciji i u gardi narodnoj. Isto tako bit 
će oni oprošteni od svake podsilne ure¬ 
dovne službe, bila ona sudbene, upravne 
ili municipalne versti, od ukonačivanja 
vo jnikah, od svake ratno kontribucije ili 
đat 5 e, bila ista kakova mu drago, nego 
izimteretah, koji su skopčani s posiedom 
ili zakupom dobarah nepokretnih, kao i 
izim onih vojničkih dačah. i činitbah, 
kojim su podvčrženi i svi domaći u svo¬ 
jem svojstvu kao posiedniei ili zakupnici 
dobarah nepokretnih. 


Nemogu oni ni osobno ni s obzirom 
na pokretna ili nepokretna svoja dobra 
pođvergavati se dužnostim, stegam, ta- 
ksam ili daćam drugim, nego kojim su 
podvčrženi ljudi domaći. 

IV. 

Uli meni imat će u Austro-Ugarskoj, 
a Austrijanci i Ugri imat će u Rumeniji 
zamienito pravo, nabavljat sebi i posie- 
dovati dobarah pokretnih i nepokretnih 
svake versti i svake naravi, i moći će 
glede njih kupovanjem, prodajom, dari¬ 
vanjem, mienjanjem, ženitbenimi pogođ- 
barni, oporukami, nasliedstvom ili kojim 
mu drago inim načinom slobodno odre- 
djivati pod istimi uvieti, kao sto domaći, 
a neće od svega toga platjati pristojbah, 
daćah i taksah ni inih ni većih, nego su 
one, kojim su domaći uslied zakonah 
podvčrženi (vidi članak I). 

V. 

Obie uzvišene ugovorne stranke ob¬ 
vezuju se, da zamienite tergovine svojih 
podložnikah neće priečiti nikakovom 
zabranom u voženja, izvoženja ili provo- 
ženja. 

Nego pod ustanove ove nespadaju 
predmeti sliedeći: duhan, bio u obliku, 
kojem mu drago, sol, oružje, puščani 
prah (barut) i strirelivo (ratna džebana). 
Pod stegu ovu nisu uvčrštene puške, 
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tion les fusils, pistolets et armes de com- 
meroe avee les objets et eartouches in- 
dispensables k lcur usage. 

Des mesures prohibitives pourront 
ćgalement čtre prises: 

1® par ćgard k la police sanitaire et 
surtout dans l’intćrčtđe lasantćpublique 
et conformćment aux principes interna- 
tionaux adoptćs k ce sujet, et 

2® dans des circonstances exception- 
nelles par rapport aux provisions de 
guerre. 

Aucune des deux Hautes Parties 
contractantes ne soumettra l’autre a une 
prohibition d’importation ou d’exporta- 
tion qui n’aurait pas ćtć applicable, dans 
les mčmes circonstances, a toutes les 
autrcs nations. 

VI. 

Quant au montant, a la garantie et 
a la perception des droits d’importation 
et d’exportation, ainsi que par rapport 
au transit, chaeune des deux Hautes 
Parties contractantes s’engage k faire pro¬ 
fiter l’autre de toute faveur. de tout pri- 
vilćge ou abaissement dans les tarifs des 
droits, k l’importation ou k l’exportation 
des articles mentionnćs ou non dans la 
prćsente Convention, que l’une d’elles 
pourrait accorder k une tierce Puissance. 
* Toute faveur ou immunitć concćdće 
plus tard k un tiers Etat, sera ćtendue 
immćdiatement, sans condition et par ce 
fait mčme, a l’autre Partie contractante. 

Les dispositions qui prćcćdent, ne 
s’appliquent point: 

1® aux faveurs actuellemeut aceor- 
dćes ou qui pourraient etre accorđćes 
ultćrieurement k d’autres Etats limi- 
trophes pour faciliter la circulation sur 
les frontićres, et 

2® aux obligations imposćes k l’une 
des deux Hautes Parties contractantes 
par des engagements d’une union doua- 
nićre dćjk contractće ou qui pourrait 
l’ćtre k I’avenir. 


samokresi (pištolji) i oružje kao pred¬ 
meti tčrgovine ujedno sa stvarmi i fišeci, 
neobhodno potrebitimi pri rabljenju 
istih. 

Naredbe na zabranu mogu se tako- 
djer izdati: 

1. s obzirom na redarstvo zdrav¬ 
stveno i navlastito u interesu javnoga 
zdravlja ter prema medjunarodnim na¬ 
čelom, prilivatjenim u tom pogledu, i 

2. u okolnostih iznimnih glede rat¬ 
nih provizijah. 

Nijedna od uzvišenih ugovornih stra- 
nakah neće proti drugoj izdati nikakove 
zabrane ni uvoženja ni izvoženja, koja se 
u istih okolnostih nebi imala bila upo- 
raviti i na sve druge narode. 


VI. 

Glede količine, osiguranja i pobira¬ 
nja earinah od uvoza i izvoza, kao i u 
pogledu provoženja obvezuje se svaka 
od uzvišenih ugovornih stranakah, da 
će — bilo pri uvoženju ili pri izvoženju 
predmetah, u ugovoru ovom najpomenu- 
tih ili nenapomenutih, — uči, ,^rugu 
stranku učestnicom u svakom , n> >godo- 
vanju, svakoj povlastici i svakoj obalje- 
noj tarifi carinskoj, koju bi jedna od njih 
u priliku došla dozvoliti tretjoj kojoj Sili. 

Svako pogodovanje ili svaki oprost, 
koi kašnje tretjoj kojoj Sili bude dozvo¬ 
ljen, bit će bezuvietno i ipso facto 
protegnut i na drugu ugovornu stranku. 

Do sada navedene ustanove neće se 
uporavljivati: 

1. na pogodovanja, koja su dozvo¬ 
ljena ili koja možda kašnje dozvoljena 
budu drugim susiednim dčržavam, da se 
olahkoti promet na granicah, i 

2. na obveze, koje su naložene jed¬ 
noj od uzvišenih stranakah ugovornih 
ustanovami saveza carinskoga jurve 
sklopljena ili koi u buduće možda bude 
sklopljen. 
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VII. 

Les produits du sol et de l’iiidustrie 
de la Roumanie qui seront importds 
dans la Monarchie austro-hongroise et 
qui sont destinds soit k la consommation, 
soit k l'entreposage, soit k la rdexporta- 
(ion, soit au transit, y seront soumis au 
m§me traitement et ne seront passibles 
de droits ni plus dlevds, ni autres que 
les produits de la nation laplusfavorisde. 

VIII. 

Les objets de provenanee ou de ma- 
nufacture autrichienne ou bongroise 
seront exportds vers la Roumanie en 
franchise de droits de douane k l’escep- 
tion des artieles grevds d’un droit de 
sortie vis-k-vis des nations les plus favo- 
risdes. 

IX. 

Les objets de provenanee ou de ma- 
nufacture autrieliienne ou hongroise dnu- 
mdrds dans leTarif^I, joint k la prdsente 
Convention, et importds par terre ou par 
mer en Roumanie, y seront admis libres 
de tout droit d’entrde. 

Les objets de la momo provenanee 
ou de manufacture dnumdrds dans le 
Tarif B, annexd k la prdsente Conven¬ 
tion, et importds par terre ou par mer 
en Roumanie, y seront admis moyennant 
l’acquittement des droits d’entrde, indi- 
quds dans ledit Tarif, y compris tous 
les droits additionnels. 

Les objets et produits de provenanee 
ou de manufacture autrichienne ou hon¬ 
groise qui ne sont pas dnumdrds dans les 
Tarifs A ou R, seront assujettis, k leur 
entrde en Roumanie, au paiement d’un 
droit unique d’importation de 7% de 
leur valeur au lieu d’origine et fixde 
conformdment aux artieles XII k XVII 
de la prdsente Convention. Dans le paie¬ 
ment de ce droit de 7% seront compris 
tous les droits additionnels. 


VII. 

Rumenske prirođine i proizvodi 
občrtnosti, koji uvezeni budu u monar- 
kiju austro-ugarsku ter koji su namie- 
njeni da budu potrošeni, ili spravljeni, 
ili opet izveženi ili proveženi, podvčr- 
ženi de biti istomu postupku i istim, ni 
drugim ni vedim, carinam, nego li pro¬ 
izvodi naroda najviše pogodovana. 


VIII. 

Predmeti austrijanskoga ili ugar¬ 
skoga izvora ili rukotvorstva izvozit de 
se u Rumeniju prosto od svakih carinah, 
izim jedino stvarih onih, na koje je na¬ 
prema narodom najviše pogodovanim, 
udarena kakova izvoznina. 


IX. 

Predmeti austrijanskoga ili ugar¬ 
skoga izvora ili rukotvorstva, koji su 
nabrojeni u tarifi A, priklopljenoj ovomu 
ugovoru, i koji suhim ili po moru budu 
uvezeni u Rumeniju, pripuštat de se 
onamo prosto od svake uvoznine. 

Predmeti istoga izvora ili rukotvor¬ 
stva, navedeni u tarifi B 1 priklopljenoj 
ovomu ugovoru, i uvezeni suhim ili po 
moru u Rumeniju, pripuštat de se onamo, 
ako se namire u rečenoj tarifi naznačene 
uvoznine ujedno sa svimi prirezi. 


Predmeti i proizvodi austrijanskoga 
ili ugarskoga izvora ili rukotvorstva, 
koji nisu nabrojeni u tarifah A i J5, bit 
de, kada uđju u Rumeniju, podvčrženi 
jednoj jedinoj uvoznini od 7 postotakah 
one vriednosti, koju imadu u miestu od 
izvora i koja je ustanovljena prema pro¬ 
pisom članakah XII do XVII ovoga 
ugovora. U platjenoj ovoj carini od 
7 postotakah bit de sadčržani svikoliki 
prirezi. 
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U eet entendu que les droits ad va- 
lorem seront remplaeds d’un commun 
aceord, aussitdt et autant que faire se 
pourra, par des droits spdcifiques k ac- 
quitter au poids et k ealculer dgalement 
k raison de 7%. 

• Jusqu’k ce que cette rdduction soit 
effectude, les importateurs autrichiens et 
hongrois auront la facultd de choisir 
entre les droits ad valorem prdvus par 
la prčsente Convention et les droits spč- 
cifiques k acquitter au poids ou au 
nombre et arrčtds soit par un tarif rou¬ 
main gdndral, soit par une Convention 
spdciale conclue avec une tierce Puis- 
sanee. 

X. 

II sera prdlevd en Roumanie sur les 
marchandises de toute nature exportdes 
par terre ou par mer de la Principautd 
roumaine dans la Monarehie austro- 
hongroise k leur sortie et k titre d’en- 
registrement, les droits spdcifids dans le 
Tarif roumain des droits de sortie, pro- 
mulgud par Son Altesse le Prince de 
Roumanie, en date de Sinai'a, 6 Aofit 
1872. 

II est bien entendu que les droits de 
sortie en question ne ddpasseront jamais 
un pour cent de la valeur des marchan¬ 
dises exportdes. 

Cette disposition n’est pas applicable 
dans les Cas prdvus par l’art. XVIII de 
cette Convention. 

Seront dgalement exempts de ce 
droit de sortie, hormis les articles indi- 
quds ddjk dans le susdit Tarif, les ar¬ 
ticles dnumdrds dans le Tarif C, joint k 
la prdsente Convention. 

Le Gouvernement roumain se rdserve 
en outre de frapper les drilles et chiffons, 
rognures de papier et maculature expor- 
tds de la Roumanie, des memes droits 
de sortie, auxquels ces mdmes objets 
seraient soumis k l’exportation de l’Au- 
triche-Hongrie. 


Uglavljeno je, da carine ad valo¬ 
rem zajedničkim dogovorom, čim prije 
i u koliko mogučebude, zamienjenebudu 
posebnimi earinami, kojede se imat po 
teži platjati i računati takodjer po mierilu 
od 7 postotakah. 

Dok ovaj preobrat nebude izveden, 
imat de austrijanski i ugarski uvoznici 
pravo, izabirati medju carinam ad va¬ 
lorem, ustanovljenimi u ovom ugovoru, 
i earinami posebnimi, po teži ili po broju 
izplatnimi, koje ustanovljene budu bud’ 
rumenskom obdom tarifom, bud osobi¬ 
tim ugovorom, sklopljenim s tretjom 
kojom Silom. 


X. 

U Ilumeniji imat de se od robe svako- 
včrstne. koja se suhim ili po moru iz 
kneževine rumenske izvozi u monarkiju 
austro-ugarsku, pri izlazu njezinu i pod 
naslovom pri stoj bali od registrovanja 
pobirati one carine, koje su navedene u 
tarifi izvoznih carinah, proglašenoj po 
knezu rumenskom u Sinaji dne 6. R. 0 I 0 - 
voza 1872. 

Uglavljuje se navlastito, da izvozne 
carine, 0 kojih je ovdie govor, nenadi- 
laze nikada jednoga postotka od vried- 
nosti robe izvežene. 

Ova ustanova neima se uporavljivati 
u slučajevih, pomenutih u članku XVIII 
ovoga ugovora. 

Od ove izvoznine bit de osim pred- 
metah, navedenih jurve u prijepomenu- 
toj tarifi, oprošteni takodjer predmeti 
oni, koji se napominju u tarifi (7, po¬ 
klopljenoj ovomu ugovoru. 

Rumenskoj vladi bit de povčrh toga 
prosto, na kerpe i tralje, na ostrižke od 
papira i na makulaturu, što se izvoze iz 
Rumenije, nametnuti istu izvozninu, 
kojoj ti predmeti budu podvčrženi pri 
izvoženju iz Austro-Ugarske. 
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XI. 

Les marchandises de toute nature 
venant de l’iin des deux territoires ou y 
allant, seront rdeiproquemont exemptes 
dan.« l’autre de tout droit de tr'ansit. soit 
qu’ell©s tranšitent direetemčnt, soit que, 
pendarft le transit, ellcs doivent etre dd- 
ehargdes, ddposdes et rechargdes. 

XII. 

Le« droits ad valorem dans les eas. 
oCi la prdscnte Convention les prčvoit, 
seront ealculds d’aprčs la valeur au lieu 
de provenance de l’objet importd, aug- 
mentde des frais de transport, d’assurance 
et de commission ndcessaires pour l’im- 
portation dans l’un des deux territoires 
jusqu’k la frontičre. 

L’importateur devra joindre k sa dd- 
claration derite, constatant la valeur de 
la marchanđise importde, une facture 
indiquant le prix rdel et dmanant du 
fabricant ou du vendeur. 

XIII. 

Des eertifieats d’origine seront exigds 
par les deux Hautes Parties contraetantes 
pour dtablir l’origine national de cer- 
taines ruarcliandises importdes ou expor- 
tdes et ddsigndes d’un eommun acoord. 
A cet effet 1’importateur devra prdsenter 
k la douane de l’autre pays, soit une dd- 
(daration officielle faite devant un ma¬ 
gistrat sidgeant au lieu d’expddition, soit 
un certifieat ddlivrd par le Chef du Ser¬ 
vice des douanes du bureau d’exporta- 
tion, soit un certifieat ddlivrd par les 
Agents consulaires du pays dans lequel 
l’importation doit dtre faite ei qui rdsi- 
dent dans les lieux d’expddition ou dans 
les ports d’embarquement. La facture 
des marehandises en question prdsentde 
au bureau de douane respeetif pourra 
exceptionnellement tenir lieu du certifi- 
cat d’origine. 


XI. 

, Roba svakovdrstna, koja iz jednoga 
od oba ddržavna područja dolazi ili 
onamo ide, bit de zamienito u drugom 
području prosta od svake provoznine. 
bud’ da upravno samo prolazi, bud 1 da 
ju za prelaženja treba stovarivati, u skla¬ 
dište spravljati i podrugiput opet tovariti. 

XII. 

Carine od vriednosti, koje se platjati 
imadu u slučajevih, što ih napominje 
ova j ugovor, računat de se po vriednosti, 
što ju uvezeni predmet ima u miestu 
izvora, pridav k tomu još troškove pre¬ 
vozile. osigurne i koinisionaltie, koji su 
potrebiti za uvoz u jedno ili u drugo 
područje tja do granice. 

Uvoznik bit de dčržan pismenoj svo¬ 
joj izjavi, u kojoj se utvčrdjuje vriednost 
uvezene robe, dodati još i fakturu, koja 
de naznačivati vriednost pravu i iztičudu 
od tvorničara ili prodavaoca. 

XIII. 

Da se dokaže i utverdi ovozemski 
izvor stanovite rob«' uvezene ili izvezene 
ili u zajedničkom dogovoru označene, 
tražit de jedna i druga uzvišena ugovorna 
stranka sviedočbu o izvoru. U tu svčrhu 
imat de uvoznik jiredati divoni druge 
zemlje ili uredovnu izjavu, sačinjenu 
pred vlasti, službujudom u miestu, od- 
kuda se što odprema, ili sviedočbu. iz- 
datu po predstojniku one divone. kod 
koje izvoženje biva, ili napokon svie¬ 
dočbu, izdatu po konzularskih opravnicih 
one zemlje, u koju je nakana robu uvezti, 
i koji stoluju u miestih, odkuda se roba 
odprema, ili u lukali, gdie se roba ukčr- 
cava. Faktura o robi, pokazana kod 
dotične divone. modi de iznimno služiti 
umiesto sviedočbe o izvoru. 
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XIV. 

Si la douane, dans les 24 heures, 
aprčs que la đćclaration lui sera prć- 
sentće, juge insuffisante la valeur dćcla- 
rće, elle aura le droit de retenir les mar- 
chandises en payant žt l’importateur le 
prix dćclarć par lui, augmentć de 10%. 
Ce paiement devra etre effectuć dans les 
quinze jours qui suivront la đćclaration, 
et les droits, s’il en & ćtć per 9 u, seront. 
en meme temps restitućs. 

XV. 

L’importateur, contre lequel la 
douane de l’un des deux Pays voudra 
exercer le droit de prćemption stipulć 
par l’article prćcćdent, pourra dans les 
huit jours aprčs que la đćcision de la 
douane k ce sujet lui aura ćtć commu- 
niquće, s’il le prćfčre, demander l’esti- 
mation de la marchanđise par des experts. 
La mćme facultć appartiendra k la 
douane lorsqu’elle ne jugera pas con- 
venable de recourir immćdiatement k la 
prćemption; seulement elle devra com- 
muniquer k l’importateur sa đćcision, k 
l’ćgard de cette expertise, dans les 24 
heures aprčs qu’il lui aura prćsentć sa 
đćclaration. 


XVI. 

Si l’expertise constate que la valeur 
de la marchandise ne dćpassc pas de 5% 
celle qui est dćclarće par l’importateur, 
le droit sera pert^u sur le montant de la 
đćclaration. 

Si la valeur dćpasse de 5 pour cent 
celle qui est dćclarće, la douane pourra, 
k son choix, exercer la prćemption ou 
percevoir le droit sur la valeur dćter- 
minće par les experts. 

Ce droit sera augmentć de 50 pour 
cent, k titre d’amende, si l’ćvaluation 
des experts est de dix pour cent supć- 
rieure k la valeur dćclarće. 


XIV. 

Ako divona za 24 ure, pokle joj je 
izjava bila predana, obnadje, da je iz¬ 
javljena vriednost premalena, imati će 
pravo, robu zadčržati, ako uvozniku iz- 
plati izjavljenu po njem cienu, i još 
10 postotakah k tomu. Imade pak izpla- 
titi to za četćrnaest danah, računajuć od 
predate izjave; a u isto doba povratit će 
se i carine, ako su jurve bile uzete. 


XV. 

Uvoznik, proti kojemu divona jedne 
ili druge dćržave hoće da se posluži 
pravom prekupa, ustanovljenim u pre- 
djašnjem Članku, moći će, ako mu to 
dražje bude, za osam danah, pokle mu 
je obznanjena bila dotična odluka đivone, 
zahtievati, da roba po vieštacih bude pro- 
ćienjena. Isto pravo imati će i divona, 
ako joj se uzvidi, da nije probitačno robe 
odmah prekupljivati, al imat će u takovu 
slučaju svoju odluku glede ove procienbe 
vieštačke saobćiti uvozniku za 24 ure, 
pokle je isti izjavu svoju predao bio 
divoni. 


XVI. 

Ako nalazom vieštakah dokazano 
bude, da vriednost robe nenadilazi za 
više, nogo za 5 postotakah onu vried¬ 
nost, koju je izjavio bio uvoznik, uzet 
će se carina prema iznosu, sadčržanu u 
izjavi. 

Ako vriednost nadilazi onu, koja je 
izjavljena, za 5 postotakah, moći će 
divona, kao što je bude volja, ili poslu¬ 
žiti se pravom prekupa ili tražiti carinu 
prema vrieđnosti, koju su vieštaci usta¬ 
novili. 

Ova carina umnožat će se za 50 po¬ 
stotakah u ime kazni, ako prociena vie- 
štakah za 10 postotakali nadilazi vried- 
| nost izjavljenu. 
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Les frais d’expertise seront supportčs 
par le dćclarant, si la valeur đćterminče 
par la dčcision arbitrale excčde de 5 pour 
cent la valeur dčclarče; dans le cas con- 
traire ils seront supportčs par la đouane. 


xvn. 

Dans le cas prčvu par l’art. XV les 
deux arbitres experts seront nommčs, 
l’un par le dčclarant, l’autre par le Chef 
local du Service des douanes; en cas do 
partage, ou mčme au moment de la con- 
stitution de l’arbitrage, si le dčclarant le 
requiert, les experts choisiront un tiers 
arbitre; s’il y a dčsaccord, celui-ci sera 
nomm4 par le Prčsident du Tribunal de 
commerce du ressort. Si le bureau de 
dčclaration est h plus d’un myriamčtre 
du sičge du Tribunal de commerce, le 
tiers arbitre pourra čtre nommč par le 
Prčsident du Tribunal le plus rapproehč. 

La dčcision arbitrale devra etre ren- 
due dans les huit jours qui suivront la 
nomination des arbitres. 


XVIII. 

Pour favoriser l’čchange rčciproque 
des produits sur la frontičre des deux 
pays, les objets suivants seront ađmis et 
exportčs des deux ečtčs, avec l’obligation 
de les faire retourner, en franchise tem- 
poraire des droits d’entrče et de sortie 
et conformčment aux ordonnances doua- 
ničres et rčglements čmančs d’un com- 
mun accord des deux Hautes Parties 
contractantes: 

a) Toutes les marchandises, a l’excep- 
tion des aliments, qui, en sortant du 
libre trafic sur le territoire d’une des 
deux Hautes Parties contractantes, 
seront expčdičes aux tbires et mar- 
ehčs sur le territoire de l’autre, ou 
qui, sans cette destination, seront 


Troškove za nalaz vieštakah platit 
če izjavnik. ako vriednost, obnadjena 
odlukom obraničkoga suda, nadilazi 
za 5 postotakah vriednost izjavljenu, u 
protivnom pak slučaju imat če ih. platiti 
divona. 

XVII. 

U slučaju, pomenutu u članku XV, 
izabrat če vieštake kao sudce-obranike 
jednoga izjavnik iliti đeklarant, a dru¬ 
goga predstojnik divone dotične; kada 
su glasovi jednako razpolovljeni, a tako 
baš i onda, kada se sud obranički kon¬ 
stituira, izabrat če vieŠtaci još i tretjega 
sudca-obranika, ako izjavnik bude zah- 
tievao; nastane li pak nesloga, izabrat če 
tad ovoga predsiedniktergovačkoga suda 
u dotičnom okolišu. Ako je divona, kod 
koje je prodala se izjava, od stolice tčrgo- 
vačkoga suda udaljena preko jednoga 
myriametra, moči če tretjega sudca- 
obranika imenovati predsieđnik obliž¬ 
njega sudišta. Odluka ovoga suda imat 
če se izreči za osam danah, računajuč od 
časa, kada su sudći-obranici imenovani. 


XVIII. 

Da olakšano bude zamienito izmienji- 
vanje proizvodah na granici obih zema- 
ljah, moči če se sliedeči predmeti obo¬ 
strano pod obvezom, da če se natrag 
opet odpremiti, uz vremenit oprost od 
uvoznine i izvoznine i u smislu carinskih 
propisah i pravionikah, što su ih obie 
uzvišene ugovorne stranke utanačile, 
uvoziti i izvoziti: 

a) Svakolika roba — izim živeža — 
koja se, dolazeč iz slobodnoga pro¬ 
meta jedne, od obih uzvišenih ugo¬ 
vornih stranakah, donosi na sajmove 
i vašare u području druge stranke, 
ili koja se, nebuduč na to naređen jena. 
donosi u područje druge ugovorne 
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transportć's sur le territoire de 
l’autre Partie contractante pour y 
etre dčposćes dans les entrepbts ou 
magasins de douane, ainsi que les 
ćchantillons importčs rć<iproque- 
ment par les commis-voyageurs des 
maisons autrichiennes, hongroises ou 
roumaines, k condition que toutes 
ces marchandises et ces ćchantillons 
soient reconduits au pays d’oh ils 
proviennent, dans un đćlai prćcćr 
demment ćtabli; 

b) le bćtail conduit đ’un territoire k 
l’autre aux marchćs ou au pacage. 
Dans ce dernier cas la f'ranchise des 
droits d’entrće et de sortie sera ćga- 
lement ćtendue aux produits respee- 
tifs, tels que le lait, le beurre et le 
fromage recueillis pendant le sćjour 
sur l’autre territoire et les animaux 
mis bas pendant ee merae sćjour, 
ainsi qu’aux effets et au mobilier des 
pavsans ou pasteurs qui acoompag- 
nent les bestiaux; 

c) les objets destinćs k etre rćparćs sans 
que leur nature et leur dćnomination 
eommerciale subissent un change- 
ment essentiel; 

d) les sacs d’emballage et les futailles 
vides portant des signes d’usage. 


stranke u svćrhu, da th spravljena 
bude u divonska skladišta ili maga¬ 
zine; zatim oglede! (mustre), što ih 
putujući momci od austrijanskih, 
ugarskih ili rumenskih tćrgovačkih 
kućah obostrano unose, pod uvietom, 
da sva ta roba i svi ti ogledci u roku, 
unapred odredjenu, opet odnešeni 
budu natrag u zemlju, odkuda dolaze; 


b) životinja, koja se iz jednoga područja 
u drugo tiera na sajmove ili na p^išu. 
U drugom ovom slučaju protezat će 
se oprost od uvoznine i izvoznine 
takodjer i na dotične proizvode, kao 
što je za boravljenja na drugom 
zemljištu dobiveno mlieko, maslo i 
sir, zatim na mladu životinju, za 
istoga boravljenja otelenu, ožđrieb- 
ljenu itd., a napokon i na stvari i 
pčrtljag seljakah i pastirah, pratećih 
životinju; 

c) predmeti, namienjeni, da se poprave, 
ali kojim uslied toganebude ni narav 
ni imenovanje u tčrgovini bitno pro- 
mienjeno; 

đ) vreće za pakovanje i prazni sudovi, 
imajući na sebi obilježjah, da su jurve 
rabljeni. 


XIX. 

Les marchandises soumises au trai- 
tement de l’acquit k caution et passant 
immćdiatement du territoire d’une des 
deux Hautes Parties contractantes k čelni 
de l’autre ne seront point dćballćes et 
les scellćs ne seront pas levćs et rem- 
placčs, sous la rćserve que l’on ait satis- 
fait aux exigences du Service combinć k 
cet ćgard. 

En gćnćral les formalitćs du Service 
douanier seront simplifićes et les expć- 


XIX. 

Roba, koja podvčržena bude po¬ 
stupku, za da se osigura carina, ter koja 
neposredno iz područja jedne uzvišene 
ugovorne stranke prelazi u područje 
druge stranke, neće se razmatati, pečati 
neće se skidati niti drugimi zamienjivati, 
pod uvietom, ako je zadovoljeno svemu, 
što se glede uredovnoga postupka u tom 
obziru iziskuje. 


U obće ujednostručit će se formal¬ 
nosti postupka carinskoga, a ekspedicije 
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đitions s’effectueront dans le mdme lieu, 
par l’organe d’une seule autoritd et 
seront accdldrdes autant que possible. 

XX. 

Les deux Hautes Parties contrac- 
tantes auront soin de rdunir dans la 
mdme localitd, autant que faire se 
pourra, leurs bureaux de douane ćtablis 
sur la frontičre, afin que les opdrations 
douaničres, au passage des marchandises 
d’un territoire h l’autre puissent čtre 
effectudes simultandment. 

* XXI. 

Si l’une des deux Hautes Parties 
eontractantes juge ndcessaire d’dtablir, 
ou de faire dtablir par les autoritds 
municipales et autres, un droit nouveau 
ou un supplćment du droit d’accise ou 
de consommation sur un article de pro- 
duction ou de fabrication nationale 
prdvu par la prdsente Convention, l’ar- 
ticle similaire dtranger pourra dtre im- 
mddiatement grevd žt l’importation d’un 
droit dgal. 

En consdquence les marchandises 
importdes du territoire d’une des deux 
Hautes Parties eontractantes ne seront 
passibles, h leur entrde dans le territoire 
de l’autre, d’aucun droit d’accise ou de 
consommation sous quelque ddnomina- 
tion que ce soit, si les marchandises de 
mdme nature ne sont ni produites ni 
fabriqudes dans ce demier pays. 

xxn. 

Les marchandises de toute nature 
originaires d’Autriche-Hongrie et impor¬ 
tdes en Roumanie et les marchandises 
de toute nature originaires de Roumanie 
et importdes en Autriche-Hongrie ne 
pourront etre assujetties ni par les auto¬ 
ritds de l’Etat, ni par les administrations 
municipales ou autres & des droits quel- 
conques d’accise ou de consommation 
supdrieurs h ceux qui grčvent ou grčve- 
raient les marchandises similaires de 
produetion nationale. 


obavljat de u jednom i istom miestu i 
pospiešivati ih, koliko mogude bude, 
jedna jedina vlast. 

XX. 

Obie uzvišene ugovorne stranke po- 
starat de se, da pisarnice njihovih divo- 
nah, ako i ole mogude bude, sjedinjene 
budu u istoj prostoriji, za da mogude 
bude carinska uredovna diela pri prelazu 
robe iz jednoga područja u drugo oba¬ 
viti u isto doba. 

XXI. 

Ako se jednoj od obie uzvišene ugo¬ 
vorne stranke uzviđi potriebno, zavesti 
nov namet ili novu dadu od potroška ili 
prirez k takovoj dadi od kojega god 
predmeta ovozemske produkcije ili fabri- 
kacije, pomenuta u ovom ugovoru, ili 
naložiti, da se takovo Što zavede od 
strane municipalnih ili inih vlastih: od¬ 
mah de se na jednak inozemski predmet 
mod pri uvoženju udariti jednaka dada. 

Po tom roba, koja se iz područja 
jedne uzvišene ugovorne stranke uvozi, 
nede pri prelazu u drugo područje pod¬ 
včržena biti nikakovoj carini niti dadi od 
potroška, ako se roba iste včrsti u dru¬ 
gom ovom području niti proizvodi niti 
pravi. 


XXII. 

Na robu, bila ma kakova, koja dolazi 
iz Austro-Ugarske a uvozi se u Rume- 
niju, kao i koja dolazi iz Rumenije a 
uvozi se u Austro-Ugarsku, nede ni 
vlasti dčržavne ni uprave municipalne 
ili ine udarati carinah ili dadah od po¬ 
troška vedih, nego što su one, kojim je 
istovčrstna roba domadega proizvoda 
podvčržena sada ili kojim podvčržena 
bude unapredak. 
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XXIII. 

Les đeux Hautes Parties contrac- 
tantes s’engagent k coopćrer, par des 
moyens convenablcs, pour empćcher et 
punir la contrebande dirigće contre leurs 
territoires, k accorder, k eet effet, toute 
assistance Ićgale aux employćs de l’autre 
Etat chargćs de la surveillance, k les 
aider et k leur faire parvenir, par les 
employćs de finance et de police, ainsi 
que par les autoritćs locales en gćnćral, 
toutes les informations dont ils auront 
besoin pour l’exercice de leurs fonctions. 

A ce sujet des rćglements spćciaux 
seront arretćs d’un commun aceord. 

XXIV. 

Les sujets de Tune des deux Hautes 
Parties contractantes jouiront, sur le 
territoire de l’autre, de la mćme protec- 
tion que les nationaux, pour tout ce qui 
concerne les marques de fabrique et de 
commerce ainsi que les dessins et mo- 
đćles de toute espćce. 

Le Gouvernement de Son Altesse le 
Prince de Roumanie prćsentera aux 
Chambres roumaines et chercherakfaire 
sanctioriner, dans le dćlai d’un an, une 
loi sur les marques, dessins et modčles 
de fabrique et de commerce, conforme 
aux dispositions gćnćralement admises 
en cette matićre. 

Le droit exclusif d’exploiter un des- 
sin ou un modćle industriel ou de fab- 
rique ne peut avoir, au profit des Autri- 
chiens et Hongrois en Roumanie, et des 
Roumains en Autriche-Hongrie, une 
durće plus longue que celle fixće par la 
loi du pays ć l’ćgard des nationaux. Si 
le dessin ou modćle industriel appartient 
au domaine public dans le pays d’ori- 
gine, ii ne peut ćtre l’objet d’une jouis- 
sance exclusive dans l’autre pays. 


XXIII. 

Obie uzvišene ugovorne stranke ob¬ 
vezuju se, da ćeshodnimi sredstvi složno 
nastojati o tom, da zapriečeno bude i da 
se svagda kazni kriomičarstvo, koje bi 
se tieralo u njihove okoliše; u th svćrhu 
da de urednikom druge đčržave, kojim 
je nadgledanje poviereno, davati svaku 
zakonitu pomoć, da de ih podupirati, i 
narediti, da im se od strane financijalnih 
i redarstvenih urednikah, kao i vlastib 
miestnih u obde dostavljaju sve one viesti, 
kojih pri izvčršivanju uredovnih svojih 
dielah budu trebovali. 

Posebni propisi ustanovit de se 
medjusobnim dogovorom. 

XXIV. 

Podložnici jedne uzvišene ugovorne 
stranke uživat de u svem, što se tiče 
biljegah fabričnih i tčrgovačkih, kao i 
nacertah i ogledakali svake včrste, u 
području druge ugovorne stranke istu 
zaštitu, koju uživaju domadi. 

Vlada Njegove Visosti kneza od 
Rumenije predložit de za godinu danah 
sabornicam rumenskim zakon o bilježili 
fabričnih i tčrgovačkih, o naeertih i 
ogledcih, slažudi se s ustanovami, u obde 
prihvatjenimi u ovom pogledu, i nasto¬ 
jati. da zakon taj bude potvčrdjen. 

Izklopno pravo u rabljenju občrtnič- 
koga ili tvorničkoga kojega biljega ili 
ogledka takova modi de na korist Austri- 
janacah i Ugarah u Rumeniji i Rumenah 
u Austro-Ugarskoj trajati samo toliko, 
koliko traje pravo, koje je u tom obziru 
zemaljskimi zakoni ustanovljeno za do¬ 
maće. 

Ako občrtnički nacert ili takov ogle- 
dak može u zemlji, odkuda potieče, slo¬ 
bodno uporavljivati svatko, neće isti u 
drugoj zemlji moć biti predmeti izklopna 
rabljenja. 
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Les dispositions prćcćdentes sont 
applicables aux marques de t'abrique et 
de oomraeree. 

XXV. 

Les sujeta de Sa Majestć l’Empercur 
etRoi ne pourront rćclamerenRoumanie 
la proprićtć exclusive d’une marque, d’un 
modčle ou d’un dessin, s’ils n’en ont 
dćposć deux exemplaires au greffe du 
Tribuna] de commerce & Buearest. 

Rćeiproquement les sujets roumains 
ne pourront rćclamer en Autriche- 
Hongrie la proprićtć exclusive d’une 
marque, d’un modćle ou d’un dessin. 
s’ils n’en ont dćposć deux exemplaires 
soit žt la Chambre de commerce de 
Vienne, soit h oelle de Budapest. 

XXVI. 

% 

Aucun droit spćcial quel qu'il soit, 
ne sera pei^u ni des navires sur le Da- 
nube, ni des inarchandises k bord de ees 
navires k l’exception des droits de pćage 
k payer par les navires aux embomhures 
du Danube et aux Portes de fer. 

II en sera de mćme pour les mar- 
ebandises importćes ou exportćes reci- 
proquemeut par la voie du Danube qui 
aprčs avoir acquittć les droits d’entrće 
ou de sortie ćtablis par la prćsente Con- 
vention, ne seraient assujetties k aucun 
droit additionnel. Toutefois les taxes 
actuellemcnt en vigueurdans 1 os ports dn 
Danube et ćtablies dans le seul but d’y 
amćliorer le stationnement des navires 
et de favoriser l’exćcution de certains 
travaux publies, destinćs k faciliter le 
ehargement ou le dćchargement des 
marchandises, pourront ćtre prćlevćes 
aussi k l’avenir k titre d’un droit addi¬ 
tionnel spćcial, tant des navires que des 
marchandises aux conditions des rćgle- 
ments spćciaux publićs k ce sujet. 

En consćquence les marchandises 
importćes en Roumanie ou exportćes de 


Navedeni ovi propisi vriede i za 
biljege fabrične i trgovačke. 


XXV. 

Podložnici Njegova Veličanstva ee- 
sara i kralja uoče moć u Rumeniji tra¬ 
žiti izklopna prava vlastničtva glede 
kojega biljega, oglcdka ili nacčrta, ako 
nisu dva primierka od istih predali u 
kancelariji tčrgovačkoga suda u Buku¬ 
reštu. 

»S druge opet strane neće rumenski 
podložnici u Austro-Ugarskoj moć tra¬ 
žiti izklopna prava vlastničtva glede 
kojega biljega, ogledka ili nacčrta, ako 
nisu dva primierka od istih predali ili 
pri tčrgovačkoj komori u Beču ili pri 
onoj u Budimpešti. 

XXVI. 

Od brodovah na Dunavu, kao i od 
robe, koju nose, neće se uzimati nikakova 
posebna daća, bila koja mu drago, osim 
one brođarine, koji brodovi imadu pla- 
tjati na uštjili od Dunava i na Demer- 
Kapiji. 

To isto valjat 'će i za robu, koja 
se zamienito po Dunavu uvozi ili izvozi; 
ta roba, plativši uvozninu ili izvozninu. 
uglavljenu u ovom ugovoru, neće bit 
podveržena nikako vi m prirezom. Ali 
takse, koje sada postoje u lukah dunav¬ 
skih i koje su jedino namienjene na to, 
da se ondie popravljaju pristaništa bro¬ 
dovah i da se pospiešnije izvode stano¬ 
vite javne radnje za polašticu to varenja 
i iztovarivanja robe. pobirat će se i u 
buduće kao poseban prirez kako od bro¬ 
dovah, tako i od robe, i to pod uvieti 
posebnih propisah, proglašenih u ovom 
obziru. 


Uslied toga će roba. uvezena po 
Dunavu u Rumeniju ili izvezena iz te 
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cet Etat par la voie du Danube et sou- 
mises au paiement des droits d’entrče ou 
de sortie spčcifiques et acquittables au 
poids seront assujetties dans les villes 
situčes sur les bords de ce fleuve et pour 
les effets susindiqučs, a un droit ađdi- 
tionnel de 5% du montant des droits 
d’entrče respeetifs k payer en vertu de 
la prčsente Convention. 

Les marchandises importčes ou ex- 
portčes par cette mčme voie et soumises 
au paiement des droits cid valorem , seront 
passibles, ži ce mčme titre, d’un droit 
additionnel spčcial de '/, % de leur va- 
leur, constatče en conformitč de la prč- 
sente Convention. 

De mčme les batiments et navires de 
toute sorte s’arrčtant dans les ports et 
villes le long de la rive roumaine du 
Danube, auront, quand ils feront usage 
des quais de l’Etat ou des oommunes, k 
payer a ce meme titre, et pour les memes 
effets, une taxe de quaiage a raison de 
20 centimes par tonne et d’aprčs la gra- 
dation suivante: Sur le tiers du tonnage, 
si la quantitč des marchandises embar- 
qučes ou dčbarqučes n’excčđe pas le 
tiers; sur deux tiers, si elle excčde le 
tiers et n’arrive pas h deux tiers, et sur 
le tout si elle est au-dessus de deux tiers 
de la portče utilisable du navire. Aucun 
na vire touchant pendant un et. le mžme 
voyage, soit en amont, soit en a val du 
fleuve, h plusieurs čchelles de la rive 
roumaine, ne pourra etre assujetti au 
paiement des taxes de quaiage qui, en 
leur totalitč, excčđeraient le montant de 
ces droits calculčs k raison de 20 cen¬ 
times sur topte la portče du navire. 

Le tonnage des navires sera čtabli 
d'aprčs le systčme et les regles adoptčs 
par la Commission europčenne du Da¬ 
nube. Les batiments d’Etat, de poste et 
de passagers faisant usage des quais, 
seront exempts du paiement de cette 


ddržave, od koje se platja posebna po 
tezi odmierena uvoznina ili izvoznina 
podvčrgavat de se u gradovih, ležečih 
na obalah one rieke, i u naznačene 
gore svčrhe prirez od o postotakah 
dotične one uvoznine. koja se platja u 
smislu ovoga ugovora. 


Istim ovim putem uvezena ili izve¬ 
zena roba, koja je podvčržena platjanju 
carinah po vriednosti, imat če u isto ime 
platiti poseban prirez, i to */» postotka 
svoje vriednosti, koja u smislu ovoga 
ugovora bude pronadjena. 


Tako isto brodovi svakovčrstni, koji 
stanu u lukah i gradovih uzduž rumen- 
skoga dunavskoga briega, ako se posluže 
obalom deržavnom ili občinskom, imat 
če u isto ime i u iste svčrhe platiti oba- 
larine 20 centimah od bačve, i to po 
sliedečoj postupnosti: od jedne tretjine 
deržine bačavah, ako količina ukčrcane 
ili izkčrcane robe nenadilazi jednu tre- 
tjinu; od dvie tretjine, ako ista nadilazi 
tretjinu a nedopire do dvie tretjine, i 
napokon od svekolike dčržine, ako ista 
iznosi preko dvie tretjine svekolike nosi¬ 
vosti od broda, koja se može rabiti. 
Nijedan brod, koi za jedne iste plovitbe, 
bud uz vodu ili niz vodu, stane na više 
pristaništah rumenske obale, neče bit 
deržan platiti obalarine, koja bi, svako¬ 
ji ka, nadilazila svotu ovih dačah, raču- 
najuč 20 centimah od svekolike nosivosti, 
koju brod imade. 


Dčržina bačavah kojega broda usta¬ 
novit če se po ustavu i pravilih, prihva- 
tjenih po europejskoj dunavskoj komisiji. 
Brodovi dčržavni, poštarski i putnički, 
koje se služe obalom, bit če oprošteni od 
platjanja ove takse, a povčrh toga ostat 


Digitized by v^ooQle 



174 


Komad XXIII. — 78. Ugovor tergovački s Rumen ijom od 22. Lipnja 1875. 


taxe, et seront maintenues, en outre, | će i na dalje u krieposti sva ina pogodo- 
toutes les autres exemptions accordćes vanja, koja su pod naslovom ma kojim 
aux navires jusqu’h prćsent k quelque I podieljena brodovom. 
titre que ce soit. 


XXVII. 

Jusqu’au moment ou les rčglements 
de navigation ou de police fluviale pour 
le Danube prćvus par l’Article 17 du 
Traitć de Pariš 1856 auront ćtć arrćtćs, 
les lois et prescriptions promulgućes h 
ce sujet par chacune des đeux Hautes 
Parties contractantes seront combinćes 
autant que possible d’un commun accord 
et dans l’intćrćt du dćveloppement de la 
navigation sur le Danube, et adaptćes 
au principe en vigueur sur tout le par- 
cours du fleuve et notamment sur sa 
partie en aval d’Isaktscha. 

XXVIII. 

Toutes les facilitćs accordćes jusqu’žt 
prćsent, des deux cdtćs, k la navigation 
fluviale sur le Danube, seront mainte¬ 
nues h l’avenir et ćtendues autant que 
possible. 

Les bateaux h vapeur qui font un 
Service rćgulier de transport, y pourront 
općrer, mćme pendant la nuit, lescharge- 
ments et dćchargements sans un retard 
quelconque. Les capitaines de cesbateaux 
ou leurs reprćsentants remettront, kleur 
arrivće, aux bureaux ou organes de 
douane une dćclaration spćcifiant les 
marchandises dćchargćes. Les fonction- 
naires de douane pourront općrer, en cas 
de besoin, des visites et de recherches k 
bord des navires avec l’assistance des 
organes consulaires du pays auquel ces 
navires appartiennent et qui rćsident 
dans le metne lieu. La citation qui sera 
adressće h cet effet aux Consuls, Vice- 
Consuls et autres organes consulaires 
respectifs indiquera une heure prćcise; 
et, si ces organes consulaires nćgligeaient 
de s’y rendre en personne oude s’y faire 
reprćsenter par un dćleguć, ii sera pro- 


XXVII. 

Dok propisi o brodarstvu i o redar¬ 
stvu na rieci Dunavu, pomenuti u član¬ 
ku 17 Parižkoga mira od god. 1856, 
nebudu ustanovljeni, imat će se zakoni 
i propisi, koje je svaka od obie uzvišene 
ugovorne stranke u ovom obziru pro¬ 
glasila, kao što moguće bude, u zamie- 
nitom dogovoru i u interesu većega raz¬ 
vitka brodarstva na Dunavu dovesti u 
sklad ter prilagoditi načelu, koje postoji 
na svemkolikom tieku te rieke a navla¬ 
stito na dielu njezinu niz vodu od Isakče. 


XXVIII. 

Svekolike polaštice, koje su sada 
s jedne i s druge strane dozvoljene bro¬ 
darstvu na Dunavu, ostat će nepovrie- 
djene i unapredak, pače i razŠirit će se, 
koliko bude moguće. 

Parobrodi, koji se redovito bave pre- 
voženjem, moći će bez ikakova dan- 
gubljenja i po noći tovariti i iztovarivati. 
Kapetani tih brodovah ili namiestnici 
im imat će, kada dodju, predati divonam 
ili organom njihovim izjavu (deklaraciju), 
navodeću potanko robu iztovarenu. Kada 
potriebno bude, moći će carinski urednici 
uz sudielovanje u istom miestu nahodećih 
se konzularskih organah one zemlje, 
kojoj brodovi pripadaju, iste brodove 
pregledavati i preiskivati. U pozivu, koi 
toga radi poslan bude dotičnim konzu¬ 
lom, vicekonzulom ili inim konzularskim 
opravnikom, bit će naznačena stanovita 
ura, ter ako ovi konzularski organi pro¬ 
puste pak ili nedodju ili nepošlju miesto 
sebe koga drugoga, obavit će se stvar i 
bez njih. Kada se nadje, da je broj iz- 
kerCanih tovarakah manji, nego što je 
kazano u predatoj deklaraciji, neće kape- 
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ećdč en leur absence. Aucune pćnalitć 
ne sera infligće au Capitaine d’un bateau, 
si le nombre des collis dćchargćs est in- 
fćrieur & celui portč dans la dćclaration 
prćsentće, quand le Capitaine ou qui de 
droit n’aura pas nćgligč d’en informer 
le bureau de douane immčdiatement 
aprčs le dćchargement total effectuć dans 
une station; toutefois avant que la dou¬ 
ane n’ait constatć la diffćrence. 

Les Capitaines de ces bateaux ne 
seront point tenus k se prćsenter devant 
les autoritćs locales pour faire ćriger le 
„Costitud“ ou d’autres documents ana- 
logues et qui ne seraient pas indispen- 
sables. 


tana od broda postidi nikakova globa, 
ako on ili tko drugi, koga se tiče, nije 
propustio, obaviestiti o tom divonu od¬ 
mah, čim je na postaji robu sasvim iz- 
kčreao, ili svakako prije, nego što je 
divona tu razliku našla. 


Kapetani ovih brođovah neče bit 
dčržani predstaviti se miestnim vlastim, 
za da se pred njimi sačini „Costitud" ili 
ina slična izprava, koja nebi bila neob- 
hodno potrebita. 


XXIX. 

Les compagnies de navigation et les 
proprićtaires des bateaux faisant un Ser¬ 
vice rčgulier de transport .sur leDanube, 
pourront acqućrir, aux dćbarcaderes des 
stations de leurs bateaux, les terrains nć- 
cessaires pour l’installation de leurs bu- 
reaux, ateliers et magasins et ii leur 
sera permis d’y ćtablir des magasins 
spčciaux qui seront considćrćs comme 
entrepbts dčs qu’ils rćpondront č, toutes 
les exigences des lois du pays en vigueur 
& ce sujet. 


XXIX. 

Družtva brodarska ili gospodari tako¬ 
vih brođovah, koji čine redovitu službu 
prevoženja i razvoženja na Dunavu, moći 
če na pristaništih svojih brođovah naba¬ 
vit si zemljište potrebito, gdie će sinie- 
stiti svoje pisarnice, dielaonice i skla¬ 
dišta, i bit će im dopušteno graditi ondie 
magazinah, koji će od onoga časa, kojega 
zadovolje svim u ovom obziru postojećim 
zakonitim uvietom, smatrati se kao skla¬ 
dišta. 


XXX. 


XXX. 


Eu ćgard aux circonstances excep- 
tionnelles crććes aux relations commer- 
ciales entre la Monarchie austro-hon- 
groise et la Principautć de Roumanie 
sur cette partie de leurs territoires oh 
leurs frontičres se touchent immćdiate- 
ment ainsi que par la voie du Danube, 
et. vu le caractčre spćcial du commerce 
qui, par suite des conditions du sol et de 
la nature des produits des deux pays, 
est un complćment indispensable pour 
l’existence des habitants rćciproques, on 


S obzirom na osobite one okolnosti, 
koje za tčrgovačkc odnošaje medju mon- 
arkijom Austro-ugarskom i kneževinom 
rumenskom postoje u onih krajevih. 
gdie se granice njihovo neposredno do¬ 
tiču kao i putem po Dunavu, i s obzirom 
na posebno svojstvo te tčrgovine, koja 
uslied raznoga tla i uslied naravi proizvo- 
dah jedne i druge zemlje neobhodan je 
nadopunak za život obostranim stanov¬ 
nikom : složile su se obie uzvišene stranke 
ovom prigodom u pogledu te tčrgovine 


' (Knatiftih). 
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est convenu, & cette occasion, au sujet 
de ce commerce, d’un arrangement spd- 
cial dont les stipulations se trouvent 
consigndes dans un acte additionnel qui 
fait partie intdgrarite de"la prdsente Con- 
vention. 

XXXI. 

La prdsente Convention restera en 
vigueur pendant dix anndes & partir du 
jour de l’dchange des ratifications. 

Dans le cas oh aucune des Hautes 
Parties contractantes n’aurait notifid, 
douze mois avant la fin de ladite periode, 
son intention d’en faire cesser les effets, 
elle đemeurera obligatoire jusqu’k l’ex- 
piration d’une annde k partir du jour oil 
l’une ou l’autre des deux Hautes Parties 
contractantes l’aura ddnonede. 

Les dispositions qui prdcčdent seront 
exdcutoires dans les deux Etats un mois 
aprčs l’dchange des ratifications. 

Les deux Hautes Parties contractantes 
se rdservent le droit d’introduire plus 
tard et d’un commun accord dans cette 
Convention des raodifications qui seraient 
jugdes conformes k son esprit et k ses 
principes et dont l’opportunitd serait dd- 
montrde par l’expdrience. 

XXXII. 

La prdsente Convention sera ratifide 
et les ratifications en seront dchangdes k 
Bucarest aussitčt que possible. 

En foi de quoi les Pldnipotentiaires 
respectifs l’ont signde et y ont apposd le 
sceau de leurs armes. 

Fait en double expdđition k Vienne, 
le 22 Juin 1875. 

(L. S.) Andra$sy m. p. 

(L. S.) George Costaforo m. p. 


ter utanačile osobit ugovor, kojega usta¬ 
nove uvčrštene su u dodatnu aktu, koi 
čini cielovitu sastavinu ovoga ugovora. 


XXXI. 

Ovaj ugovor ostat če u krieposti 
punih 10 godinah. računaj ud od dana, 
kojega izmienjene budu ratifikacije. 

Ako nijedna od uzvišenih ugovornih 
stranakah na dvanaest miesecih prije, 
nego Što mine pomenuto razdobje, neiz- 
javi, da je nakanila odustati od ovoga 
ugovora, imat de tad isti biti obvezan 
još i dalje, i to doklegod neminc jedna 
godina danak, računajud od dana onoga, 
kojega ga je jedna ili druga uzvišena 
ugovorna stranka odpovidiela. 

Predidude ustanove bit de u jednoj i 
drugoj dčržavi ovčršne za miesec danak 
poslie izuiiene ratifikaeijah. 

Obie uzvišene ugovorne stranke pri- 
deržaju si, da im bude prosto, kašnje u 
porazumku činiti u ovom ugovoru tako¬ 
vih preinakah, koje de biti prema duhu 
i prema načelom istoga, i za koje izku- 
stvom bude posviedočeno, da do biti pro¬ 
bitačne. 

XXXII. 

Ovaj ugovor potvčrdit de se čim 
prije, a potvčrđnice iliti ratifikacije iz- 
mienit de se u Bukureštu. 

Za vierovanje toga podpisase ga 
obostrani punomodnici i udariše nanj 
svoje pečate. 

Tako učinjeno udvogubom odpravku 
u Beču, dne 22. Lipnja 1875. 
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Tarlf A. 


Tarifa A. 


A l'entrie en Roamanie. 



Cćrćalea en general; 

Patrole, brut et raffine; 

Bois de construction; 

Minerala de fer; 

Fer et acier brut, en barres ou en bar- 
reaui, priamatiquea ou ronda; 

Peaui brutea; 

Charbons de terre (Fiouille, lignite etc.); 


Livrea en general, oeuvres de cartogra- 
phie en feuille8 volantes ou reunies 
en atlaa, gravures, lithographiea et 
photographie8 en feuillea volantes ou 
reunies en albuma, oeuvres de mu- 
aique gravees, lithographiees ou im- 
primees en caraetčres inobiles; 


Instrumenta et appareils de demonstra- 
tions 8ervant a Pusage de Fenseigne- 
ment de tous les degres; 


Objeta d’art et de curiositć, destines aux 
musćes publiques ou aux collections 
privees; 


Machines a vapeur en general, fixes ou 
mobiles; 


Machines et instrumenta agricolea de 
toute espece; 

Machines de toute espece, servant ;» 
l*exercice d’une profession ou d’une 
industrie quelconque; 

Suifs et produita derives (Stearine, olć- 
ine etc.) en general toutes les ina- 
tieres premieres deatinees a la fabri- 
cation des bougies de stearine et du 
savon, ainsi que les produita acces- 
soire8, ne'cessaires a cette fabrication; 

Drilles et chiffona de toute espece; 

Matieres tinetoriales et produits ehi- 
mique8 necessairea a l’industrie. 


@5 

O, 

£ 

a* 

* 

a 


Pri uvoza a Rumeniju. 


Ime predmeta 


& 

H 


Žito u oboe; 

Kameno ulje (petroleum), prosto i 
očištjeno; 

Gradja dervena (lies); 

Rude željezne; 

Željezo i nado, sirovo, u šibkah i motkah, 
prismatičnih ili oblih; 

Kože, sirove; 


Mineralni ugljen (ugljen kameni, ugljen 
merki itd.); 

Knjige u obće, diela kartograficka u pro¬ 
stih (nevezanih) listovih ili vezana u 
atlas, iniedorezi, litografije i fotogra¬ 
fije u prostih (nevezanih) listovih ili 
vezane u Album, diela muzikalna, 
vajana, litografirana ili štampana 
gibljivimi pismeni; 

Instrumenti i naprave za demonstracije, 
na porabu pri nastavi bud* kojega 
stupnja; 

(Jmietnine i riedkosti, namienjene za javne 
muzeje ili sbirke privatne; 


« 


o 


Parni strojevi (makine) u obće, učveršteni 
ili gibljivi; 

Strojevi iorudjapoljodielskasvake verste; 


Strojevi svakoverstni za tieranje zanata 
ili oberta, kojega mu drago; 

Loj i potičući od loja proizvodi (stearin, 
alain itd.), u obće svekolike sirovine 
za pravljenje stearinskih sviećah i 
sapuna, kao i proizvodi uzgredni, koji 
su za to pravljenje potrebiti; 

Kerpe i tralje svakoverstne; 

Mastila i proizvodi keioićki, potrebiti za 
obertnost. 
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1 Sucre: 


a) raffine', en pains, concasse ou en poudre; sucre-candi; 
sucre de fruits et solution de sucre. 


b) sucre brut et cassonade (en farine) 

c) sirops en melasses. 

2 Bldre: 

a) en bouteilles et en cruchons . . . . 

b) en ffits .. 


3 Spiritneux digtillćg, de toute espece, tels que: eaux-de-vie, 

alcools, rkum, arraclt, essence de punch, liqueurs et autres 
spiritueui sucres ou non sucres .. 

4 Cire: 

a) brute, hlanche ou jaune de toute espece. 

b) ouvre'e, blanche ou jaune, telle que: cierges, figures, fleurs 

ou autres preparations de toute sorte. 

5 Bougies de stearine ct de gpermacćti, de toute sorte . . . 

6 SftTOng, de toute espece, a l’eiception des savons de parfu- 

merie. 

7 Paplerg et papeterieg : 

a) ordinaires, c. a d. papiers gris ou autres d'eiubalJage. 

simples ou goudronnes, cartons ordinaires, papier de verre, 
papier a Pemeri et autres similaires. 

b) papiers non spćcialement denommes. 

c) papiers de tenture, de toute espece. 

d) papiers de luxe, c. a. d. papiers dores ou argentes, papiers 
avec ornaments en relief ou a I’emporte-piece; papiers a 
lettres avec monogrammes ou dessins et enveloppes cor- 
respondantes, papier de Chine; ainsi qu’ouvrages en papier 
simples ou combines avec d’autres matieres a Tezception 
des metaux precieui, des pierres fines et semifines, du co- 
rail vrai, des perles fines, de l'ambre, du jais et de Pecaille 

8 Tiggng de laine: 

a) ordinaires, savoir: eouvertures grossieres a longs poils 

(Paturi, Tsoluri), draps pour vareuses grossieres dits de 
lialina (Aba, Zeghe, DimieJ, drap brut, tapis de laine de 
toute espece, & la piece ou au metre.• . 

b) draps et autres tissus analogues aux draps, non imprime's; 
ainsi que flanelles de toute sorte, blanehes ou colorees . . 

cj tous autres tissus de laine non compris ci-dessus aux 
lettres a)etbj, a Texception des cbales et des dentelles; de 
metne tous articles de passementerie, boutonnerie et ruba- 
nerie de laine. 


i00 K. N. 20 fros. 

* 12 


12 en caisses 
et en futailles 
4 en sacs ou 
en ballots 


20 en caisses 
25 endoubles 
futs 

15 en fdts 
simples 


(12 en caisses 
/ etenfutailles 


16 en caisses 
et 6 en ballots 


15 en caisses 
et 6 en ballots 


*) Pour les marcliandises qui, conformement au present tarif, ne sont passibles que d’un droit maiimum de 
7 francs 50 cent. par 100 Kilos, ainsi que pour celles qui ne portent aucune indication de tare, les droits seront 
perfus au brut. 
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Tekući broj 


Komad XXIII. — 78. Ugovor tergovaćki s Rmoćnijom od 22. Lipnja 187H. 

Tarifa B. 

Carine pri uvoienju a ftnmenijn. 



Šećer: 


a) oćištjen, u hlebovih, stućen ili u prah saterven; šećer žuti 

(kandis); šećer od voća i šećer raztaljen.. 10() K. N. 


b) sirovi šećer i cassonade (muka šećerna) 

c) sirup i melassa. 

2 Pivo: 

a) u bocah i verćih. 

b) u baćvah . 


3 Žestoke žitćine svake verste, kao žganica, špirit, rum, arrak, 

punćevina, likeri i ine razsladjene ili ine nerazsladjt ne 
žestoke žitćine . 

4 Tosak: 

a) sirovi, bieli ili žuti svakoverstni. 

b) izradjen, bieli ili žuti, kao: svieće, prilike, cvietje ili ini 


izradci svakoverstni 


5 Svieće od stearina i spermaceta svakoverstne 

6 Sapuni svakoverstni, izim mirisavih. 


7 Papir l'roba od papira: 

a) prosti, to jest sivi ili drugi papir zamotni, jednostavni 

ili opakljeni, liepenke proste, papir stakloviti, smeraljni i 
ini slični . . 

b) papiri neimenovani napose. 

c) papir za tapete svakoverstni. 

d) papiri nagizdni (od luxusa), to jest papir pozlatjen i 
posrebren, papiri i ogledci prešani ili prošupljikani, papiri 
za pisma s monogrami ili vinjetami i dotični zuvitci; tako 
isto izradci od papira, jednostavni ili u savezu s drugimi 
tvarnu izim plemenitih kovinah, draguljah i poludraguljah, 
pravih koraljah, jantara, gayata i želvine ....... 


20 frnk. / 12 u škrinjah 
\ i u baćvah, 4 u 
12 „ / većah ilidenj- 

g i cih (balah) 


I 20 u škrinjah, 1 
' 25 udvogubih 

( baćvah, 15 u 
baćvah jedno¬ 
stavnih 


12 u škrinjah 
ibaćvah 


16 u škrinjah 
)i 6 u denjcih 


Roba vunena: 

a) prosta, to jest: gunji iliti ćebata dugih dlakah (Paturi, 

Tsol uri), sukno za grube haljine, tako zvana Aba, Zeghe, 
Diinie, darovac, vuneni sagovi (ćilimi) svake verste, po 
komad ili od metra. 

b) sukno i sve suknu spodobne tkanine, neutištene; tako isto 

flanel svake verste, bieli i farbani. 

c) svakolika ina roba vunena, koja ide pod a) i b) y izim šalo- 

vah i ćipakah; tako isto .svaka roba pojasarska, gumba r- 
ska i verpćarska od vune. 


.15 u škrinjah 
a 6 u denjcih 


*) Kod robe, koja je po ovoj tarifi podveržena samo maksimalnoj tarifi od 7 frana ka h i 50 cent. na 100 kilah, 
kao i kod one robe, kod koje neima dare, uzimaju se pristojbe po teži nečistoj. 
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Komad XXIII. — 78. Ugovor tergouicki s Rumeni jom od 22. Lipnja I871L 


D6nomination des articles 


Unites sur 
lesquelles 
portentles 
droits 

Taux 
des droits 
a l’impor- 
tation 

Tare 

en pCt. du 
poids brut 

100 K. N. 

ISO frcs. 


n 

28 „ 


» 

20 . 

^ 15 en caisses 
/et 6 en ballots 

n 

25 , 

1 

n 

*5 B 


n 

»0 

\ 

n 

80 , 

] 

J7 

150 

1 

100 K. B. 

40 


T> 

70 „ 


100 K. N. 

M 

45 

00 „ 

\ 16 en caisses, 
f 12 en paniers, 
| 6 en ballots 


45 „ 

\ Tare la mćme 
r qu’au No. 10 

n 

00 „ 


100 K. B. 

2 


n 

5 



10 


11 


12 


d) articles de bonneterie de laine, de toute sorte, meme garnis 

d’autres tissus. . 

e) feutres, de toute espece; ainsi que les articles de feutre 

suivants: semelles, chaussons avec ou sans semelles et 
chapeaui de feutre grossier a l’usage des paysans et des 
soldats. 

Tissus de coton: 

a) ordinaires, tels que: ecrus, non blanchis, non teints, non 
appretc's, non fa?onnes; meches tissees, resilles, filets et 
sangles. 

bj semifins, tels que: apprčtes, blanchis, teints (sauf les im- 
primes), fajonnes ou non. 

c) fins, tels que imprimes; tissus veloutes. 

d) eitrafins, tels que: tulle anglais, bobbinets, inousseline, 

linon, gaze et autrcs tissus legers, a l’exception des den- 
telles. 

e) articles de passeinenterie, de boutonnerie et dc rubanerie 

f) articles de bonneterie de coton, de toute sorte, meme garnis 

d'autres tissus. 

Culr (peaux tannees) et ouvrages en cuir: 

a) cuirs ordinaires non denommes specialeraent. 

b) cuirs fins, tels quc: teints, ii l’exception des cuirs siinple- 

ment noircis, presses, vernis, dores ou argentes, amsi que 
cuirs megis et chamoises, peaux de gants, cuir marroquin, 
cordouan, peaux dites de castor, etc. 

c) ouvrages en cuir, ordinaires, tels que: ouvrages de cor- 

donnier, de sellier, d’harnacheur, de malletier, en cuir or- 
dinaire; meme combines avec d'autres matieres, a 1 excep~ 
tion de celles enumerees au No. 7 d) . 

dj ouvrages en cuir fins (sauf les gants), savoir, ceux enu- 
meres ci-dessus a la lettre c), meme combines avec dl au- 
tre8 matieres, a Pexception de celles nommees au No. 7 d) 

Ouvrages en caoutchouc •): 

a) ordinaires, tels que: articles en caoutchouc non verni, non 

teint, non imprime, ineme combines avec d'autres matieres, 
a l'exccption de celles enumerees au No. 7 d) . 

b) fins, tels que: articles en caoutchouc verni, teint, imprime, 

mćme combines avec d’autres matieres, a l’eiception de 
celles enumere'es au No. 7 . . 

Ouvrages en bois: 

a) tout a fait ordinaires, telsque; ouvrages de tonnelier, de 
menuisier, detourneur, grossiers, bruts; ouvrages dechar- 
ron et autres ouvrages en bois simplement rabotes ou tail- 
1Ć8; ouvrages de vannerie communs; tout ces articles ni 
peints, ni passes au mordant, ni laques, ni vernis, ni polis, 
ni combines avec d’autres matieres.* * * 

bj ordinaires, telsque: bois scies en feuilles pour placage, 
parquets non marquetes; liege en plaques, en feuilles, en 
semelles et en bouchons; tous ces articles bruts . . . . 


*) Les articles en guttapereha suivent le regime de ceux en caoutchouc. 
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Kornati XXIII. — 78. Ugovor tergovački * Ruinenijom od 22. Lipnja 187.1. 
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Tekući broj 

Ime predmeta 

('ari uska 
jedinka 

Uvoznina 

Dara 

u postotcih 
teže nečište 


d) roba biečvarska svakoverstna od vune, i takova, koja je 
postavljena drugimi tkaninami . .. 

100 K. N. 

150 

frnk. 

■ 


t>) pusti svake verste; tako isto sliedeća roba od pusti: 
poplate, cipele s poplatami ili bez poplalah, i šeširi 
(škerljaci) od grube klohučine za porabu seljakom i voj¬ 
nikom . 

w 

25 



9 

Roba pamučna: 




f 


a) prosta, kao: neuradjena. neubieljena. neprimljena, nefayo- 
nirana; stenji (fitilji) tkani, mrieže, predje i podpruge . 

b) srednje finoće, kao: primljena, tibieljena, farbana (izim 
one, koja je utištena). fafonirana ili nefa^onirana . . . 

V 

20 

25 

n 

n 

\15 u škrinjah 
/ a 6 u denjcih 


c) fina, kao utištena; tkanine kadifaste . 

»> 

45 

n 

1 


d) najfinija, kao: Tul anglais, bobinet, mousselin, linon, gazi 
i ina negusta roba tkana, izim čipakah . 


90 

n 

1 


e) roba pojasarska, gumbarska i verpearska . 


80 

n 

1 


f) roba biečvarska svakoverstna od pamuka, i ona, koja je 
postavljena drugimi tkaninami . 


150 

n 

/ 

10 

Koža (učinjena) i roba od kože: 






a) koža, prosta, nenavedena napose .. 

100 K. B. 

40 

*» 



h) koža, fina, kao: farbana, izim one, koja je santo ovranjena; 
zatim koža prešana, lakovana. pozlatjena ili posrebrena, 
isto tako koža biela, irha, koža za rukavice, maroquin, 
kordovan. koža dabarska Ud . 

rt 

70 

n 

* 


r) roba kožnata, prosta, kao roba poslolarska, sedlarska, 
feinenarska, torbarska od proste kože; a i takova, koja je 
spojena s drugimi tvarmi, izim (varili, poinenutili pod 
br. 7 d) . 

d) roba kožnata, fina (izim rukavicah), to jest roba, pome- 
nuta gore pod si. c) % i onda, kada je spojena s drugimi 
tvarmi, izim tvarib, navedenih pod br. 7 d) . 

100 K. N. 

» 

45 

90 

n 

n 

/ Ifi u škrinjah, 

> 12 u kosih, 

V fi u denjcih 

11 

Roba od kaučuka *): 






a) prosta, kao: roba od kaučuka nclakovana, nefarbana, 
neutištena. i onda, kada je spojena s drugimi tvarmi, izim 
tvarib, navedenih pod br. 7 d > . 


45 

» 



b) fina. kao roba od kaučuka lakovana, farbana, utištena, i 
kada je spojena s drugimi tvarmi, izim tvarib, navedenih 
pod br. 7 d) .. 


90 

n 

f Dara kao što 
l je pod br. 10 

12 

Roba dčrvena : 






n) najprostija, kao: gruba, sirova roba bačvarska. stolarska, 
tokarska; diela kolarska i ostala roba dervena, koja je 
samo blanjana ili rezana; prosta roba kotariearska ; svi 
ovi predmeti, ako nisu ni naslikani, ni jiedkom vodom 
promočeni, ni lakovani, ni firnisovani, ni polirani, ni 
spojeni s drugimi tvarmi. 

100 K. B. 

2 

*• 


* 

b) prosta, kao: furniri, parketi, neuloženi; ploče plutene, 
koturi pluteni, pođplate plutene, čepovi pluteni — svi ovi 
predmeti neuradjeni .. 

*» 

5 

» 

* 


*) Roba od guttaperche podveržena je istim ustanovam, kojim i roba od kaučuka. 


Digitized by v^ooQle 























182 


Komad XXIIL - 78. (Jgovor tergovački s Rumenijom od 22. Lipnja 1875. 


Dćnomination des articles 


Unite's sur 
lesquclles 
portent les 
droits 


Taux 
des droits 
al’impor- 
tation 


Tare 

en pCt. du 
poids brut 


fins, tels que: ustensiles de menage (meubles), parquets 
marquetes, ainsi que tous les articles designes ci-dessus 
aux lettres a) et b) peints, passes au mordant, Iaques, 
vernis, polis, meme combinćs avec des metaux communs, 
du cuir ordinaire, de la canne, du roseau et autres matiercs 

fibreuses vegetales. 

d) eitrafins, tels que: ouvrages de bois marquetes, incrustes, 
es; ouvrages fins de tourneur et de vannier, en bois 
horloges de la foret Noire, feuillets pour placage en 
marqueterie et en general tous les articles non designes 
ci-dessus aux lettres a), b) et cj> meme combines avec 
d’autres matieres, sauf celles enumerees au No. 7 d) y enfin 
meubles rembouurćs, recouverts ou non. 


sculpt 

dore, 


100 K. N. 




9 frcs. 


50 


n 


j 16 en caisses 
;,et en futaillcs, 
9 en ballots 


13 


Verres 

a) moule, depoli, grave, sculpte, fa$onne, massif; tous ces ob- 
jets non colore's, non tailles. 


b) taille, colorć, peint, dore', argente; pende!oques de lustres 


20 „ 
50 w 


30 en caisses 
etenfutailles, 
20 en paniers 
et en demi- 
caisses 


14 


Eanx minćrales naturelles et factices, en bouteilles et en eru* 
cbons ... . 


100 K. B. 


15 


1« 


Instruments: 

a) clavecins, pianos et pianinos. 

b) tous autres instruments de musique.. . . . 

c) instruments d'astronomie, de ehirurgie, d’optique (a I'ex- 

ception des lunettes montees, binoeles et lorgnettes de 
tbe'&tre), de mathematiques, de physique, et de ehimie 
(pour laboratoires). 

Coulenrs prćparćes, liquides ou solides, en poudre, en 
tablettes, en vessies, en coquilles, en flacons ou en boites 
avec ou sans leurs accessoires. 


valeur 

** 


100 K. 

100 K. B. 


6 % 

8% 


exempts 

60 frcs. 


Tarif C. 

& la sortie de Ronmanie. 


Dćnomination des articles 

Base 

Droits 

Sel; 

© 


Tabao en feuilles ou fabrique sous toutes ses formes; 

U 

o 


Farines; 

00 

© 


Livres, oeuvres de cartographie et de musique, imprimes en Roumanie; 

i « 


Vins et vinaigres; 

• *© 
t- 


Eaux de *ie, alcools et bieres; 

3 

TS 


Petrole brut et raffine; 

1 ^ 


Produits des mines eiploitees en Roumanie 

i a. 

i | 


Produits manufactures en gendral. 

1 M 
; “ 
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Komad XXIII. - 78. Ugovor lergovarki s Rumcnijom od 22. Lipnja 1876. 
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Tekući broj 

Ime predmeta 

Carinska 

jedinka 

(Jvoznina 

Dara 

u postotcih 
teže nečiste 

1 

c) (ina, kao: pokućtvo, izvarani parketi, kao i svikoliki, »ore 
pod a) i b) navedeni predmeti, pisani (naslikani), jieđkom 
vodom promoćeni, lakovani, firnisovani, polirani, a i onda, 
kada su spojeni s prostimi kovinami, prostom kožom, 
terstikom, silinom i inimi vlakna!imi Ivarmi rastlinskimi 

100 K. N. 

9 fran. 

\ 

j 


d) najfinija, kao: izvarane. korom obložene, izrieztickane 
tvorine od derva, Ilira ruba tokarska i kotari- 
ćarska, tvorine od pozlaljena derva, svareualdske ure, 
izsarani furniri i u obće svakolika, pod si. a), h) i c) ne- 
spadajuća roba dervena, i kada je spojena s drugimi 
Ivarmi, iziin onih, koje su navedene pod br. i d), napo¬ 
kon pojastueeno pokućtvo. s navlakom ili bez navlake 


50 „ 

[ 16 u škrinjah 
i baćvah, 9 u 
^ denjcih 

\:\ 

i Staklo: 

j a) prešano, naterveno, vajano, riezano. fafonirano, massivno; 

svi ovi predmeti nefarbani. neizbruseni .. 

n 

20 „ 

( 30 u škrinjab 
) ibacvab, 20 u 


| h) izbrušeno. farbano, naslikano, pozlatjeno, posrebreno, 

stakleni visuljei (pendeloi|ues) za svietionjake .... 

n 

50 „ 

j košib i na 
/ opertcih 

U 

! Vode mineralne, naravske i izbitrene, u bocah i vereih . . . 

100 K. B. 

1 * 


15 

16 

Instrumenti: 

a) glasoviri, fortepiani, pianini . . 

b) svi ini muzikalni instrumenti. 

c) instrumenti, astronomički, kirurgicki, optički (izim okvi- 

renih naoćalab, binoclah i durbinah), matematički,' fisi- 
kalni i kemićki (za laboratorije). 

Mastila (farbe), priredjena, židka ili kruta, stučena, u ploćah, 
u miehurih, u školjkah, u boeicab ili tokovih, sa pristojci 
im ili bez pristojakah . 

vriednost 

n 

100 K. 

100 K. B. 

6% 

5% 

prosto 

60 fran. 



Tarifa C. 

Pri Izvoienju iz Rnmenije. 


| Ime predmeta 

Temelj 

Pristojbe 

Sol; 



Duhan u lištju ili priređjen u svih formah; 



Brašno (muka); 

.1 

’S 


Knjige, kartografieka i muzikalna diela, u Rumeniji štampana; 

o 

.2 


Vino i ocat; 



Žganica, špirit i pivo; 

© 

■** 


Kameno ulje (petroleum), sirovo i oćiftjeno; 

o 

trn 

a« 


Proizvodi rudnikah, koji se kopaju u Rumeniji; 



Rukotvorine u obće. 




37 




(KrottUch.) 
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Komad XXIII. — 78. Ugovor tergovaeki » Riimenijom od 22. Lipnja 1875. 


Acte additionnel. 

Afin de donner au trafic des districts 
des fronti čres respectives les facilitčs 
qu’exigent les besoins du commerce 
journalier, les Deux Hautes Parties con- 
tractantes sont convenues de ce qui suit: 

1° Resteront libres de tout droit de 
douane k l’importation et h l’exportation 
a travers les frontičres, austro-hongroise 
et roumaine en Autriche-Hongrie et en 
Roumaine 

a) toutes les quantitčs de marchandises 
dont la somme totale de droits & prč- 
lever n’atteint pas le chiffre de deux 
Kreuzer v. a. ou einq centiemes de 
franc; 

b) herbe, foin, paille, fanes, mousse 
pour emballage et calfatage, plantes 
fourragčres, joncs et cannes ordi- 
naires, plantes vivantes (plants et 
provins devigne), cčrčales en gerbes 
ou en čpis, plantes lčgumineuses, 
chanvre et lin non battus, pommes 
de terre; 

c ) ruches avec abeilles vivantes ; 

d) sang de bestiaux ; 

e) lait doux et lait caillć; 

f) charbons de bois, de terre, tourbe, 
charbons de tourbe; 

g) pierres h batir et de taille, pierres h 
paver et meules, pierres ordinaires k 
aiguiser, cous ordinaires pour faux 
et faucilles, toutes les pierres soit, 
taillćes soit non taillćes — mais ni 
polies ni taillćes en dalles; — sco- 
ries, cailloux, sable, chaux et platre 
crus, marne, argile et en gćnćral 
toute sorte de terre ordinaire, servant 
k fabriquer des briques, pots, pipes 
et vases; 

h) briques; 


Akt dodatni. 

Da tergovanju dotičnih pograničnih 
kotarah date budu polaštice, kao Ito ih 
iziskuje promet svakdanji, složile su se 
uzvišene ugovorne stranke u ovom, što 
sliedi: 

1. Od platjanja svake carine pri 
uvoženju i izvoženju preko austro-ugar- 
ske i rumenske granice u Austro-Ugarsku 
i u Rumensku bit će oproštene: 

a) Sve one količine od robe, kod kojih 
Carina, koja bi se uzeti imala, nečini 
ni dva novčiča vrednote austrijanske 
iliti pet stotninali jednoga franka 
(pet centimah); 

b) trava, sieno, lištje, mahovina za 
pakovanje i Šuperenje, rastline za 
kčrmu, rogoza i prosta terska, živuče 
rastline (razsađi i položnice od vino¬ 
vih lozah), žita u snopovih ili u kla- 
sih, povertje, konoplja i lan, još ne- 
utčrven, krumpiri; 

r) košnice sa živimi pčelami; 

ti) kčrv od životinje; 

p) sladko i kiselo nilieko; 

f) ugalj od dčrvali, kameni, tu rta i 
ugalj od turfe; 

g) kamen gradjevni i siečeni, kamen za 
kalđčrnm i mlinski (žčrvnji), prosti 
tocilji za kose i sčrpove, svekolike 
včrste kamena siečena i nesiečena— 
ali ni ugladjena ni tesana u ploče; — 
troske, kremenje, piesak; sirovo 
vapno i sadra, lapor, i u obče svako- 
včrstna prosta zemlja, od koje se 
praviti mogu cigle (opeke), lonci, 
lule i sudovi; 

h) opeke (cigle); 
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i) sons, pains de eolza et autres dčchets 
de fruits pressčs et cuits et de 
semences olćagineuses; 

j) charrče včgčtable ou de houille, en- 
grais, vinasses, lavures, drčche, 
mare, balayures, tessonsde marehan- 
dises en pierre ou en argile, lavures 
d’or et d’argent, limon; 

k) pain et farine en quantitč de 10 kilo- 
grammes, 

viande fraiche en quantitč de 4 kilo- 
grammes, 

fromage en quantitč de2kilogram mes, 
beurre frais en quantitč de 2 kilo- 
grammes. 

2° Resteront čgalement libres detout 
droit de douane a Timportation en Au- 
triche-Hongrie a travers les frontieres 
austro-hongroise et rouinaine, ainsi que 
par la voie du Danube k travers tous 
les ports de ce fleuve, tant de la Rou¬ 
manie que de rAutriche-Hongrie, les 
cćrčales en gčnčral, produit du sol de 
la Roumanie. 

3° Les vins de toute sorte, produit 
du sol de rAutriche-Hongrie, importčs 
en Roumanie par les voies mentionnees 
dans Farticle prčcčdent, paieront a leur 
entrče en Roumanie, soit en futailles 
soit en bouteilles, un droit ad valorem 
de cinq et demi pour eent. 

Les vins de la Roumanie entreront 
par toutes les frontičres de rAutriche- 
Hongrie en ne payant, soit en futailles 
soit en bouteilles, que les droits d’entrće 
accordčs k la nation la plus favorisče 
sans que leur position d’aujourd’hui soit 
dans aueun cas aggravće. 

4° Seront exempts des droits de 
douane d’imporfcation et d’exportation 
et jouiront de libre passage en dehors 
des routes douaničres les betes delabeur, 
instrumente agricoles, ie mobilier et les 
effets que les paysans, domiciličs aux 
extr£mes frontičres, importeront ou ex- 
porteront par la ligne douaničre pour 
leurs travaux agricoles ou par suite du 
ehangement de leur domicile. 


i) posije iliti mekinje, trop od repiće i 
ine opađinv. od plodovah gnječenih i 
varenih i od siemenja uljevitih; 

j) lugotina rastiinska ili od kamena 
uglja, gnoj iliti djubre, ociedine od 
vina, pomije, komina od slada, kom, 
smet, criepovje od robe kamenite, 
ili zemljane, tarotine od zlata i sre¬ 
bra, ilovača; 

h) hleb i brašno (muka) do 10 kilo- 
gramah, 

meso svieže (friško) do 4 kilograma, 

sir do 2 kilograma, 
a svieži putar do 2 kilograma. 

2. Tako isto bit če od svake carine 
oprošteno, pri u voženju kako u Austro¬ 
ugarsku preko austro-ugarske i rumeu- 
ske granice tako i putem po Dunavu kroz 
svekolike luke dunavske, bile one 
rumenske iliaustro-ugarske: žito u obče, 
koje je prirodina Rumenije. 


3. Vina svake včrste, koja su pri ro¬ 
dine zemljišta austro-ugarskoga, platjat 
če, uvezena u Rumeniju na način, pome- 
nut u pređjašnjem članku, kada unidju 
u Rumeniju, bud’ u bačvah bud u bocah 
carine ad valorem peti pol postotka. 

Vina rumenska ulazit če preko svih 
granicah austro - ugarskih neplatjajuč, 
bila u bačvah ili u bocah, drugih, do 
jedino onih uvozninah, koje su dozvoljene 
narodu najviše pogodovanu, i neče se 
s njinii u nikakovu slučaju postupati 
nepovoljnije, nego što sada. 

4. Od uvozninah i izvozni nali bit če 
oproštena i uživat če slobodan prolaz 
izvan cestah carinskih: tegle ča marva, 
poljodielsko orudje, pokučtvo i one 
stvari, koje seljani, stanujuči na skraj- 
njih granicah, za svoje poljske radnje 
ili uslied promiene svoga prebivališta 
uvoze ili izvoze preko linije carinske. 
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5° Les animaux vivants, importds 
d’un territoire a l’autre, ne paieront rdei- 
proquement b, leur entrde que les droits 
d’importation qui sont ou seront prdlevds 
en Autriche-Hongrie dans le eommerce 
de frontiere, eonformdment aux stipu- 
lations des traitds eonclus b ce sujet avee 
les nations les plus favorisdes. 

6° Les farines et farineux alimen- 
taires, produit de l’industrie de l’Au- 
triche-Hongrie, seront libres de tout 
droit de douane b l’importation en Rou- 
manie ži travers les frontieres austro- 
hongroise et roumaiife, ainsi que par la 
voie du Danube k travers tous les ports 
de ce fleuve. 

7° Les produits du sol provenant des 
propridtds des sujets des deux Hautes 
Parties contrac tantes qui se trouveraient 
par la ligne frontičre austro-hongroise 
et roumaine sdpardes des logis et fermes, 
seront exempts des droits d’entrde et de 
sortie ži leur transport dans ees batiments 
(habitations ou fermes). 

Les coneessions contenues au No. 1 
et au No. 4 sont cependant limitdes aux 
habitants d’une enceinte le long de la 
frontičre qui ne ddpasserait pas en 
Autriche-Hongrie et en Roumanie la di¬ 
stance de 10 kilomčtres. 

8° Les deux Hautes Parties contrac- 
tantes s’entendront sur les prdcautions et 
mesures k prendre afin de pouvoir aecor- 
der pour certaines localitds oh on le 
jugera ndcessaire le libre passage, en 
dehors des routes douaničres, des objets 
qui sont exempts, en Autriche-Hongrie 
et en Roumanie, des droits de douane 
tant k l’entrde qu’k la sortie, conformd- 
ment aux lois et rdglements de chaque 
pays. 


5. Živu da živina, koja se iz jednoga 
područja uvozi u drugo, platjat de pri 
ulazu zamienito samo one uvoznine, koje 
se sada pobiru ili koje u budude budu 
pobirane u Austro-Ugarskoj u smislu 
ugovorah, sklopljenih u tom obziru 
s narodi, najviše pogodevanimi. 

6. Muka (brašno) i hraniva od mđke, 
(brašna), koja su proizvodi obertnosti 
austro-ugarske, bit de prosta od svake 
carine, kada se uvoze u Rumeuiju preko 
austro-ugarske i rumenske granice ili 
putem po Dunavu na ma koju luku ovi', 
rieke. 

7. One pri rodine zemaljske, potičude 
od takovih zctnaljah podložnikah jedne 
i druge uzvišene ugovorne stranke, koje. 
su austro-ugarskom i rumenskom pogra¬ 
ničnom linijom razstav] jene od prebiva- 
lištah i majurevah, bit de proste od svake 
uvoznine i izvoznine, kada se prevoze u 
te sgrade (u prebivališta ili u majureve). 

Nego pogodovanja, pomenuta pod 
br. 1 i br. 4, bit de stegnuta na stanov¬ 
nike okoliša uzduž granice, koi kako u 
Austro-Ugarskoj tako i u Rumeniji nede 
nadilaziti daljine <>d 10 kilometarah. 

8. Obie uzvišene ugovorne stranke 
porazumiet de se u pogledu oprezah i 
mierah, koje de se imat učiniti i koje de 
namienjene biti tomu, da se uzmogne na 
stanovitih miestih. gdie potrebito bude. 
dozvoliti slobodan promet i izvan cestah 
carinskih onim predmetom, koji su kako 
pri uvoženju tako i pri izvoženju u 
Austro-Ugarskoj i u Rumeniji oprošteni 
od earinah, i to u smislu zakonah i nare- 
dabah, kriepostnih u jednoj i drugoj 
zemlji. 
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Protocole final. 

Aa moment de proc&Ier & la signa¬ 
ture de la Convention de eommerce con- 
clue k la date de ee jour entre l’Autriche- 
Hongrie et la Roumanie, les Pldnipoiten- 
tiaires soussignćs du Gouvernement rle 
Sa Majestć l’Empereur et Roi et du 
Gouverneinent de Son Altesse le Priuce 
ile Roumanie ont, fait au sujet des articles 
sous-mentionnds de eette Convention les 
rdserves et les ddclarations suivantes: 

A r t i e 1 e I. 

Par les mots „hiens iimneublcs 
rurauit" insćrćs au dernier alinća du I ,r 
article on n’a pasvoulu excdure les mai- 
sons et constructions de toute sorte 
ćtablies sur ces biens immeubles ruraux 
et qui sont ćgalement soumises k la 
mšme restriction. 

II est entendu, on meme temps, entre 
les deux Hautes Parties eontracfantes 
que, par la disposition de cet article, on 
n’a pas voulu ddroger aux droits de 
chaque Gouvernement de prendre par 
des lois et des rćglements, toutcs les 
mesures necessaires de police et de 
sflretć, et notamment eelles par rapport 
a rdtablissement de tout individu dans 
une eommune t urale avec l autorisation 
seulement du Conseil municipal; toute- 
fois ces lois et ordonnances ne pourraient 
entraver d’aucune l'aenn la libe rte de 
eommeree et ne devraient porter atteinte 
aux droits et privileges stipulćs rćei- 
proquement, par la prćsente Convention, 
en favcur des nationaux des deux pays. 

Article II. 

Le Pldnipotentiaire roumain ddolare 
que son Gouvernement a l’intention de 
rdvoquer dans le plus bref ddlai et avant 
l’ex6ciition de la jtrdsente Convention 


Napisnik zaglavili. 

U oni čas, kada su punomoćnici vlade 
Njegova Veličanstva cesara i kralja i 
vlade Njegove Visosti kneza od Rume- 
nije naumili bili podpisati tćrgovački 
ugovor, sklopljen na današnji dan medju 
Austro-Ugarskom i Rumonijom, utana- 
čise oni u pogledu niženavedenih člana- 
kali ovoga, ugovora još sliedeče prider- 
žaje i izjave: 

Članak U 

Riečmi „nepokretna svojina seoska u , 
uveršteuimi u poslie<lnju točku pervoga 
članka, nije se hotielo isključiti na tako¬ 
voj nepokretnoj svojini seoskoj sagra- 
djene kude i stanove ina kakove, koji su 
podverženi na isti način istoj stegi. 

Utanačeno je podjedno medju obimi 
uzvišenimi ugovornimi strankami, da se 
ustanovom ovoga članka neograničuje 
pravo nijedni 1 vlade, sto se tiče toga, da 
putem zakonali ili naredabah činiti može 
svekolike micre redarstvene i sigurnost- 
ne, navlastito one, koje se odnose na 
nastanjivanje pojedinih kojih ljudih u 
seoskoj kojoj obdini jedino s dozvolom 
vieča občinskoga; nego ovi zakoni i 
naredbe ove nede moči nikojim načinom 
priečiti slobode tergovine, niti če oker- 
njivati pravah i povlasti<*ah, ustanovlje¬ 
nih ovim ugovorom zamienito u prilog' 
urodjenikom jedne i druge zemlje. 


Članak II. 

Rumenski punomodnik izjavljuje, da 
njegova vlada kani, što najskorije i sva¬ 
kako prije, nego što ovaj ugovor u život 
stupi, opozvati onu naredbu, koja sada 
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encoi'e, le rčglement qui exige aujour- 
d’hui que celui qui passe la frontičre, 
soit nanti d’une certaine somme d’argent. 

Article IV. 

fl est bien entendu que par les dispo- 
sitions de cet article IV les deux Hautes 
Parties contractantes n’entendent nulle- 
ment dčroger aux restrictions faites par 
le dernier alinča de l’article I au sujet 
du droit d’acqučrir et de possčder des 
biens immeubles ruraux. 

Article VII. 

Le tarif conventionnel actuellement 
en vigueur en Autriche-Hongrie se com- 
posant des tarifs spčciaux annexčs aux 
traitčs de commerce conclus par l’Au- 
triclie-Hongrie avec la France, en date 
du 11 Dčcembre 1866, avec l’Italie, en 
datedu23 Avril 1867, avecl’Union doua- 
ničre de rAllemagne, en date du 9 Mars 
1868, et aveclaGrand Bretagne, en date 
du 30 Decembre 1869, ii est entendu que 
par suite du principe de la nation la plus 
favoi isče đont. jouit la Roumanie en vertu 
de la prčsente Convention, elle partici- 
pera k l’avenir, k tous les bčnčfices, con- 
sčquences et modifications qui rčsulte- 
raient d’un changement ultčrieur dc ces 
traitčs et de ces tarifs spčciaux. 

Article IX. 

Les deux Hautes Parties contrac¬ 
tantes sont tombčes d’aocord de rčunir 
immčdiatement aprčs que la prčsente 
Convention sera conclue par l’čchange 
des ratifications, une Coramission mixte 
qui sera chargče de complčter, dans 
l’espace de quatre mois, le tarif conven¬ 
tionnel dont ii est fait mention dans les 
articles IX et X tant pour les droits 
d’importation que pour ceux d’expor- 
tation. 

Dans le cas oii la Conimission nc 
tombera pas d’aceord pcndant. ce dčlai, 
elle aura k procčder immčdiatement 


zahtieva, da onaj, koi predje granicu, 
imade bit oskčrbljen stanovitom svotom 
novčanom. 

Članak IV. 

Zna se samo po sebi, da uzvišene 
ugovorne stranke ustanovami ovoga 
članka IV nenamieravaju ni najmanje 
ukinuti one stege, koje su u posliednjoj 
točki članka I izrečene u pogledu prava, 
nabavljati i posiedovati dobarah seoskih. 

Članak VII. 

Buduč da je konvencionalna ona 
tarifa, koja sada vriedi u Austro-Ugar- 
skoj sastavljena iz onih tarifah posebnih, 
koje su priklopljenc tergovačkim ugovo¬ 
rom, što ih je sklopila Austro- Ugarska 
s Francezkom dne 11. Prosinca 1866, 
s Italijom dne 23. Travnja 1867, s nie- 
mačkim carinskim savezom dne, 9. Ožujka 
1868 i s Velikom Britanijom dne 30. Pro¬ 
sinca 1869, s toga ustanovljuje se ovim, 
da če Ilumenija prema načelu naroda 
najviše pogodovana, koje mu je ugovo¬ 
rom ovim ujamčeno, učestvovati u buduče 
u svih blagođatih, posliedicah i preina- 
kah, koje bi tegnule porodit se iz kašnje 
koje preinake ovih ugovorah i posebnih 
ovih tarifah. 

Članak IX. 

Obie uzvišene ugovorne stranke slo¬ 
žiše se u tom, da če odmah, čim ovaj 
ugovor izmienom ratifikacijah bude 
sklopljen, sastaviti miešovitu komisiju, 
koja če imati zadaču, da za četiri mie- 
seCa konvencionalnu tarifu, pomenutu u 
člancih IX i X, popuni kako glede uvoz- 
ninah tako i glede izvozninah. 


Ako se komisija u tom roku ncbi 
složiti mogla, bit če dčržana, odmah 
zatim u pogledu članakah neriešenih 


Digitized by v^ooQle 



Komad XXIII. — 78. Ugovor trgovački s Rnmrnijom od 22. Lipnja 1875, 


189 


aprćs, pour les articles non rćglćs, Si 
l’ćlabo'ration d’un tarif spćcifique sur le 
pied d’un droit ad vcdorem de 7%, en 
prenant pour base les valeurs autri- 
chiennes et hongroises portćes au tableau 
du commerce austro-hongrois, pour 
l’annće 1873, et augmentćes de 15%. 
Ce travail sera aclievć dans 15 jours. 

II est convenu que les mots „y com- 
pris los droits additionnels“ Si l’alinća 2 
ne se rapportent nullement Si la question 
des octrois en Roumanie qui se trouve 
rćglće par l’article XXI de la Convention. 

II est ćgalement convenu que la 
libertć de commerce ne pourra jamais 
ćtre entravće par aueune disposition de 
monopole ou autre qui pourrait, <jtre en 
contradiction avec les dispositions de la 
prćsente Convention et notamment avec 
celles des articles V et XXI. 

Article XIII. 

Le eas ćchćant. on s’entendra, d’un 
connnun accord, sur les marchandises 
pour lesquelles la nćeessitć d’exiger des 
certifieats d’origine serait dćmontrće. 


Article XVIII. 

Par rapport k l’alinća b) de l’article 
XVni ii est entendu que pour toutes les 
bštes qui ne retournent pas, exceptć 
celles qui seraient mortes pendant le 
pacage, on paiera, au retour des trou- 
peaux, les droits đ’importation respectifs. 

Article XX. 

Dans l’intćrdt du commerce les Plć- 
nipotentiaires austro-hongrois et roumain 
expriment le dćsir que les bureaux dou- 
aniers austro-hongrois et roumains trai- 
tent, autant que possible, simultanćment 
les marchandises soumises h leurs općra- 
tions. 


primiti se posla, da izradi posebnu tarifu 
na temelju carine ad valorem od 
7 postotakah, i uzeti pri tom poslu kao 
osnov austrijanske i ugarske vriednosti, 
kao što su navedene u austro-ugarskom 
trgovačkom kazalu za godinu 1873, 
priračunav još 15 postotakah. Ovaj 
pos.io treba da bude obavljen za 15 danali. 

Ustanovljuje se. da se rieči u drugoj 
točki „zajedno s prirezi“ neimaju podni- 
pošto protezati na pitanje o nametu u 
Uumeniji, koje je riešeno i uredjeno 
člankom XXI ugovora. 

Tako je isto ugovoreno, da se slo¬ 
boda tfergovine neće moč stegnuti nikada 
nikakovom ni monopolskom ni inom na¬ 
redbom. koja bi u oprieci bila s ustano- 
vami ovoga ugovora a imenito s oni mi. 
koje su navedene u čl. V i XXT. 


Članak XIII. 

U slučaju, kada se sbude, sporazu- 
miet če se obie ugovorne stranke u do¬ 
govoru glede one robe, glede koje doka¬ 
zana bude potreboča tražiti sviedočbah 
o izvoru (porieklu). 

Članak XVIII. 

S obzirom na točku b) članka XVIII 
ustanovljuje se, da če se od svake one 
životinje, koja se nepovrati, osim one, 
koja je na paši poginula, pri povratku 
stada ili čorde imat platiti primierena 
uvoznina. 

Članak XX. 

U interesu tčrgovine izjavljuje puno¬ 
moćnik kako austro-ugarski tako i 
rumenski želju, neka austro-ugarske i 
rumenske divone obavljaju koliko mo¬ 
guće u isto doba carinski postupak gled 
robe, podvćržene uredovnomu njihovu 
djelovanju. 
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Quant Si l’ćlablissement des bureaux 
mixtes đedouane, les douxHautesParties 
contraetantes tomberont d’aecord sur les 
principes k adopter k ce sujet. Cepen- 
dant ii ost entendu dčs-k-prdsent, que ces 
principes ne pourront štre autres que 
oeux contenus dans le traitć de commerce 
et de douane passd entre rAutriche- 
Hongrie et l’Union douanićre de l’Alle- 
magne le 9 Mars 1868. 

Artiele XXI et XXII. 

Les đispositions de ces articles n’affee- 
fent en rien le droit des coiniimnes de 
trapper par des taxes d’octroi ou d’aecise 
les boissons et les liquides, les eomrne- 
stibles, les coinbustibles, les fourrages et 
materiaux k, leurentrdo dans lacommune. 
quand mžme ces articles n’auraient pas 
des similaires en Roumanie. 

Ndanmoins ces droits ne peuventetre 
supdrieurs aux taxes les plus dlevdes prd- 
vues par les lois roumaines actuellement 
en vigueur. Le inaxiiniun des droits dont 
li s’agit dans ce eas est rdgld par les lois 
roumaines 

đu 25 Novembre 1871, No. 262. 
du 14 Fdvrier 1875. No. 328. 
du 14 Fdvrier 1875, No. 330, 
du 19 Fdvrier 1875, No. 376, 
du 25 Fdvrier 1875, No. 420, 
du 25 Fdvrier 1875, No. 421, 
du 26 Fdvrier 1875, No. 425, 
du 20 Mars 1875, No. 588, 
du 20 Mars 1875, No 589, 
ainsi que par l’art. 84 de la loi du 
25 Novembre 1871. 

Artiele XXIV. 

II est couvenu que si le projet de loi 
en question ne rencontrait pas l’assenti- 
ment des Chambres, le Gouvernement de 
Sa Majestd l’Empereur et Roi ne se 
verrait nullement lid ]>ar le prdsent 
artiele. 

Artiele XXVI. 

Les Pldnipotentiaires austro-bongrois 
et roumain reconnaissent que les droits 


»Sto se tiče toga. da se za vedu mie.šo- 
vit.e divone, obie de uzvišene ugovorne 
stranke složit se medju sobom u pogledu 
načelah, koja bi se u tom obziru imala 
prihvatiti. Nego ustanovljuje se vod sada, 
da načela ta nemogu biti ina, nego koja 
su saderžana u tergovačkom i carinskom 
ugovoru, sklopljenu medju Austro-Ugar- 
skom i niemačkim carinskim savezom dne 
9. Ožujka 1868. 

Ol anale XXI i XXII. 

Ustanove ovih članakah nediraju ni 
najmauj<‘ u pravo ohdinah, da na pitja i 
tekudine, na goriva, kerinu i na grad ju 
mogu pri ulazu u obdinu udarati nameta 
ili potrošarine, baš i onda, ako takovih 
proizvodah m irna u Rumeuiji. 

Nu pristojbe ovi* nemogu biti veće 
od najvišjih onih taksah, koje su usta¬ 
novljene rumenskimi sada postojedimi 
zakoni. Najvedi iznosak pristojbah, o 
kojem se radi u ovom slučaju, uredjen 
je rumenskimi zakoni 
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26. 

Veljače 

1875, 

br. 

425, 

od 

20. 

Ožujka 

1875, 

br. 

588, 

od 

20. 

Ožujka 

1875, 

br. 

589. 

kao i u 

dan 

kom 84 : 

zakon« 

i od 

25. Stm 


noga 1871. 

Članak XXIV. 

Ugovoreno je takodjer, da ako na 
dotičnu zakonsku osnovu komore nebi 
privolile, vlada Njegova Veličanstva 
cesara i kralja nede smatrati sebe veza¬ 
nom ovim člankom. 

Članak XXVI. 

Punomodnik austro-ugarski a i puno¬ 
moćnik rumenski priznaju, da prirezi 
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Komad XXIII. — 78 Ugovor tergovacki s Rumenijom od 22. Lipnja 1875. 


additionnels prćvus eomme exception 
aux principes ćnoncćs & l’article XXVI 
ne sauraient autoriser le Gouvernement 
Princier h, y introduire des mođifications, 
qui grčveraient les marchanđises ou les 
navires d’un droit quelconque dćpassant 
les taux des taxes indiqućes dans l’article 
en que8tion. 

Le prćsent protocole, qui sera consi- 
dćrć eomme approuvć et sanctionnć par 
les deux Gouvernements sans autre rati- 
fication spćciale, par le seul fait de 
l’ćchange des ratifications sur la Conven- 
tioD h laquelle ii se rapporte, a ćtć dressć 
en double expćdition a 

Vienne, le 22 Juin 1875. 

(L. S.) Andrassy m. p. 

(L. S.) Geerge Costaforn m. p. 


oni, koji su ustanovljeui kao iznimke od 
načelah, izrečenih u članku XXVI, neće 
ovlaštivati kneževske vlade, da glede 
njih uvodi takovih preinakah, koje bi na 
robu ili na brodove udarale bud’ kakovu 
pristojbu, koja bi bila veća, nego što 
carinski stavci, navedeni u dotičnom 
članku. 

Napisnik ovaj, koi će se smatrati kao 
odobren i potvčrdjen od jedne i druge 
vlade bez ikoje posebne ratifikacije, do 
jedino samom već izmienomratifikaoijah 
glede ugovora, na koi se odnosi, izdan 
je i odpravljen u dva primierka u 

Beču, dne 22. Lipnja 1875. 


En vertu des ordres de Sa Majeste l’Empereur et Roi, le Soussign^ 
Ministre de la maison Imperiale et des affaires etrangčres, ratifie le con_ 
tenu de la convention de commerce conclue entre le Gouvernement d e 
S. M. l’Empereur et Roi et celui de Son Altesse le Prince de Roumani e 
k Vienne le 22 Juin 1875 et dćelare que les stipulations de cette con_ 
vention seront fidčlement observees et executees dans toute leur teneur. 

En foi de quoi le Soussignd a signe le present document de sa 
propre main et lui a fait apposer le sceau du Ministčre I. et R. des af¬ 
faires etrangčres. 

Fait k Vienne, le 9 Mai 1876. 

Andrdssy m. p. 


Ovaj ugovor proglašuje se ovim, pošto su nanj privolile obie kude vieea 
cesarevinskoga. 


U Beču, dne 13. Lipnja 1876. 
Auersperg s. r. 


€hlumecky 


s. r. 
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Komod XXIII. — 80. Naredba ministarstva pravosudja od 13. Lipnja 1876. 


90 . 

Obznana ministarstva financijah od 12. Lipnja 1876, 

o tom, da se ukidaju male divone KOszen (Streichen) i Windhausen a Tirolskoj. 

Mala divona II. razreda Koszen u Streiehenu u Tirolskoj ukinuta je dne 
1. Svibnja 1876, i obavljanje službe carinske poviereno je u isto doba ondie 
nahodećemu se oddielu finanvijalnc straže s povlasticami male <livone II. razreda. 

Mala divona II. razreda Windhausen ukinut će se dne 1. Sčrpnja 1876, i 
obavljanje službe carinske povierit će se s povlasticauii male divone II razreda 
oddielu straže financijalne, koi je novo smiešten u Austrijanskom Windhausenu, 
odnosno u Sćhtveigenu. 

Rretis s. r. 


8 «. 

Naredba ministarstva pravosudja od 13. Lipnja 1876, 

kojom se miestna obćina Ciiic-Borek doznačuje okoliša gradsto-delegov&noga kotarskoga suda 

Plzanjskoga n Češkoj. 

Na temelju zakona od 11. Lipnja 1868 (derž. zak^ lista br. 59) izlučuje se 
miestna obćina Cižic-Borek iz područja kotarskoga suda Bl6vičkoga ter doznačuje 
području gradsko-delegovanoga kotarskoga suda Plzanjskoga. 

Ova naredba doći oo u kriepost dne 1. Bujna 1876. 

Glaser s. r. 


81 . 

Obznana ministarstva trgovine od 13. Lipnja 1870, 

o tom, da se ukida bčrzojavna direkcija n černovicah i da se poslovi njezini prenose na tamošnja 

direkciju poštanska. 

Uslied povlade, podieljene previsnjom odlukom od 5. Lipnja 1876, ukida 
se ovim i to od 1. Sćrpnja 1876 opet bčrzojavna ona direkcija, koja je po glasu 
obznane ministarstva tergovine od 21. Travnja i od 30. Svibnja 1872 (dćrž. zak. 
lista br. 55, str. 140, i br. 74, str. 215) zavedena bila u Černovicah, ter prenose 
poslovi njezini na tamošnju direkciju poštansku sa dielokrugom, koi je odmieren 
direkcijam bčrzojavnim. 

€hlnmecky s. r. 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXIV. — j Izdan i razposlau dne 27. Lipnja 1876. 


80 . 

Medjnnarodni ugovor berzojavni od 10./22. Sčrpnja 1875. 

(Sklopljen u Petrogradu dne 10./22. Serpnja 1875; Njegovo c. i kr. apostolsko Veličanstvo potverdilo ga u Beču dne 
25. Veljače 1875, a u ratifikacijah izmienjen u Petrogradu dne 17. Svibnja 1876.) 


Nos Frauciscos Josephos Primas, 

divina favente clementla Austriae Imperator; 

Apostolicus Rex Hungariae, Rex Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Galiciae, Lodomeriae et lllyriae; Archidux Austriae; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Rucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quoruin interest, tenore prae- 
sentium facimus: 

Quum ad finem ordinandarum relationum mutuarum, quae lineas telegra- 
phicas coneernunt, inter Imperium Nostrum et reliqua Regna, quorum Pleni- 
potentiarii consiliis de super habitis intererant, tractatus peculiaris uno et 
viginti articulis consistens Petropoli die 10 /22 julii 1875 initus et signatus fuit 
tenoris adverbum sequentis: 


Izvornik. 


Provod. 


- Sa Majestć l’Empereur d’Allemagne, 
Sa Majestč l’Empereur đ’Autriche, Roi 
de Boh€me etc. etc. etRoi Apostolique de 


Njegovo Veličanstvo cesar niemački, 
Njegovo Veličanstvo cesar austrijanski, 
kralj češki itd. itd. i apostolski kralj 


(KroatiMh.) 
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Komad XXIV. — 82. Medjunarodni ugovor brzojavni od 10./22. Serpnja 1875. 


Hongrie, Sa Majestč le Roi des Belges, 
Sa Majestč le Roi de Danemark. Sa 
Majestć le Roi d’Espagne, Son Excd- 
lenee Monsieur le Prćsiđent de la Rć- 
publique fran^aise, Sa Majestč le Roi 
des Hellčnes, Sa Majestč le Roi d’Italie, 
Sa Majestč le Roi des Pays-Bas, Sa 
Majestč le Shah de Perse, Sa Majestč 
le Roi de Portugal et des Algarves, Sa 
Majestč l’Empereur de Toutes les Rus¬ 
sies, Sa Majestć le Roi de Sučde et de 
Norvčge, Son Exeellence Monsieur le 
Prčsident de la Confćdčration Suisse et 
Sa Majestč l’Empereur des Ottomans, 
animčs du dčsir de garantir et de faei- 
liter le service de la tčlćgraphie inter- 
nationale, ont rasolu, conformčraent k 
l’Art. 56 de laConvention tčlčgraphique 
iuternationale signče k Pariš le 5/17 Mai 
1865, d’introduire dans cette Convention 
les modifications et amčliorations sug- 
gčrčes par l’exp^rienee. 

A cet. effet ils ont nommč pour leurs 
plćnipotentiaires, savoir: 

Sa Majestč 1’Empereur d’AUema- 
gne, Monsieur le Prince Henri VIT 
Reuss, Son Lieutenant Gčnčral, et 
Gčnčral Aide de Camp, Son Ambassa- 
deur Extraordinaire et Plčnipotentiaire 
prč« Sa Majestč l’Emperenr des Toutes 
les Russies; 

Sa Majestč l’Empereur d’Autricbe, 
Roi de Bohčme eto. et Roi Aposto- 
lique de Hongrie, Monsieur le Baron 
Ferdinand de Langenau, Son Con- 
seiller intime, Son Ambassadeur Extra- 
ordinaire prčs Sa Majestč l’Empereur 
de Toutes les Russies; 

Sa Majestč le Roi des Belges, M. 
le Gonite Erzembaultde Dudzeele, 
Son Envoyč Extraordinaire et Ministre 
Plčnipotentiaire prčs Sa Majestč l’Em- 
pereur de Toutes les Russies; 

Sa Majestč le Roi de Danemark, 
M. Charles de Vinđ, Son Cbambellan 


ugarski, Njegovo Veličanstvo kralj bel¬ 
gijski, N jegovo Veličanstvo kralj danski. 
Njegovo Veličanstvo kralj španjolski, 
Njegova Gzvišenost gospodin prezident 
republike francezke, Njegovo Veličan¬ 
stvo kralj gčrčki, Njegovo Veličanstvo 
kralj italijanski, Njegovo Veličanstvo 
kralj niderlanđski. Njegovo Veličanstvo 
šah perzijski, Njegovo Veličanstvo kralj 
portugalski i algarbijski, Njegovo Veli¬ 
čanstvo eesar svih Rusijah. Njegovo 
Veličanstvo kralj švedski i norvežki, 
Njego v a UzviŠenost gospodin prezident 
republike švajcarske i Njegovo Veličan¬ 
stvo car otomanski, zeleči osigurati i 
olakšati službu bčrzojavstva medjuna- 
rodnoga, zaključiše, neka se u smislu 
članka 56 medjunarodnoga bčrzojav- 
noga ugovora, podpisana u Parizu dne 
5./17. Svibnja 1865. uvčrste u ovaj ugo¬ 
vor preinake i popravci, izkustvom po- 
sviedočeni. 

U tu su svčrhu imenovali Svojimi 
punoinočnici, i to: 

N jegovo Veličanstvo eesar niemački: 
gospodina k neza H e n r i k a VII. R e u s s a, 
Svoga general-lajtnanta i general-ađju- 
tanta, Svoga izvanrednog? poslanika i 
punomočnika kod dvora Njegova Veli¬ 
čanstva eesara svih Rusijah; 

Njegovo Veličanstvo eesar austrijan- 
ski i češki itd. i apostolski kralj ugarski: 
gospodina baruna Ferdinanda Langen- 
au-a, Svoga tajnoga savietnika, Svoga 
poslanika pri dvoru Njegova Veličanstva 
eesara svih Rusijah; 

Njegovo Veličanstvo kralj belgijski: 
gospodina grofa Erzembault-a de 
Dudzeele, Svoga izvanrednoga posla¬ 
nika i opunomočena ministra pri dvoru 
^Njegova Veličanstva eesara svih Rusijah; 

Njegovo Veličanstvo kralj danski: 
gospodina Karla d e V i n d, Svoga ko- 
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et Son Envoy4 Extraordinaire et Ministre 
Plćnipotentiaire prčs Sa Majestć l’Em- 
pereur de Toutes les Russies; 

Sa Majestć le Roi d’Espagne, M. 
Manuel de Ac u n a et de W i 11 e, Mar- 
quis de Bedmar, Grand d’Espagne, 
Son AmbassadeurExtraordinaire et Plć- 
nipotcntiaire pres Sa Majestć l’Empereur 
de Toutes les Russies; 

Son Excellence M. le Prćsident de 
la Rćpublique fra^aise, M. le Gćnćral 
LeF16, Ambassadeur de France prčs 
Sa Majestć l’Empereur de Toutes les 
Russies; 

Sa Majestć le Roi des Hellćnes, M. 
Marcoran, Son Chargć d’Affaires h 
St. Pćtersbourg; 

Sa Majestć le Roi d’Italie, M. le 
ComteRaphaolBarbolani, Son Envoyć 
Extraordinaire et Ministre Plćnipoten- 
tiaire prćs Sa Majestć l’Empereur de 
Toutes les Russies; 

Sa Majestć le Roi des Pays-Bas, M. 
Frćdćric van der Hoeven, Son Envoyć 
Extraordinaire et Ministre Plćnipoten- 
tiaire prćs Sa Majestć l’Empereur de 
Toutes les Russies; 

Sa Majestć le Shah de Perse, Mir za 
Abdulrahim Khan SaedulMulk, 
Son Envoyć Extraordinaire e Ministre 
Plćnipotentiaire prbs Sa Majestć l’Empe- 
reur de Toutes les Russie ; 

Sa Majestć le Roi de Portugal et 
des Algarves, M. le Vicomte Frćdćric 
Stuart de FiganićrceMorao, Gen- 
tilhomme de Sa Maison et Son Envoyć 
Extraordinaire et Ministre Plćnipoten- 
tiaire prćs Sa Ma jest 4 l’Empereur de 
Toutes les Russies; 

Sa Majestć l’Empereur de Toutes 
les Russies, M. le Baron. Alexandr4 J o- 
mini, Son Conseiller Privć Actuel, 
Dirigeant le Ministćre des Affaires 
Etrangćres; 


mornikai Svoga izvanrednoga poslanika 
i opunomoćena ministra pri dvoru Nje¬ 
gova Veličanstva eesara svih Rusijah ; 

Njegovo Veličanstvo kralj španjol¬ 
ski: gospodina Manuela de Acuna et 
de Witte, markeza de Bedmar, 
granda španjolskoga, Svoga izvanred¬ 
noga poslanika i opunomoćena ministra 
pri dvoru Nj. Veličanstva eesara s\ih 
Rusijah; 

Njegova Uzvišenost gospodin prezi- 
dent republike francezke: gospodina 
generala Le Flo, poslanika Francezke 
pri dvoru Njegova Veličanstva eesara 
svih Rusijah; 

Njegovo Veličanstvo kralj gćrčki: 
gospodina Marcoran-a, Svoga poslo- 
nošu u Petrogradu; 


Njegovo Veličanstvo kralj italijan- 
ski: gospodina grofa Rafaela Bar bo¬ 
la na, Svoga izvanrednoga poslanika i 
opunomoćena ministra pri dvoru Njegova 
Veličanstva eesara svih Rusijah; 

Njegovo Veličanstvo kralj nider- 
landski: gospodina Friderika van der 
Hoeven, Svoga izvanrednoga poslanika 
i opunomoćena ministra pri dvoru Nje¬ 
gova Veličanstva eesara svih Rusijah; 

Njegovo Veličanstvo šah perzijski: 
Mirzu Abdulrahima Khana Sae- 
d u l Mulka, Svoga izvanrednoga posla¬ 
nika i opunomoćena ministra pri dvoru 
Njegova Veličanstva eesara svih Rusijah; 

Njegovo Veličanstvo kralj portugal¬ 
ski i algarbijski: gospodina vieomta Fri¬ 
derika Stuarta de Figanićre e 
Morao, Svoga komornika i Svoga iz¬ 
vanrednoga poslanika i opunomoćena 
ministra pri dvoru Njegova Veličanstva 
Cesara svih Rusijah; 

Njegovo Veličanstvo cesar svih 
Rusijah: gospodina baruna Aleksandra 
Jomina. Svoga pravoga tajnogasaviet- 
nika, ravnatelja ministarstva posalah iz¬ 
vanjskih; 
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Sa Majestć le Roi de Sućde et de 
Norvčge, M. Georges Due, Son En- 
voyć Extraordinaire et Ministre Plćni- 
potentiaire prćs Sa Majestć l’Empereur 
de Tdutes les Russies; 

Son Excellence Monsieur le Prć- 
sident de la Confćdćration Suisse, M. le 
Colonel Fćđćral Bernhard Ham me r, 
Envoyć Extraordinaire et Ministre Plć- 
nipotentiaire de la Confćdćration Suisse 
prćs Sa Majestć l’Empereur d’Alle- 
magne; 

Sa Majestć l’Empereur des Otto- 
mans, Kiamil Pa eha, Son Ambassa- 
deur Extraordinaire et Plćnipotentiarre 
prćs Sa Majestć l’Empereur de Toutes 
les Russies; 

lesquel8, aprčs s’ćtre communiquć 
leurs pleins pouvoirs, trouvćs en bonne 
et due forme, sont convenues des artieles 
suivants: 

Article 1. 

Les Hautes Parties contractantes 
reconnaiseent k toutes personnes le droit 
de correspondre au moyen des tćlćgra- 
phes internationaux. 

Article 2. 

Elles s’engagent k prendre toutes 
les dispositions nćcessaires pour assurer 
le secret des correspondances et leur 
bonne expćdition. 

Article 3. 

Toutefois, elles dćclarent n’accepter, 
h raison du service de la tćlćgrap’nie 
intemationale, aucune responsabilitć. 

Article 4. 

Chaque Gouvernement s’engage k 
affecter au service tćlćgraphique inter- 
national de fils spćciaux, en nombre 
suffisant pour assurer une rapide trans- 
mission des tćlćgrammes. 

Cei fils seront ćtablis et desservjs 
dans les meilleures conditions que la 
practique du Service aura fait connaltre. 


Njegovo Veličanstvo kralj švedski i 
norvežki: gospodina Jurja Due, Svoga 
izvanrednoga poslanika i opunomoćena 
ministra pri dvoru Njegova Veličanstva 
cesara svih Rusijah; 

Njegova Uzvišenost gosp. prezident 
švajcarske republike: gospodina ober- 
stara Bernharda Hammera, izvanred¬ 
noga poslanika i opunomoćena ministra 
švajcarske republike pri dvoru Njegova 
Veličanstva cesara niemačkoga; 

Njegovo Veličanstvo car otomanski: 
Kiamil-Pašu, Svoga izvanrednoga 
poslanika i punomoćnika pri dvoru Nje¬ 
gova Veličanstva cesara svih Rusijah; 

koji, saobćiv si zamienito svoja pu- 
nomoćja, i našav ih, da su u dobru i 
valjanu redu, složiše se glede članakah 
sliedećih : 

članak 1. 

Uzvišene ugovorne stranke ustupljuju 
svakomu pravo, da se u dopisivanju slu¬ 
žiti može medjunarodnim bćrzojavom. 

Članak 2. 

Obvezuju se iste stranke, da će uči¬ 
niti i odrediti sve, Što je potrebito, da 
tajna bćrzojavnih dopisah bude sačuvana, 
i da se isti dopisi odpremaju, kao što 
treba. 

članak 3. 

Nego izjavljuju takodjer, da u po¬ 
gledu službe medjunarođnoga bćrzojav- 
stva neprimaju na se nikakove odgovor¬ 
nosti. 

članak 4. 

Obvezuje se svaka vlada, da će za 
medjuna'rodnu bčrzojavnu službu zavesti 
u dovoljnu broju posebnih žicah, za 
da tim osiguran obude bćrzo odpravljanje 
telegramah. 

Ove žice potegnut će se i rabiti na 
način, koi kao ponajbolji bude obnadjen 
i posviedočen praksom službenom. 
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Artic 1 e 5. 

Les tćlćgrammes sont classćs en trois 
catćgories: 

1° Tćlćgrammes d’Etat: ceux qui 
ćmanentđu Chef de l’Etat, des Ministres, 
des Commandants en chef des forces de 
terre et de mer et des Agents diploma- 
tiques ou consulaires des Gouvernements 
contractants, ainsi que les rćponses h ces 
mćmes tćlćgrammes. 

2° Tćlćgrammes de Service: ceux 
qui ćmanent des Administrations tćlć- 
graphiques des Etats contractants et qui 
sont relatifs, soit au service de la tćlć- 
graphie internationale, soit žt des objets 
d’intćrćt public dćterminćs de concert 
par les dites Administrations. 

3° Tćlćgrammes privćs. . 

Dans latransmission, les tćlćgrammes 
d’Etat jouissent de la pri ori tć sur les 
autres tćlćgrammes. 

Article 6. 

Les tćlćgrammes d’Etat et de service 
peuvent ćtre ćmis en langage secret, 
dans toutes les relations. 

Les tćlćgrammes privćs peuvent 
Stre ćchangćs en langage secret entre 
deux Etats qui admettent ce mode de 
correspondance. 

Les Etats qui n’admettent pas les 
tćlćgrammes privćs en langage secret, au 
dćpart et k l’arrivće, doivent, les laisser 
circuler cn transit, saufle cas de suspen- 
sion dolini k l’article 8. 


Article 7. 

Les Hautes Parties contractantes se 
rćservent la facultć d’arrćter la trans- 
mission de tout tćlćgramme privć qui 
parattrait dangereux pour la sćcuritć de 
l’Etat ou qui serait contraire aux lois du 
pays, k l’ordre public ou aux bonnes 
moeurs. 


Članak 5. 

Telegrami diele se na tri vćrste: 

1. Telegrami đčržavni, to jest takovi, 
koji proiztiču od glave dćržavne, od 
ministarah, od vćrhovnih zapoviednikah 
vojske kopnene i pomorske i od diplo¬ 
matičkih i konzularskih opravnikah ugo¬ 
vornih vladah, kao i odgovori na iste te 
telegrame. 

2. Telegrami službeni, to jest takovi, 
koji proiztiču od bčrzojavnih upravah 
đčržavah ugovornih ter odnose se ili na 
službu medjunarodnoga bćrzojavstva ili 
na predmete od javnoga interesa, usta¬ 
novljene dogovorom rečenih upravah. 

3. T legrami privatni. 

Telegrami đčržavni uživat če, što se 
tiče odpremanja, prednost pred svimi 
telegrami ostalimi. 

Članak 6. 

Telegrami đčržavni i službeni mogu 
u svakom obziru sastavljeni biti u jeziku 
potajnu. 

Telegrami privatni moći će se u jeziku 
potajnu slati izmedju takove dvie dćržave, 
koje dopuštaju ovaj način dopisivanja. 

One dćržave, koje privatnih telegra- 
mah u jeziku potajnu netćrpe ni pri pre¬ 
davanju ni pri dolazku, dćržane će bit 
dopustiti, da im prolaze kroz zemlju, 
izim slučaja obustave, pomenuta u 
članku 8. 

članak 7. 

Uzvišene ugovorne stranke pridćr- 
žaju sebi pravo, da mogu preprieČiti od- 
premu svakoga privatnoga telegrama, 
koi se uzvidi pogibeljan za - sigurnost 
dćržave, ili koi vriedja zemaljske zakone, 
javni red ili ćudorednost. 
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Article 8. 

Chaque Gouvernement se rćserve 
aussi la facultć <Ie suspendre le Service 
de la tćlćgraphie internationale pour un 
temps indćterminć s’il le juge nćces- 
saire, soit d’une manićre gćnćrale, soit 
seulement sur certaines lignes et pour 
certaines natures de correspondances, h 
charge par lui d’en aviser immćdiatement 
chacun des autres Gouvernements con- 
tractants. 

Article 9. 

Les Hautes Parties contractantes 
s’engagent k faire jouir tout expćditeur 
des diffćrentes combinaisons arrćtćes de 
concert par les Administrations tćlćgra- 
phiques des Etats contractants, en vue 
de donner plusdegarantiesetdefacilitČB 
k la transmission et k la remise des cor¬ 
respondances. 

Elles s’engagent ćgalement k le 
mettre k mćme de profiter des dispositions 
prises et notifićes par l’un quelconque 
des autres Etats, pour l’emploi de 
moyens apćciaux de transmission ou de 
remise. 

Article 10. 

Les Hautes Parties contractantes 
dćclarent adopter, pour la formation des 
tarifs internationaux, les bases ci-aprćs: 

La taxe applicable k toutes les cor¬ 
respondances ćchangćes, par la merae 
voie, entre les bureaux de deux quel- 
conques des Etats contractants sera uni¬ 
forme. Un mćme Etat pourra toutefois, 
en Europe, Stre subdivisć, pour l’appli- 
eation de la taxe uniforme, en deux 
grandes divisions territoriales au plus. 

Le taux de la taxe est 6tabli d’Etat 
k Etat, de concert entre les Gouverne¬ 
ments extremes et les Gouvernements 
intermćdiaires. 

Les taxes des tarifs aplicables aux 
correspondances ćchangćes entre les 


članak 8. 

Svaka vlada pridčržaje si takodjer 
pravo, da službu medjunarodnoga bćr- 
zojava, kad joj se uz vidi potrebito, na 
neizviestno vrieme obustaviti može bud’ 
u obće, bud’ na niekih samo prugah i za 
izviestne nieke vćrste od dopisali, nego 
u takovu slučaju bit će dćržana, odmah 
obaviestiti o tom ostale ugovorne vlade. 


članak 9. 

Obvezuju se uzvišene ugovorne 
stranke, da će dopustiti svakomu pošilja¬ 
telju, da se poslužiti može različitim i 
onimi uređbami, koje su u porazumku 
medju bčrzojavnimi upravami ugovor¬ 
nih dćržavah utanačene u svčrhu, da čim 
više bude ujamčeno i olakšano odprema- 
nje i dostavljanje dopisah bćrzojavnih. 

Obvezuju se takodjer, da će svakomu 
pošiljatelju dati priliku, da se koristiti 
može onimi mierami, koje je druga koja 
dčržava učinila i proglasila u pogledu 
rabljenja posebnih naredabah, što se tiče 
odpremanja i dostavljanja. 

članak 10. 

Da se sastaviti uzmogne medjuna- 
rodna tarifa, prigćrljuju uzvišene ugo¬ 
vorne stranke načela sliedeća: 

Taksa za svekolike telegrame, koji 
se izmedju postajah od đvie bud’ koje 
ugovorne dćržave poŠiljaju istim putem, 
imade biti jednaka. Nego jedna ista 
dčržava moći će se, u Europi, što se tiče 
uporavljivanja jednake takse, podrazdie- 
liti najviše u dva velika okoliša. 

Stavak od pristojbah iliti taksah 
ustanovit će se od dćržave do dćržave u 
dogovoru medju vladami dćržavah skraj- 
njih i dćržavah, ležećih posred njih. 

Stavci tarifni, uporavivi na bćrzo- 
javni promet medju ugovomimi dćrža- 
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Etats eontractants pouiTont, k toute dpo- 
que, čtre modifides d’un commun accord. 

Le franc est l’unitd mondtaire qui 
sert & la composition des tarifs inter- 
nationaux. 

Article 11. 

Les tbldgrammes relatifs a u Service 
des tdldgraphes internationaux desEtats 
contraciants sont transmis en franchise 
sur tout le rdseau des dits Etats. 


Article 12. 

Les Hautes Parties contractantes se 
doiventrdciproquement comptedes taxes 
per 9 ues par chacune d’elles. 

Article 13. 

Les dispositions de la prdsente Con- 
vention sont compldtdes par un rčgle- 
ment, dont les prescriptions peuvent 
dtre, k toute dpoque, modifides d’un 
commun accord par les Administrations 
des Etats eontractants. 

Article 14. 

Un organe Central , placd sotis la 
haute autoritd de l’Administration supd- 
rieure de l’un des Gouvernements con- 
tractants ddsignd, k cet effet, par le rd- 
glement, est ehargd de rdunir, de coor- 
donner ot de publier les renseignements 
de toute nature relatifs k la tdldgraphie 
internationale, d’instruire les demandes 
de modification aux tarifs et au rčgle- 
ment de Service, de faire promulguer 
les ehangements ađoptds et, en gdndral, 
de procdder k toutes les dtudes et d’exd- 
cuter tous les travaux dont ii serait saisi 
dans l’iutdrdt de la tdldgraphie Inter¬ 
nationale. 

Les frais auxquels donne lieu cette 
institution sont supportds par toutes les 
Administrations des Etats eontractants. 


vami, modi de se u svako doba preinačiti 
u zajedničkom dogovoru. 

Franak bit de novčana jedinka pri 

sastavljanju tarife medjunarodne. 

/ 

Članak 11. 

Telegrami, koji se odnose na medju- 
narodnu bčrzojavnu službu dčržavah 
ugovornih, odpremat de se prosto od 
svake takse na svojkolikoj mrieži ugo¬ 
vornih dčržavah. 

članak 12. 

Uzvišene ugovorne stranke bit de 
dčržane, davati si zamienito račun o pri¬ 
stojba!), koje svaka od njih pobere. 

Članak 13. 

Ustanove ovoga ugovora dopunjene 
su pravionikom, kojega propisi modi de, 
u svako doba, ugovorne dčržave preina¬ 
čiti u zajedničkom dogovoru. 


V 

Članak 14. 

Središnji organ, stavljen pod glavni 
nadzor včrhovne uprave jedne od ugo¬ 
vornih vladali, naznačene u tu svčrhu 
pravionikom, imat de dužnost, khpiti, 
slagati i proglaŠivati svakovčrstne viesti, 
odnosede se na bčrzojavstvo medjuna- 
rodno, prosudjivati predloge, tičude se 
preinake tari fah i službenoga pravionika, 
proglaŠivati uglavljene preinake i u obde 
pretresivati i razpravljati svakolika pi¬ 
tanja, kao i izvoditi svekolike radnje, 
koje mu povierene budu u interesu medju- 
narodnoga bčrzojavstva. 


Troškove, koji skopčani budu s ovom 
naredbom, platjat de svekolike uprave 
ugovornih dčržavah. 
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Article 15. 

Le tarif et le rćglement prevus par 
les articJes 10 et 13 sont annexćs h la 
prćsenre Convention. Ils ont la mčme 
valeur et entrent cn vigueur en mčme 
temps qu’elle. 

Ils seront soumis & des rćvisions 
od tous les Etats qui y ont pris part 
pourront se faire reprćsenter. 

A cet effet, des Confćrences admi- 
nistratives auront lieu pćriodiquement, 
chaque Confćrence fixant elle-mćme le 
lieu et l’ćpoque de la rćunion suivante. 

Article .16. 

Ces Confćrences sont composćes 
des dćlćgućs reprćsentant les Admini- 
strations des Etats contractants. 

Dans les dćlibćrations, chaque Ad- 
ministration a droit a une voix, sous rć- 
serve, s’il s’agit d’Administrations diffć- 
rentes d’un mSme Gouvernement, quc 
la demande en ait ćtć faite par voie di- 
plomatique au Gouvernement du pays 
od doit se rćunir la Confćrence, avant 
la date fixće pour son ouverture, et que 
chaeune d’entre elles ait une reprćsen- 
tation spćciale et distincte. 

Les rćvisions rćsultant des dćlibćra- 
tions des Confćrences ne sont exćcutoi- 
res qu’aprčs avoir re 9 u l’approbation de 
tous les Gouvernements des Etats con- 
trartantes. 


Article 17. 

Les Hautes Parties conti'actantes se 
rćservent respectivement le droit de 
prendre sćparćment, entre elles, des ar- 
rangements particuliers de toute nature 
sur les points du Service qui n’intćres- 
sent pa< la gćnćralitć des Etats. 


članak 15. 

Tarifa i pravionik, o kojih je govor 
u članku 10 i 13, priklopljeni su ovomu 
ugovoru. I tarifa i pravionik imat če 
jednaku vriednost i stupit če u život u 
isto doba, kao što ugovor. 

Tarifa i pravionik podvčrći če se revi- 
zijam, u koje će sve dćržave, koje su u 
istih učestvovale, moć poslati svojih za- 
stupnikah. 

U tu svćrhu bit će periodično-admi- 
nistrativnih konferencijah, od kojih će 
svaka sama ustanoviti miesto i rok pćr- 
voga joj budućega sastanka. 

Članak 16. 

Ove konferencije bit će sastavljene iz 
odaslanikah, koje će imat zastupati 
uprave ugovornih dčržavah. 

Pri viećanju imat će svaka uprava 
pravo samo na jedan glas; nego kada 
se radilo bude o različitih upravah jedne 
i iste vlade, imat če se odnosni na to 
zahtiev pri vladi one dčržave, gdie kon¬ 
ferencija imade sastati se, predati putem 
diplomatičkim prije dana, ustanovljena 
za početak iste konferencije, i svaka od 
dotičnih ugravah trebat će da imade za 
sebe posebno i razlučeno zastupstvo. 

Zaključci, koji proizidju iz viećanja 
konferencije, moći će se izvčršiti samo 
onda, pošto ih potvčrde svekolike vlade 
ugovornih dčržavah. 


Članak 17. 

Uzvišene ugovorne stranke pridčr- 
žaju si odnosno pravo, da obaška medju 
sobom mogu sklapati posebnih ugovorah 
svake včrste o takovih čestih bčrzojavne 
službe, kojesenetičuukupnosti dčržavah. 
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Article 18. 

Les Etats qui n’ont point pris part 
& la prćsente Convention seront admis h 
y adhćrer sur leur demande. 

Cette adhćsion sera notifiće par la 
voie diplomatique k celui đes Etats con- 
tractants au sein đuquel la derničre Con- 
fčrence aura ćtć tenue, et par cet Etat & 
tous les autres. 

Elle emportera, de plein droit, ac- 
cession k toutes les clauses et admission 
ii tous les avantages stipulćs par la prć- 
sente Convention. 

Article 19. 

Les relations tćlćgraphiques avec 
des Etats non adhćrents ou avec les ex- 
ploitations privćes sont rćglćes dans l’in- 
tćrdt gćnćral du dćveloppement pro- 
gressif đes Communications, par le rčgle- 
ment prćvu ii l’article 13 de la prćsente 
Convention. 

Article 20. 

La prćsente Convention sera mise 
ii exćcution ii partir du 1" Janvier 1876, 
nouveau style, et demeurera en vigueur 
pendant un temps indćterminć et jusqu’ii 
l’expiration d’une annće ii partir du jour 
od la dćnonciation en sera faite. 

La dćnonciation ne produit son effet 
qu’k l’ćgard de l’Etat qui l’a faite. Pour 
les autres Parties contractantes, la Con¬ 
vention reste en vigueur. 

Article 21 et dernier. 

La prćsente Convention sera rati- 
fiće et les ratifications en seront echan- 
gćes ii St. Pćtersbourg dans le plus bref 
dćlai possible. 

En foi. de quoi les Plćnipotentiaires 
respectifs l’ont signće et y ont apposć le 
cachet de leurs armes. 


Članak 18. 

Deržavam, koje nisu učestvovale u 
ovom ugovoru, bit će, ako zaištu, dopu¬ 
šteno, da mu pristupiti mogu. 

O ovom pristupu obaviestit će se 
diplomatičkim putem ona dčržava ugo¬ 
vorna, gdie je posliednja konferencija 
bila; ova dčržava obaviestit će zatim 
ostale. 

S ovim pristupom bit će po pravu 
skopčana privola na sve klauzule i učest- 
ničtvo u svih koristih. koje su utanačene 
u ovom ugovoru. 

Članak 19. 

Bćrzojavni odnolaji s dćržavami, 
koje nisu pristupile, ili s privatnimi pod- 
bvati, uredjeni su u interesu naprednoga 
razvoja u prometu praviouikom, pome- 
nutim u članku 13 ovoga ugovora. 


Članak 20. 

Ovaj ugovor uvest će se u život dne 
1. Siečnja 1876 po novom kalendaru, i 
ostat će u krieposti na neizviestno vrieme 
i dok nemine jedna godina danah, raču- 
najuć od dana učinjene odpoviedi. 

Odpovied vriedit će samo za onu 
dčržavu, koja ju je učinila. Za ostale 
ugovorne stranke ostat će ugovor u krie¬ 
posti. 

Članak 21 i poslieđnji. 

Ovaj ugovor bit će potvčrdjen (rati- 
fikovan), a ratifikacije imat će se uroku 
Sto najkratjem izmieniti u Petrogradu. 

Za vierovanje toga podpisase ga do¬ 
tični punomoćnici i udarile nanj svoje 
pečate. 


(trMiifsk.) 


Digitized by Google 



202 


Komad XXIV. — 82. Medjunarodni ugovor beraojavni od iO.,/22. Serpnja 1875. 


Fait k St. Petersbourg, le 
10/22 Juillet mil huit cent soixante 
quinze. 

Langensn m. p. 

Henri VII Priaee Reiiss m. p. 
ErseabaoU de Dudseele m. p. 

E. de Vind m. p. 

Le Marqais de Bedaar m. p. 
Giaeral le Vid m. p. 

Spjridion Nareoraa m. p. 

Barbolaai m. p. 

V. P. van der Hoevea m. p. 
Abdulrahim m. p. 

Flganifere m. p. 

Baroa Jomini m. p. 

Bae m. p. 

Hamuer m. p. 

Riaaiil m. p. 


Tako učinjeno u Petrogradu dne 
10./22. Sčrpnja godine tisuču osamsto 
sedamdeset i pete. 

Laageaaa s. r. 

Hearik VII. knez Reass s. r. 
Eneaibaalt de Dadzeele s. r. 

E. de Viad s. r. 

Markei de Rednar a. v. 

. Gjeneral Le P14 s. r. 

Spiridion Nareoraa s. r. 

Barbolaai s. r. 

F. P. van der Hoevea s. r. 
Abdalrahisi s. r. 

Pigaaibre s. r. 

Barun JomIdI s. r. 

Bae s. r. 

Hamer s. r. 

Riaaiil s. r. 


Nos visis et perpensis omnibus et singulis tractatus hujus articulis, jllos 
omnes ratos gratosque habere hisce profitemur ae declaramus, Verbo Nostro 
Caesareo pro Nobis Nostrisque successoribus spondentes, Nos ea omnia, quae 
in illis continentur, fideliter executioni mandaturos nee ut illis ulia ratione a 
Nostris contraveniatur permissuros esse. 

In quorum fidem praesentes tractatus tabulas. quae Petropoli reponentur 
atque Principibus omnibus tractatum hunc signantibus ratiticationis loco erunt 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro appresso munire jussimus. 

Dabantur in urbe Nostra Vienna die vigesimo quinto mensis Februarii 
anno millesimo octingentesimo septuagesimo sexto. Regnorum Nostrorum 
vigesimo octavo. 

Franciscus Josephns m. P . 

Andr&ssy m. p. 

. Ad mandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium: 

Guilelmus liber baro a Konradsheim m. p., 

> * Consiliarius aulicus ac ministerialis. 



Gorenaveden ugovor proglasuje se ovim, posto su nanj privolile obie kuče 
vieča cesarevinskoga. 

U Beču, dne 16. Lipnja 1876. 

Auersperg s. r. CMumeeky 8 . r. 
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Deriaro-zakoisbi list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane n vieeu cesarevinskom. 


Komad XXV. — Izdan i razposlan dne 29. Lipnja 1876. 


83. 

Naredba ministarstva!! financijah i trgovine od 

12. Lipnja 1870, 

kojom se povlaštjnje poštanski nred o Iokanib, da bez posredovanja organab dobodarstvonib 
note n inozemstvo odpremati pošiljakab poštanskih i onda, ako im teia nadilazi 2*5 kila. 

Poštanski ured u Ickanih povlaštjuje se ovim, da poštanskih pošiljakah, koje 
su namienjene u inozemstvo, odpremati može bez posredovanja organah dohođar- 
stvenih i onda, ako im teža nadilazi 2*5 kila. 

Izuzeta je samo takova roba. koja je podvćržena izvoznim* ili za koju se 
izstup preko granice dokazati ima po postojećih propisih potvćrdom dohodarskoga 
ureda, kao sto su: karte igraće, roba od zlata ili srebra. 

Ova povlast dolazi u kriepost. dne 1. Sćrpnja 1876. 

Cltluniecky s. r. Pretls s. r. 


§4. 

Naredba ministarstva pravosudja od 23. Lipnja 1876, 

kojem se oboina Obaee-Selo doznačuje okoliša gradsko delegov&noga kotarskoga sada Goričkoga. 

Na temelju §. 2. zakona od 11. Lipnja 1868 (đćrž. zak. lista br. 59) izlučuje 
se občina ObaĆe-Selo iz područja kotarskoga suda Tćržičkoga i doznaču je okolišu 
gTadako-delegovanoga kotarskoga suda Goričkoga. 

Ova naredba dočl če u kriepost dne 1. Listopad» 1876. 

Glaser s. r. 

41 


(ImliNb.) 
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85 . 

Naredba ministarstvah tiuancijah i tergovine od 

24. Lipnja 1876, 

o izveršbi tergovačkoga ugovora, sklopljena dne 22. Lipnja 1875 medjn monarkijom anstro- 

ugarskom i Rnmenijom. 

1. Tćrgovački ugovor medju monarkijom a ustro-ugarskom i Kumenijom, koi 
ae je sklopio u Beču dne 22. Lipnja 1875 (dčrž. zak. lista br. 78 od god. 1876), 
stupit će u smislu članka XXXI u kriepost dne 1. Sčrpnja 1876. 

2. S toga nslied đata obećanja, saderžana u člancih YT, VII i VILI toga 
ugovora, da će ugovorne stranke, u pogledu uvozninah i izvozninah, kao i u 
pogledu provoženja, postupati jedna s drugom zamienito kao s narodom najviše 
pogođovanim, ima se počamši od 1. Sčrpnja 1876 llumenija uverstiti medju one 
đčržave, kojim za proizvode vriede one ugovorom od 9. Ožujka 1868 i inimi 
ugovori dozvoljene obaljene carine, koje nisu naročito stegnute na stano¬ 
vite pogranične krajeve. 

3. Po glasu članka XXX ugovora imat će carinski oprosti, odnosno carinska 
pogođovanja. dozvoljena u aktu dodatnom, valjati samo za promet preko nepo¬ 
srednih granicali zemaljskih, kao i putem po Dunavu. 

S toga kao pogođovanja u prometu pograničnom imat će se osim oprostah 
carinskih,, navedenih u točkah 1. 4 i 7 akta dodatnoga, uporavljivati još posebne 
ustanove sliedeće: 

a) Svekolike verste žita (tarifni članak 10) kao plodine rumenske ulazit 
će prosto od carine pri uvozu u Austro-Ugarsku kako preko zajedničke 
granice tako i putem po Dunavu; 

b) živuća životinja (tarifni članak 15) ima se u smislu točke 5 dodatnoga 
akta odpravljati uz ugovorne carine, ustanovljene za pogranični promet 
s narodom najviše pogođovanim, dakle sada uz carinske stavke, koje su pod 
br. 4, priloga A k ugovoru s niemačkim carinskim savezom od 9. Ožujka 
1868 uglavljene, i to dotle, dok pomenuti ugovor od 9. Ožujka 1868 bude 
u krieposti: 

c) rumenska vina u bačvah ili bocah podveržena su pri uvozu u Austro- 
Ugarsku uvoznini. ustanovljenoj za narode najviše pogođovane, po tom 
dakle sada carini iznosećoj 8 forintih od 100 kilogramah čistih, a pri u vo¬ 
ženju u bačvah preko zajedničke zemaljske graniče, uvoznini 
činećoj 5 for. 26 novčićah od 100 kilogramah nečistih. 

. v 

4. Sto se tiče u članku XVIII pod si. a) i 0) zamienito ugovorena, od carine 
prostoga propuštanja robe vašarske i sajamske, zatim ogledakah, marve- 
za sajam i pašu, napokon predmetah apreturnih, pomenutih pod si. c), 
treba vladati se polag ustanovah članka XVIII, zatim zaglavnoga napisnika k član- 
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ku XVIII ugovora, i prema naredbam ovdašnjega razpisa od 31. Svibnja 1865, 
br. 26582 (Nar. lista br. 27, str. 200), pri čem primietjuje se, da se od carine 
prosto propuštanje pređmetah apreturnih u prometu za Rumeniju proteže na one 
samo predmete, koji su namienjeni, da se poprave, ali da tim ni svojstvo ni ime 
im u tćrgovini nebude bitno preinačeno. 

5. Da se tražiti uzmogne pravo na pogodovan carinski postupak, potriebno 
če biti, da u oba primierka izjave o robi, koji se podnieti imadu divoni, navedeno 
bude, da dotična roba doista proizhodi iz Ruinenije. 

6. Glede sviedočbah o izvoru, o kojih je govor u članku XIII ugovora 
i u zaglavnom napisniku k tomu članku, valja do dalje naredbe dčržati se usta- 
novah naredbe od 16. Kolovoza 1867 (dčrž. zak. lista br. 114). 

7. Slobodni promet seljanah na skrajnjoj granici s poljskim orudjem, pokuć- 
tvom i stvarali na cestah carinskih i izvan tih cestah, kao što je dozvoljen pod 
br. 4 akta dodatnoga, proteže se naravno, što se količine tiče, samo na toliko tako¬ 
vih pređmetah, koliko je primiereno potriebam seljanah. 

€hlumeeky s. r. Pretis s. r. 


86 . 

Naredba ministarstva financijah od 28. Lipnja 1876. 

• uporavljivanjn biljegovnib i pristojbenih zakonah na rasprave upravnoga sudišta. 

S obzirom na narav posalah, idučih pod nadležnost upravnoga sudišta, za da 
uklonjena bude svaka sumnja, izjavljuje se ovim, da za svekolike pri upravnom 
sudištu obične podneske, dvogubke, napisnike, priloge, prepiše, uredovne 
odpravke, pod kojimi se i presude razumievaju, i za ine spise, imadu vriediti oni 
propisi biljegovnih i pristojbenih zakonah, koji su u krieposti za razprave izvan 
sudbenoga postupka u stvarih parbenih i neparbenih. 

To isto valja i o oprostih, zakonito postojećih po svojstvu predmeta ili osobe. 

Pretis s. r. 
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Dertavo-zakoidri list 

9 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXVI. — Izdan i razposlan dne 22. S&rpnja 1876. 


87. 

Ugovor medju Austro-Ugarskom i Havajiskimi otoci od 

18. Lipnja 1875. 

(Sklopljen u Londonu dne 18. Lipnja 1875; Njegovo «. i kr. apostolsko Veličanstvo potverdilo ga dne 15. Ožujka 
1876, a u obostranih ratifikacijah izmienjen u Londonu dne 27. Travnja 1876.) , 


Nos Francfscus Joscphos Primas, 

divina faventeclementia Austriae Imperator; 

Apostolicus Rex Hungariae, Rex Rohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Galiciae, Lodomeriae et IIlyriae; Archidux Austriae; Magnus 
l)ux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marehio Moraviae: Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 


Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore 
praesentium facimus: 

Quum a Nostro aeque ac Majestatis Suae Regis Insularum Sandvicarum 
Pienipotentiario conventio eo fine, ut commercii navigationisque relationes 
inter Imperium Nostrum atque Regnum praedictum existentes dilatarentur, 
die duodevicesima Junii anni elapsi inita et signata fuit, tenoris sequentis: 


His Majesty the Emperor of Austria, 
King of Bohemia etc.,. and Apostolic 
King of Hungary on the one part, and 
His Majesty the King of the King- 
dom of the Hawaiian Islanda, on the 
other part 


Njegovo Veličanstvo Cesar austrijan- 
ski, kralj češki itd. i apostolski kralj 
ugarski s jedne, i ' 

Njegovo Veličanstvo kralj kraljevine 
otokah Havajiskih s druge strane, 


(Kroatioeh.) 
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being equally animated by the desire 
of regulating and extending the commer- 
cial relations and of promoting the faei- 
lities of navigationbetweenTheirrespec- 
tive States and Possessions, have resol- 
ved to conclude a Treaty for that pur- 
pose, and have named for Their Pleni- 
potentiaries that is to say: 

His Imperial and Royal Apostoli« 
Majesty: 

The Count Frederick Ferdinand de 
Beust, His Imperial and Royal Maje- 
8ty’s Chamberlain, Privy Councillor, 
Ambassador Extraordinary at the Court 
of St. James, Grand Cross of the Order 
of St. Stephen and of that of Leopold 
etc. and 

His Majesty the King of the King- 
dom of the Hawaiian Islands 

Manley Hopkins, Esquire, His 
Hawaiian Majesty’s Chargć d’affaires and 
Consul General in London, a Knight 
Commander of the Order of Kameha- 
meha I and of Isabella la Catolica, 

who after having communicateđ to 
each other their respeetive full powers, 
found to be in due and proper forme, 
have agreed upon and concluded the 
following Articles. 

Article I. 

There shall be perpetual peace and 
friendship between the Austro-Hunga- 
rian Empire and the Kingdom of the 
Hawaiian Islands and between the Citi- 
zens of the t"wro Countries, without ex- 
ception of person and place. 

Article II. 

There shall be between the Austro- 
Hungarian Empire and the Kingdom of 
the Hawaiian Islands reciprocal freedom 
of commerce and navigation, and the 
Citi zens of the Austro-Hungarian Empire 
in the Haw aiian Islands and Hawaiians 
within the Empire of Austria-Hungar y 


gojeći jednaku želju, kako bi trgo¬ 
vačke odnolaje medju obostranimi svo- 
jimi dćržavami i posiedi čim bolje ure¬ 
dili i razlirili a i plovitbu izmedju njih 
unapredili, zaključile sklopiti u tu sverhu 
ugovor ter imenovaše punomoćnike svoje, 
i to: 

Njegovo cesarsko i kraljevsko apo¬ 
stolsko Veličanstvo: 

grofa Friderika Ferdinanda Beusta, 
Njegova cesarskogai kraljevskoga Veli¬ 
čanstva komornika, tajnoga savietnika, 
izvanrednoga poslanika pri dvoru en- 
glezkom, velekčrstnika reda sv. Stiepana 
i Leopolda itd., a 

Njegovo Veličanstvo kralj kraljevine 
otokah Havajiskih: 

t 

gospodina Manleya Hopkinsa 
esquira, Njegova havajiskoga Veličan¬ 
stva poslonošu i glavnoga konzula u 
Londonu, komendatora reda Kameha- 
meha I. i reda Izabele katoličanske, 

koji, izmienivli medju sobom svoja 
punomoćja, i našav ih da su u redu, kao 
Što treba, ugovorile i. sklopile članke 
sliedeće: 


Članak I. 

Medju monarkijom austro-ugarskom 
i kraljevinom otokah havajiskih, kao i 
medju đčržavljani jedne i druge dćržave, 
vladat će, bez iznimke glede ikoje osobe 
i glede ikojega miesta, za viekovita vre¬ 
mena mir i prijateljstvo. 

članak II. 

Medju monarkijom austro-ugarskom 
i kraljevinom otokah havajiskih postojat 
će zamienita sloboda trgovine i brodar¬ 
stva, i đčržavljani monarkije austro¬ 
ugarske imat će na havajiskih otocih a 
Havajci u austro - ugarskoj monarkiji 
pravo, sa svojimi brodovi i tovari plo- 
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may enter with their vessels and cargoes 
jnto ali places, porta and vivers which 
are or shall hercafter be open to foreign 
commerco with the same liberty and 
security as are or may be enjoyed by the 
nativcs of each country respectively, 
alwaya provided, that te Police Regula- 
tions established for the preservation o£ 
peace and good order shall be duly 
respected. 

Article III. 

The Citizens of the two High Con- 
tracting Parties may, like the natives in 
the respective territories, travel, reside, 
trade wholesaleor retail and transactany 
lawful business and rent or occupy the 
houses, Stores or shops whicht they may 
require for the purposes of residence or 
business, and in the transaction of every 
business shall be on a perfect equality 
with the natives of the country. In the 
performance of ali business, the Citizens 
of each ContractingPover whenresident 
in the territory of the other, shall con- 
form to ali the laws and regulations of 
the country and they shall'not be sub- 
ject in any case to any other charges, 
restrictions, taxes or impositions than 
those to which the natives are subject. 


viti u sva miesta, sve luke i rieke, koje 
su sada ili koje u buduće otvorene budu 
izvanjskoj tčrgovini, i to istom slobodom 
i sigurnosti, koju urodjenici dotične 
zemlje uživaju ili u buduće tegnu uži¬ 
vati, nego svagda pod uvietom, da se, 
kao što treba, obdčržavaju redarstveni 
propisi, izdati za uzdćržavanje mira i 
dobroga poredka. 


Članak III. 

Dčržavljani jedne i druge uzvišene 
ugovorne stranke moći će, baš kao i 
urodjenici, u obostranih područjih puto¬ 
vati, bavit se, tćrgovati u veliko i nama- 
lice, i zanimati se svakim zakonito do¬ 
puštenim poslom, tako isto u najam uzi¬ 
mati ili posiedovati kućah, v skladištah i 
štacunah, što ih trebaju za svoje 
boravljenje ili za svoje poslove; i bit 
će, poduzimajuć posao bud’ kakov, 
posvema uzporedjoni urodjeuikom do¬ 
tične zemlje. Kada poduzimaju posao 
bud’ kakov, imat će dčržavljani svake 
ugovorne stranke, ako borave u području 
druge stranke, pokoravati se svim zako¬ 
nom i propisom one zemlje, i neće u ni- 
kakovu slučaju bit podvčrženi drugoj 
daći, stegi, taksi ili nametu, do onim, 
kojim su podvčrženi urodjenici. 


Article IV. 


Članak IV. 


The Citizens of each High Contrac- 
ting Party when resident in the territory 
of the other shall enjoy the mostconstant 
and complete protection for their persons 
and property, and for this purpose they 
shall have free and easy aecess to the 
Courts of Justice, provided by law, in 
pursuit and defence of their rights. They 
shall be at liberty to employ la - wyers, 
advocates, or agents to prosecute or 
defend their rights before such Courts 
of Justice. In fact they shall enjoy in 


Dčržavljani svake od uzvišenih ugo¬ 
vornih stranakah uživat će, kada borave 
ii području druge stranke, Što najstalniju 
i najpodpuniju zaštitu svoje osobe i svoga 
imietka, i u tu svčrhu, kada tražili i bra¬ 
nili budu svoja prava, bit će im svagda 
prost i lak pristup k sudovom, naredje- 
nim u zakonih. Bit će im prosto, služiti 
se pravnici, odvietnici ili opravnici, 
kada'traže ili brane svoja prava pred 
rečenimi sudovi. U obće uživat će oni u 
ovom obziru ova prava i povlastice, koje 
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this respect ali the rights and privi leges 
which are granted to natives and shall 
be subject to the same conditions. 

Article V. 

The Citizens of each High Contrac- 
ting Party, when resident in the territory 
of the other shall be exempt from ali 
Service, whether in the Army or Navy 
or in the National Guard or Militia and 
shall be exempt from ali forced loans 
aud from every extraordinary contribu- 
tion, not general and by law estahlished. 

Article VI. 

The most entire liberty of conscience 
is guaranteefl to Citizens of each of the 
High Contraeting Parties within the 
territories of the other, no one shall be 
molested on account of liis religion or 
the observances thereof. 

Article VII. 

The Citizens of each of the High 
Contraeting Parties shall in the territory 
of the other have the right of acquiring 
and possessingproperty of every đescrip- 
tion and kindwhether the same berealor 
personal property, and may dispose of 
the same as may seem to them best whe- 
therbysale, donation, exchange, will, or 
in any other way; also the Citizens of 
either of the two States may become 
heirs to property, situated in the other, 
and may succeed vvithout hinderance to 
the properties that may devolve upon 
them, and dispose of the same accor- 
ding to their plearssure; and such heirs 
or legatees shall not be subjeeted to any 
eharges or be bound to pay any expen- 
ses of successioii or otherwise higher 
than those which shall be borne in like 
case by the natives themselves. 


uživaju urodjenici, a bit će i podvćrženi 
istim uvietom. 


članak V. 

Dćržavljani svake od uzvišenih ugo¬ 
vornih stranakah bit će, kada borave u 
području druge stranke, prosti od svake 
službe kako u vojsci, tako i u pomorstvu, 
narodnoj gardi ili domobranstvu i od svih 
usilnih zajmovah i svake izvanredne kon- 
tribucije, koja nije obćenita i nije osno¬ 
vana u zakonu. 

Članak VI. 

Dćržavljanom svake od uzvišenih 
ugovornih stranakah bit će u području 
druge stranke ujamčena što najpodpunija 
sloboda duševna; poradi svoje viere ili 
poradi izvćrŠivanja svoje viere da nebude 
nitko uznemirivao. 

Članak VII. 

Dćržavljani svake od uzvišenih ugo¬ 
vornih stranakah imat će pravo, u pod¬ 
ručju druge stranke steći sebi i posiedo- 
vati vlastničtva včrste i naravi, koje mu 
drago, sastojalo se to vlastničtvo u do¬ 
brih pokretnih ili nepokretnih; i moći 
će s istim, kao što ih je volja, odredji- 
vati bud’ prodajom, darovanjem, izmie- 
nom, naredbom posliednje volje ili bud’ 
kojim inim načinom; tako isto moći će 
dćržavljani obih dčržavah imovinu, koja 
se nalazi u drugoj, baštiniti i bez zaprieke 
nastupiti posied imovine, koja ih zapade, 
ter š njom po volji svojoj odredjivati; i 
baŠtinici takovi i zapisovnici neće bit 
podvćrženi većoj daći, niti će biti obve¬ 
zani platiti ikakove veće nasliednine ili 
inih pristojbah, do jedino one, koje u 
takovu slučaju platit imadu i sami uro¬ 
djenici. 
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Article VIII. 

Ali vessels sailing under the respec- 
tive flags of either of the High Contrac- 
ting Parties and which shall be bearers 
of the ship’s papers and documents re- 
quired by the laws of their respective 
countries, shall be taken and considered 
to be the vessels of the country whose 
flag they carry. 

Article IX. 

Vessels of either of the High Con- 
tracting Parties arriving in the ports of 
the other, or đeparting from them, shall 
notbesubjected to other or higher duties 
>f tonnage, light-houses, anchorage, port 
charge8,Gov '.rnmentwharfage, pilotago, 
quarantine or other charges under any 
denomination whatsoever than those to 
which national vessels may be subjected; 
it being however expressly understood 
that no stipulation in this Treaty made 
shall be taken as applying to the coas- 
ting trade, which each ĆontractingParty 
reserves to itself, respectively, and will 
regulate according to its own laws. 


Article X. 

Articles of ali sorts imported into or 
exported from the ports of either of the 
Contracting Parties under the flag of 
the other, shall pay no other or higher 
duties or be subjected to any other char¬ 
ges than if imported or exporteđ under 
the national flag. 

Article XI. 

Vessels of one of the Contracting 
Parties, compelled to seek shelter in the 
ports of the other, shall pay neither on 
the vessel nor the cargo more duties 
than those levied on national vessels in 
the same situation, provided that such 
ships carry on no commerce, and delay 
no longer in the aforesaid ports, than 
may be required for the purposes which 
impelled them to seek shelter. 


Članak VIH. 

Svikoliki brodovi, koji plove pod 
zastavom jedne ili druge uzvišene ugo¬ 
vorne stranke i koji imadu sa sobom 
pisma i izprave, propisane u zakonih 
dotične dćržave, smatrat če se kao bro¬ 
dovi one zemlje, od koje je zastava, pod 
kojom plove. 

Članak IX. 

Brodovi jedne od uzvišenih ugovor¬ 
nih stranakah, koji unidju u luku druge 
stranke, ili iz luke takove izidju, neče, 
što se tiče bačvarine, pristojbah svietio- 
ničkih, kotvarine (sidrovine), pristojbah 
lučkih, pristojbah za dćržavne škvere, 
pilotovine, pristojbahkvarantinskih i inih 
bud’ kako nazvanih dačah, biti podvčr- 
ženi ni drugim ni večim pristojbam, nego 
su one, što su ih dužni platjati brodovi 
narodni; pri čem medjutim primietjuje 
se naročito, da se ni jedna u ovom ugo¬ 
voru utanačena ustanova neima smatrati 
kao kriepostna za primorsku tčrgovinu, 
buduč da svaka ugovorna stranka tu 
tčrgovinu pridčržaje sebi i voljna je ure¬ 
diti ju prema svojim zakonom. 

Članak X. 

Roba svakovčrstna, koja se pod za¬ 
stavom jedne ugovorne stranke uveze u 
luke druge stranke ili odatle izveze, neče 
platiti ni drugih ni većih carinah niti će 
se podvćrći ikojoj drugoj daći, nego kao 
da se uvozi ili izvozi pod zastavom na¬ 
rodnom. 

- Članak XI. 

Brodovi jedne ugovorne stranke, koji 
budu prisiljeni, u lukah druge stranke 
tražiti utočište, neće ni za brod ni za 
tovar platiti više daćah, nego su one, 
koje se od narodnih brodovah uzimaju 
u jednakoj sgodi, ali pod uvietom, ako 
brodovi oni u pomenutih lukah nebave 
se tćrgovinom i ako ondie neborave 
dulje, nego što bude -potriebno s razlo- 
gah, koji su ih prisilili tražiti utočište. 
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Article XII. 

Auetro -Hungarian ships of war or 
whale shi ps shall have free access to ali 
the Hawaiian ports, to anchor, be repai- 
red and victual their crews, and they 
may proceed from one harbour to ano- 
ther for fresh provisions. In ali the ports 
which are or raay hereafter be opened 
to foreign vessels, Austro-Hungarian 
Ships of war and whalers shall be sub- 
ject to the same rules which are or may 
be imposed on, and shall enjoy ali the 
same rights and privileges which are or 
may be granted to the ships of the most 
favored nation. 


Article XIII. 

The two lligh Contracting Parties 
hereby agree that any favor, privilege 
or immunity vvhatsoever in matters of 
commerce or navigation which either 
Contracting Party has granted, or may 
hereafter grant to the subjects or citi- 
zens of any other State, shall be exten- 
de<J to the subjects or citizens of the 
other Contracting Party gratuitously if 
the concession in favor of the other Sta¬ 
te shall have boen gratuitous; or in re- 
turn for a compensation as nearly as 
possible of proportionate value and effect 
to be adjusted by mutual agreement, if 
the concession shall have been condi- 
tional. 

Article XIV. 

Each of the Two Contracting Parties 
may appoint Consuls, Vice-Consuls and 
Consular Agents to reside in the terri- 
tory of the other for the purpose of the 
protection of commerce, but before any 
Consul shall enter upon his functions, 
he shal first obtatn the authorization of 
the Government to vvhich he is sent; 


članak XII. 

Austro-ugarskim brodovom ratnim i 
ladjam-kitaricam bit če prosto ulaziti u 
sve havajiske luke, da se th usidre, da 
budu popravljeni, ako im popravakah 
kakovih treba, da momčad svoju oskčrbe 
živežem, i moči če ploviti iz jedne luke 
u drugu, da si nabave i ukčrcaju svieže 
hrane. U svihkolikih lukah, koje su 
otvorene ili koje u buduče otvorene 
budu tudjim brodovom, bit če austro¬ 
ugarski ratni brodovi i ladje-kitarice 
podvčržene istim propisom, koji su izdati 
ili koji izdati budu za brodove naroda 
najviše pogodovana, i uživat če sva ona 
prava i povlasti, koje su ovim date ili 
koje ovim date budu. 

Članak XIII. 

Obie uzvišene ugovorne stranke slo¬ 
žile su se u tom, da svako pogodovanje, 
svaka povlast i svaka sloboština, bila 
kakova mu drago, u poslovih tčrgovač- 
kih ili brođarstvenih, koju je jedna od 
ugovornih stranakah dala ili koju u bu¬ 
duče dade podložnikom ili ljudem druge 
koje god deržave, imade valjati i za pod¬ 
ložnike ili dčržavljane druge ugovorne 
stranke, i to bez ikoje naknade, ako se 
je rečeno pogodovanje ili rečena povlast 
ili sloboština u prilog tretje dčržave dalo 
bilo bezplatno, ako li je podiela takova 
bila uvjetna, tad uz naknadu od poraz- 
mierne vriednosti i moči, koja u zamie- 
nitom dogovoru bude ustanovljena. 

Članak XIV. 

Svaka uzvišena ugovorna stranka 
moči če narediti konzulah, vice-konzulah 
i konzularskih opravnikah, koji na 
obranu tčrgovine imadu stolovati u pod¬ 
ručju druge stranke, nego svaki konzul 
imat če prije, nego što nastupi svoju 
službu izhoditi potverdu one vlade, ka 
kojoj je odredjen; svaka ugovorna stranka 
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either of the Contracting Parties may 
except from the residence of Consuls 
such particular places as either may 
think fit to be excepted, it being unders- 
tood that neither Party will impose any 
restriction which is not common in the 
country to ali nations. 

Article XV. 

The Diplomatic Agents, Consuls 
General, Consuls, Viče-Consuls and 
Consular Agents of Austria-Hungary in 
the Hawaiian Islands, shall enjoy ali the 
rights, privileges, immunities andexemp- 
tions enjoved by the Diplomatic Agents, 
Consuls, Viče-Consuls and Consular 
Agents of the same rank belonging to 
the most favored nation, and the same 
shall be the position in Austria-Hungary 
of the Hawaiian Diplomatic Agents, 
Consuls General, Consuls, Vice-Consuls 
and Consular Agents. 

Article XVI. 

'The Consuls, Vice-Consuls and Con¬ 
sular Agents of either the Contracting 
Parties residing within the territory of 
the other, may require the assistance 
of the local authorities for the search, 
arrest, detention and imprisonment of 
the deserters from the ships of war or 
merchant vessels of their country. For 
this purpose they shall apply to the 
competent local authorities in writing, 
proving by the exhibition of the Crew 
List or other official document that the 
persons named formed a part of the 
ship’s crew, and this reclamation being 
there substantiated, the surrender shall 
not be refused. Ali aid and assistance 
shall be given for the discovery and ar¬ 
rest of such deserters, who shall be de- 
tained in the prisons^of the country at 
the request and cost of those who shall 
claim them until ,they may be restored 
to the vessel to which they belonged, or 
sent back to their own country. If how- 


moći će, što se stolovanja konzulah tiče, 
izuzeti stanovita ona miesta, za koja joj 
se uzviđi; nego opažava se pri tom, da 
nijedna stranka neče odrediti takove 
stege, koja nebi vriedila za svekolike 
narode u njezinoj zemlji. 


Članak XV. 

Diplomatički agenti, glavni konzuli, 
konzuli, vice-konzuli i konzularski oprav- 
niei austro-ugarski na otocih havajiskih 
uživat če sva prava, povlastice, sloboštine 
i oproste, koje uživaju diplomatički 
agenti, konzuli, vice-konzuli i konzular¬ 
ski upravnici istoga stupnja od naroda 
najviše pogodovana, a tako isto bivat če 
i u Austro-Ugarskoj u pogledu havaji¬ 
skih diplomatičkih agentah, glavnih kon¬ 
zulah, konzulah, vice-konzulah i konzu- 
larskih opravnikah. 

Članak XVI. 

Konzuli, vice-konzuli i konzularski 
opravnici svake ugovorne stranke, sto¬ 
lujući u području druge stranke, moći će 
u miestnih vlastih iskati pomoć, koja 
bude potrebita, da se izsliede, uhite, 
obustave i u uzi pridćrže uskoci ratnih 
ili tćrgovačkih brodovah njihove zemlje. 
U tu sverhu imat će se oni obratiti pis¬ 
meno na nadležne miestne vlasti, i pri 
tom, podnesav imenik momčadi ili inu 
uredovnu izpravu, dokazati, da poimence 
navedeni ljudi doista spadaju medju 
momčad dotičnoga broda, i ako ova po¬ 
traga ondie obnadjena bude da je u redu, 
neće se izručba uzkratiti. Da izsliedjeni 
i uhitjeni budu takovi uskoci, dati će se 
svaka moguća pomoć, ter imat će se isti 
na zahtievanje i o trošku onih, koji iz- 
ručbu traže, pridčržati u uzah one zem¬ 
lje dotle, dok se desi prilika predati ih 
brodu, ka kojemu spadaju, ili odpravit 
ih natrag u domovinu. Medjutim ako za 
Šest miesecih, računajuć od dana, kojega 
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ever tliey shall not be restored to the 
vcssel from whicli they deserted or sent 
back to their own country within six 
months from tho. day of arrest, or if the 
party causing such arrest and imp'rison- 
ment shall not defray the cxpenses the- 
reof, the deserter may be set at liberty 
and shall not be arrested thereafter for 
the same cause. However, if the deserter 
shall have eommittcd any crimc or of- 
fence against the laws of the eountry 
where he is, his release shall not tako 
place until a competent tribunal shall 
have given judgment, and that judgment 
been carried into execution. It is how- 
ever understood that seamen, natives of 
either country, who shall desert the ves- 
sels of either party within the territories 
of their own country shall be excepted 
from this arrangement and treated accor- 
ding to the laws of their own country. 

i 

And it is formally agreed between 
tlie two Contracting Parties that every 
other favor or facility granted or to be 
granted by either to any other Party for 
the arrest of deserters, shall also be 
granted to the present Contracting Par¬ 
ties, as fully as if they had formed part. 
of the present Treaty. 

Article XVII. 

Ali operations pertaining to the sal- 
vage of vessels carrying the Flag of 
either of the Contracting Parties stran- 
ded or wrecked upon the coasts of 
either of the Contracfing Parties shall 
be supdrintended by the respective Con- 
sular Agents; but if the persons interes- 
ted be on the spot or the Captain pos- 
sess adequate powers, the administration 
of the wreck sliall be committed to them. 
The intervention of the local authorities 
shall only be applied to the maintenance 
of order, to guarantee the rights of the 
salvoi’6 if they do not belong to the 
shipwrecked crew and to insure the exe- 


su bili uhitjeni, nebudu ni povratjeni na 
brod, s kojega su uskočili, ni odpravljeni 
natrag u domovinu, ili ako stranka, kojoj 
je na zahtievanje uskok bio uhitjen i u 
uzi pridčržan, neplati troskovahutoime, 
moči de uskok pustit se na slobodu, i neće 
ved dopušteno biti zatvoriti ga po drugi- 
put s istoga uzroka. Nego ako je uskok 
počinio kakovo zločinstvo ili inako po- 
vriedio zakone one zemlje, u kojoj se 
nalazi, nede se mod pustiti na slobodu, 
dok nadležni sud neizreče osude i dok 
osuda ta nebude izveršena. 

Nego primietjuje se ovdie, da de po¬ 
morci, koji su rodom iz jedne ili druge 
ove dčržave, pak u području svoje vla¬ 
stite domovine uskoče sa broda, koi je 
svojina jedne od obih ugovornih strana- 
kah, biti izuzeti od ove ustanove i da de 
se kazniti po zakonih svoje domovine. 

Izmedju obie ugovorne stranke uta¬ 
načuje se naročito i to, da svako pogodo- 
vanje i svaka polaštica, koju je jedna od 
njih podielila ili koju tegne podieliti 
tretjoj kojoj dčržavi u pogledu uhitjiva- 
nja uskokah, ima i drugomu ugovorniku 
ovoga ugovora biti ujamčena isto tako, 
kao da je upisana u ovom ugovoru. 


Članak XVII. 

Svekolike radnje, smierajude na iz- 
bavu brodovah, koji nose zastavu jedne 
od ugovornih stranakah, pak na obalab 
druge stranke nasiednu ili se skčrše, 
imat de upravljati dotični konzularski 
opravnici; ako se medjutim dotičnici 
nalaze ondie na miestu, ili ako kapetan 
imade dovoljnu punomod, modi de se 
ovim ostaviti, da se brinu za podčrtine 
skčrsena broda. Posredovanje miestnih 
vlastih modi de se tražiti samo na to, da 
se uzdčrži red, da se brane prava izbav- 
nikah, ako isti spadaju k momčadi skčr- 
šena broda, i da čim sigurnije izvčršene 
budu miere, koje se tegnu učiniti, da se 
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cution of the measures to be taken for 
the entry and departure of the saved 
goods. Tn the absence, and until the ar- 
rival, of the Consular Agents the local 
authorities will take the needful steps 
for the protection of persons and pro¬ 
peler wrecked. The goods saved shall 
never be subjected to customs or other 
duty, uniess they are disposed of for 
home consumption. 


Article XVIII, 

The ships, merchandize and effects 
belonging totherespectivecitizens which 
may have been taken by Pirates or con- 
veyed to or found in the ports of either 
of the Contracting Parties shall be deli- 
vered to their owners on payment of the 
expenses, should there be such, the 
amount to be detennined by the compe- 
tent tribunals when the rights of the 
proprietors shall be proved before these 
tribunals and the claim being made wi- 
thin the space of eighteen months by the 
interested parties, by their attornies, or 
by the Agents of their respective Go¬ 
vernment. 


pokupe i odpreme stvari izbavljene. 
U izbivanju konzularskih opravnikah i 
dok isti nedodju onamo, imat će miestne 
vlasti učiniti odredbe, koje budu potre¬ 
bite na obranu postradalih osobah i po¬ 
stradale robe. Za stvari izbavljene neće 
se uzimati nikada ni carina niti ina 
kakova pristojba, već ako su namienjene, 
da se potroše u zemlji. 


Članak XVIII. 

Brodovi, roba ili ine stvari medju- 
sobnih dčržavljanah, od gusarah zaplie- 
njene pak u luku koje god od ugovornih 
stranakah donesene ili ondie zatečene, 
imat će se uz naknadu skopčanih s tim 
troškovah, kao sto ih ustanove nadležni 
sudovi, povratiti vlastnikom, ako prava 
njihova pred pomenutimi sudovi budu 
posviedočena, i ako tražbinu za osam¬ 
naest miesecih potieraju dotične stranke, 
njihovi odvietnici ili pak opravnici dotič¬ 
nih vladah. 


‘ Article XIX. 

The present Treaty shall be in force 
for Ten years, counting from the day of 
the exchange of the Ratifications and if 
in one year after the expiration of this 
term, neither the one nor the other of 
the Two Contracting Parties shall have 
announced by official declarations its 
intention that it shall ceaseto have effect, 
the said Treaty will remain still obliga- 
tory during one year and so onward un¬ 
til the expiration of the twelve months 
which shall follow the official declara- 
tion in question at whatever time it may 
be made. 

(KrntiMk.) 


Članak XIX. 

X 

Ovaj ugovor ostat će u krieposti deset 
godinah, računajuć od dana izmienjenih 
ratifikacijah, i ako za godinu danah po 
izmaku toga ni jedna ni druga ugovorna 
stranka uredovnom izjavom neobznani 
svoje nakane, da je voljna od ugovora 
odustati, tad će isti biti kriepostan jos 
jednu godinu danah, pak tako i dalje, 
dok nemine dvanaest miesecih, koji slie- 
dovali budu na rečenu uredovnu izjavu, 
bila ista ma u koje doba učinjena. 
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Article XX. 


Članark XX. 


The present Treaty shall be ratified, 
and the Ratifications shall be eschanged 
at London in ten months or sooner if 
possible. 

In Witness whereof the respeetive 
Plenipotentiaires have signed the same 
and aifised thereto their respeetive seals. 

Donein London, this eighteenth day 
of June in the year of our Lord one 
thous&nd eighthundred and seventyfive. 


Ovaj ugovor imat će se potvčrditi 
(ratifikovati), a potvčrdniće (ratifikacije) 
izmienit će se u Londonu za deset miese- 
cih ili još i prije, ako bude moguće. 

Za vierovanje toga podpisali su ga 
obostrani punomoćnici i udarili nanj 
svoje pečate. 

Tako učinjeno u Londonu na osam¬ 
naesti dan Lipnja mieseca godine go- 
spodnje tisuću osamsto sedamdeset i pete. 


(L. S.) Beast m. p. (M. P.) Beast s. r. 

(L. S.) M*aley Hopkias m. p. (M. P.) Maaley Hapkias s. r. 


Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis illos omnes et singu- 
los ratos hisce gratosque habere deelaramus, Verbo Nostro Caesareo Regio 
spondentes. Nos ea omnia, qoae in illis eontinentur, fideliter executioni man- 
daturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro appresso muniri jussimus. 

Dabantur in urbe Nostra Vienna die decima quinta mensis Martii anno 
Domini millesimo octingentesimo septuagesimo sexto, Regnorom Nostrorum 
vigesimo octavo. 

Franciscus Josephns m. p. 

Andnissy m. p. 

Ad mandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium: 

Josephus liber baro a Schiregel m. p., 

CoDsiliarius aulicus ao ministerialis. 



Ovim se proglaŠuje ovaj ugovor, pošto su nanj privolile obie kude vieća 
eesarevinskoga. 

U Bedu, dne 5. Sferpnja 1876. 

Auersperg s. r. Chlumeeky s. r. 


Digitized by v^ooQle 






G«Um 1876. 


217 


Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevina i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXVII. — Izdan i razposlan dne 29. S&rpnja 1876. 


88 . 

Izprava koncesionalna od 30. Svibnja 1870, 

z& lokomotivnu željeznico od Bielskoga do Živca (Sajbuša). 

Mi Franjo Josip P 6 r v i, 

božjom milostju eesar austrijanski, 

apostolski kralj ugarski, kralj češki, dalmatinski, hervatski, slavonski, galički, 
vladimirski i ilirski; arkivojvoda austrijanski; veliki vojvoda krakovski; vojvoda 
lorenski, salcbucžki, štajerski, koruški, kranjski, bukovinski, gornjo- i dolnjo- 
slezki; veliki knez erdeljski; markgrof moravski; pokneženi grof habsburžki 
i tirolski itd. itd. itd. 


Izklopno povlašteno družtvo sieverne željeznice Ferdinandovke podnielo 
Nam je prošnju, da mu podielimo dozvolu iliti koncesiju za gradjenje i za radnju 
lokomotivne željeznice od Bielskoga do Živca; uslied toga sklonusmo se, uvažujuć 
obćenitu korist takova podhvata rečenomu željezničkomu đružtvu na temelju 
zakona o podieljivanju željeznicah od 14. Rujna 1854 (dčrž. zak. lista br. 238) i. 
zakona od 12. Ožujka 1876 (dčrž. zak. lista br. 45) pođieliti ovu koncesiju, kak6 
sliedi: 

§• I- 

Podieljujemo izklopno povlaštenomu družtvu sieverne željeznice Ferdinan¬ 
dovke pravo za gradjenje i za radnju lokomotivne željeznice od postaje Bielske na 
postojećoj prugi Diedičko-Biels koj do Živca. Ova nova pruga imat će, kloneći se 
pročelne postaje, teći u niekoliko izpod grada Bielskoga i u Živac uticati u tako 
smielten i udešen kolodvor, da isti pade na prugu, koja se kani graditi od Ćaće 
do Novoga Sandeca. 
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§• 2 . 

Željeznica ima se izvesti i radnja na njoj urediti polag potankih gradjevnih 
nacčrtah, odobrenih po ministarstvu tergovine. 

U pogledu, kako se nacčrti ovi imadu sastaviti i predložiti, tako i u pogledu 
uredovnih, s tim skopčanih dielah, obvezna je za družtvo u svem naredba mini¬ 
starstva tčrgovine od 4. Veljače 1871 (đčrž. zak. lista br. 8). 

Pri gradjenju valja se vladati poglavito takodjer po zahtievih, izjavljenih po 
ministarstvu tčrgovine, i po postoječih propisih gradjevnih i redarstvenih. 

Dolnja gradnja može se stegnuti na to, da se priredi samo jedna kolotečina, 
nego prigodom odkupljivanja zemljištah moči če se ili odmah nabaviti potriebno 
zemljište za drugu kolotečinu ili barem nabavak taj osigurati za slučaj, ako uz- 
treba. 

Da se izvede dolnja gradnja i za drugu kolotečinu, i da se ova druga kolo¬ 
tečina napravi, bit če deržavna uprava vlastna zahtievati u onom slučaju, ako 
godišnji nečisti prihod za dvie uzastopne godine nadilazi svotu od 21.500 for. 
austr. vredn. na kilometar. 

IJ slučaju, ako pomenutu prugu od čače do Novoga Sandeca tegne izvesti 
jedan ili više drugih gradjevnih podhvatah, bit če družtvo dčržano, kolodvor 
Živački onomu podhvatu, što ga naznači vlada, ustupiti uz naknadu troškovah 
gradjevnih. 

Nego ako u slučaju priklopa budu za obie stranke potrebita kakova pre- 
gradjivanja, razširivanja i đograđjivanja u kolodvoru Živačkom, neče družtvo 
biti dčržano doprinieti išta k troškovom gradjevnim. 

U pogledu zajedničkoga rabljenja pomenutoga kolodvora imat če se zatim' 
sklopiti ugovor ter podnieti dčržavnoj upravi na potvčrdu, odnosno, ako se 
stranke dobrim nebi pogoditi mogle, imat če se zaiskati odluka ministarstva 
tčrgovine. 

Uvieti za zamienito rabljenje kolah od željezničkih podhvatah, priključujučih 
se u Živcu, neče podnipošto biti nepovoljniji, nego Što su uvieti oni, koji u 
dotično doba postoje medju sievernom željeznicom Ferdinandovkom i drugimi 
željeznicami, koje joj se priključuju. 

Uticanje spojnih prugah, što ih rudnički i občrtnički podhvati, nahođeči se 
na koncesioniranoj željeznici, tegnu graditi u svčrhu, da mogu proizvode svoje 
odpremati do željeznice, a tako i priključivanje k dotičnim kolodvorom, bit če 
družtvo dčržano dopustiti na način, koi če Što najmanje tegotan biti glede radnje 
željezničke, i uz naknadu troškovah, tim prouzročenih, pak i svojski promicati 
gradjenje takovih ogranakah, kao i u pogledu uvietah, pod kojimi če takovi 
moč uticati u glavnu željeznicu, pokoravati se odluci ministarstva tergovine. 

§• 3. 

Družtvo obvezuje se, da če gradjenje u §. 1 pomenute željeznice za šest 
miesecih, računajuč od dana današnjega, započeti, za dalnje dvie i po godine 
danah, računajuč od istoga dana dogotoviti, dogotovljenu predati javnomu pro¬ 
metu i neprekidnu radnju na njoj uzdčržavati, dokle god trajala bude koncesija. 
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§•4. 

Družtvu, da izvesti može ovu željeznicu dozvoljenu, daje se pravo razvlaste 
po ustanovah dotičnih zakonitih propisah. 

Isto pravo može se družtvu dati i glede onih ogranakah, sto se možda gra¬ 
dili budu do pojedinih občrtuičkih zavodah, za koje dčržavna uprava obnadje, 
da če biti na korist občenitu. 

Družtvo je đčržano, koliko moguče i koliko donj stalo pospiešiti, da se u 
gruntovnici ođpišu zemljištne parcelo, nabavljene za gradjenje željeznice, odnosno 
da se pospieše za provedbu zakona od 19. Svibnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 70) 
propisane miere glede osiguranja dotičnih pravnih odnošajah u gruntovnici 
željezničkoj, ter postarati se za to, da se Što najskorije izmiere zemljišta i zaglave 
računi, kao što treba da bude prije, nego obavljena bude rektifikacija u grun¬ 
tovnici. 

§.5. 

Družtvo imade pri građjenju i pri radnji dozvoljene željeznice dčržati se 
onoga, Što ustanovljuje ova izprava koncesionalna, zatim što propisuju postojeći 
u tom obziru zakoni i naredbe [imenito zakon o dozvoljivanju željeznicah od 
14. Rujna 1854, red o radnji željeznicah od 16. Studenoga 1851 i pravionik o 
davanju znakovah od 16. Lipnja 1872 (dčrž. zak. lista br. 80)], i onih zakonah i 
naredabah, koje budu možda izdate kašnje. 

§• 6. 

Glede bezplatnoga odpremanja službeno putujućih dčržavnih urednikah, 
naredjenikah i službenikah, kao i glede onoga, što družtvo činiti imade za pošte 
i za dčržavne bčrzojave, valjat će za ovu koncesioniranu željeznicu one ustanove, 
koje su sadčržane u koncesionalnoj izpravi moravsko-slezke sieverne željeznice 
od 6. Svibnja 1867 (dčrž. zak. lista br. 82, §§. 12, 14 i 15). 

§•7. 

Maksimalna tarifa za osobe i terete na željeznici, pomenutoj u §. 1, usta¬ 
novljuje se na sliedeći način: 

od osobe i od kilometra 

u I. razredu.5‘0 novč. austr. vred. u srebru, 

rt n. n . 3’0 „ » » rt rt 

n m. „ 2’5 n rt rt rt n 

Pri bćrzovozih mogu se ove tarife povisiti za 20 postotakah, pod tim uvietom, 
ako poprieka bćrzina ovih vlakovah (skupa s boravištem na postajali) na onih 
dužih, gdie neima uzponah od 15 pro mille i više, iznosi barem 35 kilometarah, 
a na dužih s uzponi od 15 pro mille do izklopno 25 pro mille barem 24 kilo¬ 
metra. 

Na krajevih, gdie su uzponi još jači, ustanovljuje bčrzinu bćrzovozah mini¬ 
star tčrgovine. 

Za vlakove miešovite imadu se gorenavedene tarife obali ti. Nego ministar 
tčrgovine vlastan je, ovu umalu kod linijah, na kojih idu samo vlakovi miešoviti, 
ukinuti prema prometu i prema inim razmierjem dotičnoga željezničkoga 
podhvata. 
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Ako se obnadje, da bi trebalo ciene o baliti još na niže, bit če družtvo dčr- 
žano,-na nalog ministra tčrgovine na onih dužih, što ih isti ministar naznači, 
zavesti IV. razred (kola za stajanje) s tarifnom cienom od 1*5 novčičah austr. 
vrednote od osobe i od kilometra. 

Tarifne ciene moravsko-slezke sieverne željeznice za pčrtljag i odpremanje 
vozilah i živih životinjah, skopčano s prevoženjem osobah, kao i svekolike tarifne 
ustanove moravsko-slezke željeznice za odpremanje putnikah i pčrtljaga, zatim 
vozilah i živih životinjah sa vlakovi, namienjenimi za putnike, vriedit če i za 
željeznicu od Bielskoga do Živca, u koliko ministar tčrgovine, saslušav 
podhvat željeznički, neodredi, da se inako urede ove tarifne ciene i tarifne 
ustanove. 


§• 8. 

Za prevoženje robe na koncesioniranoj željeznici vriedit če sliedeča maksi¬ 
malna tarifa i to: 

od bačve i od kilometra novčičah austr. vrednote u srebru: 

A. Berzovomiae. 


1. Za običnu bčrzovozninu.16 novč. 

2. Za obaljenu bčrzovozninu, kao: mlieko i proizvodi od mlieka, varivo, 
svieže meso, hlieb itd. polovica gorepomenute ciene. 

B. Tovari. 

I. (J komadih. 

Razred 1, kao: liekarije i miomirisi (parfumerije), roba lcolonialna, knjige, 
roba galanterijska, iniedena i kvinkeljerije, rukotvorine, roba svilena, roba kčrz- 
narska, kože, tvorine od duhana itd.6*5 novč. 

Razred II, kao: prosta roba pamučna i vunena, rastline mastione, kvasac, 
prosta roba dčrvena, svieče i sapun, papir, svieže voče, šečer itd. . 5’5 nove. 

za „robu razkučitu", kao: perje za posteljinu, neprešani hmelj, živa stabla, 
roba sitarska itd., računat če se poldruga pristojba razreda I. 

Tovari na kolih. 

Razred A, kao: žito, plodine mohunjaste, siemenje uljevito, slad, sol, željezo 
i nado (u motkah, šibkah i pločah), šinje željezničke, vino, pivo, žganica, špirit i 
ocat, oriz, sirovi šečer, sirovi duhan itd.5'0 novč. 

Razred B, kao: gradja razno včrstna (alidanisuđulja, nego Što su kola), krum¬ 
pir, izhitrena gnojila, guano, koštana muka, špodium, vapno, cement itd. 4’0 novč. 

Razred C, kao: dčrva za gorenje, rude, željezo sirovo i kčrhko, opeke, crie- 
povi, lapor, piesak, kamen, zemlja (obična, kao ilovača), led i snieg, naravski 
gnoj, rogovi i papci, pepeo i burak itd.3*0 novč. 

Za ugalj mineralni i za koaks da ciene nenadilaze nikada 2*5 novč. i imat 
če se, ako bude potriebno, ustanoviti posebnimi tarifami. 

Kao što potreba bude iziskivala, moči če još i za druge prevozne predmete, 
važne prema položaju željeznice, s dozvolom ministra tčrgovine ustanoviti posebne 
tarife s obaljenimi cienami. 
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Razredba robe i svekolike uzgredne ustanove, odnosede se na odpremanje 
tovarah, imadu se potverde radi podnieti ministru tčrgovine. 

Pristojbe uzgredne imadu bit jednake onim, koje postoje na moravsko-slezkoj 
sievernoj željeznici, dokle god odredbom ministra tčrgovine nebudu inako uredjene. 

§• 9. 

Na dužih, imajudih razmierjah, što se uzponah tiče, do 15 pro mille i vise, 
modi će se, kada se proračunavala bude vozarina od osobali i tovarah, uzeti za 
osnov poldruga duljina dotičnih jakih uzponah i padanjah. 

§. 10 . 

V 

U prolaznom prometu imat de se za duž Zivac-Bielsku ili obratno uzimati 
samo polovica pristojbe od manipulacije. 

Za robu, koja po željeznicah, sterudih se za željeznicom Bielsko-Zivačkom, 
odpreme radi dolazila bude pravcem Novoga-Sandeca na postaje sieverne željez¬ 
nice Ferdinandovke i po ograneih njezinih pravcem u Bogumin i dalje a tako i 
obratno, nede u pogledu ukupnih đužinah, računajud od Živaca, mod biti miesta 
nepovoljnijim ustanovam, niti de se mod uzimati vede ukupne tarifne ciene ili česti, 
nego koje sieverna željeznica Ferdinandovka za jednake odnošaje prometne glede 
svojih dužinah, od Krakova dalje, budi kad dozvoli po odbitku svote od 70 nov- 
čidah austr. vredn. u bankah od bačve (1000 kilogramah). 

§• U- 

Kada u zemljah monarkije austro-ugarske, zastupanih u viedu cesarevin- 
skom, zavlada glad i nastane izvanredna skupoda hrane za ljude i životinju, bit 
de ministar tčrgovine vlastan, prema potrebi obaliti vozarinu od živeža, ali pod 
nipošto na nižji iznosak, nego što čine ciene najmanje tarifiranih pređmetah na 
dotičnoj željeznici. 

U koliko data bude zamienitost, vriedit de ista ustanova i onda, kada nastane 
glad u zemljah krune ugarske. 

§. 12 . 

Vojnički transporti imadu se obavljati po obaljenih cienah tarifnih, i to po 
ustanovah, valjanih u tom obziru, kao i u obziru pogodovanjah za putujude voj¬ 
nike na ostalih liaijah sieverne željeznice Ferdinandovke, navlastito po ugovoru 
od 18. Lipnja 1868, sklopljenu medju deržavnim ministarstvom bojnim i direk¬ 
cijom sieverne željeznice Ferdinandovke. 

Nego ako bi se kada sa svimi ili s vođinom austrijanskih željeznicah ugovo¬ 
rile za prevoženje vojnikah ustanove, po deržavu povoljnije, imat de iste valjati i 
za ovu koncesioniranu željeznicu. 

Ove ustanove imadu se uporavljivati i na domobranstvo jedne i druge polo¬ 
vice cesarevine, na zemaljske strielce Tirolske, i to nesamo kad putovali budu na 
trošak blagajnice vojničke ved i na svoj vlastiti, putujud službeno k viežbam u 
oružju i skupštinam preglednim, na vojničku stražu za c. kr. gradjanske sudove u 
Beču, na c. kr. žandarmeriju i na stražu financijalnu i sigurnostnu, po vojnički 
ustrojenu. 
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Družtvo obvezuje se, da če pristupiti k sklopljenu ugovoru austrijanskih 
željezničkih družtvah, o nabavi i uzdčržavanju prevozilah za transporte vojničke, 
da si t. j. zamienito budu u pomoči posudjivanjem vozilali pri večih transportih 
vojničkih, zatim da če primiti organičke odredbe i službene propise za ratne 
željezničke odiele i da če pristupiti k potonjemu ugovoru koi je 1. Lipnja 1871 
u kriepost došao glede provoza bolestnikah i ranjenikah, koji se ležeč odpremaju 
na račun vojničke blagajnice. 

Ova obveza o pristupu valja takodjer i glede ugovora, koi se je sklopio 
s družtvi željezničkim! glede zamienitoga posudjivanja osobah pri velikih trans¬ 
portih vojničkih a tako i glede propisa o transportih vojničkih na željeznicah za 
transporte vojničke. 

Družtvo podvčrgava se, u koliko se u tom obziru radilo bude o željeznici, 
pomenutoj u §. 1, ustanovam zakona od 19. Travnja 1872 (dčrž. zak. lista br. 60), 
izdata u izvčršbi §. 38 vojenoga zakona od 5. Prosinca 1868 (dčrž. zak. lista 
br. 151). 

U ovom paragrafu sadčržane vojničke tarifne ustanove i ina pogodovanja 
vriede takodjer za transporte, koji bivaju na korist deržavnim zavodom za 
konjarstvo, a i za pratnju takovih transportah. 

§. 13. 

Družtvu podieljuje se pravo, da poradi nabave potrebitih sredstvah novča¬ 
nih, može izdati pčrvenstvenih zadužnicah, glasečih na ime, koje če se na austri¬ 
janskih burzah prodavati i uredovno bilježiti moči. 

Dotični formulari, kao i osnova o odduživanju imadu se prije izdatbe pod- 
nieti potvčrđe radi upravi đčržavnoj. 


§• 14 - 

Za koncesioniranu ovu željeznicu daje deržava sliedeča pogodovanja: 

1. Op rosj od biljegovine i od pristojbah za svekolike ugovore, podneske i 
ine izprave, sačinjene u sverhu, da se namakne glavnica, da se sagradi i opremi 
željeznica, do onoga časa, kojega če započeti se radnja. 

2. Oprost od biljegovine i od pristojbah za pčrvu izdatbu zadužnicah pčr¬ 
venstvenih, a tako i od prenosnine, koja bi se imala platiti pri odkupljivanju 
zemljištah. 

3. Oprost od tečevnine i dohodarine, od platjanja biljegovine od kuponah, 
a tako i od svakoga poreza, koi bi se budučimi zakoni tegnuo uvesti, na punih 
25 godinah, računajuč od dana podieljene koncesije. 

Da moguče bude voditi račun o zajedničkoj radnji za liniju Bielsko-Živačku 
i za starije linije sieverne željeznice Ferdinandovke, ustanovljuje se porezovni 
čisti prihod pruge Bielsko-Zivačke za sve vrieme, dok trajao bude oprost od 
porezah, na paušalnu svotu od godišnjih 80.000 forintih vrednote austrijanske. 

§• 15. 

Trajanje koncesije ustanovljuje se na devetdeset godinah od 6. Svibnja 1876 
računajuč i ugasnut če po izmaku toga roka. 
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Dčržavna uprava modi če izredi, da je koncesija ugasla, i onda, ako u §-u 3 
ustanovljenim dužnostim glede početka i dodetka gradjenja, kao i početka i uz- ' 
dčržavanja radnje nebude zadovoljeno, i ako se prekeršaj roka neuzmogne oprav¬ 
dati u smislu §. 11, si. b) zakona o dozvoljivanju željeznicah. 

§• 16. 

Dčržavna uprava pridčržaje sebi pravo, da koncesioniranu ovu željeznicu, 
pod uvieti, kriepostnimi za moravsko-slezku sievernu željeznicu, i od roka, usta¬ 
novljena za tu liniju, može odkupiti u svako doba. 

* 

§. 17. 

Ako bi se u perkos đatim opomenam prekčršivale ili zanemarivale dužnosti, 
naložene u izpravi koncesionalnoj ili u zakonih, priuzdčržaje si nadalje dčržavna 
uprava pravo, da može proti tomu izdati određabah, zakonom primierenih, a po 
okolnostih i izredi da je koncesija ugasla prije, nego sto joj rok izteče. 

Opominjud ozbiljno svakoga i sliednjega, da neradi protiva ustanovam ove 
koncesije, i podieljujuč družtvu pravo, da za svaku štetu, koja se uzmogne 
dokazati, mogu pred Našimi sudovi tražiti naknadu, dajemo svimkolikim vlastim, 
kojih se tiče, naročitu zapovied, da strogo i brižljivo bdiju nad ovom koncesijom 
i nad svimi ustanovami, koje su u njoj sadčržane. 

Za vierovanje toga izdajemo ovi list, potvčrdjen vedjm Našim pečatom, u 
Našem glavnom i priestolnom gradu Beču na trideseti dan mieseca Svibnja godine 
spasa hiljadu osam sto sedamdeset i šeste, vladanja Našega dvadeset i osme. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. Chlumeckj .s. r. Pretis s. r. 

89. 

Naredba ministarstva pravosudja od 17. Serpnja 1876, 

o tom, da se miestna obćina Hirošovice doznačuje područja kotarskoga sada Ričanskoga a 

Češkoj. 

Na temelju zakona od 11. Lipnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 59) izlučuje se 
miestna občina Mirošovice iz područja kotarskoga suda Černo-Kostelečkoga ter 
doznačuje području kotarskoga suda Itičanskoga. 

Ova naredba dolazi u kriepost dne 1- Listopada 1876. 

Glaser s. r. 
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Deržavo-zakousbi list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXVII]. — Jzdan i razposlan dne 4. Kolovoza 1876. 


90 . 


Naredba ministarstvah pravosuđa, financijah i bogoštovja 
i nastave od 13. Lipnja 1876. 

o odmierivanjn školskoga prineska od ostavštinah, kriepostna sa on« kraljevine i zemlje, a kojik 
jo ovaj prine8ak a miesto prijašnje ostavštinske pristojbe za normalna školska z&U&da jarve 

zakonom zemaljskim aveden. 


I)a se postigne jednak postupak pri odmierivanju prineska školskoga od 
ostavštinah u gornjih kraljevinah i zemljak, izdaju se u dogovoru s e. kr. verhov- 
nom računarom slieđeče ustanove: 

1. Za temelj ođmierivanja školskoga prineska'ima se, ako su sudovi od- 

redjeni za odmierivanje njegovo, uzeti čista ostavština, koju su ti sudovi obnasli, 
a kad organom finaneijalnim pripada, obavljati taj posao, tad čista vriednost 
takove ostavštine, koju ovi pronadju. ' 

2. Počam od 1. Siečnja 1877 imat če sudovi svekolike ostavštine osim onih, 
od kojih napram dotičnomu zakonu zemaljskomu netreba pl at jati školskoga pri¬ 
neska, uvčrstiti odmah u popis, kakov je za primier malo niže naveden, svakako 
pako prije doznake ostavštinske, a ne istom po zaglavljenoj razpravi, 

Tekuči brojevi, koji početi imaju svake godine, s 1 ovoga popisa, imadu se 
nastavljati do svčršetka godine. 

Ako je za odmierivanje školskoga prineska pozvat sud, imat če on izpuniti 
stupce 1 do 11, u koliko mu pako nije takova obveznost nametnuta, tad samo 
navesti podatke, primierene stupcem 1 do 4 ovoga popisa. 

Ovaj popis imadu sudovi u zemaljskih glavnih građovih svakoga mieseca ? 
ostali pako sudovi svake četvert godišta za osam danali po izminulu miesecu* 
odnosno četvert. godištu predati zemaljskomu knjigovodstvu, pri čem neče imati 
slati se više popisi polugodišnji, naredjeni sudovom naredbami ministarskimi od 
8. Studenoga 1850 (dčrž. zak. lista br. 444) i od 28. Studenoga 1853 (derž. zak. 
lista br. 253). 


fKroali*eh ) 
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3. Ondie, gdie organi financijalni odmierivati imadu prinesak školski, treba 
da i oni upišu isto tako svaki spis razpravni, koi do njih dodje za odmierivanje 
ddržavne pristojbe, u koliko se od ostavštine napram dotičnomu zakonu zemalj¬ 
skomu ima platjati školski prinesak, u popis napram prije napomenutu obrazcu, 
nego u 5 i 7 stupac uvčrstiti im je čistu ostavštinu, koju su obnašli za odmieri¬ 
vanje dčržavne pristojbe i izpuniti primiereno sliedeče stupce 8 do 11. 

Popis taj treba isto u onom roku, kakov je gore odredjen za sudove, poslati 
zemaljskomu knjigovodstvu. 

4. Sudovi i organi financijalni u zemaljskih glavnih gradovih imadu odmah 
Školske prineske, koje su odmierili, zemaljskoj pienezniei. podčinjenoj zemalj¬ 
skomu odboru, dojaviti, poslavši joj duplikat platežnih nalogah, koji su na stranke 
upravljeni, za da se takovi prinesci poberu i obračunaju, te na ovih duplikatih 
naznačiti tekući broj i godinu odmiernoga popisa. 

Ini sudovi imadu nasuprot priobćivati uredom poreznim na dosadanji način 
odmierene prineske Školske, nego i oni imadu navesti takodjer tekući broj i 
godinu odmiernoga popisa. 

5. Ondie, gdie je dosad ovčršbenim propisom k dotičnomu zemaljskomu 
zakonu odredjeno, da se pošalje duplikat od platežnoga naloga za predbilježbu 
zemaljskomu knjigovodstvu, neće se od 1. Siečnja 1877 takovo predlaganje tražiti. 

Stremajr s. r. Glaser s. r. Pretis s. r. 
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Komad XXVIII. — 92. Naredba ministarstva financijali od 29. Lipnja 1879. 


IVI. 

Obznana ministarstva iinancijah od 27. Lipnja 1876, 

kojom se dokida mala divona II. razreda a Venka a Primorja. 

Mala divona II. razreda u Venku u Primorju dokida se posliednjega Lipnja 
1876 i prenaša obavljanje službe carinske na ondie nalazeći se oddiel straže 
financijalne s povlašticami male divone II. razreda. 

Pretis s. r. 


OS. 

Naredba ministarstva financijah od 29. Lipnja 1876, 

kojom se izdaja biljegovane bielice mienbene bez teksta. 

Da se zadovolji 8 vise stranah izraženoj želji, zavode se u prodaju od 1. Kolo¬ 
voza 1876 povčrh jurve u razprodaji naliodećih se biljegovanih bielioah (blan- 
ketah) mienbenih s niemačkim i talijanskim tekstom, takodjer još i rastrovane 
biljegovane bielice mienbene svihkolikih kategorijah, imenito po 5 novč., 7 novč., 
10 novč., 13 novč., 19 novč., 20 novč., 30 novč., 32 novč., 40 novč., 50 novč., 
60 nove., 63 novč., 70 novč., 80 novč., 90 novč., 94 novč., 1 for., 
1 */* for., 2 for., 2% for., 3 for., 3 3 /* for., 4 for., 5 for., 6 for., 6'/* for., 7 for., 
7% for., 8 for., 9 for., 10 for., 11 for., 12 for., 12% for., 13 for., 14 for., 
15 for., 16 for., 17 for., 17% for., 18 for., 19 for., 20 for.. 21 for., 22 for t , 
22% for., 23 for., 24 for. i po 25 for., koje neimaju nikakova štampana teksta, u 
ostalom su sasvim jednako napravne. 

Duž vinjete stoje rieči: „Aemtliches Weehselblanquett“ (uredovna bielica 
mienbena). 

Ove bielice mienbene dobit će ponajprije samo ona miesta za razprodaju 
bielicah, kod kojih se je takovih tražilo. 

Strankam ostaje osim toga na volju, činiti naručbinah ravno kod središnjega 
biljegovno-razprodajnoga skladišta u Beču, poslavši iznos biljegovni, koi pripada. 

Pretis s. r. 


03. 

Naredba ministra posalah unutarnjih od 4. Šerpu ja 1876, 

kojom se preaosi aredovna stolica Birczačkoga kotarskoga satničtva iz Bircze a Drobomil ■ 

Galicjji. 

Na temelju previšnje povlasti od 17. Lipnja 1876 prenosi se uredovna stolica 
Birczačkoga kotarskoga satničtva od 1. Listopada 1876 iz Bircze u Drobomil. 

La§ser s. r. 
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Deržavo-zabonsiki list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXIX. — Izdan i razposlan dne 8. Kolovoza 1876. 


•i. 

Naredba ukupnoga ministarstva od 5. Kolovoza 1876, 

kojom se proglašuje poslovni red za c. kr. upravno sudište. 

Sliededi poslovni red za upravno sudište, izradjen od e. kr. upravnoga sudišta 
na temelju §. 46, točka 2 zakona od 22. Listopada 1875 (derž. zak. lista br. 36 
od godine 1876) i potverdjen previšnjom odlukom o'd 4. Kolovoza 1876 dolazi u 
kriepost onoga dana, kojega se proglasi. 

Auersperg s. r. Lasser s. r. Stremayr s. r. Glaser s . r. 
Unger s. r. €hlumecky s. r. I*retis s. r. Horst s. r. 

2Eiemialkowski s. r. IVIannsfeld s. r. 


Poslovni red 

c. kr. upravnoga sudišta. 

§• i- 

Ravnati i nadzirati poslovanje upravnoga sudišta pripada napram zakonu od 
22. Listopada 1875 (derž. zak. lista br. 36 od godine 1876), napram naredbi o 
unutarnjem ustrojstvu upravnoga sudišta (§§. 11, 12 i 46 zakona) i napram ovomu 
poslovnomu redu pređsiedniku ili njegovu namiestniku. 


§. 2 . 

Stalne senate (senate financijalne), koji napram §.13 zakona za poreze i pri¬ 
stojbe treba da postoje, ima složiti pređsiednik iz čla,novah, za to trajno odredjenih. 

U tu sverhu treba da je odredjen barem jedan predsiednik, šestorica saviet- 
nikak i dva zamienika. 


(KroutUch.) 


Digitized by 


47 

Google 





232 


Komad XXIX. — 94. Naredba ukupnoga ministarstva od 5. Kolo\oza 1878. 


Prezident može u senata finaneijalnom sam prcđsieđati ili povieriti pred- 
siedničtvo komu senatskomu predsiedniku. 

U slučaju, ako je predsiednik takova senata zapriečen, zastupati ima ga naj¬ 
stariji po činu savietnik, koi je u finaneijalnom senatu. 

§. 3. 

Kako da složeni budu ini senati, pušta se u granicali ustanovah zakona i 
poslovnoga reda razboru predsiednika na volju. 

Za članove ovih senatah mogu se, kako uztreba, uzeti i savictnici, koji idu 
u senate finanoijalne. 

§• 4. 

Svaki senat (senat razpravni), koi je pozvan, da stvori odluku a navlastito 
da izrekne presudu napram §. 36 zakona, ima složen biti unapried iz šestorice 
savietnikah i jednoga predsiednika u slučaju onom, kad mu je pred vidno odluči¬ 
vati o valjanosti koje naredbe, pri čem valja u obzir uzeti predsiednika i onaj 
senat, koi po §. 22 ima zaključak stvarati. 

§. 5. 

Odluka velike skupš'ine upravnoga sudišta iskat če se uz iznimku, uglavljenu 
u §. 27 onda, kad predsiednik koga senata misli, da se predlog. za koi se je većina 
glasovateljah izjavila, protivi zakonu od 22. Listopada 1875 ili poslovnomu redu. 

§• 6 . 

Odluka plenarne (velike) skupštine ima se uz iznimke, ustanovljene u §§. 9 
i 27 tražiti i onda, kad koi senat ili predsiednik vidi, da mnienje većine glasovah 
o kom razpravnom predmetu stoji u oprieci s kojom prijašnjom odlukom uprav¬ 
noga sudišta. 

§• 7 - 

Uz prije napomenute iznimke vlastan je takodjer i predsiednik upravnoga 
sudišta uputiti pitanja obćenita, temeljna značenja a tako i pojedine poslove za da 
se ukloni oprieka u zaključcih ili iz drugih važnih razloga već unapried ili teča¬ 
jem samoga viećanja na veliku skupštinu. 

Ako se sgode takovi slučajevi u kojem senatu, gdie nije predsiednik sudišta 
predsiedao, moći će predsiedatelj podnieti predlog predsiedniku, da se provede 
ta ustanova. 


§• 8. 

Veliku skupštinu sačinjavaju u pravilu svi članovi upravnoga sudišta. 

Za stvaranje zaključka u skupštini toj nuždne su barem tri četvertine 
članovah. 

Senatski predsiednici prisustvuju u velikoj skupštini, osim slučaja, kad 
zastupaju predsiednika, kao glasovatelji. 
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Broj glasovateljah. koji su pritomni, ima biti osim predsjednika ravan i ako 
velika skupština odlučuje umicsto koga senata (§. 13 zakona), tad barem iz polo¬ 
vice članovah, koji su se usposobili za sudstvo. 

U koliko od potrebe bude za da se postigne taj razmier bud’ u jednom ili u 
drugom pravcu, ima se ždriebom odredjen član uztegnuti od viečanja i od glaso¬ 
vanja. 

Pređsiednikah senatskih a tako isto ni izviestiteljah i suizviestiteljah nije 
moči, i 'to ovih posliednjih u pogledu onih stvarih, u kojih imadu podnositi 
izvieštja, ždriebanjem izključiti. 

§.9. 

Pitanja i poslove, u kojih odluku stvoriti treba o uporabi zakonah i inih 
propisah u stvarih porezovnih i pristojbenih, nije moči istina upraviti na veliku 
skupštinu svih kolikih, nego pako na podpunu skupštinu svih članovah upravnoga 
sudišta, koji spadaju u stalne financijalne senate kao članovi ili zamienići. 

Pri tom imadu se smislu shodno uporavljati ustanove §. 8. 

§. io. 

Kad adressa pritužbenikova nebude poznata upravnomu sudištu i kad nebuđe 
nitko ini naročito imenovan, daje ovlašten primati dostave, slati če se svekoliko 
odluke odvietniku, kojega je podpisom providjena pritužba (§. 18 točka 3 zakona). 

§. 11 . 

Ako u predmetu odluke učestvuju takodjer i druge osobe, nego što su one, 
proti kojim je naperena pritužba (§§.19 i 27 zakona), i ako se nezna za njihovo 
ime ili prebivalište, moči če upravno sudište, kad sversi shodnim obnađje, zado¬ 
voljiti obveznosti, naloženoj mu po §. 27 zakona, tim, Što če narediti, da se jedan¬ 
put uvčrsti u dotične zemaljske novine shodna objava. 

§. 12 - 

Prigodom viečanja o svakom predmetu ima ponajprije razložiti izvjestitelj 
stvar i u pogledu odluku učiniti svoj predlog. 

Ako je postavljen suizviestitelj, imat če on podnieti odmah iza izvjestitelja 
svoje mnienje. 

Zatim ima predsiednik otvoriti razpravljanje i podieliti rieč glasovateljem 
onim redom, kako su se za rieč prijavili. 

Predloge, koji se neslažu, treba staviti u tečaju debate i obrazložit ih. 

Kad neuzme nitko rieei ili kad je debata dovčršena, ima predsiednik odrediti, 
da se glasuje o stavljenih predložili. 


§• 13. 


Pitanja, o kojih, i red, kojim valja da se o njih glasuje, ustanovljuje pred¬ 
siednik. 

Nego i o tom može na predlog svakoga glasovatelja viečna skupština viečati 
i zaključak stvarati. 

Viečnici imadu davati svoj glas po uredovnom činu, počam od najstarijega. 

47* 
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U velikoj skupštini imadu kao glasovatelji prisutni pređsieđnici senatski 
davati svoj glas izza svih viećnikah, i to mladji pred starijim. 

Glasovanje biva bez navodjenja razlogah. 

§. 14. 

Zaključci stvaraju se absolutnom većinom glasovah (§. 37 zakona). 

Ako su gladovi medju dva mnienja razpolovljeni, ili ako od više mnienjah 
ima barem jedno polovicu svihkolikih glasovah za se, dužan je predsjednik dati 
i sam svoj odviet (glas). 

Ako predsiednik pristane u kojem od ovih slučajevah uz mnienje, za koje je 
jurve polovica glasovah, tad je takovo mnienje stvoren zaključak. 

Ako u slučajevih §§. 40 i 41 zakona ili inače postoji razlika medju jednako 
razdieljena mnienja samo o razmierju količine, može predsicdatelj uzeti srednju 
količinu. 

I onda, kad predsiedatelj nije obvezan, dati svoga odvieta, vlastan je, pokle 
se stvori zaključak, izreči svoje mnienje i uvčrstit ga u napisnik. 

§■ 15 - 

Kad se za nijedno mnienje neizjavi odlučna većina glasovah, ima se glaso¬ 
vanje preduzeti iznova, pri čem. ako je od potrebe, mogu se stavljeni predloži 
rnzstaviti u više pitanjah. 

§. 16. 

Zaključak, koi se stvori o jednoj točki, ima se pri viećanju i zaključivanju 
o svihkolikih sljedećih točkah uzeti za podlogu tako, da će kod posliednjega i 
oni glasovatelji, koji nisu prijašnjemu zaključku dali svoga glasa, uzeti zaključak 
taj kano za nje obveznu podlogu i glasovati uz tu predpostavu o dalnjih točkah. 

§• 17. 

Na takov način (§§. 12 do 16) ima se postupati kod sačinjavanja razlogah 
odluke. 


§. 18. 

Ako glasovatelj koi od data glasa odstupiti želi, ima to izjaviti prije 
zaključka siednice. Ako se tim razmier glasovah mienja na način, da učinjeni 
zaključak nebi imao više za se odlučne većine glasovah, ima se preduzeti glaso¬ 
vanje iznova. U ovom slučaju može se i zaključiti, da se debata nanovo otvori. 

§. 19. 

Podatak glasovanja ima perovodja upisati na referatu ili na pridatih tabacih. 

Ovaj upis ima uz navod dana, koga je bilo viećanje i imenah svih prisutnih 
osobah pođpuno kazati, kako je glasovanje obavljeno. 

Sve stavljene pređloge valja navesti i napomenuti glasovatelje. koji su a 
nje dali svoj glas. 
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Prosto je svakomu glasovatelju, pismeno sačiniti razlo >o svoga mnienja i 
zahtievati, da se taj sastavak prida upisu o glasovanju. 

Predsiedatelj ima upise perovodje prosuditi i, posto su izpravljeni, ako je 
od potrebe bilo, potvčrđiti ih svojim podpisom. 

§• 20. 

Kad se radi o priugotovnik odredbah i odlukah uzgrednih (§. 13 točka 4 
zakona), može se glasovanje obaviti i bez dčržanja siednice putem pismenim. 
Nego ako medju dva glasujuća viečnika porodi se razlika u mnienju, ima se tad 
o toj stvari svakako đe rzati siednica. 


§. 21 . 

Riešitbe, koje se davati imadu na temelju stvorenih zaključakah, ima u pra¬ 
vilu sastavljati izviestitelj, i ako je zaključak u glavnoj stvari stvoren proti nje¬ 
govu nazoru, tad onaj glasovatelj, koga je predlog postao zaključkom. 

Dužnost je predsiedateljeva: iztraživati, da li se slaže osnova riešitbe sa 
zaključkom. 

§. 22 . 

Na predlog izviestitelja ima se viečnim zaključkom izreći, da je pismeni 
predpostupak dovčršen i da je parbena stvar upravljena na javnu i ustmenu raz- 
pravu (§. 28 zakona). 

§. 23. 

Poslovni spisi, kojih riešenje neima nikakova odlučna upliva na prava učest- 
nikah i glede kojih nije propisano viećanje u zakonu ili u poslovnom redu, mogu 
riešeni biti i bez viećanja (kurentno), kad pristane pređsiednik na predlog 
izviestiteljev. 

§. 24. 

Odvietnici, koji dolaze kao zastupnici stranakah, a tako i punomoćnici vla- 
stih, družtvah i obćinali (§. 31 zakona) imadu valjano dokazati, da ih ide pravo 
zastupstva. 

§. 25. 

U ustmenoj razpravi ima ponajprije izviestitelj pročitati svoj pismeno složeni 
predlog. 

U tom predlogu ima sadčržan biti bitan sadčržaj razlogah, navedenih za pri¬ 
tužbu, i protu-tverdnje, navedene možda od tužene upravne vlasti i stranakah, 
nego neima izrečen biti nikakov nazor o presudi, koja će se izreći. 

Zatim podielit ima se rieč pritužitelju a za njim zastupniku tužene vlasti 
upravne i za ovim učestvujućim osobam, ako takovih ima. 

Svakako pripada tuženiku pravo: progovoriti posliednji. 

§. 26. 

Učestnikom je prosto, zahtievati, da se za obranu njihovih pravah uglave 
pojedine točke u napisniku, koi se sastaviti ima o ustmenoj razpravi (§. 42, točka 1 
zakona). 
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Predsjedatel j ima, kad se radi o tom, kako da sliedi rieč za riečju, narediti 
na sjahtiev učestnikah, da se odmah pročitaju pojedina niiesta. 

§• 27. 

U viećanju i zaključivanju presude, koja se stvoriti ima na temelju ustmene 
razprave, mogu učestvovati samo oni članovi upravnoga sudišta, koji su prisutni 
bili u čitavoj ustmenoj razpravi. 

Ustanove §§. 5, 6, 7 i 9 neimaju nikakova upliva na zaključke ovoga, senata. 

§. 28. 

Ako iz ustmene razprave izidje na vidielo, da odlučiti treba o krieposti koje 
naredbe, i ako razpravni senat nije složen iz Šestorice viečnikah i predsjedatelja, 
ima se razprava odmah prekinuti i o parbenoj stvari odrediti nova razprava pred 
pomnožanim senatom. 

Razprava iznova ima biti i onda, kad se u vicćanju, koje uzsliedi za ustme- 
nom razpravom (§. 36 zakona) potakne pitanje o valjanosti koje naredbe i 
uslied toga razpravni senat zaključi, da se razprava ponovi pred povećanim 
senatom. 

§. 29. 

U viećanju, napomenutu u §. 27, ima ponajprije izviestitelj pođnieti svoj 
pređlog, odnoseći se na zaključke, koje stvoriti treba. 

O tom, kakovo da bude viećanje, glasovanje i zaključivanje, što da sađčržaje 
napisnik i kako da bude ovicrovljen (§. 42 točka 2 zakona), pa tako kako da se 
udesi odpravak presude, imadu vriediti odredbe §§. 12 do 18, 19 točka 2 do 5 i 21. 

§.30. 

Ricšitbe velike skupštine i plenuma senatah financijalnih (§. 9) a tako i 
odluke, odnoseće se na valjanost koje god naredbe, imadu pohranjene biti u 
osebnih sbirkah. 

Sve te odluke imadu se osim toga pomnožati (prepisom ili inače) i priobćiti 
svimkolikim članovom upravnoga sudišta. 

§. 31. 

U pogledu obćenja upravnoga sudišta s vlastmi i strankami, a tako i u pogledu 
rukovanja redarstva u siednicah (§. 32 zakona), zatim u pogledu uredbe i vođje- 
nja pomoćnih uredali te glede svega unutarnjega obavljanja poslovah, ima lu pri- 
miereno uporavljivane biti zakonite ustanove, koje postoje za redovite sudove. 

§. 32. 

Pridčržano ostaje upravnomu sudištu, predložiti promicnc ovoga poslovnoga 
reda. Takove predloge ima upravno sudište razpravljati u velikoj skupštini i 
putem ministarskoga vieća podastčrti cesaru na potvčrdu (§. 46 zakona). 

§. 33. 

Gdie se u ovom poslovnom redu zakon navodi bez ikoje dalnje oznake, 
razumieva se pod njim zakon od 22. Listopada 1875 (derž. zak. lista br. 36 od 
godine 1876) o ustrojstvu upravnoga sudišta. 
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95. 

Naredba ukupnoga ministarstva od 5. Kolovoza 1876, 

kojom se n izvšršbi zakona od 22. Listopada 1875 (dfcri zak. lista br. 36 od godine 1876) §. 46, 
točke 1 izdaja ustanove o unutarnjem ustrojstvu c. kr. upravnoga sudišta zatim o osoblju, koje 

se kod njega namiešta. 

1. Pravo uprave nad upravnim sudištem pripada njegovu predsjedniku a u 
odsutnosti njegovoj ili kad je pi-epriečen tad najstarijemu po činu predsiedniku 
senatah. Kad su zapriečeni takodjer i predsieđnici senatah, tad ima najstariji po 
Činu dvorski savietnik preuzeti upravu. 

2. Predsiedniku ili njegovu namiestniku pripada navlastito pravo: pridielji- 
vati poslove savietnikom i pomodnim urednikom za službu konceptnu i od mani¬ 
pulacije, nadalje u važni li slučajcvih pravo postavljati suizviestitelje. Predsiednik 
odredjuje količinu siednicah i razpravah te dobu i miesto za nje. Njemu pripada 
pravo sastavljati pojedine senate osvcrćuć se na ustanove, sađčržane u §. 13 zakona 
od 22. Listopada 1875 (derž. zak. lista br. 36 od godine 1876). Predsiedniku 
imadu predloženi biti napisniei razpravni i viedni svihkolikih senatah. 

Predsiednik imenuje direktora pisarnice izmcdju savietnikah a tajnika pred- 
siedničtva izmed inih konceptnih urednikah upravnoga sudišta. 

3. Popunitbu onih miestah službenih od upravnoga sudišta, za koja nije na- 
imenovanje pridčržanu cesaru, obavlja samo sudište upravno putem razpisa natie- 
čajnoga. 

Nego ako se tečajem natiečaja ili popunitbom onoga miesta, za koje je natie- 
čaj razpisan, izprazni jednako miesto službeno i ako za takovo miesto ima sposob¬ 
nih naticcateljah, može se od dalnjega razpisa natiečaja i odustati. 

Prigodom popunitbc službenih miestah, pridčržanih izključivo doslužilim 
podčastnikoin i onih miestah, za koja im je data prednost pred svimi sunatie- 
eatelji, treba paziti na dotične osobite propise. 

4. 0 zaprieei rodbinskoj i tastbinskoj medju naredjenici upravnoga sudišta 
i obvezi natiecateljah za miesto službeno, da prijave u prošnji takove odnošaje, 
ako glede njih postoje; nadalje o skrižaljkah za uzposobljenje natiecatelja za 
službu, imadu miesta ustanove zakona o unutarnjem ustrojstvu sudovah od 
3. Svibnja 1853 (dčrž. zak. lista br. 81). 

5. Za stvari osobne, imenito za namieštanja u službu i za postupak discipli¬ 
narni nad nesudbenimi urednici i slugami upravnoga sudišta, ima sastaviti pred¬ 
siednik ovoga sudišta stalnu komisiju, sastoječu iz šestorice članovah toga sudišta, 
kojoj če on ili njegov namiestnik predsiedati; ova.komisija odlučivat ima o poslo- 
vih takove včrsti većinom glasovah. 

6. Nijedan urednik ili sluga upravnoga sudišta nesmije obavljati svoje 
službe, dok nepoloži propisane zakletve službene. 

Predsiednik polaže službenu zakletvu u ruke Njegova Veličanstva cesara. 

Predsiednik prima prisegu i vieru od predsiednikah senatskih, savietnikah i 
ostalih urednikah konceptnih, od direktorah uredah pomoćnih i od pristavah 
ravnateljstva pomoćnih uredah, od inih pako urednikah pisarničkih i od slugah 
načelnik ureda pomoćnoga. 
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7. U slučaju, ka<l se tko odrekne od koga miesfca službe, valja se vladati po 
dotičnih ustanovah zakona od 3. Svibnja 1853 (dčrž. zak. lista br. 81). 

8. To isto vricdi i o ondie propisanih izkazih staleža osobah, od kojih pri- 
mierak jedan pohranit se ima u predsiedničtvu upravnoga sudišta a drugi predati 
predsieđniku ministarstva. 

9. Urednik upravnoga sudišta neinože niti kao predsiednik niti kao savietnik 
u krojenju pravice učestvovati i navlastito imati upliva na odlučivanje u stvari, 
a niti prisutnim biti ni u razpravi ni u viečanju: 

1. u svojih vlastitih i u svih onih stvarih, gdie očekivati ima bud’ posredno 
bud’ neposredno štetu ili korist; 

2. u poslovih svoje supruge, svoje rodbine po kervi u koljenu uzhodnotn ili 
u lozi nizhodnoj, dieee svoga brata ili sestre, i onih, koji su mu još bliže u rodu 
ili koji su do istoga toga koljena š njim u rodu po tastbini; 

3. u stvarih svoga poočiina (pomajke) ili hraniteljah; posinakah ili hranje- 
nikah; 

4. u stvarih svojih zakriljenikah ili branjenikah; 

5. u poslovih svojih vierovnikah ili dužnikah, bilo da sve osobe, naznačene 
bud’ u ovoj točki bud’ u onih pod 2, 3 i 4 učestvuju posredno ili neposredno u 
stvari u svoje vlastito ime, bilo pako samo kano punomoćnici ili zastupnici; 

6. u poslovih, u kojih je prije posredovao kao sviedok, vieštak, savietuik, 
posrednik ili pogadjalac; 

7. u presudah upravnoga sudišta nemože takodjer učestvovati nitko u stva¬ 
rih, u kojih je jurve u administrativnoj razpravi, na temelju koje je potekla odluka 
ili odredba, čineća predmet pritužbe, dao svoje mnienje kao izviestitelj, glasova- 
telj, preglednik ili potverdnik; 

8. član upravnoga sudišta izključuje se od izviestjivanja i od predsiedanja 
u razpravi i viečanju, kad je kao izviestitelj s upravnim organom, ili s urednikom, 
koga je stvar riešena, u razmierju rodbinskom ili tastbinskom, označenu pod 
točkom 2. 

Dapače i podčinjeni činovnici imadu odnošaje, navedene od 1 do 6, u koliko 
se na nje odnose, prijaviti svojim poglavarom i moliti, da im se oduzme naloženi 
uredovni posao. 

Postojeće pogodbe uporabne i zakupne nesmastraju se za razmier, iz koga 
bi napram točki 5 poticao izključak. 

10. Predsiednik može urednikom i slugani upravnoga sudišta podieljivati 
dopust na šest neđicljah. 

Ako nastane potreba, da uredniku kojem ili slugi tečajem godine na jednom 
ili u razdobjih podieliti treba dopust u ukupnoj raieri preko Šest nedieljah, ima 
se za to tražiti dozvola od predsiednika ministarstva. 

Podielu dopusta za predsiednika treba izhoditi kod Njegova Veličanstva. 

Zaprieka, službe neobavljati, koja nastane uslied bolesti ili kojega drugoga 
neukloniva slučaja, ima se prijaviti predsiedniku, a kad je njegova osoba zaprie- 
čena, predsiedniku ministarstva, i dokazati, ako on to naloži. 

Zapriekom ove včrsti prouzročena odsutnost neima se smatrati kao dopust. 
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11. Za postupak disciplinarni nad sudbenimi urednici upravnoga sudišta 
kriepostan je zakon od 21. Svibnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 46). 

Nesudačke urednike ili sluge upravnoga sudišta, koji povriede dužnosti, 
naložene im njihovim uredom ili njihovom zakletvom službenom, može predsied- 
nik opomenuti i ukoriti ili proti njim, ako bi takova sredstva bezuzpiešuimi 
ostala, izreći, da im se odbija od platje i doplatka aktivitetnoga iznos do četvrt¬ 
godišnje njihove pristojbe. 

Proti pismeno podieljenim ukorom i proti izrečenim odbitkom prosta je 
dotičnikom pritužba na predsiednika ministarstva uz rok od 14 danah. 

Ako ove manje odredbe disciplinarne ostanu bez uspieha ili ako postoji već 
sama po sebi očito prikorna povrieda pouzdanja službenoga, imadu se iza pred- 
hodne iztrage napram okolnostim dosuditi one kazni disciplinarne, koje postoj e 
u takovih slučajevih proti nesudbenim urednikom i slugam kod redovitih sudišta h 

12. Vlast disciplinarnu nad nesudbenimi urednici i slugami upravnoga sudišta, 
prekoračujuću povladu predsiednikovu, ima overšivati ovo sudište samo, dotično 
napram točke 5 sastanovljena osobna komisija, uporavljujuć pri tom smislu 
shodno ustanove zakona od 3. Svibnja 1853, broj 81. I. dio, 7. glava, koje 
postoje za nesudbene urednike i sluge sudiŠtah. Ondie ministru pravosudja 
doznačena vlast pripada predsiedniku ministarstva. 

13. Svekolike pismeno izdate odredbe disciplinarne, izvirale one napram 
točki 11 od predsiednika, ili napram točki 12 od osobne komisije, imadu upisane 
biti u izkaz staleža osobnoga (točka 8). 

Iza trogodišnjega bezprikorna ponašanja može dotičnik moliti, da se iztare 
u izkaz osobni upisati ukor, o čem pripada odluka predsiedniku ministarstva. 

14. Upravno sudište ima koncem svake sunčane godine predati predsiedniku 
ministarstva na pregled i predlog Njegovu Veličanstvu izkaz o poslovih, obavlja¬ 
nih tečajem godine; izkaz taj sadčržavat će u pčrvorn dielu ukupni posao sudišta, 
u drugom posao, razdieljen na pojedina ministarstva, proti kojih su odlukam ili 
odredbam naperene pritužbe ili u kojih dielokrug spadaju dotične stvari, napokon 
u tretjem dielu po zemljah razdieljen posao, proizhodeći poradi pritužbah proti 
odlukam ili odredbam organah zemaljske, kotarske i obćinske uprave. 

15. Ova naredba dolazi u kriepost onoga dana, kojega se proglasi. 


Auersperg s. r. Lasser s. r. 
(Jnger s. r. Chlumecky s. r, 

2Blemialkowski s. r. 


Stremayr s. r. Glaser s. r 
Pretis s. r. Horst s. r. 
jflannsfeld s. r. 


(Kroalifeh). 
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Dertavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXX. — Izdan i razposlan dne 17. Kolovoza 1876. 


90. 

Ugovor od 12. Prosinca 1875, 

medjn austro ugarskom monarkijom i kneževinom Liechtensteinskom, kojim se produljuje ugovor 
od 23. Prosinca 1863 (deri. zak. lista br. 47 od godine 1864), o produiku carinskoga i poreznoga 

saveza za godinu 1876- 

(Sklopljen u Beču dne 12. Prosinca 1875; Njegovo c. i kr. apostolsko Veličanstvo potverdilo ga u Budimpešti dne 
24. Svibnja 1876, a u obostranih potverdnieah izmienjen dne 30. Lipnja 1876.) 


Mi Franjo Josip Pervi, 

božjom mi lošiju cesar austrijanski, 

apostolski kralj ugarski, kralj češki, dalmatinski, hčrvatski, slavonski, galički, 
vladimirski i ilirski; arkivojvoda austrijanski; veliki vojvoda krakovski; vojvoda 
lorenski, saleburžki, štajerski, koruški, kranjski, bukovinski, gornjo- i dolnjo- 
slezki; veliki knez erdeljski; markgraf moravski; pokneženi grof habsburžki 
i tirolski itd. itd. itd. 


dajemo na znanje i poručujemo ovim: 


Naš punomoćnik i punomoćnik Njegove jasnosti vlađajucega kneza 
Lieehtenstei uskoga sklopiše i podpisaše poradi obnove saveza carin¬ 
skoga i poreznoga, utemeljena godine 1852 i nastavljena ugovorom deržav- 
nim od 23. Prosinca 1863, pokle taj .savez uslied odkaza dne 31. Prosinca 
1875 prestaje, u Beču dne 12. Prosinca 1875 iz dva članka sastojeći ugovor, 
koi glasi od rieči do rieči, kako sliedi: 
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Komad XXX. — 96. Ugovor od 12. Prosinca 1875. 


Njegovo Veličanstvo cesar austrijanski, kralj češki itd. i apostolski kralj 
ugarski s jedne, a. 

Njegova Jasnost vladajući knez Liechtensteinski s druge strane, 

poveli su poradi obnove saveza carinskoga i poreznoga, utemeljena godine 
1852 i nastavljena ugovorom deržavnini od 23. Prosinca 1863, pokle taj ugovor 
uslied odkaza dne 31. Prosinca ove godine iztiče, dogovore i u tu svčrhu imeno¬ 
vali svojimi punomoćnici: 

Njegovo Veličanstvo Cesar austrijanski, kralj češki itd. i apostolski kralj 
ugarski: 

Gospodina Josipa baruna Schwegela, viteza reda sv. Stiepana i reda 
željezne krune tretjega razreda, c. i kr. dvorskoga i ministarskoga savietnika; 

Njegova Jasnost vladajući knez Liechtensteinski: 

Gospodina Klimenta grofa Westphalen, 

koi, prosudivši svoja punomoćja i našavši ih u dobru i valjanu redu, složiše 
se o sliedećih ustanovah: 

članak I. 

Ugovor porezni i carinski, sklopljen medju obađvie ugovorne stranke dne 
23. Prosinca 1863, produljuje se sa svimi svojimi za sada kriepostnimi ustanovami 
na godinu danali i njegovo trajanje odredjuje se ovim do konca godine 1876. 

Dočim jedna i druga stranka dobrotvoran uspieh toga ugovora u obće pri¬ 
znaje, i buduć je nastala potreba, da se unj uvedu napram promienjenim odnoša- 
jem primierene promiene, to su se obie ugovorne stranke složile u tom, da će 
tečajem godine 1876 o zaželjenih promienah toga ugovora povesti razprave a i 
dokončat ih. 

Članak II. 

Ratifikacija ovoga ugovora obavit će se u Beču prije konca godine 1875. 

Za vierovanje toga podpisali su punomoćnici uzvišenih ugovornih stranakah 
ovaj ugovor i udarili nauj svoje pečate. 

U Beču, dne 12. Prosinca 1875. 

(M. P.) Josip barun Schwegel s. r. 

(M. P.) Kliment grof Westphalen s. r. 


Mi smo ovaj ugovor, prosudivši svekolike ustanove njegove, odobrili i 
potverdili te obrieemo Našom cesarskom i kraljevskom rieči za Se i za Svoje 
naslieduike, da ćemo ga u svem obsegu njegovu vierno obderžavati i narediti, 
da obderžavan bude. 

Za vierovanje toga podpisali smo svojom rukom ovu izpravu i naredili, da 
se na nju udari Naš cesarski i kraljevski pecat. 
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Tako učinjeno u Našem glavnom gradu Budapešti, dne 24. Svibnja godine 
spasa 1876, vladanja Našega godine dvadeset i osme. 

Franjo Josip s. r. 

Andrassy s. r. 

Po previšnjoj zapoviedi Njegova ces. i kralj, apostolskoga Veličanstva: 
Josip barun Schwegel s. r., 

c. i kr. dvorski i ministarski savietnik. 



Proglašuje se ovim ovaj ugovor, pokle su nanj privolile obadvie kuće vieca 
eesarevinskoga. 

U Beeu, dne 25. Sčrpnja 1876. 

Auersperg s. r. Pretis s. r. 


»7. 

Naredba ministarstvah pravosudja, posalah unutarnjih, 
financijah i trgovine od 28. Lipnja 1876, 

o provedbi metričkoga sustava kod pojedinih zakonah i naredbah, koje označnjn kao mieriio 
stanovite damine za odmierivanje pristojbah putnih i hodarine, nadalje koje sadčržavajn stano¬ 
vite ustanove glede miere i teže kod uredbe tamnicah, okivanja uhitjenikah i razgledavanja 

mčrtvacah. 

Ovčršujuđ zakon od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 1872) 
i na temelju zakona od 31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 62) naredjuje se: 

§. 1 . 

U §. 383 kaznenoga postupnika od 23. Svibnja 1873 (dčrž. zak. lista br. 119), 
o pristojbah sviedokom sadčržana ustanova ima vriediti za udaljenost iznad 
15 kilometarah, — nadalje ustanova §. 25 zakona o sastavljanju imenikah porđt- 
ničkih od 23. Svibnja 1873 (đčrž. zak lista br. 121) glede pristojbah porotnikom 
i pouzdanikom za udaljenost iznad 7'5 kilometra, — zatim ustanova §. 15 zakona 
o naimenovanju komisijah za ovčršbu kazni od 1. Travnja 1872 (derž. zak. lista 
br. 43), glede pristojbah pouzdanikom za udaljenost iznad 3 4 8 kilometra, — 
napokon ustanova §. 15 cienika k zakonu bilježničkomu od 25. Sčrpnja 1871 
(dčrž. zak. lista br. 75) glede pristojbah bilježnikom za udaljenost preko 
7’5 kilometra. 
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Komad XXX. — 97. Naredba ministarstvah pravosudja itd. od 28. Lipnja 1876. 


§. 2 . 

Pristojba, odredjena u §. 5 naredbe, glaseče o pristojbah urednikom, dnev- 
ničarom i slugam od 3. Sčrpnja 1854 (dčrž. zak. lista br. 169) i u §. 1. naredbe 
od 28. Rujna 1858 (dčrž. zak. lista br. 166) za službena putovanja, iznosi za 
daljine, koje nečine ukupno za put onamo i natrag vise od 15 kilometarak, za 
svakoga napram propisu data konja i za svaki miriametar 1 for. 5% novč. austr. 
vred. — Daljina, ođredjena uslied naredbe od 3. Prosinca 1859 (dčrž. zak. lista 
br. 221) sa ( / t milje, do koje se neima platjati naknada u ime troškovah podvoz- 
nih, uglavljuje se na 3*8 kilometra. 

Naknada u ime troškovah podvoznih ima se obračunati kod putovanjah 
komisionalnih po miriametrih. 

Ustanova, sadčržana u pčrvoj točki §§. 15 i 21 naredbe od 3. Sčrpnja 1854 
(dčrž. zak. lista br. 169), glede poputnine i dostavnine ima vriediti za daljinu 
preko 3’8 kilometra. Poputnina iznosi 23 */» novč. austr. vried. za svaki miria¬ 
metar puta onamo i natrag. 

Za slomke puta, neiznoseče 2 kilometra, neima se za obračun puta, preduze 
uslied trečc točke §. 15, platjati ništa. 


§. 3. 

Kad se prave okovi za uhitjenike imadu se napram naredbi od 22. Stude¬ 
noga 1855 (dčrž. zak. lista br. 201) uzeti ovdie nabrojene miere i teže i to: 

1. Teža okovah: 

a) za diecu, žene, slabašne ljude: jednostavne negve od 300 gramah do 

770 gramah, 

dvostruke negve od 690 gramah do 1 kila i 40 gramah; 

b) za jake ljude: jednostavne negve od 1 kila i 50 gramah do 1 kila i 

120 gramah, 

dvostruke negve od 2 kila i 240 gramah; 

2. Duljina verige iznosi 32 centimetra a negve 48 centimetarah. 

§• 4 . 

Prozorčič, koi u sredini na vratih ima bit u tamnicah napravljen uslied 
naputka za sudove kaznene od 16. Lipnja 1854 (dčrž. zak. lista br. 165, §. 43, 
br. 3) treba, kad se iznova pravi, udesiti tako, da ima 42 centimetra na četvčrt. 

§• 5. 

Kad se grade tamnice i uredjuju uze imade umiesto naredbom od 24. Kolo¬ 
voza 1849 (dčrž. zak. lista br. 376, §§. 2 i 5) odredjene miere vriediti sliedeča 
mi era: 

Obzid treba da ima visinu barem od 4 metra; duljina sobicah 4 metra, širina 
2 5 metra a visina 3‘5 metra. 

Prozor ima se u pravilu udesiti 2 metra visoko od poda. 
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§• 6 . 

Razmak, određjen naredbom od 28. Siečnja 1855 (derž. zak. lista br. 26, 
§. 77) o sudbenom razgledu mertvaea sa 1 do l 1 /, palca, treba da iznosi 27 mili- 
metarah do 40 milimetarah. 

Napram ustanovi §.113 ima se dčržati zdieličasta vaga s utezi do 5 kilab. 

§• 7 . 

Ova naredba dolazi u kriepost onoga dana, kojega se proglasi. 

\ 

I.asser s. r. Glaser s. r. Clilumecky s. r. Pretis s. r. 


98. 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih u dogovoru s mini- 
starstvi tergovine i financijah od 7. Serpnja 1876, 

kojom se pretvaraju ustanove stare miere i teže, sadčržane n odpisu dvorske kancelarije od 

30. Travnja 1840, br. 10259, o gradjenjn kolah. 

Na temelju zakona od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 
1872), kojim se je izdao nov red za mieru i težu, i na temelju zakona od 
31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 62), o pretvaranju stavakah za mieru i težu, 
postojećih u zakonitih dosadanjih propisih u metričku mieru i težu, određjuje se: 

Propisi, sadćržani u §§. 1, 3 i 5 odpisa dvorske kancelarije od 30. Travnja 
1840, br. 10259, o uredjenju kolah napram staroj mieri i teži promienjuju se na 
način sliedeći: 

Za §. 1, uslied kojega širina težkih kolah 9 bečkih stopali neima nadilaziti, 
ustanovljuju se za ovih 9 bečkih stopah tri metra. 

Za §. 3, uslied kojega težina tovara na kolih, neimajućih ni 6 bečkih pala¬ 
cah širokih gobelah kod dvokolioah 30 bečkih centih, a kod kolah na četiri kotača 
60 bečkih centih nesmie veća biti, a za kola sa šest bečkih palacah širokimi gobe- 
lami dozvoljena je polovica maltarine, stavlja se širina gobelah od 6 bečkih pala¬ 
cah na 16 centimetarah, zatim težina tovara od 30 centih na 16’8 metričkih centih 
i od 60 centih na 33*8 metričkih centih. 

Kod §. 5, u kojem je zabranjeno rabiti takovu napravu za zaustavljanje 
kolah, koja imadu manju širinu gobelah od 6 palacah, da se kola neprestano 
ncmogu okretati, van da imadu coklju, pretvara se ova ustanova od 6 palacah na 
16 centimetarah. 


Lasser s. r. 


Digitized by v^ooQle 



246 


Komad XXX. — 100. Naredba ministarstva posalah unutarnjih itd. od 7. Serpnja 1876 


99. 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih u dogovoru s mini¬ 
starstvom tčrgovine, dčržavnim bojnim ministarstvom cesare- 
vine i ministarstvom za obrann zemaljsku od 7. Serpnja 1876, 

kojom se promienjuju ustanove glede stare miere i teže, sadržane n odpisn dvorske kancelarije 
od 28. Travnja 1848 br. 12242, o gradjenju skladistah za džebann i o podizanju barntanah n 

- mirno doba. 

Na temelju zakonah od 28. Serpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 
1872) i od 31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 63) naredjuje se: 

Daljina, ustanovljena odpisom dvorske kancelarije od 28. Travnja 1848, 
br. 12242 na temelju previšnje odluke od 12. Travnja 1848 za podizanje skla¬ 
distah za džebanu i gradjenje barutanah u mirno doba na barem 400 hvatih o 
kučah, pretvara se na pravilnu udaljenost od 760 metarah. 

Glede daljine, uglavljene na 200 hvatih u ovom odpisu dvorske kancelarije 
za skladišta razprodajna, u koliko neimaju ova više praha od 50 centih, usta¬ 
novljuje se ta daljina od 380 metarah i količina baruta, ustanovljena na 50 cen¬ 
tih, pretvara se u 28 metričkih centih. 

1 iftsscr s. r. 


lOO. 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih u dogovoru s mini¬ 
starstvom t trgovi ne od 7. Serpnja 1876, 

o pretvaranju ustanove glede stare miere, sadčržane n cesarskoj naredbi od 3. Siečnja 1851 
(dbrž. zak. lista br. 16) o kidanju sniega na dćržavnih cestah. 

Na temelju zakonah od 23. Serpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 
1872) i od 31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 62) naredjuje se: 

U §. 2. cesarske naredbe od 3. Siečnja 1851 (dčrž. zak. lista br. 16) odre- 
djeno je, da snieg okidati imadu one občine, kroz koje ili proteže se cesta dčr- 
žavna ili koje nisu od te ceste dalje izpod dvie milje; ova daljina od dvie milje 
pretvara se u 15 kilometarah. 

Lasser s. r. 


tot. 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih n dogovoru s mini- 
starstvi tčrgovine i pravosndja od 7. Serpnja 1876, 

o pretvaranju ustanove glede stare miere, sadšržane n zakona od 15. Studenoga 1867 (dferž. zak. 

lista br. 135) o pravu dferžati sastanke. 

Na temelju zakonah od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 
1872) i od 31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 62) naredjuje se: 
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Ustanova o daljini, sađčržana u §. 7 zakona od 15. Studenoga 1867 (dčrž. 
zak. lista br. 185) o pravu: dčržati skupštine, uslied koga je zabranjeno, dok je 
sakupljeno vieće cesarevinsko ili sabor, u miestih, gdie ta vieća imadu svoju 
stolicu, dčržati takove skupštino pod vedrim nebom u okolici od pet miljah, pre¬ 
tvara se od pet miljah na 38 kilometarah. 

Lasser s. r. 


108 . 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih n dogovoru s mini- 
starstvi tčrgovine i pravosudja od 7. Sčrpnja 1876, 

o pretvaranju ustanove glede stare miere, sadšriane n tiskovnom zakonu od 17. Prosinca 1862 

(dčri zak lista br. 6 od godine 1863). 

Na temelju zakonah od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 
1872) i od 31. Ožujka 1875 (dčrž. zak. lista br. 62) naredjuje se: 

Ustanova o daljini, sađčržana u §. 14 tiskovnoga zakona od 17. Prosinca 
1862 (dčrž. zak. lista br. 6 od godine 1863), kojom je odredjen iznos jamčevine 
za periodičke tiskopise, izlazeče u Beču ili u njegovoj okolici t. j. do dvie milje, 
zatim u inih miestih i njihovih okolicah, pretvara se tako, da ove dvie milje čine 
15 kilometarah. 

Lasser s. r. 


103 . 

Naredba ministarstva pravosudja od 12. Sčrpnja 1876, 

kojom se dozn&čoje obćina Auber okolišu kotarskoga snda Sežanskoga n Goričkoj. 

Na temelju zakona od 11. Lipnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 59) izlučuje se 
občina Auber iz okoliša kotarskoga suda Komenskoga i doznačuje okolišu kotar¬ 
skoga suda Sežanskoga. 

Ova naredba dolazi u kriepost dne 1. Listopada 1876. 

Glaser s. r. 


104 . 

Oglas ministarstva tčrgovine od 25. Sorpnja 1876, 

kojim se pripnštajn k baždarenju i biljegovanjn dčrvene miere tekućinah od 100 lit&rah dčržine, 

namiepjene za mierenje šire vinske i voćne. 

Ovčršujuč zakon od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 
1872) donose se do občenita znanja sliedeči propisi, koje je izdala c. kr. perva 
bažđarska komisija o pripustu k biljegovanju i k baždarenju đčrvenih mierali za 
tekućine od 100 litarah dčržine s tom primietbom, da se ove miere tekućinah u 
javnom prometu rabiti mogu jedino za mierenje Šire (mošta) vinske i voćne, 

Cltlumecky s. r. 
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Komad XXX. — 104. Oglas ministarstva tergovine od 25. Serpnja 1876. 


Propisi 

o gradjenju i o baždarenju dčrvenih mierah za tekućine od 100 litarah derane, 
uamienjenih za mierenje šire i jabukovače. 


Gradivo, oblik i ozaaka. 



Miera ima se žigom 
riečju: MOŠT. 


Miera ima se napraviti iz tvčrda dčrva kao miera 
iz dugali u obliku, kakov je naznačen u priležečoj slici 
i dobiti ima sliedeče razmake: 

Gornji promier. 480 milimetarah, 

Dolnji „ .. 432 milimetra, 

Okomična dubljina od gornjega 

kraja pa do dna . . .720 milimetarah. 

Visina, odgovarajuća objemu od 100 litarah, ima 
se označiti s dva diametralno naproti učvčrstjcna črta 
(tanka čavliča ili kvačice). Gorinavedena okomična 
dubljina tako je proračunana, da razina tekučine u 
posudi, kad se ova napuni kako valja, dopire blizu do 
100 milimetarah izpod gornjega kraja. 

I)a se takova posuda lakše napraviti može, dozvo- 
ljuje se da u promierih takove posude od gori obraču- 
nane odmiere posuda bude veča ili manja za najviše 
15 milimetarah. 

obilježiti: 1 H. (t. j. 1 hektolitar) i neposredno po njim 


Gradnja. 

Duge, koje treba da su barem 25 milimetarah čvčrsto, imadu na svakoj sglob- 
niei željeznimi, ravnom glavicom od 20 milimetarah u promieru providjenimi 
zagvozdami na gornji obruč učvčrštjene biti tako, da je glavica od zagvozde 
iznutra. 

Tako isto imadu 4 duge na svojih utornjacih, koji treba da su 40 milimeta¬ 
rah dugački, spojene biti s obručem na dnu tako, da ove četiri zagvozde s one 
dvie, koje se nalaze na krajevih obručna na dnu, čine u kutovih pravilan dio 
šestokuta. 

Dno, koje ima biti čvčrsto i iznutra i izvana ravno ugladjeno, treba da nosi 
dvie šinje, nagnute napram sglobnicam dna pod kutom od 45°. 

Ove šinje, koje su 25 milimetarah široke a barem l 1 /* milimetra debele, 
dosižu svojim krajem do obruča na dnu, koi je preko njih nabit i skopčane imadu 
biti zagvozdami, prolazečimi kroz obruč i šinje. 

Pri tom ima svaka šinja u jednakoj daljini učvčrstjcna biti na dno s 8 u jedna¬ 
koj daljini udešenih čavličah, od kojih ravne glavice imadu promier od 8 mili¬ 
metarah tako, da su šiljci, stojeći u nutri izvan dčrveta prcvinuti. Osim toga ide 
preko sredine dna zagvozda, od koje 25 milimetarah u promieru široka glavica 
iz nutra leži, dočim je njezin drugi kraj zakovan s obadvie Šinje, koje idu na kčrst 
(kao kod poluhektolitra za suhe stvari). 
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Da se utomjaci sto više moguće neodbiju, ima na unutarnjoj njihov stranici 
povučen biti još V* milimetra debeo željezan obruč i spojit se sa 6 zagvozdah 
s obručem na dnu. 

Osim obruča na dnu i gornjega obruča, od kojih vanjski krajevi leže razito 
s gornjim i dolnjim krajem dugah, imadu udešena biti još dva obruča i spojit se 
s onakove 4 u jednakoj daljini učvćrštjene zagvozde, kakove su na gornjem i 
dolnjem obruču za učverŠtjenje dugah. Širina obručah da nebude izpod 30 mili- 
metarah a debljina njihova da dosiže barem do 1 '/* milimetra. 

Posuda može imati ili željezne ručice, koje učvćrstiti valja onako, kako to 
biva kod većih mierah posudnih za suhe predmete, ili ručice te mogu sačinjavati 
dvie duge, stojeće promierno jedna napram drugoj i prebizeće u primierenoj 
duljini gornji rub posude (kako je vidieti na sličici); u ove ručice imadu se uvćr- 
tati okrugle škulje za to, da moguće bude protaći kroz nje kolac. 

Baždarenje i granica, do koje je slobodno praviti miero veća ili manja. 

Prokus ima se obaviti po propisu naputka. 

Biljeg valja udariti na vanjsku stran dna i na vanjsku povčršinu stienah a 
obavit je taj posao istom onda, kad posuda od dbrzine, koju treba da ima, neraz- 
ilazi ni za više ili ni za manje nego što je 0'5 litra. 

Baždarina. 

Baždarine treba namiriti: 

A. Za baždarenje i biljegovanje 

B. Za prokus bez biljegovanja 

U Beču, dne 25. Serpuja 1876. 

C. kr. perva baždarska komisija; 

Herr s. r. 


. 60 novč. 
30 „ 


105 . 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih n dogovoru s mini- 
starstvi tčrgovine i financija h od 31. Serpnja 1876, 

kojom se promienjaja ustanove, saderžane n zakonn od 19. Ožujka 1874 (dčrž. zak. lista br. 22) 
i u zakonn od 11. Ožujka 1875 (dčrž. zak- lista br- 23) o odmieri putnih pristojbah članovom 
kuće poslaničke i članovom delegacije vieća cesarevinskoga. 

Na temelju zakonah od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br 16 od godine 
1872) i od 31. Ožujka 1875 (derž. zak. lista br. 62), naredjuje se: 

U §. 1 zakonah od 19. Ožujka 1874 (dčrž. zak. lista br. 22) i od 11. Ožujka 
1875 (derž. zak. lista bi*. 23), o putnih pristojbah članovom kuće poslaničke i 
članovom delegacije vieća cesarevinskoga saderžana ustanova, uslied koje pripada 
tim članovom u ime putne odštete pristojba od jedne forinte austrijanske vried- 
note za svaku milju puta onamo i natrag, promienjuje se tako, da se ustanovljuje 
umiesto milje jedan miriametar i napram tomu odpadajući iznos umiesto jedne 
forinte jedna forinta i 32 novčića. 

Lasser s. r. 

50 
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106 . 

Razpis ministra posalah nnutarnjih od 2. Kolovoza 1876, 

o ugovora medjn Anstro-Dgarskom i Italijom o šiljanju nahoda u domovina iz Tčrsta u mlietačke 

pokrajine ili u pokrajina Hantovska i obratno. 

C. kr. vlada zemaljah, zastupanih u vieću cesarevinskom i kraljevska vlada 
talijanska složile su se izmienivši jednako glaseća očitovanja ministarska od 
30. Svibnja, dotično 20. Lipnja 1876 o šiljanju nahoda u domovinu iz Tčrsta u 
mlietačke pokrajine i u pokrajinu Mantovsku i obratno o sliedečih ustanovah, 
koje je u svojoj siednici od 13. Travnja 1876 primilo kao sabor sakupljeno 
gradsko vieče tčrstjansko: 

članak 1. 

Vlada Njegova c. i kr. apostolskoga Veličanstva obvezuje se, da če se posta- 
rati za odpremanje u domovinu nahoda, koi je nadležan u Tčrst a nalazi se u 
kojem zavodu pokrajinah mlietačkih ili u pokrajini Mantovskoj. 

Nasuprot uzimlje na se vlada Njegova Veličanstva kralja talijanskoga 
obvezu, da če se postarati za odpremanje nahoda, nahodečega se u nahodištu 
tčrstjanskom i spadajučega u mlietačke pokrajine ili u pokrajinu Mantovsku. 

Članak 2. 

Dotični nahod odpravljat če se u domovinu istom izza šest nedieljnoga 
boravljena u zavodu i pod uvietom, da stanje diece dopušta transport, da su dieći 
s dobrim uspiehom ciepljene kozice i da je kako valja dokazano, u koju dčržavu 
dieca spadaju. 

Članak 3. 

Dieca izručivat če se u nahodištu U Vidmu, kojemu imadu namireni biti troš¬ 
kovi, nabrati privremenom oskčrbom takove diece. 

članak 4. 

Ovo namirivanje troŠkovah činit če jedna i druga strana za diecu svoje 
zemlje; austrijanska vlada naime za nahod, spadajući u Tčrst a vlada talijanska 
za onaj nahod, kojemu je domovina mlietačke pokrajine ili pokrajina Mantovska. 

članak 5. 

Vlada Njegova c. i kr. apostolskoga Veličanstva ima podmirivati troškove 
za put od Tčrsta do Vidma za mlietački i mantovski nahod te putne troškove od 
Vidrna do Tčrsta za onaj nahod, koi spada u Tčrst. 

članak 6. 

Dopisivanje o prevozu diece, koja se imadu u svoju domovinu odpravjti, 
vodit će neposredno medju sobom grad Tčrst i kraljevske talijanske prefekture 
mlietačke i pokrajine Mantovske. 
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Članak 7. 

Zna se samo po sebi, da prijašnji ugovori o zamienitoj i bezplatnoj oskčrbi 
nahoda, smieŠtena u zavode jedne dčržave a pripadajućega drugoj dčržavi nemie- 
nja se u ničem ovim novim ugovorom. 

Ugovor ovaj dolazi u kriepost dne 1. Sčrpnja 1876. 

Lasser s. r. 


109. 

Oglas ministarstva tergovine od 8. Kolovoza 1876, 

kojim se proglašuju naknadne ustanove k redn baždarskomn i k pristojbam baidarskim od 

19. Prosinca 1872 (dbri. zak. lista br. 171). 

OvćrŠujuć zakon od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od godine 1872), 
o novoj mieri i teži, i zakon od 24. Ožujka 1876 (dćrž. zak. lista br. 50) o pro- 
mieni njekojih ustanovah glede miere i teže od 23. Sčrpnja 1871, proglašuju se 
i daju na obće znanje sliedeći po c. kr. pčrvoj baždarskoj komisiji izdati 
dodatci k redu baždarskomu i k tarifi baždarinah od 19. Prosinca 1872 (dčrž. 
zak. lista br. 171). 

Chlumecky s. r. 


Tretji dodatak k baždarskomu redu 

od 19. Prosinca 1872. 


K §§. 5—9 i 11. 

1. 0 pripustu mierah za ulje. 

Za razprodaju ulja na malo pripuštaju se k baždarenju i k biljegovanju 
posebne miere posudne od 1, 0*5, 0*2, 0*1, 0*05 i 0*02 litra dčržine. 

Ove posudne miere mogu se napram potrebam zemlje rabiti i za mierenje 
mlieka. 

O tom, kako da te posude napravljene budu i kako da se obaždare, miero- 
đajne su sliedeče ustanove. 


Oznaka. 

Posuda ima se gore navedenimi brojevi razgovietno označiti tako, Što če se 
udariti ili pribiti na nju rieč litar ili slovo L.; oznake slomka imadu izražene biti 
jedino u slomcih desetičnih. 


Oblik. 

Ove miere imadu napravne biti kao miere razite i to u obliku valjka, kojega 
visina iznosi dvostruk promier. 


so- 
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Razmak je iliti dimenzija pojedinih mierah, izražen u milimetrih, uslied toga 
slieđeći: 

Proraeunana vrieđnost 


Količina miere 

promiera 

visine 

11. 

86-0 

l721 mm 

0-5 „ 

68-3 

136-5 „ 

0-2 „ 

50-3 

100-6 „ 

o-i „ 

39-9 

79-8, 

0-05 „ 

31-7 

63-4 „ 

0*02 „ 

23-4 

46-7 „ 


Da lakše bude ovakove miere napraviti, dopušteno je, da se u promierih 
razilaze od onoga, što je gore ustanovljeno, nego razilaz takov da nebude niti 
veći a niti ni manji kod mierah od 1 litra do 0"2 litra nego što su 2 milimetra, 
kod manjih pako 1 milimetar. 


Sastava i ina svojstva. 

Za miere uljene može se uzimati samo fino okalajsana željezna lima i mora 
ista biti dostatno čvčrsta, da se prigodom porabe valjano opre uplivom, ako kako¬ 
vih bude. Za spajanje može se uzimati jedino skroz čist kositar. 

Ove mierice razlučuju se od mierah za tekućine tim, što u njih manjka dolnji 
očvčrstni obruć poradi lakšega odticanja ulja i što je miesto gornjega obruča 
udešen kod miericah od 1 litra 15 milimetarah širok obručič, kod miericah od 
0'5 i od 0*2 litra a kod još manjih od 8 milimetarah, koi je postao tako, što je 
lima ponajprije odozgor u Širini od 2 milimetra i zatim iznova, napram različitoj 
veličini miere na izvana svinuta i na vanjsku stran posude kruto učvčrŠtjena. 

Ovaj je rub ujedno odredjen zato, da se nanj udari biljeg baždarski, radi 
česa kod mierah za ulje neće biti onih 2 nakapanih okah kositrenih. 

Dolnji rub mierah uljenih može preko dolnje povčrŠine dna, koja naprav¬ 
ljena ima biti kao i kod mierah za tekućine, provirivati samo za 2 milimetra. 

Buduć se ove miere uljene napunjuju utonom u tekućinu, to će dobit umiesto 
obične ručice tako nazvani dčržak, koi je postao iz dostatno duga komada lima, 
skrivljena poput kuke na gornjih krajevih sa zavinutimi krajevi i spojena 
s posudom. 

Na ovaj dčržak ima se udariti znamenje meštra, koi je posudu napravio; 
dčržak ima ondie, gdie je spojen s posudom, neposredno izpod ruba zavinut biti 
pravokutno za 3 do 4 milimetra. 

Baždarenje i granice glede manah. 

Odstup mierah uljenih od onoga, što imadu dčržati, da nebude ni veći ni 
manji, nego što je 

kod miere od 1 litra. ‘/»oo prave dčržine, 

kod mierah od 0"5 i 0*2 litra.*/ 200 » „ 

kod manjih mierah. Vioo v n 


Biljegovanje. 

Biljeg ima se udariti na obruč očvčrstni, koi se nalazi na gornjem rubu 
mieriće. 
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K §§. 5—9 i 11. 

II. Oblik i materijal mierah od kovine za tekućine od 5,10, 20 i 50 litarah. 

Kovne miere za tekućine od 5, 10, 20 i 50 litarah dčržine mogu povčrh 
oblika, propisana u drugom dodatku k redu baždarskomu od 19. Prosinca 1872 
(dčrž. zak. lista br. 17 od godine 1875) napravljene biti i u obliku koničkom. 

U ovom potonjem obliku mogu te miere napravljene biti od dobro okalaj- 
sane tenećke ili od bakrena lima te u ovom posljednjem slučaju moraju iznutra 
biti okalajene dobro i podpuno čistim kositrom. 

Dimenzije ovih mierah bit će dakle u milimetrih: 


5 1. 10 1. 20 1. 50 1. 

Dolnji promier. 200 250 320 430 

Gornji „ 100 125 160 215 


Okomita dubljina od gornjega ruba do dna 282 363 440 606 

pri kojih dimenzijah leži razina tekućine, kad se posuda napuni kako valja, izpod 
gornjega ruba dotično za 20, 25, 30 i 35 milimetarah. 

Da se olakkoti pravljenje ovih mierah, dopuštaju se u promierih razlazi iliti 
odstupi od gorenavedenih i proračunanih vrieđnostih do 3 postotka na više ili na 
manje i udaljenost razine od tekućine od gornjega ruba, kad se posuda napuni 
kako treba, može iznositi kod mierah od 5 i 10 litarah: 10 do 30 milimetarah, a 
kod onih od 20 i 50 litarah 20 do 50 milimetarah. 

Gornji i dolnji rub od posude treba ojačati obručem od 15 do 30 milime- 
tareh širine. — S obzirom na inu sastavu, na oznaku, a tako i na granice mane, 
valjaju propisi, koji postoje za valjkovite miere tekućinah od jednake veličine i 
napravljene od kovine s uzkim vratom. 

Biljeg ima se udariti ondie, gdie je zagvozda spojena sa slavinom, nadalje 
na oka kositrena, koja su udešana na spojnoj sglobnici dna sa stranicom na dva 
u promieru naproti ležeća miesta. 

K §§. 19, 21, 22 i 23. 

0 dopuštenih tergovačkih težah od 50 kilogramah od livena željeza. 

Utezi tčrgovački od livena željeza od 50 kilogramah pripuštaju se k bažda¬ 
renju i k biljegovanju. Njihova je oznaka: 50 K. na gornjoj povčršini, ulivena 
udubljenim pismom. 

Ovi utezi imadu napravljeni biti u obliku, propisanu u §. 21 reda baždar- 
skoga od 19. Prosinca 1872 (dčrž. zak. lista br. 171) za težu tčrgovačku od 20, 
10 i 5 kilogramah. Uzam specifičnu težu livenoga željeza = 7*1 sliedede su 


dimenzije: 

milimetra 

Svakolika visina.217*2 

Visina do one ravni, na kojoj je mali čunj . . . . 18 DO 
Visina maloga čunja i polukutastoga nastavka . . . 36*2 

Promier dolnje plohe.217*2 

„ najgornje plohe. 206*3 

, izrezana čunja, ozdol . . *. 85*0 

» * n ozgor.103*1 
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milimetra 

Promier maloga Cunja, ozdol. 59 - 7 

i> n m v ozgor. 41*6 

Unutarnji promier bahicah (Oese). 22*0 

Debljina babicah . 8*0 

Širina babicah. 22*0 

Unutarnji promier karike . 78'0 

Debljina karike... . 16*0 


Za teže od livena željeza od 50 k. vricde za ina svojstva propisi, sadčržani 
u §. 22 bažđarskoga reda od 19. Prosinca 1872, za tčrgovačku težu od 20, 10 i 
5 k. Glede toga, kako da se udesi iliti salije ta teža, odredjeno je, da komad od 
50 k. bude za najviše 300 gramah i za najmanje 200 gramah u lievanju lakši, 
nego što je masivno dotežan komad od bitno jednake veličine. 

Odstup utezah tčrgovačkih od 50 k. od normala bažđarskoga nesmie nad¬ 
ilaziti 5 gramah i dopušta se jedino na više. 


K §§. 41—45. 

0 dopuštenih suhih plinomierih. 

Baždarenju i biljegovanju pođverči mogu se tako nazvani suh i plinomieri, 
kod kojih biva mierenje plina sustavom suhih komoricah s gibljivimi stienami 
(napravami poput miešine), koje su zatvorene u prostoru, sasvim neprodušnu. 
Nad miernimi komoricami nalazi se oseban prostor, u kojem pokazuje se gibanje 
stienah ovamo i onamo na razdielbenom zasovu i brojilo. 

Oznaka i kakvoća suhih plinomierah. 

Od svakoga plinomiera, koi obaždariti treba, zahtieva se: 

oj da registrujc količinu plina po kubičkih metrih, i da je to navedeno na 
brojilu; 

b) da sadčržaje ime i prebivalište onoga, koi ga je napravio, a tako i broj 
fabrični; 

c) da je naznačeno miesto kao takovo, gdie plin utiče i iztiče; 

d) da su česti, upotrebljene za unutarnje komorice, sasvim neprodušne i da su 
zasovi (zapori) na zasovnih razinah točno ubrušeni; 

e) daje svota miernih prostorah, od kojih je za dvaput onoliko, koliko je mie- 

hovah ili unutarnjih komoricah. pri tlaku plina od 40 mm visine stupa vode¬ 
noga u obliku: I = . . . . litra, a tako i največi objem plina, koi je na 

uru odredjen za propuštanje plina i to u obliku: V = kubičkih metarah uđe- 
šena na plinomieru; 

f) da brojilo nebude pristupno bez povriede biljega, kašnje nanj udarena, i da 
pojedina kazala na njem sadčržaju samo brojevah, koji u kubičkih metrih 
naznačuju količinu plina, koja se mieri; povčrh toga treba da je tu naprava, 
da se pomanje prostorne česti protekla plina do one olinice izmieriti mogu, 
koja je potrebita, za da se točno ustanovi postoječa možda mana. 

Neiziskuje se od suhih plinomierah, da na njih učvčrštjeno bude kazalo 
nihala. 
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Biljegovaaje i granita glede naae. 

Biljegovanje suha plinomiera može se obaviti istom onda, ako odstup u 
istinu protekle količine plina, koju je registrovalo brojilo, nije veći nego sto su 
dva postotka bud’ na odviše ili na premalo. 

Biljegovanje obavit će se tim, što će se •višeputih udariti biljeg tako, da se 
neće bez povriede samoga biljega moć doći ni do brojila ni do prostorah miernih. 

Tretji dodatak k tarifi fiaždarinali 

od 19. Prosinca 1872. 

k II. Miere tekućinali. 

Za prokuŠavanje i biljegovanje mierah za ulje, a tako i za prokuŠavanje nji¬ 
hovo bez biljegovanja imadu obraćunane biti one pristojbe, koje su ustanovljene 
u tarifi o baždarinah od 19. Prosinca 1872 (dčrž. zak. lista br. 171) i u pčrvom 
dodatku k ovoj tarifi od 18. Sčrpnja 1874 (dčrž. zak. lista br. 110). 

K V. Utezi. 

Za tčrgovačke uteze od livena željeza od 50 kilogramah imadu obračunat 


se sliedeće pristojbe: 

A. za prokus i biljegovanje.40 novč. 

B. za prokus bez biljegovanja.20 „ 


K VIII. Plinomieri. 

Kod 8 uh ih plinomierah imadu se obračunati pristojbe, ustanovljene u 
stupcu A i 7? odsieka VIII za mokre plinomiere u dvostruku iznosu. Pristojbe, 
navedene u stupcu G odpadaju. 

C. kr. pčrva baždarska komisija: 

Herr s. r. 


108 . 

Oglas ministarstva tergovine od 8. Kolovoza 1876, 

o tom, da je dšržava kupila c. kr. povlaštenu željeznicu Dniestarsku. 

Pokle su na temelju zakona od 18. Ožujka 1876 (dčrž. zak. lista br. 48) 
uslied sklopljena ugovora od 29. Travnja 1876 medju c. kr. ministarstvom finan- 
cijah i c. kr. ministarstvom tergovine kao zastupnici C. kr. erara s jedne i c. kr. 
povlaštenom Dniestarskom željeznicom u likvidaciji, zatim sudbeno postavljenim 
skčrbiteljem za zajedničku obranu pravah posiednikah pčrvenstvenih zadužnicah 
pomenuta družtva željezničkoga s druge strane jurveprešle pruge željezničke c. kr. 
povlaštene željeznice Dniestarske, uknjižene u željezničkoj knjigi c. kr. zemaljskoga 
suda Lavovskoga, navlastito glavna pruga od Chyrova do Stryja s ogrankom od 
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Drohobycza do Boryslawa uz sve nepokretne i pokretne sastojine ujedno sa svimi 
koncesionalnimi i inimi pravi na c. kr. upravnu dčržavu, u koje ime upravlja 
radnju na dotičnih prugah željezničkih na temelju ugovora od 10. Travnja 1876 
od 1. Svibnja 1876 pčrvo ugarsko-galfčko đružtvo željezničko, to gube na temelju 
previšnje odluke od 25. Sčrpnja 1876 ustanove izprave konoesionalne od 5. Rujna 
1870 (dčrž. zak. lista br. 135) svoju knepost. 

Chlumecky ». r 


109 . 

Naredba ministra posalah unutarnjih od 11. Kolovoza 1876, 

o početku uredovne djelatnosti na novo ustrojenoga c. kr. redarstvenoga ravnateljstva n 

Građen. 

Uredovnost na novo ustrojene c. kr. redarstvene direkcije u Gradcu pričet 
če dne 1. Rujna 1876. 

Lasser s. r. 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXXI. — Izdan i razposlan dne 2. Rujna 1876. 


lio. 

Naredba ministarstva za obranu zemaljsku, ministarstva 
za poljodielstvo i ministarstva posalah unutarnjih od 

II. Kolovoza 1876, 

o dovodjenju konjah (tovarnih životinjah) pred povjerenstvo za razredbi konjak n miestn, gdie 

se te životinje vremenito zaderžavaju. 

Onim posiednikom konjah (tovarne životinje), koji su u vrieme razredbe 
konjah odsutni svojimi konji od svoga redovita boravišta, dopušta se, da dovedu 
svoje konje (tovarnu životinju) na ogled i razredbu pred komisiju razredbenu, 
koja posao taj obavlja u miestu ili u blizini miesta, gdie vremenito borave. 

U ovu sverhu imadu takovi posiedniei konjah prigodom prijave, koju učiniti 
imadu napram §. 2 ministarske naredbe od 1. Kolovoza 1873 (derž. zak. lista 
br. 136) u obćini svoga redovita prebivališta o količini konjah i tovarne životinje, 
koju posieduju, — naznačivši točno miesto i kotar, zatim vrieme privremena svoga 
boravljenja, nadalje koliko su poveli sa sobom konjah (tovarne životinje) — zamo¬ 
liti, da se razrede ovi konji pred delegovanim povierenstvom. 

Ova molba ima se upisati u prijavnu cedulju, odnosno u izkaz, koi če sasta¬ 
viti občinski načelnik o prijavljenih konjih (tovarnoj životinji) i to u stupac 
„Bilježka". Občinski načelnik ima takovu prošnju za delegovanje, predloživši 
prepis dotične prijavne < edulje ili izvoda iz izkaza o prijavljenih konjih, dati do 
znanja predpostavljenoj svojoj političkoj vlasti kotarskoj. 

Ova politička vlast kotarska ima, ako nebude nikakove zaprieke proti tomu, 
da se molba odobri, uz priklop dvijuh paricah napram obrazcu B, k ministarskoj 
naredbi od 1. Kolovoza 1873 (đčrž. zak. lista br. 136) napravna i u stupcih 1, 2, 3 
izpunjena izkaza zamoliti političku kotarsku vlast onoga miesta, gdie dotični 
posiednik konjah privremeno boraviti namierava, da ova odredi, da se konji 

(IrMlbeh.) $1 
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dovedu pred povierenstvo za razredbu konjah, koje obavlja taj posao u miestu 
privremena boravljenja posiednika konjah ili u blizini toga miesta, zatim da se 
pošalje natrag jedan eksemplar takova izkaza, — pokle su se izpunili stupci 4, 5 i 6. 

Jedino razredba konjah delegovanim putem, obavljena na temelju podieljene 
dozvole, riešava od dužnosti: dovoditi konje pred razrednu komisiju za konje u 
miestu redovita obitavališta. 

Auerspepg s. r. Horst s. r. flannsfel«! s. r. 


ti 1. 

Obznana ministarstva finaucijah od 16. Kolovoza 1876, 

o tom, da je opunomoćena kraljevsko-ngarska mala divona u Novom da obavlja carinski postu¬ 
pak s vinom, koje se uvosi iz Dalmacije. 

Maloj divoni II. razreda u Novom razpisom od 26. Kolovoza 1873 (dčrž. 
zak. lista br. 138) do 1. Sčrpnja 1876 podieljena povlast, da obavlja napram 
tarifnoj točki 27, Bilježka 1 občenitoga carinskoga cienika carinski postupak 
8 vinom, koje dolazi po moru iz Dalmaciji u količini do 50 veđarah, produljuje 
se uslied prijave kraljevsko-ugarskoga ministarstva finaneijah uz odredbu, da 
količina vina, koje se podvčrči može na jednom postupku carinskomu, iznositi 
može 25 hektolitarah, još na dal nje tri godine danah t. j. do 1. Serpnja 1879. 

■•retis s. r. 


112 . 

Obznana ministra tčrgovine od 23. Kolovoza 1876, 

o tom, da su prenesene povlasti koncesionalne u pogledu Bretislavsko-Grušovansko-Zellerndorfske 
željeznice na dioničko druitvo izključivo povlaštene sieverne željeznice Ferdinandovke. 

Dočim je izključivo povlaštena sievcrna željeznica Ferdinanđovka na temelju 
zakona od 12. Ožujka 1876 (dčrž. zak. lista br. 42) kupovnim i prodajnim ugo¬ 
vorom od 28. Lipnja 1876 nabavila za se pruge željezničke, spadajuće c. kr. 
povlaštenomu željezničkomu družtvu željeznice Bretislavsko-Mikulovsko-GruŠo- 
vanske, koje su upisane u željezničkoj knjigi c. kr. zemaljskoga suda Bečkoga i 
to od Bretislava uz priklop na sievernu željeznicu Ferđinandovku preko Mikulova 
do Grušovanah za spoj s popunbenom mriežom austrijskoga družtva deržavnih 
željeznicah i od Neusiedla preko Laa do Zellerndorfa za priklop na austrijansku 
sievero-zapadnu željeznicu, kupivši iste s dozvolom vlade od pomenutoga, za sad u 
likvidaciji nahodečega se družtva i pokle je radnju na pomenutih željezničkih 
prugah takodjer več počamši od 16. Travnja 1876 preuzela, prešle su uslied pre- 
vifnje odluke od 20. Kolovoza 1876 koncesije, sačinjavaj uče predmet pre višnjih 
izpravah konfesionalnih od 4. Rujna 1870 (dčrž. zak. lista br. 9 od godine 1871) 
i od 14. Kolovoza 1872 (dčrž. zak. lista br. 137) u pogledu prugah željezničkih 
Bretislavsko-Mikulovsko-Grušovanske i Zellerndorf-Laa-Neusiedlske na dioni¬ 
čarsko đružtvo izključivo povi. sieverne željeznice Ferdinandovke. 
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Pri tom imadu ipak od roka, koga je preuzela radnju na pomenutih prugah 
željezničkih izklopno povi. željeznica Ferdinandovka t. j. počamši od 16. Travnja 
1876, doči izvan krieposti ustanove sadčržane u člancih II do uklopno XIII i XV 
do uklopno XIX previšnje izprave koncesionalne od 4. Rujna 1870 (dčrž. zak. 
lista br. 9 od godine 1871), a tako isto i u §§. 2 do uklopno 18 previšnje izprave 
koncesionalne od 14. Kolovoza 1872 (dčrž. zak. lista br. 137) i na njihovo miesto 
doči sliedeće, jedinstvene ustanove koncesionalne (I do XVI). 

I. 

Da se izvede dolnja gradnja i za drugu kolotečinu, i da se ova druga kolo¬ 
tečina napravi, bit če dčržavna uprava vlastna zahtievati u onom slučaju, ako 
godišnji nečisti prihod za dvie uzastopne godine nadilazi svotu od 21..500 for. 
austr. vredn. na kilometar. 

II. 

Uticanje spojnih prugah, što ih rudnički i občrtnički podhvati, nahodeči se 
na koncesioniranoj željeznici, tegnu graditi u svčrhu, da mogu proizvode svoje 
ođpremati do željeznice, a tako i priključivanje k dotičnim kolodvorom, bit če 
družtvo đčržano dopustiti na način, koi če što najmanje tegotan biti glede radnje 
željezničke, i uz naknadu troškovah, tim prouzročenih, pak i svojski promicati 
gradjenje takovih ogranakah, kao i u pogledu uvietah, pod kojimi če takovi 
moč uticati u glavnu željeznicu, pokoravati se odluci ministarstva tčrgovine. 


III. 

Družtvo obvezuje se, da če na koncesi oni ranili prugah željezničkih nepre¬ 
kidnu radnju uzdčržavati, dokle god trajala bude koncesija. 

IV. 

Družtvu, da izvesti može gradnju druge kolotečine, pomenutu pod I, a tako 
i za širenje željeznice, ako kakovo od potrebe bude, daje se pravo razvlaste po 
ustanova!) dotičnih zakonitih propisah. 

Isto pravo može se družtvu dati i glede onih ogranakah, što se možda gra¬ 
dili budu do pojedinih občrtničkih zavodah, za koje dčržavna uprava obnađje, 
da če biti na korist občenitu. 

V. 

Družtvo imade pri gradjenju i pri radnji dozvoljene željeznice đčržati se 
onoga, što ustanovljuje ova izprava koncesionalna, zatim što propisuju postoječi 
u tom obziru zakoni i naredbe [imenito zakon o dozvoljivanju željeznicah od 
14. Rujna 1854, red o radnji željeznicah od 16. Studenoga 1851 i pravionik o 
davanju znakovah od 16. Lipnja 1872 (dčrž. zak. lista br. 80)], i onih zakonah i 
naredabah, koje budu možda izdate kašnje. 


VI. 


Glede bezplatnoga odpremanja službeno putujučih dčržavnik urednikah, 
naredjenikah i službenikah, kao i glede onoga, što družtvo činiti imade za pošte 
i za dčržavne bčrzojave, valjat če za ovu koncesioniranu željeznicu one ustanove, 
koje su sadčržane u koncesionalnoj izpravi moravsko-slezke sieverne željeznice 
od 6. Svibnja 1867 (dčrž. zak. lista br. 82, §§. 12, 14 i 15). 

si • 
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VII. 

Maksimalna tarifa za osobe i terete na željeznici Bretislavsko-Grušovansko- 
Zellerndorfskoj ustanovljuje se na slieđeći način: 

od osobe i od kilometra 

u I. razredu . . . . .5*0 novč. austr. vred. u srebru, 

n II* r, .. 3*0 7> » n n n 

TTT 2-b 

„ill. - • • • - • & •’ » n - n v 

Pri bčrzovozih mogu se ove tarife povisiti za 20 postotakah, pod tim uvietom, 
ako poprieka berzina ovih vlakovah (skupa s boravištem na postajah) iznosi barem 
3G kilomctarah. 

Za vlakove mieŠovite imadu se gorenavedene tarife obaliti za 20 postotakah. 
Nego ministar tčrgovine vlastan je, ovu umalu kod linijah, na kojih idu samo 
vlakovi mieŠoviti, ukinuti prema prometu i prema inim razmierjem dotičnoga 
željezničkoga podhvata. 

Ako se obnadje, da bi trebalo eiene obaliti još na niže, bit če družtvo der- 
žano, na nalog ministra tčrgovine na onih dužih, što ih isti ministar naznači, 
zavesti IV. razred (kola za stajanje) s tarifnom eienom od 1*5 novčičah austr. 
vrednote od osobe i od kilometra. 

Tarifne eiene moravsko-slezke sieverne željeznice za pčrtljag i odpremanje 
vozilah i živih životinjah, skopčano s provoženjeni osobah, kao i svekolike tarifne 
ustanove moravsko-slezke željeznice za odpremanje putnikah i pčrtljaga, zatim 
vozilah i živih životinjah sa vlakovi, namienjenimi za putnike, vriedit će i za 
željeznicu Bretislavsko-Grušovansko-Zellerndorfsku, u koliko ministar tčrgovine, 
saslušav podhvat željeznički, neodredi, da se inako urede ove tarifne čiene i tarifne 
ustanove. 

VIII. 

Za prevoženje robe na koncesioniranoj željeznici vriedit će sliedeća maksi¬ 
malna tarifa i to: 

od bačve i od kilometra novčićah austr. vrednote u srebru: 

4. Bfersovosniae. 

1. Za običnu berzovozninu.16 novč. 

2. Za obaljenu berzovozninu, kao: mlieko i proizvodi od mlieka, varivo, 
svieže meso, hlieb itd. polovica gorepomenute eiene. 

B. Tovari. 

i. U komadih. 

Razred I, kao: liekarije i miomirisi (parfumerije), roba kolonialna, knjige, 
roba galanterijska, iniedena i kvinkeljerije, rukotvorine, roba svilena, roba kčrz - 
narska, kože, tvorine od duhana itd.6‘5 novč. 

Razred II, kao: prosta roba pamučna i vunena, rastline mastione, kvasac* 
prosta roba đćrvena, svieće i sapun, papir, svieže voće, šećer itd. . . 5*5 novč. 

za „robu razkučitu", kao: perje za posteljinu, nepreŠani hmelj, živa stabla, 
roba sitarska itd., računat će se poldruga pristojba razreda I. 
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<i Tovari na kollh. 

Razred A, kao: žito, plodine mohunjaste, siemenje uljevito, slad, sol, željezo 
i nado (u motkah, Šibkah i pločah), sinje željezničke, vino. pivo, žganiea, špirit i 
ocat, oriz, sirovi šečer, sirovi duhan itd.5*0 novč. 

Razred B. kao: gradja razno včrstna (ali da nisu đulja, nego što su kola), krum¬ 
pir, izhitrena gnojila, guano, koštana mdka, špodium, vapno, cement itd. 4*0 novč. 

RazredC, kao: dčrva za gorenje, rude. željezo sirovo i kerhko. opeke, crie- 
povi, lapor, piesak, kamen, zemlja ('obična, kao ilovača), led i snieg, naravski 
gnoj, rogovi i papci, pepeo i burak itd.3*0 novč. 

Za ugalj mineralni i za koaks da ciene nenadilaze nikada 2*5 novč. i imat 
če se, ako bude potriebno. ustanoviti posebnimi tarifami. 

Kao što potreba bude iziskivala, moči če još i za druge prevozne predmete, 
važne prema položaju željeznice, s dozvolom ministra tčrgovine ustanoviti posebne 
tarife s obaljenimi cienami. 

Razredba robe i svekolike uzgredne ustanove, odnoseče se na ođpremanje 
tovarah, imadu se potvčrde radi podnieti ministru tčrgovine. 

Pristojbe uzgredne imadu bit jednake onim, koje postoje na moravsko-slezkoj 
sievernoj željeznici, dokle god odredbom ministra tčrgo vine nebuduinako uredjene. 

U prolaznom prometu imat če se za duž Bretislavsko-Zellerndorfsku ili 
obratno uzimati samo polovica pristojbe od manipulacije. 

IX. 

Kada u zemljah monarkije austro-ugarske, zastupanih u vieču cesarevin- 
skom, zavlada glad i nastane izvanredna skupoča hrane za ljude i životinju, bit 
če ministar tčrgovine vlastan, prema potrebi obaliti vozarinu od živeža, ali pod 
nipošto na nižji iznosak, nego što čine ciene najmanje tarifiranih predmetah na 
dotičnoj željeznici. 

U koliko data bude zamienitost. vriedit če ista ustanova i onda,’ kada nastane 
glad u zemljah krune ugarske. 


X. 

Vojnički transporti imadu se obavljati po obaljenih cienah tarifnih, i to po 
ustanovah, valjanih u tom obziru, kao i u obziru pogodovanjah za putujuče voj¬ 
nike na ostalih linijah sieverne željeznice Ferdinanđovkc, navlastito po ugovoru 
od 18. Lipnja 1868, sklopljenu medju dčržavnim ministarstvom bojnim i direk¬ 
cijom sieverne željeznice Ferdinandovkc. 

Nego ako bi se kada sa svimi ili s večinom austrijanskih željeznicah ugovo¬ 
rile za prevoženje vojnikah ustanove, po dčržavu povoljnije, imat če iste valjati i 
za ovu koncesioniranu željeznicu. 

Ove ustanove imadu se uporavljivati i na domobranstvo jedne i druge polo¬ 
vice cesarevine, na zemaljske strielce Tirolske, i to nesamo kad putovali budu na 
trošak blagajnice vojničke več i na svoj vlastiti, putujuč službeno k viežbam u 
oružju i 8kupštinam preglednim, na vojničku stražu za c. kr. gradjanske sudove u 
Beču, na c. kr. žandarmeriju i na stražu financijalnu i sigurnostnu, po vojnički 
ustrojenu. 
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Družtvo obvezuje se, da će pristupiti k sklopljenu ugovoru austrijanskih 
željezničkih družtvah, o nabavi i uzderžavanju prevozilah za transporte vojničke, 
da si t. j. zamienito budu u pomoći posudjivanjem vozilah pri većih transportih 
vojničkih, zatim da će primiti organičke odredbe i službene propise za ratne 
željezničke odiele*) i da će pristupiti k potonjemu ugovoru**) koi je 1. Lipnja 
1871 u kriepost došao glede provoza bolestnikah i ranjenikah, koji se ležeć 
odpi’emaju na račun vojničke blagajniee. 

Ova obveza o pristupu valja takodjer i glede ugovora, koi se je sklopio 
s družtvi željezničkimi glede zamienitoga posudjivanja osobah pri velikih trans¬ 
portih vojničkih a tako i glede propisa o transportih vojničkih na željeznieah za 
transporte vojničke. 

Družtvo podvčrgava se, u koliko se u tom obziru radilo bude o željeznici 
Bretislavsko-Zellerndort'skoj ustanovam zakona od 19. Travnja 1872 (dčrž. zak. 
lista br. 00), izdata u izvčršbi §. 38 vojenoga zakona od 5. Prosinca 1868 (dčrž. 
zak. lista br. 151). 

XI. 

Družtvu podieljuje se pravo, da poradi nabave potrebitih sredstvah novča¬ 
nih, skopčanih s kupnjom Bretislavsko-Zellerndorfske željeznice, može izdati 
pčrvenstvenih zadužnicah, glasećih na ime, koje će se na austrijanskih burzah 
prodavati i uredovno bilježiti moći. 

Dotični formulari, kao i osnova o odduživanju imadu se prije izdatbe pod- 
nieti potvčrdo radi upravi dčržavnoj. 


XII. 

Da moguće bude voditi račun o zajedničkoj radnji za liniju Bretislavsko- 
Grušovansku i za starije linije sieverne željeznice Ferdinanđovke, dozvoljuje se 
izveršba oprosta od poreza, dozvoljena za liniju Bretislavsko-Grušovansku član¬ 
kom XIV. izprave koneesionalne od 4. Rujna 1870 tako, da se ustanovljuje 
porezovni čisti prihod pruge Bretislavsko-Grušovanske za sve vrieme, dok trajao 
bude oprost od porezah, na paušalnu svotu od godišnjih 32.000 forintih vrednote 
austrijanske. 

XIII. 

Pri dieljenju zajedničkih troškovah, navlastito troškovah za vozila na zajam¬ 
čenu i na nezajamčenu mriežu sieverne željeznice Ferdinandovke, imade postupati 
se s prugami željezničkimi. koje sačinjavaju predmet ovoga ugovora, kao s neraz- 
druživom sastojinom nezajamčene mrieže. 

XIV. 

Trajanje koncesije ustanovljuje se na devetdeset godinah od 6. Svibnja 1876 
računajuć i ugasnut će po izmaku toga roka. 

Dčržavna uprava moći će izreći, daje koncesija ugasla i onda, ako dužnostim 
glede uzđčržavanja radnje nebude zadovoljeno. 


*) Prilog k broju 148. u 42. komadu normalnih naredabah naredbenoga lista za c. kr. vojsku od god. 1870. 
**) Normalno naredbe naredbenoga lista za c. kr. vojsku od god. 1871, 22. kom., br. 79. 
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XV. 

Dčržavna uprava priđčržaje sebi pravo, da koncesioniranu ovu željeznicu, 
pod uvieti, kriepostnimi za moravsko-slezku sievernu željeznicu, i od roka, usta¬ 
novljena za tu liniju, može odkupiti u svako doba. 

XVI. 

Ako bi se u pčrkos đatim opomenam prekrivale ili zanemarivale dužnosti, 
naložene u izpravi koncesionalnoj ili u zakonih, priuzdčržaje si nadalje dčržavna 
uprava pravo, da može proti tomu izdati odredabah, zakonom primiereaih, a po 
okolnostih i izreči da je koncesija ugasla prije, nego što joj rok izteče. 

XVII. 

Prigodom nabave željeznice Bretislavsko-Grušovansko-Zellernđorfske po 
dioničarskom družtvu izključivo povi. sicveme željeznice Ferdinandovke dozvo- 
ljuju se od strane doržavne sliedeča pogodovanja: 

1. Oprost od biljegovine i od pristojbah za pravne poslove, kojim bude 
označena nabava za predmet, odnosno od ugovorah i izpravah. sačinjenih u tu 
svčrhu, tako isto i oprost od tih pristojbah od dionieah i pčrvenstvenih zadužni- 
cah, koje se izdadu povodom te nabave, te za knjižne upise i očitovanja izknjižna, 
koja izdata budu tom prigodom, napokon za podneske i odpravke, koji se na to 
odnosili budu; 

2. oprost od prenosnine, koja se tegne nabrati prigodom odkupljivanja 
odnozemljista. 

Chlumecky s. r. 


113. 

Naredba ministarstva pravosudja od 25. Kolovoza 1876, 

kojom se promienjnje okoliš niekolicine kotarskih sudovah u Austriji pod Aniiom. 

Na temelju zakonah od 11. Lipnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 59) i od 
26. Travnja 1873 (dčrž. zak. lista br. 63) izlučuju se 

I. občine Gornji i Dolnji Fladnitz, Felling, Ilardegg, Mallersbach, Markers- 
đorf, Pleising, WaschbaCh, Riegersburg, Heufurt i Hofern iz okoliša kotarskoga 
suda u Gerasu, odnosno iz okoliša okružnoga suda u Krema u i doznačuju oko¬ 
lišu kotarskoga suda u Betzu, odnosno okolišu okružnoga suda u Korneuburgu; 

II. nadalje izlučuju se katastralne občine Autendorf s miestnom obćinom 
Elsern, katastralna občina Heinrichsreith s miestnom občinom Wolfsbach, miestne 
občine Altstadt-Droscndorf, grad Drosendorf, Thumritz s katastralnimi občinami 
Gornji i Dolnji Thumritz, zatim Tlnirnau s katastralnimi občinami Gornji i Dolnji 
Thurnau iz okoliša kotarskoga suda u Iiaabsu i doznačuju okolišu kotarskoga 
suda u Gerasu. 

Ova naredba dolazi u kriepost dne 1. Studenoga 1876. 

Glaser s. r. 
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lili. 

Obznana ministarstva financijah od 27. Kolovoza 1876, 

o tom, da je premiestena c. kr. mala divona II. razreda Altvarnsdorfska n Velikom Sshdnan-o u 

Altvarnsdorf. 

C. kr. mala divona II. razreda Altwarnsdorf, složena s kraljevsko-saksonskom 
malom divonom u Velikom Sćhonau-u, premiešta se natrag na austrijansko 
zemljište u Altvvarnsdorf i pričet će ondie uredovnost svoju dne 1. Rujna 1876. 

Pretis s. r. 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXXII. — Izdan i razposlan dne 23. Kujna 1876. 


115. 

Zakon od 27. Svibnja 1876, 

o razdielbi za obradjivanje sposobnih zemaljah obćinskih n Dalmaciji. 

S privolom jedne i druge kude vieća cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

§• 1 . 

U onoj mieri, kako se u kojoj obdini kraljevine Dalmatinske obavi raz- 
dielba za obradjivanje sposobnih zemaljah obdinskih napram propisom na 
to odnosedega se zakona zemaljskoga od današnjega dana i napram ustanovam 
ovoga zakoTia dčržavnoga, odride se đčržava svih onih pravah, koja joj pripadaju 
iz naslova nadvlastnidtva na razdieljena zemljišta. 

§•2. 

One zemlje obdinske, koje bi razdielit valjalo nu koje su u stalnom katastru 
za zemljarinu upisane kao šuma ili nasadjen pašnjak, imadu, u koliko nije prije 
zaključka o razdielbi podieljena dozvola, da se upotrebe za drugu verst kulture 
napram ustanovam Šumarskoga zakona, namienjene biti za uzgoj šumah i uzdčr- 
žati se zanj. 

Za uzgoj Šumah u obde imadu se nadalje uzeti i sačuvati takodjer i one 
razdielit se imajude neobradjenc zemlje, za koje su izrekle napram zemaljskomu 
zakonu za rukovodstvo i obavljanje razdielbe postavljene komisije, da je to od 
obdeniie koristi i uslicd toga za koje dadu nalog pri odlučivanju o osnovi razdielbe. 

§• 3. 

Na razdielbenu masu nespadajuda zemljišta od manjega prostora. (§. 7), 
koja napram razdielbenoj osnovi leže medju zemljiŠti šumškimi (§. 2) tako, da bi 

(Kroatiaeb.) 52 
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bez dvojbe štetonosno bilo za uzgajanje i sigurnost pograničnih zemaljah šumskih, 
kad bi se ostavile u tuđjem posiedu, mogu se uzeti u razdielbenu masu i zatim 
imadu se namieniti za kulturu Šumah te i uzdčržavati za nju. 

Vlastnikom ovakovih zemaljah ima se dati podpuna odšteta bezplatnim 
ustupom druge barem jednako vrieđeče zemlje iz mase razdielbene, koja če što 
više moguče bude odgovarati njihovim gospodarstvenim potrebam. 

U koliko ovi vlastnici misle, da im je zamienom zemaljah učinjen kvar, 
mogu zahtievati od občine (občinskoga odlomka) putem molbe, podnesene poli¬ 
tičkoj vlasti, dalnju odštetu za više vriednu zemlju u novcu ili u podpunoj ošteti 
u novcu, i ako se nezadovolje odlukom političkih vlastih, tad potierati redovitim 
putem parbenim. 

§• 4 . 

Prepore, koji se porode pri razdieljivanju zemaljah občinskih medju obči- 
nami ili odlomci občinskimi o granicah ili o zamienitih pravih glede porabe ovih 
zemaljah, ima, izključiv svaki korak gradjanske parnice, riešavati zemaljska 
komisija (§. 5 zemaljskoga zakona). 

Proti odluci zemaljske komisije moči je u roku od četiri nedielje danah od 
dostave podnieti priziv na ministarsku komisiju, koja je za to postavljena u mini¬ 
starstvu za poljodielstvo. 

Ova ministarska komisija ima pod pređsiedničtvom ministra za poljodielstvo 
ili njegova zastupnika sastojati iz dvojice savietnikah iz ministarstva za poljo¬ 
dielstvo i iz dvojice savietnikah od ministarstva posalah unutarnjih. 

U slučajevih, kad se je bojati, da poradi trajanja prieporna odnošaja do 
konačne odluke za kulturu zemaljsku ili u obče u javnom odnošaju mogu nastati 
velike štete, ima zemaljska komisija izdati privremenih odredabah, proti kojim 
neče biti miesta prizivu. 

§. 5. 

V 

Cim se u kojoj občini stvori zaključak o razdielbi zemaljah občinskih i taj 
zaključak odobri odbor zemaljski (§. 1 zemaljskoga zakona), nesmiju se više kod 
suda uzimati tužbe o prieporih, koje napram §. 4 ovoga zakona riešavati imade 
zemaljska i ministarska komisija. 

Tužbe takove včrsti, koje su podnešene prije pomenuta roka, imadu ustupit 
se zemaljskoj komisiji, da ona dalnje š njimi postupi i o njih riešava. 

§• 6 . 

Svikoliki podnesci, izprave, razprave i prenosi zemljišta prigodom razdielji- 
vanja zemaljah občinskih napram dalmatinskomu zakonu zemaljskomu od današ¬ 
njega dana uživat če, u koliko odnosna razprava q razdielbi provedena bude za 
deset godinah od početka krieposti ovoga zakona, oprost od biljegovine i od 
pristojbah. Nego ovaj oprost neodnosi se na postupak sudbeni, predvidjen u 
posliednjoj alineji §. 3. 
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Oprost od poštarine, dozvoljen člankom II. točka 15, zakona od 2. Listopada 
1863 (dčrž. zak. lista br. 108) o prostu od pristojbah rabljenju poštarskoga 
zavoda za ondie napomenuta dopisivanja, proteže se i na dopisivanju u poslovih 
razdieljivanja za obradjivanje sposobnih zemaljah obćinskih u Dalmaciji. 

§• 7 . 

Zemaljsko zakonodavstvo ima ustanoviti maksimalnu količinu onih zaokru¬ 
ženih zemaljah, koje su naznačene u §. 3; ovo zakonotvorstvo ima takodjer izdati 
i potanje propise, smierajuče na to, kako da se nasade šume na zemljištih, odre- 
djenih za kulturu Šumsku (§§. 2 i 3). 


§. 8 . 

Ovaj zakon neče imati krieposti na one občinske zemlje u dolini Neretvan¬ 
skoj, koje se imadu osušiti na temelju dčržavnoga zakona od 22. Ožujka 1875 
(dčrž. zak. lista br. 35). 

§. 9. 

Ministru za poljodielstvo i ministrom posalah unutarnjih, financijah, pravo¬ 
sudja i tčrgovine nalaže se ovčršba ovoga zakona. 

U Budimpešti, dne 27. Svibnja 1876. 


Franjo Josip s. r. 

Auersperg- s. r. Lasser s. r. Glaser s. r. 

Chlumecky s. r. JPretis s. r. flann§feld s. r. 

116 . 

Naredba ministarstva pravosudja od 30. Kolovoza 1876, 

kojom se ustanovljuje za godine 1877, 1878 i 1879 iznos troškovah za overšbu kazneno, koi 
imadn namirivati svaki dan kažnjenici n kaznionicah. 

Na temelju §§. 43, 44 i 46 ovčršbenoga propisa, izdata naredbom ministar¬ 
stva pravosudja od 19. Studenoga 1873 k kaznenomu postupniku od 23. Svibnja 
1873 ustanovljuje se iznos troškovah za ovčršbu kazni, koje su napram §. 388 
kaznenoga postupnika namiriti obvezani kažnjenici, podnoseći svoju kazan u 
kaznionicah, za godine 1877, 1878 i 1879 za svakoga kažnjenika i za svaki dan, 
kako sliedi: 
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u pogledu kaznionice za mužke glave: 


u Gradiški sa 

„ Karthausu „ 

» Kopru „ 

_ Ljubljani „ 

„ Subenu „ 

„ Gradcu „ 

„ Miirau-u „ 

P Višnici „ 

„ Steinu „ 

„ Garstenu „ 

„ Gollersdorfu „ 

» Pra g u » 

„ Lavovu „ 


. 53'A novčića, 


. 52 

• 49 V* 
. 49 

• 46'/. 
. 43 

• 41«/» 
. 41 


» 


77 


7) 

n 

v 


40 V* » 
38 V, * 
38'/* » 

87 V, . 


u pogledu kaznionicah za žene: 

u Vlaškom Meseriću sa. 

„ Vigaunu „ . 

v 

„ Svacu „ . 

» Pe P u » . 

„ Lavovu „. 

„ Keudorfu „ . 


40'/ 2 novčića, 


38 

36'/* 
35 '/* 
33 
33 


7> 

» 

n 

7 ) 

n 


Olaser s. r. 
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Dfržaro-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 

Komad XXXIII. — Izdan i razposlan dne 18. Listopada 1876. 


117 . 

Naredba ministarstva financijah u dogovora s ministarstvi 
posalah unutarnjih i tergoviue od 12. Rujna 1876, 

o tom, da se odšteta putnih troškovah, koja je n zakonu od 18. Travnja 1869 (deri- zak. lista 
br. 44) za članove snda cesarevinskoga nstanovljena po milji, pretvara n odštetu po myriametru. 

Na temelju zakonah od 23. Sčrpnja 1871 (dčrž. zak. lista br. 16 od god. 1872) 
i od 31. Ožujka 1875 (đerž. zak. lista br. 62) naredjuje se, kako sliedi: 

Odšteta putnih troškovah, kao što je u §. 3, točki 2 zakona od 18. Travnja 
1869 (dčrž. zak. lista br. 44) udarena na 1 forint od milje za one članove suda 
cesarevinskoga, koji neprebivaju stalno u Beču, ustanovljuje se po myriametru na 
jedan forint i 32 novčića. 

Pretis s. r. 


118 . 

Obznana ministarstva financijah od 19. Rujna 1876, 

o tom, da se c. kr. mala divona Rosshanpt, koja je do sada bila n bavarskom Waidhansn, 

premiešta natrag n Rosshanpt. 

C. kr. mala divona I. razreda Rosshaupt, koja je do sada bila u bavarskom 
‘Waidhau8u, premiestit će se koncem Bujna mieseca 1876 natrag na austrijansko 
^emljište u Rosshaupt i bit će u pogledu carinskih povlasticah uvbrštena u kate¬ 
goriju malih đivonah II. razreda. 

Pretis s. r. 
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IComad XXXIII. — 120. Naredba ministarstva financijah od 21. Rujna 1870. 


119 . 

Obznana ministarstva financijah od 20. Rujna 1870, 

o premieštajn c. kr. male divone U. razreda, Kaltenbacb zvane, n Tirolskoj. 

C. kr. mala đivona II. razreda Kaltenbach, bivša u Reitu im Winkel u 
Bavarskoj, premieštena je dne 31. Kolovoza 1876 natrag na austrijansko zemljište 
u Kaltenbach. 

Pretis s. r. 

ISO. 

Naredba ministarstva financijah od 21. Rujna 1876, 

o preinaki biljegovakah (štemplah). 

PočamŠi od 1. Siečnja 1877 prodavat če se nove preinačene biljegovke 
(marke) od svih kategorijah, i to imenito: 

od '/, novč., 1 novč., 2 novč., 3 nove., 4 novč., 5 nove., 7 nove., 10 novč., 
12 novč., 15 novč., 25 novč., 36 novč., 50 novč., 60 novč., 75 novč. i 90 novč., 
zatim od 1 for., 2 tor., 2 for. 50 novč., 3 f’or., 4 for., 5 for., 6 for., 7 for., 
10 for., 12 for., 15 for. i 20 for. 

Od biljegovakah, koje se sada prodaju i rabe, razlikuju se ove nove tim, 
što imadu pobojen dolnji tisak, koi se prikazuje kao žilje od dčrveče liske (lista), 
ter koi je štampan 

kod biljegovakah od */* novč. uklopno do 50 novč. bojom cčrljenom, 


„ „ »60 „ „„90„„ ljubičastom, 

„ „ „1 for. „ ^ o foi. , zelenom, 

» » „„10„ „ sivom, 

n n n „ » rt Ih - r> smedjom, 

„ » n 20 „ . » modrom. 


Neposredno pod oznakom vriednosti, koja je utištena ćernom bojom, nalazi 
se kod svih včrstah od biljegovakah prepletena, podpunom bojom natištena verpca 
a u toj verpci godiŠtni broj 1877 bielimi ciframi. 

Kod biljegovakah od forintah savkoliki je gornji prostor medju okvirom i 
kipom Njegova Veličanstva utišten podpunom bojom; u uglih nalazi se oznaka, 
koliko vriedi biljegovka, i to u bielih cifrah, udešenih poput zrakah prema sred¬ 
njemu kipu, a ovim cifram s desna i s lieva imade primierenih bilih uresah. 

Kod biljegovakah od novčićah udešen je nasuprot u oba gornja ugla ovalan, 
podpunom bojom utišten medaljon, i to poput zrakah prema srednjemu kipu; u 
sredini svakoga medaljona nalazi se takodjer oznaka vriednosti, izražena bielimi 
ciframi. 

Biljegovke od svih kategorijah, koje se sada još prodaju, doči če dne 
31. Siečnja 1877 sasvim izvan porabe. 

Ako biljegovke, stavljene izvan porabe, budu upotrebljene poslie 31. Sieč¬ 
nja 1877, smatrat če se to tako, kao da nije ni zadovoljeno zakonitoj dužnosti 
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biljegovnoj, i postidi de dotičnika Štetne one posliedico, koje su na temelju pri- 
•stojbenih zakonab s tim skopčane. 

Biljegovke, stavljene izvan porabe, pak preostale kao neupotrebljene, modi 
de onaj, koi takovih imade, d&ržedi se zakonitih ustanovah i propisah od 1. Veljače 
pak uklopno do 30. Travnja 1877 bezplatno zamieniti za nove biljegovke, i to 
kod uredah, upravljajudih skladišta od biljegovakah. 

Prodavaoci biljegovakah imat de biljegovke, izvan porabe stavljene, što ih 
imadu više, nego što de im trebati do početka Siečnja 1877, za dobe zamieniti za 
biljegovke nove. 

Poslie 30. Travnja 1877 nede se biljegovke ukinute i izvan porabe stavljene 
mod ni zamieniti, niti de se dobiti za njih ikakova naknada. 

Občrtničkimi i tčrgovačkimi knjigami, bielicami od mienbenićah, računi itd., 
na koje su prije 31. Siečnja 1877 starije biljegovke bile udarene pak polag pro¬ 
pisah uredovno i prebiljegovane, slobodno de bit služiti se i poslie 31. Siečnja 1877. 

Na biljegovke za novino od 1 novč. i od 2 novč., zatim biljegovke za kalen¬ 
dare od 6 novč., napokon na biljegovna obilježja, koja se naštampana nalaze na 
poštanskih i željezničkih tovarnih listovih, neproteže se ova naredba, ter ostaju 
nepromienjena, kako su bila. 

Pretis s. r. 


191 . 

Naredba ministarstva pravosudja od 23. Rujna 1876, 

kojom se miestna obćina Gugging doznačuje podrnćjn kotarskoga suda Klosternenburžkoga n 

Dolnjoj Austriji. 

Na temelju zakonah od 11. Lipnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 59) i od 
26. Travnja 1873 (dčrž. zak. lista br. 62) izlučuje se miestna obdina Gugging iz 
područja kotarskoga suda Tullnskoga, odnosno okružnoga suda St. Poltenskoga 
ter doznačuje području kotarskoga suda Klosterneuburžkoga odnosno području 
■zemaljskoga suda Bečkoga. 

Ova naredba dolazi u kriepost dne 1. Studenoga 1876. 

Glaser s. r. 


1SS. 

Obznana ministarstva financijah od 3. Listopada 1876, 

o tom, da se na kolodvoru n Podgorjn ustrojava mala divona I. razreda. 

Povodom, što se je na željezničkoj prugi Divaka-Pulj-Kanfanaro-Rovinj 
započela vožnja, ustrojila se je na kolodvoru u Podgorju mala divona I. razreda, 
kojoj su podieljene povlasti, da uporavljuje prikratjen carinski postupak za pro¬ 
met željeznički po propisu od 18. Rujna 1857 (dčrž. zak. lista br. 175), zatim da 
pri uvoženju ocarinjuje istarska vina i ulja po bilježki 1 k tarifnim člankom 23 
i 27, napokon da u svčrhu povratka potrošarine potvčrdjuje izlaz provozne robe 
a i Šečera, piva i žganice. Ova mala divona započela je svoje dielovanje dne 
20. Rujna 1876. 

Pretis s. r. 
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Komad XXXIII. — 124. Naredba ministarstva ta poljodielstvo od *13. Listopada 1876., 


1 * 8 . 

Obznana ministarstva finanrijah od 10. Listopada 1876, 

o tom, da se je c. kr. mala divona a Raba a Dalmaciji spojila s tamošnjim c kr. nredom poreznim. 

C. kr. mala divona i solara, ujedno lučka i pomorsko-zdravstvena agencija 
u Rabu u Dalmaciji spojila se dne 1.' Listopada 1876 s tamošnjim c. kr. uredom 
poreznim iostavnim. 

Pretis s. r. 


1 * 4 . 

Naredba ministarstva za poljodielstvo od 13. Listopada 1876, 

kojom se obznanjuje, da se zavodi središnja komisija za kozarstvo (nzgojivanje valjane pasmine 
od konjak), koja komisija bit će kao stiakovnjačko vieće ministra poljodjelstva- 

Njegovo c. i kr. apostolsko Veličanstvo dostojalo je previšnjom odlukom od 
19. Rujna 1876 premilostivo odobriti, da se u smislu niženavedenih organičkih 
ustanovah zavede središnja komisija za konjarstvo (uzgojivanje valjane pasmine 
od konjah), koja če komisija biti kao strukovnjačko vieče ministru poljodielstva. 

Ulannsfeld s. r. 


Organičke ustanove 

o imenovanju i o području središnje komisije za konjarstvo. 

§. i- 

Kao strukovnjačko vieče ministra poljodielstva za včrhovno upravljanje 
đčržavnih ergelah i za sve ine poslove konjarstva, koji zasiecaju u interese nie- 
kolicine ili svihkolikih kraljevinah i zemaljah, zastupanih u vieču cesarevinskom, 
naredjuje se u ministarstvu poljodielstva stalna komisija, koja če se zvati „Središ¬ 
nja komisija za konjarstvo". 

§. 2 . 

U područje središnje komisije za konjarstvo iči če imenito: 

1. podnositi predloge o smieru uzgojivanja, kojega valja dčržati se u dčr- 
žavnih ergelah, o osnovi gojitbe. koja se po tom ima ustanoviti, i o poslovanju u 
tih zavodih u obziru hippologičkom; 

2. podnositi predloge a) o nabavljanju (kupovanju pripašnoga blaga [živo¬ 
tinje]) za ergele, kao i b) o razdieljivanju na pojedine pokrajine onih pripašnih 
pazduhah (ajgirah), koji se izdavali budu iz ergelah i zđrebečjih torovah; 
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3. podnositi predloge, kako da se podmiruje nestadak pripašnih pazduhah u 
pojedinih pokrajinah, u koliko ne6tađka toga nepodmiruju zemaljske komisije iz 
privatnih ergelah dotičnih pokrajinah, podnositi dakle predloge i glede nabavlja 
nja pripašnih pazduhah iz inozemstva; 

4. davati svoje mnienje o važnih normativnih mierah, odnosečih se na 
konjarstvo pokra jinsko. 

• §.3. 

Ministru poljodielstva bit če prosto, kao što mu se uzvidi, o svih pitanjih 
tičučili se konjarstva, iskati mnienje od središnje ove komisije: ova če opet komi¬ 
sija imati s druge strane pravo, po vlastitoj iniciativi činiti ministru poljodielstva 
predlogah u pogledu konjarstva. 


§. 4. 

Središnja ova komisija, u kakovu je kada stanju konjarstvo u deržavnih 
ergelah i kako se tu postupa u obziru hippologičkom, imat če, kada god joj se 
potriebno uzvidi ili pak na poziv ministra poljodielstva, bud’ odaslav pojedinih 
svojih članovah, bud’ in corpore točno razviditi ergele, ždriebečje torove i 
dčržavne ždriebarniee. 

O svem, Što središnja komisija takovom prigodom opazi, imat če obaviestiti 
ministra poljodielstva. 

§• 5. 

Isto če tako središnjoj ovoj komisiji saobčivati se svikoliki na konjarstvo 
odnoseči se akti i ini spisi ministarstva poljodielstva, navlastito izviestja đirekto- 
rah od ergelah, u koliko nebudu potrebita upravo za vlastitu službu ministarstva, 
a bit če takodjer članovom središnje komisije prosto u svako doba zagledavati u 
akte odsjeka za konjarstvo. 

§• 6 - 

Središnja komisija za konjarstvo sastojat če iz petorice članovah, koje če 
menovati ministar poljodielstva, neodredjujuč im stanovita roka, dokle da im 
raje službovanje. 

Broj članovah ove komisije može ministar poljodielstva umnožati do na 
sedam ih. 


§• 7 . 

Ako jednoga ili više članovah nestane iz središnje komisije, bud što su pre¬ 
minuli bud’ što su izstupili, umolit če ministar poljodielstva istu komisiju, neka 
podnese predlog za popunu miestah, koja su se na ovi način izpraznila. 


§• 8. 

Služba člana središnje komisije za konjarstvo bit če služba počastna. 

Troškovi putni i troškovi ini, učinjeni u gotovu novcu, podmirivat če se iz 
dotacije ministarstva za poljodielstvo. 

34 
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§• 9. 

Središnja komisija za konjarstvo sastajat če se u ministarstvu poljodielstva, 
kao sto bude predmetah. za viečanje i pretresivanje, na poziv ministra poljodiel- 
stva ili na želju, koju barem tri člana od komisije izjave istomu ministru. 

§• io. 

Kod viećanja središnje komisije za konjarstvo predsieda ministar poljodiel¬ 
stva ili namiestnik, kojega on za to odredi. 

Da se satvoriti može odluka, iziskuje se, da su prisutna barem tri člana od 
komisije. 

O viečanju ima se voditi napisnik. 
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Derzavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXXIV. — Izdan i razposlan dne 10. Studenoga 1876. 


125 . 

Naredba ministarstva posalah unutar nj ih od 31. S erpnja 1876, 

o pristojb&h onim satnikom (kapetanom), koji odaslani bndu kao zapoviednici vojne asistencije 

za svbrhe uprave civilne. 

U dogovoru s c. i kr. ratnim ministarstvom cesarevine i s ostalimi đotičnimi 
vlastmi centralnimi obznanjuje se ovim, da prema ustanovam pristojbenoga pro¬ 
pisa, koi je za c. kr. vojsku u kriepost stupio dne 1. Siečnja 1876, onim satnikom 
(kapetanom), kojim u vrieme mira, ostavljenim u šarži svojoj, podieljene su pri¬ 
stojbe od šarže neposredno višje, kada ođredjeni budu kao zapoviednici vojne 
asistencije, izaslane za svčrhe uprave civilne, pripada doplatak u istoj mieri, 
kakova je štabskim častnikom, kojim je poviereno zapoviedničtvo nad takovom 
asistencijom, na 1 for. i 40 novčićah na dan odsiečena u ministarskoj naredbi od 
10. Travnja 1872 (derž. zak. lista br. 49). 

Lasser s. r. 


136 . 

Naredba ministarstva tergovine u dogovoru s ministarstvom 
posalah unutarnjih od 12. Listopada 1876, 

kojom se izdaje provedben propis k zakona od 19. Lipnja 1866 (dferž. zak. lista br. 85) o ustroj¬ 
stva javnih vagarnicah i mierionicah. 

Da ljudi, koji će včršiti poslove, skopčane s vaganjem i mierenjem, imadu 
potrebitu za to sposobnost, kao što je propisana po §-u 12 zakona od 19. Lipnja 
1866, dčržani će biti u buduće posviedočiti to izpitom, položenim pred ć. kr. 
inspektorom baždarstva; pri izpitu ovom imat će dotičnici dokazati, da su 
dovoljno proučili sustav mierah i utezah, da poznaju sva za vaganje i mierenje 
propisana orudja, i da su u samom vaganju i mierenju dovoljno viešti i okretni. 

(Kroatincli.) 
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Za polaganje izpita ima se platiti taksa od 5 for. vredn. austrijanske, koja 
će biti dotičnoga baždarskoga inspektora. 0 dostatnoj sposobnosti izdat će se 
kandidatu sviedočba. 

Lasser s. r. Clilumecky s. r. 


1*9. 

Naredba ministarstvah pravosudja i finaucijah i verhovnoga 
računišta od 16. Listopada 1876, 

kojom se poniešto prein&čnju ustanove §§-ah 8, 30 i 60 u naputka za ostavni ured Bečkoga 
civilnoga sada od 17. Sčrpnja 1859 (dčri. zak. lista br. 144). 

Ministarstvom pravosudja i financijah i verhovnomu računištu svidilo so 
maksimalnu onu svotu, koja se u smislu §-a 30 naputka za urede ostavne od 
17. Sčrpnja 1859 (dćrž. zak. lista br. 144) pienezničaru ostavnoga ureda Bečkoga 
Civilnoga suda za svakdanju porabu ostaviti može u priručnoj pieneznici, povi¬ 
siti na petdeset tisućah forintih vrednote austrijanske; nadalje poniešto preinačiti 
§§-e 8 i 60 u istom naputku ter dozvoliti, da zabilježnice o pismih, dolazećih od 
izvanjskih vlastih a obteretjenih novcem i papiri od vriednosti, nevodi više 
pienezničar, nego pod nadziranjem i kontrolom vieeđirektora koi god oficijal od 
ostavnoga ureda, koga za to naredi pređsiedničtvo zemaljskoga suda. 

Grlaser s. r. Pretis s. r. Vlercandin s. r. 

1 * 8 . 

Naredba ministarstva posalah unutarnjih n dogovoru 
s ministarstvom tergovine i s ministarstvom poljodjelstva 

od 16. Listopada 1876, 

kojom se izdaju miere, da se odvrate česte one nesreće, što se dogadjajn preteretjivanjem 

(prepnnjivanjem) prevoznih ladjah i skelah. 

Da se koliko moguće predusretne preteretjivanju (prepunjivanju) prevoznih 
ladjah i skelah a i nesrcćam, koje se tim dogadjaju, pak da i sami oni, koji se na 
takovih ladjah i skelah prevoze, u stanju budu, prije nego što će u ladju ili skelu 
unići a i za same vožnje lako razabrati skrajnju granicu one dubljine, do koje 
ladja ili skela može gaziti, pak ako bude potriebno i braniti se od pogibelji, 
naredjuje se ovim, kako sliedi: 

Ladja prevozna ili skela može se obteretiti samo na toliko, da u sredini 
•duljine svoje negazi nikada dublje nego na 0’25 metra izpod svoga ruba. 

Da skrajnja ova cčrta dopuštena najdubljega gaženja očevidno bude ozna¬ 
čena, imadu se uzduž oba boka od ladje iliti skele izvana horizontalno 0 - 25 metra 
izpod ruba pribiti dvie jake daske, koje treba da su takove širine, da ih moguće 
bude viditi i sa ladje iliti skele. Ove daske, koje će kadre biti priečiti i to, da se 
ladja tako lako neprevali, treba da na stranice od ladje valjano učvćrštene 


Digitized by 


Google 



Komad XXXIV. — 129. Obznana ministarstva financijah od 16. Listopada 1876. 


277 


budu jakimi željeznimi uglenicami. Skrajnja cčrta dopuštena najdubljega gaženja 
ima se na stranici zabilježiti uz posredovanje tehničkoga, od vlasti izaslana organa 
ili kojega povladjena za to civilnoga miernika, pri čem se ustanoviti ima i širina 
dasakah, koje treba da budu pribijene. 

Kada se sbude, da uslied obteretjivanja lađje iliti skele povčršine dasakah, 
pribijenih na izvanjskih stranicah, padu u razinu vode, onda se uzima, da ladja 
iliti skela več dublje gaziti nesmije, i da onda nije slobodno primiti više niti 
kojega putnika niti ikakova tovara. Ako se je ladja več odtisnula od briega pak 
se onda stopram opazi, da je preteretjena, bit če prevozar (skelcđžija) deržan, 
k briegu se opet s ladjom povratiti. 

Prekčršaji ove naredbe od strane podhvatnikah ili prevozarah imat če se, 
ako neidu pod občeniti zakon kazneni, bez obzira na ine odredbe, koje če se imat 
učiniti, da se možda prema okolnostim ukloni prevozar, koi je skrivio, ili da se 
obustavi prevoženje itd., kazniti po ministarskoj naredbi od 30. Rujna 1857 
(dčrž. zak. lista br. 198), pri čem če se kao okolnost otegotjujuča imat smatrati 
to, da su putnici prevozara opomenuli i kazali mu, da je ladja preteretjena, ali on 
na to da se nije osvčrtao. 

Ova naredba ima se kao i ostale ustanove, koje postoje glede prevoženja, 
pribiti svagdie, gdiegod je prevoz ili skela. 

Vlasti političke i redarstvene, organi od vodnih gradjevinah, načelnici od 
občinah i oružničtvo imadu nadzirati, dit li se točno izvčršuje ova naredba. 

Lasser s. r. Chlumeckj s. r. jflannsfeld s. r. 

1 * 0 . 

Obznana ministarstva financijah od 16. Listopada 1876, 

o tom, da so ukida glavna divona II. razreda u Reuttu, a ujedno da se mala divona II. razreda u 
Schdnbichlu u Tirolskoj pretvara u malu divonu I. razreda. 

Glavna divona II. razreda u Reuttu ukinuta je dne 30. Rujna 1876, a ujedno 
mala divona II. razreda u Schonbichlu pretvorena je u malu divonu I. razreda i 
oskčrbljena povlasticami glavne đivone II. razreda. 

Pretis s. r. 


13«. 

Naredba ministarstva pravosudja od 17. Listopada 1876, 

o roku, kojega će kotarski sud WAhrinžki u Dolnjoj Austriji započeti uredovno svoje dielovapje. 

Kotarski sud Wahrinžki, ustrojen uslied ministarsko naredbe od 5. Ožujka 
1876 (dčrž. zak. lista br. 25), imat če uredovno svoje dielovanje započeti dne 
15. Siečnja 1877. 

Glaser s. r. 
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131 . 

Razpis ministarstva financijah od 23. Listopada 1876, 

o tom, da se postavlja carinski i kontrolni organ na postaji saksonske jožno-lnžičke dčriavne 

željeznice n Alt-Warnsdorfn. 

Poradi ovčršbc dčržavnoga ugovora od 29. Rujna 1869 (dčrž. zak. lista 
br. 61 od god. 1871), sklopljena sa Saksonskom' u pogledu željezničkih pri- 
klopah na saksonsko-českoj granici pri Weipert-Georgswaldu i Warnsdorfu, 
postavljen je povodom, što seje dne 15. Rujna 1876 započela vožnja na prugi 
Seifhennersdorf-Warnsdorf saksonske južno-lužičke đčržavne željeznice, na 
postaji u Alt-Warnsdorfu carinski i kontrolni organ kao ekspozitura c. kr. glavne 
divone Warnsdorfske. Ovaj carinski i kontrolni organ imat če se baviti odprav- 
ljanjem prometa od osobah (revizijom pčrtljaga, ocarinjavanjem predmetah, koje 
putnici sa sobom nose, i komadah od pčrtljaga, koji se putem najavnim oda- 
šiljaju), kao i kontroliranjem i prema okolnostim propratjivanjem vlakovah, 
odlazećih i dolazečih s robom, u koliko u tih vlakovih bude takovih tovarakah, 
koji su na medju-postajah niže Ebersbacha dati bili na željeznicu, ili koji izlazeč 
preko granice pred Ebersbacliom ostave željeznicu. 

Takov organ zaveden je ondie i od strane kraljevsko-saksonske carinske 
uprave. 

Rretis s. r. 


Izpravak. 

U zakonu od 27. Svibnja 1876, glede razdielbc za obradjivanje sposobnih 
obćinskih zemaljah u Dalmaciji, proglašenu dne 23. Rujna 1876 pod br. 115 u 
XXXII. komadu dčrž. zak. lista, treba da na strani 267 u drugoj Alinei §-a 6, u 
drugom redku odozgor, umiesto: 

„od 2. Listopada 1863 (dčrž. zak. lista br. 108)“ 
da stoji: 

„od 2. Listopada 186$ (dčrž. zak. lista br. 108)“. 
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Deiiavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane n vieću oesarevinskom. 


Komad XXXV. — Izdan i razposlan dne 22. Studenoga 1876. 


132 . 

Naredba ministarstva pravosudja od 9. Studenoga 1876, 

kojom se uredovna stolica za kotarski sud Janovski n istočnoj Galiciji premješta n Zalesie. 

Na temelju §-a 2 zakona od 11. Lipnja 1868 (dčrž. zak. lista br. 59) pre- 
miešta se uredovna stolica kotarskoga suda Janovskoga, ustrojena za kotar Ja¬ 
novski, u Zalesie. 

Kriepost ove naredbe počet če dne 16. Prosinca 1876. 

Olaser s. r. 


133 . 

Obznana ministarstva financijah od 14. Studenoga 1876, 

o tom, da se je n skladištu (L&gerhaus) grada Beča zavela ekspozitura glavne divone. 

U skladištu grada Beča na bivšem občenitom izložiŠtu u Beču zavedena je 
ekspozitura bečke c. kr. glavne divone s povlasticami glavne divone I. razreda i 
s pravom, da može uporavljivati prikratjen carinski postupak po propisu od 
18. Rujna 1857 (dčrž. zak. lista br. 175). Ova ekspozitura započela je svoje die- 
lovanje dne 23. Listopada 1876. 


Pretis s. r. 
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131 . 

Razpis ministarstva finamijah od 21. Studenoga 1876, 

kojom se zabranjuje izvoienje konjak. 

Uslied odluke ministarskoga vieća i u dogovoru s kraljevsko-ugarskim mini¬ 
starstvom zabranjuje se izvoženje konjah za svekolike granice obćenitoga austri- 
jansko-ugarskoga, a i dalmatinskoga carinskoga okoliša. 

Ova zabrana ima doći u kriepost onoga dana, kojega divonam dospije do 
znanja. 

Auersperg s. r. . Pretis s. r. 
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Dcrkvo-zaltonslii list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXXVI. — Izdan i razposlan dne 22. Prosinca 1876. 


135 . 

Naredba ministra unutarnjih posalah od 28. Listopada 1876, 

a obzira nove aastrijanske takse liekovne. 

0 novoj austrijanskoj taksi liekovnoj, koja je ovđie priklopljena, izdaju se 
ustanove sliedeče: 

§■ i. 

Svikoliki liekarnici iliti apotekari bez iznimke, zatim liečnici i vidari (ranar- 
nici), koji su povladjeni imati liekarnicu kučevnu, imadu, počamši od 1. Siečnja 
1877, dčržati se ove nove takse liekovne. 

§. 2 . 

One stvari, koje su u ovoj taksi, kao i u novoj farmakopeji, uvedenoj razpi- 
som od 15. Svibnja 1869 (derž. zak. lista br. 77), obilježene kčrstom, slobodno 
je liekarnikom izdavati samo na uredni prepis kojega na to povlaštena liečnika, 
ranarnika ili živinara (veterinara). 


§• 3. 

Pri priređjivanju i izdavanju liekovah valja u svem točno deržati se napu- 
takah, sadčržanih u receptu liečničkom. 

Nego recepti, u kojih se prekoračuju maksimalne one doze kojega lieka, 
koje su propisane u prilogu (na str. 292), mogu se onako, kako su propisani, 
obaviti i izdati samo onda, ako je liečnik količini teže pridao u zaporci znak 
exclamacije(I). 

§•4. 

Pri proračuna van ju takse za one liekarije, koje nisu navedene u farmakopeji, 
imadu političke zemaljske vlasti dčržati se onih načelah, po kojih se odmierujc 
taksa za liekarije, sadčržane u'farmakopeji. 


§. 5. 

Pijavice neimaju smatrati se kao stvar liekovita. Taksovnu cienu od pija- 
vicah ustanovljivat če, kao i do sada od vremena do vremena za svaku krunovinu 
načelnik zemaljski. 
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Komad XXXVI. — 135. Naredba ministra unutarnjih posalah od 28. Listopada 1876. 


Za polagatelje računali, koji na trošak javnih fondovah nabavljaju liekove, 
neče ova ciena pri izplatjivanju bit podveržena nikakovu odbitku postotnomu. 

Svi liekarnici (apotekari) dčržani su imati pijavicali na prodaju u svojih 
liekai*nicah. 

§• 6 . 

Nije slobodno odpravljati receptah. na kojih stoji „secunđum meam 
praescr ip ti o n e m“ ili druga slična primietba, koja sluti na kakovu tajnu ili 
na porazumak s liečnikom. 

§• 7 . 

Ako se na receptu nalazi primietba „fiat expeditio simplex“, moči če 
liekarnik u račun metnuti samo takovo posudje, koje je u taksi označeno kao 
najjeftinije. 

§• 8 - 

Kod stvarih, kod kojih je naznačena samo jedna ciena, bit če ta ciena 
odlučna za svaku količinu, koja se izđade; nasuprot kod stvarih, gdie su uda¬ 
rene dvie ciene, imat če se ustanovljena manja ciena oporavljivati stopram onda, 
kada se izdaju u večoj količini. 

Nego ako umnožkom taksovne ciene za manju količinu prekoračena bude 
ona obaljena ciena, koja je za veču količinu ustanovljena, imat če tada valjati 
ciena ova, tako da če na pr. 9 grainah joda imat taksirati se ne sa 63 nego sa 
60 novčičah. 

§• 9 - 

Na svakom receptu, po kojem se bud’ u javnoj bud’ u kučevnoj liekarnici 
napravi i izdade koi liek, ima se razgovetno u brojkah (cifrah) napisati iznosak 
takse, pak za javne fondove kao i na zahtievanje stranakah još i potanko izbro¬ 
jiti (špecifikovati) polag materijalah, diela i posudja. 

Takov stavak na receptu, koi je manji od čitava novčiča, može se računati 
kao novčič čitav; ako li pri kojoj stvari valja osim jednoga ili više novčičah 
računati još i koi slomak od novčiča, imat če taj slomak sasvim od pasti, ako je 
manji od 0*5, a računat če se kao čitav novčič, ako iznosio bude 0*5 ili više. 

Za vodu „Aqua eommunis", bilo je ma koliko, može se računati samo 
1 novčič, osim ako se uzima za u varke (decoctc) i za nalieve (infusa). 

Kod liekarnikah imat če onaj. koi je liekariju taksovao. na receptu osim 
ciene naznačiti još i tvčrđku (firmu) liekarnice, onaj pak, koi je liekarije odpra- 
vio, pridati na signaturi svakiput datum odprave. 

§. 10 . 

Ako su recepti prepisani po prijašnjoj medicinalnoj vagi, imadu se stavci 
od teže preračunati po sliedečoj tablici: 

Teža od ima se pretvoriti u centigr. 


V3 grana .0*02.(2) 

Va « 0-04.(4) 

1 „ 0*07.(7) 

2 „ 0*15.(15) 

3 „ 0*20 (20) 

4 * 0*30 (30) 

5 granah . 0*35 (35) 

6 - 0*40 (40) 

7 „ 0*50 (50) 
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Teža od ima se pretvoriti u centigr. 


8 granah. 

. . 0*55 

. 

• • • « 

. (55) 

9 

7? 

. 

. . 060 

• 


. (60) 

10 


• 

. . 0-70 

• 

• • • • 

. (70) 

12 

.77 

. 

. . 0*90 

. . 

. 

(90) 

14 

77 

. 

. . i-oo 

( 1 gram) . 

. - 

15 

77 

• • • 

. . 1-05 

( 1 

77 

. 5) 

16 

77 

. . • . • 

. . 1-10 

( 1 

7? 

. 10) 

18 

T) 

• • • • 

. . 1*25 

( 1 

77 

. 25) 

20 

7? 

(1 škrupula) 

. . 1*50 

( 1 

77 

. 50) 

30 

77 

(V 2 drahme) 

. . 220 

( 2 

77 

. 20) 

40 

77 

(2 škrupula) 

. . 3-00 

( 3 

* ) • 

. — 

60 

77 

(1 drahma) 

. . 4-50 

( 4 

77 

. 50) 

120 

77 

(2 drahme) 

. . 9-00 

( 9 

* )• 

. — 

180 

77 

(3 drahme) 

. . 13-50 

(13 

77 

. 50) 

240 

77 

(1/2 uncije) 

. . 17-50 

(17 

77 

. 50) 

480 

77 

(1 uncija) . 

. . 35 00 

§. 11. 

(35 

. ) • 


Dopušteno je davati liekove iz 

;pod takse; 

nego 

u takovu 

slučaju ima se broj 


kami naznačiti na receptu svota kako taksovna tako i dobrovoljno obaljena. 

Nego i one liekarije, koje budu izdate izpod takse, imadu biti od iste 
kakvoće, pravote i čistoće, kao Što propisuje farmakopeja, a ni po teži nije slo¬ 
bodno izdavati manje. 

§• 12 . 

Liečnici i ranarnici imadu za svoje kućevne liekarnice i nuždovne naprave, 
ako su povlašteni deržati ih, potrebite kemičke preparate i sastavljene liekarije 
uzimati samo od liekarnikah, i to, da ih t. j. u istinu uzimaju od liekarnikali, 
posviedočivati osobitimi nabavnimi knjižicami, u kojih je ime i teža liekovah a 
i vrieme, kada su uzeti, izrazito navedeni i podpisom liekarnikovim potvčrdjeno. 

Hoće li se pri tom eiene obaliti i na koliko, ostavlja se zamienitomu 
dogovoru. 

§. 13. 

Glede liekovah živinskih valjat će taksa, na kraju priklopljena. 

Za poslove, skopčane s recepturom, i za posudje dopušta se pri liekarijah 
živinskih uporavljivanje iste takse, koje se uporavljuje kod liekovah, namienjenih 
za ljude. 

§• 14 . 

Svaki prekerŠaj ovih odredabah imat će se, u koliko se nanj neuporavljuje 
obći zakon kazneni, kazniti globom (kazni novčanom) do 100 forintih ili zatvo¬ 
rom do na 14 danah. (Naredba ministarska od 30. Rujna 1857 (dčrž. zak. lista 
br. 198.) 

§• 15. 

Propisi, koji osim ovih ustanovah još postoje o nabavljanju, dčržanju i pro¬ 
davanju robe liekovite i liekarijah, ostaju i na dalje u krieposti. 

Lasser s. r. 
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Taksa za ljekarije. navedene u farmakopeji. 



Količina 

Ciena 

Količina 

Ciena 


grama h 

nvc. 

gramah 

nvc. 

Absinthii herba sciss. 

500 

5 



„ „ subt. pulv. 

10-0 

5 

. 


A četum . 

100-0 

3 


. 

„ aromaticum. 

500 

6 

250-0 

25 

„ pyrolignosum erudum .... 

luo-o 

4 

. 


n „ reelifieat. . . 

50-0 

G 

2500 

25 

n scillae. 

100 

1 


. 

Aciduni aceticum coric. 

n 

7 

50*0 

30 

n „ dilut. 

50*0 

7 

250-0 

30 

-j* „ arscnicosum subt. pulv. 

001 

1 



„ carholicum. 

10-0 

G 

50-0 

24 

„ chromicum. 

1-0 

4 



„ citricum. 

10-0 

9 



„ „ subt. pulv. 

71 

11 



„ bydroeblor. conc. pur. 

rt 

3 



n * » rrud. 

100-0 

10 



» „ dilut. |>ur. 

50-0 

9 



„ nitrieum eone. pur. 

10-0 

2 



„ n n erudum- 

1000 

9 



„ „ dilut. purum. 

500 

8 



n pbosphoricum. 

10-0 

10 



„ sulfurieum anglic. 

100*0 

G 



n n <*OnC. PUr. 

100 

2 



* „ dilut. pur. 

50-0 

5 



„ tannieum. 

5-0 

12 

50-0 

107 

„ tnrtarioum . 

100 

4 



n „ subt pulv. 

rt 

G 

50-0 

25 

■j" Aconitiuum. 

001 

3 



*j- Aeoniti tubera sciss. 

100 

2 



Acther accticus . 

rt 

17 



„ erudus . 

1000 

21 

500-0 

90 

„ depuratus . 

10-0 

r > 1 

50*0 

22 

Agnricus ehirurgorum. 

500 

33 


. 

Aloo lueida. 

rt 

9 

. 

, 

„ „ subt. pulv. 

100 

4 

. 


Altbaeae berba . 

50-0 

5 

250*0 

20 

„ radix sciss. 

n 

10 

n 

45 

n „ subt. pulv. 

10*0 

G 



Aluiuen. 

500 

4 



„ subt. pulv. 

10-0 

2 

50-0 

8 

„ ustum. 

50-0 

G 



„ r subt. pulv. 

10*0 

3 



Alumina bydrica. 

rt 

29 


. 

Ammonia. 

50-0 

10 

250-0 

40 

Ammoniacum . 

rt 

1G 



„ subt. pulv. 

100 

G 


. 

Ammonium aceticum solut. 

n 

5 



„ carbonicum . 

50-0 

11 



„ cbloralum erudum .... 

n 

7 


. 

r I ) Jppur. 

10*0 

3 

. 

. 

Amygdalac amarae. 

50-0 

11 

. 

. 

n dulccs . 

rt 

11 



Amylum pulv. 

n 

8 

250-0 

35 

Angelicae rad. sciss. 

rt 

7 

. 

. 

„ „ subt. pulv. 

10*0 

5 

. 

. 

Anisi stellnti fruetus . 

_ - rud. tus. 

50-0 

500 

17 

21 

• 


I ) » » Subt. pulv. 

10-0 

7 

. 

, 

* vulgaris fruetus. 

50-0 

8 | 

. 


n i ) n subt. pulv. . . 

10-0 

5 

. 

. 



Količina 

Ciena 

Količina 

Ciena 


gramah 

nvc. 

grainnh 

nvc. 

Aqua amygd. amar. conc . 

5-0 

2 



rt rt rt diluta . 

100 

1 

500 

4 

„ aromat. špirit . 

500 

6 

250-0 

25 

„ aursmt. flor . 

rt 

24 


. 

„ calcis. 

ioo-o 

2 

500-0 

6 

„ carminativa. 

500 

G 

250-0 

25 

„ chamomillac . 

n 

5 

n 

20 

„ cblori. 

10*0 

3 

50-0 

12 

„ cinnamom. siinpl . 

50-0 

5 

250-0 

20 

n n špirit . 

rt 

11 

Ti 

50 

„ destillata . 

100-0 

3 

500-0 

10 

„ focniculi . 

500 

4 

. 


„ kreosoti . 

Ti 

5 

250-0 

20 

„ lauroccrasi . 

10-0 

5 

50-0 

22 

„ melissac . 

50-0 

G 

250-0 

25 

„ mcnthae pip . 

Ti 

G 

n 

25 

„ plumbica . 

TI 

5 

n 

15 

n rosa rum . 

Ti 

4 

rt 

16 

n rubi idaei . 

rt 

K 

n 

20 

„ vogeto-mineralis Loulardi. . . . 

100-0 

G 

500-0 

15 

Argcntum nitrieum cryst. 

1*0 

13 



„ „ cum kalio nitrico 

rt 

8 



n n fu * um . 

Ti 

17 

10-0 

145 

Arnicae flores sciss. 

50-0 

23 


. 

„ folia. 

Ti 

5 

. 

. 

„ radiš sciss. 

rt 

12 


. 

Arrow-root . 

Ti 

16 

250-0 

70 

Asa foctida. 

Ti 

19 

. 

. 

n n subt. pulv. 

100 

7 


. 

-j- Atropinum sulfurieum. 

0-01 

3 

. 

. 

Aurantii cort. sciss. 

500 

10 


. 

„ n tlaved. sciss. 

rt 

36 


. 

„ „ „ subt. pulv. . . . 

100 

11 

. 


„ folia sciss. 

50-0 

14 

. 


Axungin porci. 

n 

10 

250-0 

45 

Balsainum copaivae. 

10-0 

8 

50*0 

35 

„ peruvianum. 

Tt 

17 



n vitae HotTnianni. 

Ti 

7 

50*0 

30 

-J* Đelladonn tc folia sciss. 

Ti 

2 

. 

. 

t n n tfOSS. pulv. . . . 

Tt 

3 

50*0 

10 

f n n subt. pulv . 

rt 

4 

. 


•J- „ radix sciss . 

Tt 

2 

. 

. 

t » » subt. pulv . 

rt 

5 

. 

. 

llenzoc . 

50-0 

30 


. 

IJismuthum subnitricum . 

1-0 

7 


. 

Calami rhyzoma sciss . 

500 

7 

. 

. 

„ n subt. pulv . 

10-0 

5 

. 

. 

Calcium carbonic. na liv . 

500 

2 

250-0 

8 

n » n P«lv . 

n 

10 

rt 

45 

n n purum . 

100 

‘>2 

. 


n cbloratum fusuin . 

50-0 

29 


. 

n hypoch!orosum. 

tt 

5 

2500 

21 

„ oxydatum. 

100-0 

4 

. 

. 

» R P“1 V . 

500 

4 

. 

. 

„ oxysulfurntum. 

n 

23 


. 

„ „ solutum . .. 

Ti 

10 

250-0 

40 

„ pbosphoricum . 

5-0 

24 

. 


Calumbae radix sciss. 

50-0 

11 

. 

. 

„ „ subt. pulv. 

100 

5 

. 

. 

Camphora. 

50*0 

15 

250*0 

65 
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tolicina ( 

3iena ! 

tolicina ( 

}iena 


gramah 

nvc. 

gramah 

nvc. 

Cannabis indica seiss. 

10*0 

3 


. 

-J- Cantharides. 

n 

10 


• 

•J- „ subt. pulv. 

n 

14 


• 

Ca pili i Veneris frondes seiss. 

50*0 

10 


• 

Caragaheen seiss. 

rt 

13 



Carbo ligni đepurat. subt. pulv. 

» 

8 

230-0 

32 

Cnrdsmomi sem. 

100 

38 



Carieae seiss. 

500 

10 



Carvi lructus . 

rt 

7 


. 

„ » subt. P ulv . 

100 

5 


. 

Caryopbylli. 

50-0 

25 



„ subt. pulv. 

100 

9 



CascariUae cort. 

so-o 

9 



„ n , ud - tus . 

77 

12 



„ n subt. pulv. 

10*0 

5 


. 

Centaurii herb. seiss. 

50*0 

10 



Cera alba. 

» 

30 



„ flava. 

n 

21 


. 

Ccratum cetacei. 

10*0 

8 

50*0 

35 

„ fuseum. 

rt 

5 



Cetaceum. 

50*0 

21 



Chamomillae roman flor. 

rt 

13 


. 

n vulgar. flor. 

rt 

17 

250*0 

74 

„ „ „ Kross. pulv. 

rt 

25 

230 0 

112 

» » » subt. P ulv * • 

10-0 

7 



Cbinae calisayae cortcx. 

50-0 

82 



„ n ft g™**- P«lv. 

80-0 

80 



„ » » subt. pulv. 

10*0 

24 



„ corlex fuscus . 

50-0 

58 



. » » gr°»s- Pulv. • • 

n 

61 



n » » subt. pulv- 

10-0 

18 



n » ruber. 

50*0 

08 



n n n P™**- Pulv. 

n 

72 



ft rt ft subt. pulv. 

10-0 

21 



Chinidinum sult'uricum . 

0*10 

3 



Cbininum. 

77 

7 



„ histilfurie. 

n 

4 



„ hydrocbloricum. 

rt 

0 

1*0 

54 

„ sulfuricum. 

0*50 

20 

5*0 

165 

Cbloroformium. 

i 0*0 

10 



Cinae flores.. 

50-0 

8 



„ „ subt. pulv. 

IIM) 

6 



Cinnamomi cortex . 

50-0 

11 



„ n subt. pulv. 

100 

5 



Citri fruetus cortci seiss. 

50-0 

7 



» ft Hi.ved. 

77 

33 



n . ft ft subt. pulv. 

10-0 

11 



CofTeinum.. 

0-10 

5 



-J* Colchicinum. 

0*01 

3 



Čolcbici som. 

10*0 

3 



Collyrium adstring. luteum. 

50*0 

18 

250*0 

•75 

Colocynthidum fruet. seiss. 

100 

11 

500 

50 

„ „ subt. pulv. . . 

n 

18 



Conii. inac. Iiort*. 


1 



„ „ . cross. duIv. 

50*0 

8 

250*0 

35 

, ft ft subt. pulv. 

10-0 

4 



Coriandri som. 

50*0 

4 



Crocus austriae. 

10 

21 



ft ft pulv. 

rt 

25 



„ gallicus . 

rt 

15 



ft ft pulv. 

rt 

18 



Cubebae fruet. 

50-0 

11 



- - subt. pulv. 

10*0 

5 



Cuprum aliiminatum. 


12 



r sulluricum. 

n 

3 



fydoniae sem. 

50-0 

20 




l 

Količina 

2iena 

Količina ( 

?iena 


gramah 

nvc. 

gramah 

nvc. 

Decoctum Zittmanni fortius. 

250*0 

51 

500*0 

59 

ft ft mitius. 

rt 

42 

77 

47 

-J* Digitatinum depurat. 

0*01 

10 

. 

. 

f Digitalis fol. seiss. 

100 

2 


. 

t ft ft subt. pulv. 

rt 

4 


. 

Dulcamarae caules seiss. 

50*0 1 

3 


• 

Elaeosacchara. 

vidi: Ti 

iksa za recepturu 

Electuarium aromaticum. 

10*0 

4 

. 

. 

» n C. opio.... 

rt 

6 

. 

. 

„ lenitivum. 

50*0 

28 

230-0 

120 

Elemi . 

rt 

9 


* 

Emplastrum angiicanum. 

10 Qcui. 

4 

i. j. 

5 QCm. dugo 
i 2 □Cm. 




široko. 

„ canlliaridum . 

10*0 

11 

50*0 

50 

„ n perpetuum 

rt 

19 

. 

. 

„ ccrussae. 

Ti 

4 

50*0 

16 

n conii maculati. 

rt 

3 

rt 

22 

„ dc melioto. 

n 

4 

rt 

18 

„ diachylon comp . 

500 

20 

230-0 

90 

» » » linleo 

100 


soo 


extensum. . 

□cm. 

6 

□ciu. 

25 


(t. j. 10 QCm. 

(t. j. 20 QCm. 


široko 

široko 


i 10 aCm. 

i 25 QCm. 


dugoj 

dugo) 

„ ft simple* .... 

50*0 

14 

230-0 

60 

ti bydrargyri . 

rt 

35 

77 

46 

n minii adustum . 

10*0 

6 

50-0 

27 

n oxycrocoum . 

rt 

20 

77 

79 

n saponatum . 

rt 

a 

Ti 

22 

Emulsio amvgdalina . 

230-0 

25 

500*0 

34 

„ oleosa . 

rt 

26 

77 

35 

Eupborbium . 

10*0 

2 



„ subt. pulv . 

rt 

5 



•J* Extractum aconiti . 

1*0 

7 



n aloes . 

5*0 

7 



-j- n belladonnae . 

1*0 

8 



„ calumbae . 

5*0 

33 



„ cannabis indicae . . . . 

10 

8 



„ centaurii. 

5*0 

11 



chelidonii. 

rt 

33 



„ cbinae fusc. 

rt 

50 



-j- „ colocvnthidum. 

1*0 

12 



-j- „ conii maculati . 

rt 

6 



„ cubebarum. 

5*0 

18 



„ lilicis mariš . 

77 

40 



„ gentianae. 

77 

6 



jj graminis. 

10*0 

9 

50*0 

40 

„ bellcbori viriti. 

1*0 

8 



-J- „ liyosciami fol. 

77 

6 



„ liquiritiae . 

5*0 

9 



„ malatis ferri. 

77 

5 



-J- „ nucis vomicnc . 

1*0 

13 



-j- n opii aquos. 

rt 

30 



„ punieae gr; nat. 

5*0 

26 



n quassiae . .. 

77 

30 



n ratanhae. 


37 



n scillae. 


11 



•J" v secalis cornuti . 

1-0 

9 



„ taraiaei. 

10*0 

7 

50*0 

30 

n trifolii fibrini. 

5*0 

6 



Fel tauri depuratum . 

1*0 

12 



Ferrum carbonic. saccbur. 

5*0 

6 

50*0 

50 

j „ jodatum. 

n 

11 
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Količina 

Ciena 

Količina 

Ciena 


gramah 

uvc. 

grama h 

IIVC. 

Ferrum lacticum. 

5*0 

9 



„ oydato-oxydulatum . 

71 

14 

. 

. 

„ phosphoricum . 

n 

15 


. 

„ pulveratum. 

10*0 

3 


. 

„ sesquichlor. cryst. 

n 

5 

50-0 

20 

n » »olut. .. 

n 

4 

71 

15 

„ sulfuric. cryst. 

n 

2 

7) 

7 

Filicis mar. rhyz. sciss. 

50-0 

8 



X X x subt. pulv. 

100 

6 



Foeniculi fruct. 

500 

7 



„ „ subt. pulv. 

10-0 

5 



Oalbanum . 

50*0 

30 



X P“lv. 

100 

9 



Galeopsidis herb. sciss. 

50*0 

10 

2500 

45 

Gallac . 

n 

9 

. 

. 

Gelatina caragaheen .až do 

100 

24 

50*0 

32 

„ lichen. island.až do 

n 

24 

71 

32 

X X X P ulv . 

r> 

10 


. 

„ liquiritiae pellucida. 

500 

22 

. 

. 

Gentianac rad. sciss. 

n 

6 


. 

„ „ subt. pulv. 

to-o 

4 

. 

. 

Glohuli martiales. 

1 kom. 

20 


. 

Glycerinum. 

50-0 

11 

2500 

50 

Gramima rhyz. sciss. 

n 

4 

. 

. 

Guajacum. 

7) 

35 


, 

n subt. pulv. 

10-0 

10 

. 

. 

Guarana pulv. 

10 

8 

. 


Gumrni arabicum. 

50-0 

20 


. 

„ „ subt. pulv. 

10-0 

7 

50-0 

30 

Hirudo. 

Ciena 

obična u zemlji 

Hydrargyrum . 

50-0 

40 



•J* „ bichlor. ammon. 

Hl 

3 



-j- „ „ corros. pulv... 

71 

2 



■f „ bijodat. rubr. 

71 

4 



*j- „ chlorat. mite pulv. .. 

•j* „ chlorat. mite via 

71 

2 



humida. 

71 

4 



„ jodatum flavum. 

71 

6 



•J* „ oxydatum flavum .... 

71 

4 



Hydron»el infantum. 

10-0 

4 

50*0 

18 

Hyosciami fol. sciss. 

71 

2 

71 

li 

X X gr«ss. pulv. 

500 

10 

2500 

45 

lchtliyocolla . 

10*0 

44 

. 


Infusum laxativum . 

rt 

3 

500 

12 

Ipecacuanhae rad. gross. pulv. 

10 

2 



„ „ subt. pulv. 

71 

3 



Ireos florent. rhyz. subt. pulv. 

10*0 

5 



Jaceae herb. sciss. 

50-0 

5 



„ „ subt. pulv. 

10-0 

4 



Jalapae tub. subt. pulv. 

71 

9 

50-0 

40 

Jodum. 

10 

7 

10-0 

60 

Juniperi fruct. 

50-0 

2 

. 


X X rud. tus. 

71 

6 

. 


Kalium acetic. solutum.. 

100 

5 



„ bromatum . 

n 

13 

500 

55 

„ carbonicum crudum. 

1000 

17 



„ n depurat. 

10*0 

4 

. 


X X »olut . 

7) 

2 

. 


„ cliloricum . 

7) 

3 

, 


„ ferro-tartaricum. 

71 

23 

. 


n hydro-oxydatum. 

71 

10 

500 

40 

* hydro-tartaricum pulv. 

71 

6 

71 

25 

n liypcrmanganicum cryst. . . 

71 

41 

. 

. 

n jodatum. 

71 

22 

500 

90 

^ manganicum crudum. 

71 

8 

• 

• 



Količina 

Ciena 

Količina 

Ciena 


gramah 

nvc. 

gramah 

nv c. 

Kalium natrio-tartaricum . 

10*0 

4 

50*0 

15 

XXX pulv. 

r> 

5 

71 

21) 

„ nitricum. 

71 

2 

. 

. 

x x subt. pulv. 

71 

3 

. 

. 

*j- „ stibio-tartaricum pulv. 

1-0 

2 

. 

• 

„ sulfuratum. 

10*0 

12 

. 

, 

„ sulfuratum pro balneo .... 

50*0 

9 

250-0 

40 

n sulfuricum. 

71 

6 

. 

. 

X X pulv. 

10-0 

3 

• 

. 

„ tartaricum pulv. 

n 

10 

. 

. 

Kama! a. 

1*0 

4 

. 

. 

Kousso sciss. 

50-0 

20 

. 

. 

n subt. pulv. 

100 

8 

. 

. 

Kreosotum . 

50 

12 


. 

Lauri bace. gross. pulv. 

50*0 

7 

250-0 

30 

ti n subt. n . 

10-0 

3 

. 

. 

Lavandulae flor. 

50-0 

35 

o 

6 

2C 

N 

145 

Lichen islandicus sciss. 

n 

6 


. 

Linimentum ammoniatum .. 

71 

18 

. 

. 

„ saponato-camphoratum 

71 

14 

. 

. 

Llni sem. 

71 

4 

, 

. 

X X pulv. 

V 

12 

250-0 

50 

„ „ placcnt. pulv. 

71 

4 

71 

16 

Liquiritiae rad. sciss. 

71 

4 

. 


n „ decort. subt. pulv. 

1(1-0 

(i 

. 


Liquor acidus Hallori. 

71 

3 

. 


Lobeliae inflnlae herb. sciss. 

71 

5 



Lupulinum . 

10 

1 

. 


Lycopodii sem. 

500 

23 

250-0 

101 

Itlacis. 

5-0 

5 


. 

Magnesium carbonicum hydro-oxy- 





datum suht. pulv. 

10*0 

4 

50-0 

16 

„ citricum . 

5-0 

14 

. 

. 

„ hydro-oxydatum . 

500 

13 

. 

. 

n lacticum . 

5*0 

18 


. 

n oxydatum. 

100 

14 

5*0*0 

60 

„ sulfuricum. 

500 

5 

250-0 

20 

Via I tu m. 

71 

7 

. 


Vlalvae flores . 

71 

23 

. 


„ folia sciss. 

71 

5 

. ■ 

. 

Mangan um hyperoxyd. liat. subt. 





pulv. 

71 

11 



Manna calabrina eleeta . 

10*0 

3 

50*0 

12 

„ n canellata. 

71 

10 

. 

. 

Massa pilularum Ruffi. 

50 

17 


• 

Vlastiche . 

100 

18 


. 

„ subt. pulv. 

n 

22 

. 


Mel depuratum . 

50-0 

10 

250-0 

40 

„ rosatum. 

71 


. 

. 

Meliloti horb. sciss. 

71 

5 

. 

. 

X X . s,| bt. pulv. 

100 

4 

. 

. 

Melissae folia sciss. 

50-0 

12 

250-0 

50 

.Vlentbae crisp. fol. sciss. 

71 

12 

71 

50 

n piper- n n . 

11 

12 

n 

50 

„ „ „ subt. pulv. 

10*0 

5 

. 


Vlillefolii herb. sciss. 

50-0 


. 

. 

*1" Morphinum . 

0-05 

4 

. 

. 

f „ hydrochlor. 

71 

3 

. 

• 

Mucilngo cvdoniorum semin. 

10-0 

3 

50-0 

12 

n gumrni arabic. 

71 

5 

71 

20 

Myrrha subt. pulv. 

71 

10 



iliatrium aceticum . 

5*0 

4 



n horaeicum pulv. 

10-0 

4 



„ carbonic. crjst. 

1000 

7 



X X ailaps. 

10-0 

3 



„ hydro-carbonic. pulv. 

50-0 

5 

250-0 

22 
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Količina 

3iena 

Količina 

~ "" 1 

Cien.t 


Količina 

’iena 

Količina 

Diena 

gramah 

nvc. 

gramah 

nvc* 


gram a Ii 

nvc. 

gramah 

nvc. 

5*0 

3 



Pulvis Doveri . 

i-0 1 

2 

. 

# 

50*0 

10 

250*0 

45 

n gummosus. 

100 

5 

50*0 

20 


8 


35 

Punica© granat, rad. cort. rud. tus.. . 

50-0 

40 

. 

• 

io*o 

4 



n n n » S'^t- pulv. 

10*0 

12 


• 

50*0 

41 

. 


Pyrcthri rad. scis«. 

50*0 

13 

• 

• 

10*0 

12 



Quussiae ligu. 

» 

6 

. 

• 


3 



„ „ subt. pulv. 

10*0 

5 

. 

• 


0 



Quereus cort. sciss. 

50*0 

4 

. 

. 

so-o 

34 

250*0 

142 

„ n rud. tus. 

Ti 

8 

. 

. 

10 

4 

, 


„ n subt. pulv. 

10*0 

4 


. 


5 



n sem. tost. pulv. 

50*0 

9 

250*0 

40 


01 



Hatanhae rad. 

Ti 

24 

. 

. 


6 



„ „ subt. pulv. 

10*0 

11 

. 

. 

10*0 

6 

50*0 

25 

Resina jalapae. 

10 

13 

10*0 

110 

50*0 

12 

. 


n P> ni . 

50*0 

2 

. 

. 

10*0 

6 

50*0 

28 

Rhei radix. 

10*0 

22 

80-0 

89 

10 

3 



» » 5ciss . 

n 

23 

Ti 

95 


4 



n „ subt. pulv. 

1*0 

3 

10*0 

25 


4 

. 


Roob juniperi. 

50*0 

38 

2800 

160 


5 



„ sambuci. 

50*0 

20 

280-0 

90 


4 



Rosae damasc. flor. 

Ti 

37 

. 



2 



„ „ „ subt. pulv. 

10*0 

12 

. 


50*0 

19 

250*0 

85 | 

Rosmarini fol. 

50*0 

22 




8 

n 

35 

Rotulae mcnthae piper. . .. 

10*0 

5 

so-o 

20 

1*0 

2 

10*0 

10 

Sabadillae fruet. 

50*0 

6 

. 


50*0 

16 

250*0 

70 

„ „ subt. pulv. 

10*0 

5 

. 


1*0 

2 



-J- Sabinfto summttat. sciss. 


3 



1*0 

8 



f n » subt. P ulv - • 

Ti 

5 

• 



10 



Saccharum subt. pulv. 

Ti 

3 

80-0 

11 


15 


. 

„ lactis subt. pulv. 

Ti 

6 

. 


n 

3 

. 

. 

Salcp gross. pulv. 

Ti 

10 

. 


50*0 

18 

250*0 

79 

„ subt. pulv. 

n 

14 

. 



17 

, 

, 

Salicis cort. 

50*0 

5 

. 


1*0 

127 

1 kap. 

5 

Saiviae folia. 

Ti 

12 



7) 

1 

, 

. 

n „ subt. pulv. 

10*0 

5 

. 



14 


. 

Sambuci flor. 

50*0 

9 

. 


50*0 

0 

280-0 

25 

„ „ gross. pulv. 

Ti 

15 

250*0 

65 

1*0 

13 


. 

Santoninum. 

0*10 

2 

. 


10*0 

5 



Sapo kalinus . 

50*0 

8 

250*0 

35 

50*0 

4 



„ medicinalis. 

10*0 

3 

.' 


1*0 

10 



_ „ subt. nulv. 


6 



500 

5 



n n uu * / i ,u ". 

n Pio*'* . 

50*0 

50 

• 


10*0 

3 

80-0 

12 

n sulfuratus . 


50 



3 

12 

n venetus . 

Ti 

8 



Ti 

50*0 

30 

Ti 

- . subt. duIv. 

10*0 

4 






Sarsaparillae rad. sciss. 

50*0 

37 

250*0 

158 

n 

50 



Scillac bulb. sicc- subt. pulv. 

10*0 

4 



n 

50 



Sebum ovile . 

50*0 

13 



n 

38 



-j- Secale cornut. 

10*0 

9 



Ti 

24 



-i- subt. nulv. 

1*0 

2 



30 kom. 

40 



r Ti Ti r * 

Senegae rad. 

50*0 

55 

. 


50*0 

18 



Sennae alexand. fol. 


28 

250*0 

119 

ti. n 

11 



- subt. nulv. 

10*0 

9 



o U 

80-0 

5 



Ti Ti 1) auui« pun . 

n n n s,ne resina .... 

50*0 

66 

. 


100 

4 



A Tinnevelly fol . 


11 

250-0 

50 

4 

50*0 

16 

Serpylli herb . 

Ti 

4 


. 

100 

2 

50*0 

8 

Serum laetis ... 

vidi: 1 

'aksa 

i 

za recenturu 

800 

ft 

12 

10 



Sinapis sera . 

50*0 

5 

9 

. 


14 



_ M nulv . 


10 

280-0 

45 

^ n 

54 



n Ti Jr . 

•J* Solutio arsenical. Fowleri. 

”l*0 

1 



50*0 

25 


* 

Species altbaeae. 

50*0 

8 

250*0 

30 

10 doz. 

35 



n amaricantes . 


9 

p 

40 


85 



n aromaticae. 

Ti 

18 

Ti 

80 

jq.q 

0 



w pro catapl. 


22 


100 

n 

13 



„ emollientes . 

Ti 

Ti 

9 

Ti 

40 


Natrium phosphoricum . 

n silicicum . 

n sulfurictim eryst. 

n „ dilapsum. 

Nux inoschata. 

a n P U,T - ,. 

-J*„ vomica gross. pulv.. 

ta n subt. pulv. 

Olcum amygdal. dulc.. 

„ anisi. 

„ aurant cort. 

a a . 

„ bergamottae . 

„ cacao . 

„ c a dimim. 

„ camphoratum. 

n carvi . 

n caryophyIlor. 

„ cinnamomi . 

„ citri. 

n croton. tiglii . 

„ focniculi. 

„ hyosciam. fol. coclum 

n jecoris aselli . 

n juniperi . 

„ lauri . 

n lavandulae . 

„ macidis . 

„ mcnthae crisp. 

» n P'P er . 

„ nucis moschatac. 

„ olivarum. 

„ ricini . 

„ rosarum. 

n rosmarini . 

„ sinapis aether. 

„ terebinth. rectif.. 

„ valeriana© . 

Olibanum subt. pulv. 

Ononidis rad. scis. 

-J* Opium subt. pulv. 

Origani herb. sciss. 

Oxymel scillac. 

„ simplex . 

Papaveris rhocad. flor. 

„ somnifer. caps. 

Pasta dentifrieia dura. 

n n . 

„ gummos. alhuminat. 

n liquiritiae flava. 

Pastilli e natrio hydro-carbon. . . . 

Petroleum rectific. 

Pilulae laxantcs . 

Pix liquida . 

Plumbum aceticuin. 

„ „ basic. sol. 

„ aceticum solut. 

„ carbouic. pulv. 

„ hyperoxydat. rubr. pulv, 

„ oxydatum pulv. 

Polio magnes. citric. efferv. 

Pulpa tamarindorum depurata ... 

Pulvis ačrophorus . 

„ n Seidlitzensis ... 

„ dentifric. alb. 

» u niger . 
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Količina 

Cienai 

Količina 



gramah 

ntč. 

grainah 

nvc. 

Species emollientes pro catap . 

500 

13 

250*0 

60 

„ laxantes St. Gmnain _ 

n 

50 



„ peclorales . 

n 

9 

250-0 

40 

Spilanthi olerac. herb. sciss . 

n 

26 

• 

. 

Sp : ritus aetheris. 

n 

18 

250-0 

75 

„ anisi . 

ti 

9 



n aromatic. 


20 

2300 

90 

„ camphorat. 

n 

9 

71 

40 

n carvi . 


9 


. 

n cocldcariae . 


12 

250-0 

50 

n ferri sesquichlor. aetli . 

10*0 

8 

. 


„ levandulac . 

so-o 

2u 



„ menthae piper . 

n 

14 

250-0 

60 

n rosmarini . 


17 


b 

„ saponatus . 

n 

12 

230-0 

50 

„ sinapis . 

5*0 

3 

. 

. 

„ vini conc. 90% . 

aO-O 

7 

250-0 

30 

n n dilpt. 70% . 

n 

6 

n 

25 

Spongia pressa . 

50 

57 



+ Stibium chlorat . 

100 

18 


. 

n sulfur. aurant. 

1-0 

4 


. 

n » nigr. 

oO-O 

6 



n n subt. pulv . 

7» 

14 



Stramonii fol. 

io-o 

1 



■f- Strycbninum . 

0-01 

1 



+ * nitricum. 

n 

1 



Succus liquiritiae pulv . 

10-0 

8 

50-0 

35 

Sulfur praecipitat . 

Ti 

13 

71 

60 

n sublimatum . 

50-0 

16 

250-0 

70 

Syrupus acetos. citri . 

10*0 

6 

50-0 

25 

„ althacao. 

n 

2 

7) 

8 

„ amygdalinus. 

r> 

4 

7i 

16 

„ aurantior. eort . 

ti 

3 

71 

12 

„ capillor. ven. 

n 

4 


. 

„ ciunainomi. 

n 

5 

. 


* diacodii. 

ti 

9 

5 1-0 

8 

„ fenijodati . 

n 

14 

r 

63 

n mannatus . 

n 

3 

7) 

12 

n mororum . 

n 

3 

n 

12 

» rhei . 

n 

3 

Ti 

12 

n ribium . 

n 

3 

n 

12 

„ rubi idaei . 

n 

3 

7) 

12 

r, simplei . 

71 

2 

71 

8 

Tabulae althaeae . 

50*0 

22 



Tamarindi pulpa . 

Ti 

7 



Taraxaci berba . 

n 

5 



„ radix . 

n 

5 



Terebinthina comm . 

n 

5 



Thea Peeco . 

n 

63 



Tiliac floies . 

T) 

9 



Tinctura absinthii comp . 

100 

3 

50-0 

12 

•f n aconiti . 

50 

3 

71 

25 

„ amara . 

10-0 

4 

T) 

16 

n arnieae . 

71 

3 

71 

12 

„ aurantii corl . 

71 

4 

n 

16 

*J- belladonnac . 

50 

3 

Ti 

25 



Količina 

Cienn 

(nlicina 

Ciena 

✓ 

gramah 

nvc. 

grainah 

nvć. 

Tinctura benzoes. 

10-0 

4 

50*0 

16 

•J* „ cantharidum. 

5-0 

4 

n 

35 

n chamomillac. 

10-0 

3 

71 

12 

p cinnamomi . 


3 


12 

■f- n colchici. 

5-0 

3 

71 

25 

t „ dijf i tališ . 

Ti 

3 

n 

25 

» guajaci. 

10*0 

5 

7) 

22 

„ ipecacuanhae . 

5-0 

6 

n 

50 

» jo di . 

71 

5 

n 

40 

n lobeliac. 


4 

71 

35 

„ malatis ferri. 

10-0 

8 

71 

35 

„ myrrhae . 

71 

5 

Ti 

22 

■J* n nucis vomicae. 

5-0 

4 

n 

35 

■f „ opii crocat. 

Ti 

23 

n 

214 

t » » simpl. 

5-0 

8 

Ti 

70 

„ ratanhae . 

10-0 

5 

71 

22 

„ rhei aquos. 

Ti 

4 

71 

16 

n n vinosa Darelli . 

Ti 

13 

Ti 

60 

„ spilalanthi olerac. comp.. . 

5-0 

4 

71 

35 

„ valcrianae. 

10-0 

4 

71 

16 

-|* „ veratri albi . 

5-0 

3 

71 

25 

Trifolii hcrb.. 

50-0 

6 



„ n subt. pulv. 

10-0 

4 

. 

. 

Trocbisci ipecacuanhae . 

50 

7 


. 

„ santonini . 

71 

10 

50-0 ] 

. 

(Jnguentura aromaticum. 

100 

5 


20 

n Autenrietbi. 

vidi: Taksa za reeepturu 

„ cerussae . 

100 

4 

500 

16 

„ emolliens. 


9 

71 

40 

„ glyeerini. 

Ti 

5 

n 

10 

n bydrargyri. 

71 

8 

71 

36 

„ juniperi . 

n 

5 

7) 

20 

„ plumbi acelici . 

rt 

5 

71 

20 

„ pomadinum. 

n 

5 

n 

20 

„ sabadillae . 

n 

6 

7) 

25 

„ simplei . 

n 

4 

n 

16 

n sulfuratum . 

71 

5 

71 

20 

Uvae ursi fol. 

50-0 

5 


. 

Valerianae radix. 

Ti 

7 


. 

» „ subt. pulv. 

10-0 

4 


. 

Vanillae siliq. 

1-0 

24 



•j- Veratrinura . 

005 

2 



Veratri alb. rhyz. 

i 0-0 

1 



n n n ®“bt. . 

71 

4 



Verbasci flor. 

50-0 

36 



•J- Vinum colchici. 

10*0 

10 



n malagense. 

500 

22 



■J* „ 8tibiato-tarlaricum . 

100 

10 



2Bedoariae rad. 

50-0 

7 



n » subt. pulv. 

10-0 

4 



Zincum aceticum. 

t> 

24 



n chloratum . 

71 

20 



„ oxydatum . 

71 

40 



n sulfuricuin . 

7) 

5 

50*0 

20 

Zingibcris rad. 

500 

16 



n n subt. pulv. 

i 0-0 

6 
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Taksa za razno poslovanje pri reccptnri. 


1 . 


2 . 


3. 


5. 


6 . 


7. 

8 . 
9 . 


Za gotovljenje dekokla ujedno s kolaturom do 
oklopno 500*0, kad varenje traje y 4 ure . . 

V« . 

1 uru . . 

Za svaku dalju količinu opet do 500*0 . 

Za gotovljenje topla nalieva (infusio calida) . . 
uklopilo i za digestiju, trajuću */ s ure, ujedi 
s kolaturom do uklopno 500*0 . 

Za svaku dalju količinu opet do 500*0 . 

Za gotovljenje merzla nalieva (infusio frigiila), 
kao i za inaceraciju ujedno s kolaturom do 
uklopno 500*0 . 

Za svaku dalju količinu opet do 500*0 . 

Za digestiju, negledeć na količinu i ujedno s ko¬ 
laturom do uklopno 3 ure. 

6 urali . 

12 „ . 

24 ure. 

Za gotovljenje dekokto-infusuma ima se računati 
primierena pristojba za varenje a osim ove 
polovica pristojbe infusionalne. 

B i Ij e žka. 

♦ 

a) Za gotovljenje dckoktah i infusijah, kao i za 
Species prepisana dćrvja, kore, korienje, 
trave, cvietje i siemenje imadu se, makar i 
nebilo na receptu naročito naznačeno, sma¬ 
trat, uporavljivat i po taksi za liekove prora- 
čunavat tako, kao da ili je liečnik prepisao 
sasiečena, stučena ili sdrobljena. 

b) Ako se liekovi za dekokt ili infusum prepisa 
smervljeni, tad se poda tim razumieva grubiji 
prašak, i ima se uzeti ciena, odred jena u taksi 
za liekove za prah „pulvis grossus* zvani. 

Za toplu soluciju (solutio calida) do 500-0 
dotičnoga raztopila ujedno s kolaturom. 

Za svaku dalju količinu opet do 500*0 . 


B ilj ežka. 

a) Kad se raztapaju soli, koje su u taksi nave¬ 
dene kao kristalizovane i smervljene, tad se 
smije računati samo ciena soli kristalizovane. 

bj Za raztapanje ili subigiranjc soli i drugih lie- 
karijab, iz kojih će se praviti pilule itd., ne- 
smije se ništa računati. 

Za soluciju inćrzlu, t.j, takovu, koja se obavlja tuca- 
lom (solutio frigida cum pistillo peragenda) 

Za bistrenje bielanjkom uklopno i za bielanjak . 

Za filtraciju do 500*0 ži teine. 

Za svaku dalju količinu opet do 500*0 . 


(Kroatikcb.) 


nvć. 



nvć 


10. 

Za kolaeiju. 






18 

11. 

Za gotovljenje saturacije. 

15 

22 

12. 

Za gotovljenje einulsije iliti mlieka od siemenja 


28 


ujedno s kolaturom do 500 0 uklopno. 

15 

5 


Za svaku dalju količinu opet do 500*0 . 

5 


13. 

Za gotovljenje einulsije spurije iz svake versti 




ulja, smolah, balzamah itd., kao i za gotov- 


18 


ljenje mixture oleose do 500*0 uklopno. 

10 

5 


Za svaku dalju količinu opet do 500*0 . 

5 


14. 

Za pravljenje nerazbistrene surutke, uklopno za 




mlieko i druge ingrediencije, uklopno do 


5 


200*0 surutke. 

25 

2 


Za svaku dalju količinu opet do 200*0 surutke 

15 


15. 

Za gotovljenje surutke, razbistrene bielanjkom i 


12 


filtrirane, uklopno za mlieko i za druge in- 


20 


grediencije, do 200*0 surutke. 

40 

26 


Za svaku dalju količinu opet do 200*0 surutke 

20 

o * 

1«. 

Za miešanje finih prašakah, davali se nerazdicljcni 


o» 


ili razdieljeni. 

10 



Bi Ij ežka. 




Ako je za prašak prepisao liećnik uljna šećera, 




računat će se za pravljenje takova šećera još 




2 nove. više. 



17. 

Za razdieljivanje finih prašakah na više dozah do 




uklopno 5 dozah ujedno s kutijom, zavojem i 




signaturom, za svaku dozu. 

2 



Za svaku dozu iznad 5 dozah. 

1 


18. 

Za miešanje grubih prašakah (pulverum per 




cribrum trajeetorum vel groš se tusorum) 




davali se nerazdicljcni ili razdieljeni. 

5 



Bilješka. 


1 9 


Za samo miešanje tako zvanih „Species 4 * neima 


14 


se računati ništa. 


5 

19. 

Za razdieljivanje grubih prašakah ili Species 




na više dozah ujedno s kutijom, zavojem i 




signaturom, za svaku dozu. 

2 


20. 

Za papir i za signaturu, da se Species, Simplicia 




j itd. nerazdieljeno izdaju, do 200*0 uklopno . . 

3 



Za veće količine u obće. 

5 


21. 

Za to kad se prašak za mixturu ili mast natre ili 




l’aztre. 

5 


22. 

Za pravljenje uljana šećera, izim kada se isti pri— 




micšati imade prašku. 

5 

jj 

23. 

Za dužje raztiranje (trituratio continua), ako ga 




recept prepisuje, za svaku ćetvert ure. 

15 

20 

24. 

Za gotovljenje pilulah, tako zvanih „Tro- 


5 


chiscah i pastillah* do uklopno 50 komadah . 

25 

3 


Za svakih 10 komadah dalje. 

2 


58 
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25. 


26. 


27. 

28. 


29. 


Prah za posipanje pilulah ima se napose raču¬ 
nati po upotrebljenoj količini; a ako liečnik 
nije propisao stanovita praha za posipanje, 
ima se tad uzeti k tomu Pulvis rad. ]iquiritiae. 

Za gotovljenje madžuna (lahverge). 

Za gotovljenje melema ili cerata miešanjem i 
inalaksiranjem do 150 0 uklopno. 

Za svakih daljih 50*0. 

Ako je k tomu potrebito taljenje, tad za taljenje 
svake količine do 150*0. 

Za svakih 50*0 dalje. . 

Za pravljenje čepa od sapuna. 

„ „ svakoga takova čepa na dulje. ... 

Za ovosteni papir, za zavoj i signaturu u sverhu 
dispenzacije melema ili cerata do 150*0 
uklopno. 

Za količinu iznad 150*0. 

Za to da se melem ili cerat razmaze na platno 
ujedno s gotovljenjem i platnom do 50 Qcm. 

Za svaku dalju veličinu do opet 50 Qcm. 





nvc. 


30. 

Za gotovljenje masti ili linimenta, a lako i za 
miesanje više mastih ili linimcntah do 150‘0 
uklopno. 

10 

15 


Za svakih 50*0 dalje. 

2 


Ako je k tomu potrebito taljenje, tad za taljenje 
svake količine do 500*0 . 

5 

i 


Za dieljenje masti na više dozah do uklopno 

5 dozah ujedno s ovoštenim papirom za svaku 
dozu. 

3 

5 

. 

Za svaku dozu na dalje. 

2 

2 

20 

5 

31. 

Ako pri evpediciji recepta nebude nijednoga od 
dosada pomenutih poslovah reeepturnib, tad 
za jedno vaganje ili brojanje kapljicah imadu 
se ukupno računati. 

2 



Za svako dalje vaganje ili brojanje kapljicah.. 

i 

3 

32. 

Za zavez, t. j. začep, papir, špagu i signaturu ... 

3 

5 

33. 

! 

Za zapecatjivanje posudja pri izdavanju lieka u 
slucajevih, kad se to zahtieva.. 

3 

20 

5 

34. 

Znade se samo po sebi, da se osobita neobična 
poslovanja, koja bi možda naredili pojedini 
liecnici, imadu osobito i proračunavati. 



Taksa za posodje. 







nvc 

Obična biela stakla za liekove: 



■ 

Ako se k gerncem od porculana dade poklopac, za 


Komad do uklopno 50 gramah. 



5 

poklopac od derva ili kovine (metala) ujedno sa 


„ preko 50 gramah do uklopno 

200 

gramah. . 

7 

signaturom za gernce od porculana do 20 gramah 


* * 200 „ „ 

300 

ff • ■ 

8 

uklopno. 

5 

„ „ 300 „ „ 

400 

ft ■ • 

10 

preko 20 gramah do uklopno 100 gramah. 

8 

„ * 400 „ „ 

800 

r> ■ • 

15 

* 100 „ dalje. 

12 

„ „ 800 „ „ 

1S00 

ft • • 

22 

Skatulje od kartuna nenasipiljene ujedno sa signa- 


Stakla duplikatna, biela stakla za prasak 

, stakla 


turom: 


hyalithna ili ocernjena računaju 

se za 

polovicu 


Komad do uklopno 20 gramah. 

4 

skuplje nego običnu biela stakla/za liekove. 



„ preko 20 gramah do uklopno 50 gramah . . 

6 

Obični geraci za liekove s 




» „ 50 „ „ „ 100 „ ... 

7 

Komad do uklopno 20 gramah. 



3 

^ ff ft 100 tt ft ff 200 tt • • • 

9 

„ preko 20 gramah do uklopno 

100 gramah. . . 

5 

Skatulje od kartuna s lak-papirom nasipiljene 


» „ 100 . • 

200 

rt • • • 

7 

ujedno sa signaturom: 


200 

„ „ ff ff ff 

300 

ft • • • 

8 

Komad do uklopno 20 gramah. 

6 

„ „ 500 „ „ „ 

500 

ft • • • 

15 

„ preko 20 gramah do uklopno 50 gramah.. . 

8 

Gernci od porculana: 




» » 50 „ „ 100 „ ... 

10 

Komad do uklopno 20 gramah. 



6 

f » ff 100 yt tt ff loO tf • • • 

12 

„ preko 20 gramah do uklopno 

50 gramah . . . 

10 

Skrabice za praške ujedno sa signaturom, u koje ide 


n ff 50 „ fj „ 

100 

ft • ■ • 

14 

5 prašakah, komad . 

6 

w » 100 „ , 

150 

ff • * * 

18 

preko 5 do 10 prašakah, komad . 

10 

„ „ 150 ft n ff 

200 

ft • • • 

24 

„ 10 * 20 „ „ . 

15 
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4bsinthi herh. sciss. 

Acetum .. 

d pyrolign. erud. 

Aeidum acet. conc. venale 1*028 

-J* „ arsenic. subf. pulv. 

„ carbolicum. 

n liydrochlorie. conc. crud.. . 

„ ni tri c. conc. crud. 

n sulfuric. anglic. 

„ tannicum. 

Aetlier crudus. 

Aloe lucida . 

„ gross. pulv. 

Althaeae herh. sciss. 

„ rad. clect. [II da ) sciss. 

n n n gross. pulv. 

Alutncn. 

n Pulv. 

n ustum. 

ti n pulv. 

Ammonia. 

Ainmoniacum . 

Ainmonium carbon. 

n chlorat. crud. 

Ainy)um pulv. 

Angelicae rad. sciss. . 

„ n gross. pulv. 

Anisi vulgar. fruct. 

» » » I»«lv. 

Aqua calcis. 

n clilori. 

„ destillata . 

„ kreosoti .... . 

„ laurocerasi. 

„ vegeto-miner. Goul. 

Argentum nitric. fus. 

Arnicae flor. sciss. 

l'ad- » . 

Asa foetida . 

„ „ pulv. . .... 

f Alropinum sulfuric. 

Axungia porci... 

•f- Belladonnae fol. sciss. 

Calaini rhyzom. sciss. 

» gross. pulv. 

Calcium carb. nativ. 

n n n Pulv. 

„ hypochloros. 

„ oxydat. 

n n Pulv. 

Camphora . 

+ Cantharidcs. 

t n pulv. 

Carbo lign. depur. pulv. 

Carvi fructus . 

„ fructus pulv. 

Cera flava. 

Chainomillac rom. flor. 

n vulg. flor. gross. pulv. 

Chinac corlei fusc. 

n n » gross. pulv. 


Količina 

Cien: 

■ 

grama h 

nvc. 



500 

4 

100*0 

3 

T) 

4 

50*0 

10 

rt 

8 

rt 

22 

loO-O 

10 

T) 

9 

n 

6 

iu*d 

20 

i (10*0 

18 

500 

8 

n 

11 

n 

4 

V 

7 

n 

13 

n 

3 

n 

6 

rt 

6 

n 

9 

rt 

8 

n 

13 

rt 

8 

rt 

6 

n 

7 

T> 

7 

rt 

to 

n 

7 

rt 

12 

50D-0 

6 

50.0 

7 

500*0 

10 

rt 

18 

50*0 

20 

500-0 

10 

5 0 

70 

50-0 

6 

rt 

11 

T) 

15 

n 

20 

0-ui 

3 

50-0 

7 

n 

7 

rt 

6 

n 

9 

ioo-o 

3 

500 

5 

» 

4 

rt 

2 

» 

4 

rt 

13 

rt 

38 

rt 

48 

rt 

5 

rt 

6 

rt 

12 

n 

18 

rt 

11 

rt 

16 

n 

47 

n 

54 


500 0 36 

n ! 13 

n i 18 

„ | 90 

n I 70 

» *»» 
n 45 
» 40 

rt ^ 

50*0 90 
500*0 85 

n 72 


500-0 65 


5000 55 

» 102 
» UO 
» 188 

500-0 64 

n 63 


5000 46 

* 55 


/hininum hydrochloric. 

Jliloroformium pur. venale . 

5nae flores. 

n » pulv. 

'innnmumi cortex . 

n rt gross. pulv. . . . 

/olocynthidum fruct. sc. 

'onii macul. herh. sc. 

/upruin sulfuric.. 

>igitalis fol. sc. 

Emplastrum diaclivl. simpl. 

iuphorbium . 

TI PU1V. 

• Extraclum belladonnae . 

n filic. mariš. 

* „ hyosciami fol. 

„ nucis vomicae . 

„ punieae granat. . . . 

„ scillae . 

Eerium sesquichl. sol. 

„ sulfuric. cr. pur. 

» » venale. 

'ilicis mar. rhyz. sc. 

„ „ „ gross. pulv. 

oeoiculi fructus. 

» n PUW.. 

iallae gross. pulv. 

lentianae rad. sc. 

„ n gross. pulv. 

Ilycerinum. 

iuajacum . 

lumini arab. elect. (II da ) . 

■ Hydrargyrum bichl. corros. pulv. 
n byjodat. rubr. . . . 

„ chlorat. mite pulv. 

n oxydat. flavum . . . 

lyosciami fol. sc. 

pecacuanhae rad. gross. pulv. . . . 

lalapae tub. gross. pulv. 

udum. 

uniperi fructus . 

n n gross. pulv. 

ialimn carbon. crud. 

„ chloricum . 

n hydro-oxyd. pur. ven. . . . 

„ hydro-tartar. pulv. 

„ hypermangan. cryst. 

n jodatum. 

„ nitricum. 

n n P ulv . 

|* „ stihiat.-tart. pulv. (ven.) . 

n sulfuratum. 

„ „ pro balneo . . . 

„ sulfuricum. 

n » pulv. 

n tarlaric. 

lamala. 

ireosotum . 

-<ini sem. 

TI _ TT plac. gr. I. 

•iquiriliac rad. sc. 


Količina 

Cien a 

Količina CtCna 

grnmah 

uvc. 

gramah nvc. 




o-io 

5 

1-0 44 

50*0 

35 


rt 

7 

500-0 58 

rt 

12 

. no 

n 

10 

, 96 

rt 

12 

u 196 

n 

50 

. 

rt 

4 

500-0 34 

rt 

9 

• 8« 

rt 

5 


n 

11 

500-0 100 

rt 

6 

. 

rt 

14 

500-0 132 


50 I 31 


n "1* 
» 2« 
„ H2 

n 22 
» 10 
50 0 12 

» 4 
500-0 10 
50-0 5 


„ 8 
. 8 
. 28 
» 9 

100 9 

50 14 

: .i 

500 5 

. 99 

n 22 

5 0 20 
500 2 

n 8 

TI 6 

, 12 
„ 39 

« 18 
50 19 

50-0 89 
u 0 

: £ 

: 5 ž 
. « 
. » 
. 39 

10-0 32 


500.0 34 

500-0 42 

83 


» ™ 

„ 265 

„ 88 

500 39 

5*0-0 62 

500-0 46 


500-0 15 

„ 40 

a 35 

• „ Ha 

500-0 168 


500-0 56 
82 


500-0 70 

52 


500-0 27 

» 30 

36 
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Liquiritiac rad. decort. gross. pulv. 
Magnesiuin carb. hydr.-oxyd. pulv. 

„ sulfuric. . 

Malvae fol. sciss. 

Manganum hyperoxyd. nat. pulv. . . 

Mel depuratum . 

i* Morpliinum hydrochloric. 

Myrrba. 

pulv..... 

IValrium boracic. pulv. 

„ carbon. cryst. venal. 

„ sulfuric. cryst. venal. 

-J* Nux vomica gross. pulv. . 

Olcuin amygdal. dulc. .. . 

„ cadinum . 

„ croton. liglii . 

„ hyosciami fol. coct. 

„ jecoris aselli . 

„ lauri. 

n olivarum (Il da ). 

„ sinapis aether. . . . 

„ terebinth. rectif., . . 

-J* Opium subt. pulv. 

Petroleum crud. (Polonic.) 

Pix liquida . 

Plumbum acet. venale. 

„ „ basic. solut. 

„ carbonic. pulv. . 

„ oxydat pulv. 

Pulvis Doveri . 

Quercus cort. sciss. 

„ „ gross. pulv. 

Sabadillae fruct. 

* n pulv. 

Saccharum pulv. 

Salicis cort. 

Salviae folia. 

Sapo kalinus . 

„ medicinal. 

Scillae bulbus. 

„ n sicc. pulv.. . . 


Količina 

Ciena 

Količina 

Ciemi 

' 

Količina 

Ciena 

Količina 

Ciena 

gram a h 

nvc. 

gramab 

nvc. 


gramab 

nvc. 

gramab 

nvc. 

boo 

15 

500*0 

116 

Sebum ovile. 

50-0 

12 

500-0 

106 

n 

16 

77 

148 

-J- Secale cornut. 


36 


335 

n 

4 

n 

30 

t n » pulv. 

77 

50 

7) 

457 

77 

5 

» 

45 

Sinapis semin. 

77 

5 

77 

45 

n 

7 

n 

64 

•J* Solutio arsenic. FowIeri. 

5-0 

2 

so-o 

16 

n 

8 

77 

72 

Species aromatic. 

50*0 

11 

500-0 

104 

0*05 

3 


. 

Spiritus camphorat. 

77 

8 

77 

70 

50*0 

28 

500*0 

265 

„ saponaius . 

77 

10 

77 

90 

T) 

33 

n 

304 

„ vini dilut. 70%. 

77 

5 

77 

44 

n 

11 

77 

101 

Spongia press. venal.. 

5*0 

29 



77 

2 

77 

17 

Stibium sulfur. aur. p. ven. 

500 

33 



r> 

2 

77 

15 

77 77 nigr. ven. 

77 

4 

500-0 

32 

n 

8 

77 

76 

77 77 77 7) P U lV. 

77 

8 

77 

70 

T) 

28 

. 


*} Strychninuni . 

0*05 

2 



n 

9 

300 0 

80 

Sulfur. sublim. lot. venal. 

50*0 

3 

500‘0 

26 

1-0 

4 

. 

. 

Terebinthina commun. 


4 


36 

500 

13 

. 

. 

f Tincluia aconiti . 


16 



77 

6 

500*0 

55 

„ arnicae. 


11 

5000 

100 

77 

13 

77 

122 

i* n belladonnae. 

77 

16 

# 


n 

10 

77 

95 

li* n cantharid. 


25 



1-0 

12 


. 

i* v digitalis. 

77 

16 

. 


50-0 

5 

500 0 

42 

! n ,i»d> . 

77 

37 

. 


5*0 

39 

. 

. 

| „ myrrhae . 

77 

20 

. 


50*0 

7 

500*0 

66 

i* „ nucis vomie. 

77 

16 

. 


n 

4 

77 

34 

t 77 opi i simpl. 

77 

59 

. 


r> 

8 

77 

70 

t „ veratr. albi . 

77 

16 



77 

12 

77 

110 

IJnguenfum cerussae. 

77 

12 

bttOO 

108 

n 

8 

77 

73 

77 glycerini. 

77 

16 

. 


» 

8 

77 

76 

„ liydrargyri. 

77 

34 

. 


5-0 

8 


. 

„ plumb. acelic. 

77 

17 

500*) 

158 

500 

4 

500-0 

34 

„ simplex . 

77 

15 

77 

138 

n 

7 

77 

62 

„ s uli u rat. 

77 

12 

77 

110 

T) 

5 

77 

42 

Valerianae rad. sciss . 

77 

6 

77 

54 

n 

10 

77 

90 

77 77 gross. pulv . 

77 

9 

77 

83 

r,) 

7 

1) 

66 

Veratri alb. rbyz. se . 

77 

5 

7) 

40 

n 

4 

77 

37 

r> t> i) gross. pulv . 

77 

8 

77 

70 

71 

9 

77 

85 

ZEincum oxydat. pur. venale . 

77 

28 


, 

n 

6 

77 

52 

77 sulfuric. „ n . 

77 

5 

. 

. 

77 

12 


. 

Zingiberis rad . 

77 

13 

5000 

120 

•I 

2 

bOO-O 

18 

« » gross. pulv . 

77 

15 

77 

142 

7) 

9 

77 

84 







Prilog k §-u 3. str. 281. 

♦ T a b u 1 a 


ezhibens doses medicamentornm tozic&e indolis mazimas pro a d ni to, ultra qnas medicns nepraescri- 
bat pro nsn interno nisi addito signo ezclamationis l: 



Pro dosi 

Pro die 


Pro dosi 

Pro die 


Gram- 


Gram- 



Gram- 


Gram- 



mati 

Grana 

mala 

Grana 


mata 

Grana 

mata 

Grana 


0-006 

0*08 

0*012 

0*16 

Aconitinum (germanicum) (Geiger 





Acidum arsenicosum. 

0*05 

0*65 

0*15 

200 

UaocA Mopplfl ' 

0007 

0*09 

0-04 

0*55 

„ carbolicum crystallisatum 

Aqua amygdalar. amarar. con- 

„ bydro-cyanicum (Pharmac. 

0-05 

0-68 

0*20 

2*7 

centrata. 

1-50 

20*5 

5-00 

68-5 

aust. 1855). 











sive gutt. 2 




sive gult. 40 
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- 

Pro dosi 

Pro die 


Gram- 

mata 

Grana 

Gram- 

mala 

Grana 

Aqua lauroccrasi. 

1-50 

20-5 

5-00 

G8‘5 

Argentum nitricuni. 

sive gu 
0*03 

tt. 40 

0-4 

0-20 

2-7 

Atropinum . 

0002 

002 

0-000 

0-08 

„ sulfuricum. 

0-002 

0-02 

o-ooo 

0-08 

Aurum natrio-chloratum. 

0*03 

0-4 

0-10 

1-4 

C'antharides. 

007 

10 

0*20 

2-7 

Couiinum. 

0-001 

0:01 

0-003 

0-04 

Cuprum sulfuricum qua emeticum 

0-40 

b*o 


. 

Digitalinum (Pharmacop. gallicae 





ct nostrae) . 

0-002 

0-02 

0*01 

0-14 

Kxtr»ctum aconiti tuberum . 

003 

0-4 

o.r: 

10 

„ belladonnae foliorum . . 

0-10 

1-4 

0-40 

5 5 

„ n radicis .... 

0-05 

0-7 

0-20 

2-7 

n cannabis indicae . 

o-io 

I-4 

0*30 

4-0 

n colocynthidis . 

0*10 

1-4 

0*40 

o"5 

„ eonii. 

0-18 

2-5 

o-oo 

8-2 

n hyoscyami foliorum .... 

0*15 

2-0 

0-80 

110 

n nucis vomieae (alcoho- 

licum) . 
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Komad XXXVI. — 137. Zakon od 24. Studenoga 1870. 


136 . 

Obznana ministarstva flnancijah od 12. Studenoga 1876, 

o doplatah i izplatah pri preobratjivanju laduinicah obćega državnoga duga. 

Doplate i izplate, koje obično dolaze pri preobratjanju zadužnicah občega 
dčržavnoga duga (§. 1. Alinca 4 obznane ministarstva financijah od 28. Prosinca 
1868, derž. zak. lista br. 158), imat če u buduće prema popriečnomu tečaju, koi 
je u uredovnom tiečajnom listu Bečke burse od dana, neposredno minuloga prije 
preobratjanja, ubilježen za dotičnu kategoriju dčržavnih zadužnicah, odpraviti 
dotična stranka, ili odnosno tražiti ih pod stegom, sadčržanom u prije pomenutoj 
obznani. 


Pretls s. r. 


139 . 

Zakon od 24. Studenoga 1876, 

kojim se preinačmja i popunjnjn niekoje ustanove n zakoni od 30. Travnja 1870 (deri. zak. lista 

br. 68) o nstrojstvn javne službe zdravstvene 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga obnašao sam, uz dielo- 
mičnu preinaku i popunu zakona od 30. Travnja 1870 (dčrž. zak. lista br. 68) o 
ustrojstvu javne službe zdravstvene, izdati ustanove slieđede: 

§• I- 

Cesarski kotarski liečnici (§. 6, si. b) zakona od 30. Travnja 1870, dčrž. 
zak. lista br. 68) uvćrštjivat će se u buduće stranom u deveti, stranom u deseti 
činovni razred, kao što su zakonom od 15. Travnja 1873 (dčrž. zak. lista br. 47) 
ustanovljeni za urednike đeržavne. 

Kotarski liečnici devetoga činovnoga razreda zvat će se „Kotarski lieeniei 
I. razreda", a oni iz desetoga činovnoga razreda „Kotarski liećnici II. razreda". 

Uvćrštjivanje u činovne razrede bivat će tako, da će od ukupne količine 
cesarskih kotarskih liečnikah sistemovane za koje upravno područje, spadati u 
pravilu V* višjemu a 3 /s nižjemu činovnomu razredu. 

Potanja ustanova o tom izdat če se putem naredbenim. 

§• 2. 

Cesarski kotarski živinari (veterinari) uvčrštjuju se u jedanaesti činovni 
razred. 

§• 3 - 

Cesarski kotarski liečnici i kotarski živinari, koji su jurve definitivno namie- 
šteni, zadčržat će svoj dosadanji čin i skopčana š njim beriva, i imat će ovaj 
zakon izvćršivati se tek po mieri novih imenovanjah, koja budu sliedila. 
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§• 4 . 

Da se namakne valjana omladka (naraštaja) i da bude svagda pomodna 
osoblja u službi zdravstvenoj, kako kod političkih vlastih zemaljskih tako i kod 
kotarskih načelničtvah, imat če se namieštati zdravstvenih asistentah, koje 
s adjutom, koje bez adjuta. 

Količina adjutah u svakom upravnom području nemože iznositi više, nego 
petinu cesarskih kotarskih liečnikah, namieŠtenih u istom području. 

§. 5. 

Da tko polučiti može službu asistenta, zahtieva se od njega, da podnese 
izkaz o akademičkih častih, navedenih u §. 7. ministarske naredbe od 21. Ožujka 
1873 (dčrž. zak. lista br. 37), kao i izkaz, da je po dobivenoj doktorskoj diplomi 
barem godinu danah služio kao liečnik u javnoj kojoj bolnici. 

U ostalom imadu ovđie valjati propisi, koji postoje za perovodne viežbenike 
kod vlastih političkih. 

§. 6 . 

Ministru posalah unutarnjih nalaže se izvei’šba ovoga zakona. 

U Beču, dne 24. Studenoga 1876. 

Franjo Josip s. r. 

Auersperg s . r. Lasser s. r. 


13S. 

Obznana ministarstvab tčrgovinc i financijah od 24 . Stude¬ 
noga 1876, 

o ocarinjapju robe pamučne i robe vunene počam od 1. Siećnja 1877. 

Uslied ugasnutja tčrgovačkoga ugovora od 16. Prosinca 1865 (dčrž. zak. 
lista br. 2 od god. 1866), sklopljena medju austro-ugarskom monarhijom i Veli¬ 
kom Britanijom, zatim ugovora od 30. Prosinca 1869 (dčrž. zak. lisia br. 13 od 
god. 1870) prestat če valjati koncem godine 1876 u drugom ovom ugovoru 
odsiečene uvoznine na robu pamučnu i na robu vunenu, i imat če u prometu, 
glede Carine pogodovanu, počamši od 1. Siečnja 1877 do dalje naredbe u pogledu 
uvoženja robe pamučne i robe vunene valjati one ustanove, koje su sadčržane u 
Carinskom ugovoru sa carstvom niemačkim od 9. Ožujka 1868 (dčrž. zak. lista 
br. 52). 

Chliimecky s. r. Pretis s. r. 
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Komad XXXVI. — 140. Obznana ministarstva financijuh od 17. Prosinca 1876. 


139. 

Naredba ministarstva li pravosudja i financijab od 10. Pro¬ 
sinca 1876, 

o tom, da se zakon od 23. Ožujka 1874 (dčrž. zak. lista br. 29) razširaje i na obranički sad 

skladišta grada Beba. 

Na temelju povlasti, sadčržane u članku VIL zakona od 23. Ožujka 1874 
(dčrž. zak. lista br. 29) mogu se ustanove ovoga zakona uporavljivati i na one 
obraničke presude, što ih izricao bude obranički sud skladišta grada Beča. 

Glaser s. r. I*retis s. r. 


tlo. 

Obznana ministarstva financijab od 17. Prosinca 1876, 

o ustrojstvu poreznoga i sndbenoga ostavnoga ureda n Vdhringn n Dolnjoj Austriji. 

S razloga, Što se je u Wahringu zaveo kotarski sud (dčrž. zak. lista od 
god. 1876 br. 25 i 130), ustrojen je u istom miestu na temelju previšnje odluke 
od 20. Studenoga 1876 takodjer porezni i sudbeni ostavni ured, koi če počet 
uredovati dne 15. Siečnja 1877. 

Od toga roka počamŠi bit če poreznomu uredu u \Vahringu doznačene 

a) občine, koje su do sada spadale k poreznomu uredu u Hernalsu: Wahring, 
AVeinhaus, Gersthof, Potzleinsdorf, Neustift, Ober- i Unter-Dobling, zatim 
Ober- i Unter-Sievering, zatim 

b) iz kotara poreznoga ureda Klosterneuburžkoga občine: Nussdorf, Heiligen- 
stadt, Grinzing, Kahlenbergerdorf i Josefsdorf. 

Pretis s. r. 
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Keržavo-zakonslii list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 

Komad XXXVII. -- Izdan i razposlan dne 31. Prosinca 1876. 


ili. 

finaucijalni zakon za god. 1877, od 29. Prosinca 1876. . 

S privolom jedne i druge kude vieča cesarevinskoga naređjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Svikoliki troškovi đčržavni za godinu 1877 ustanovljuju se na svotu od 
405,569.474 for. vrednote austrijanske. 

Članak II. 

U pčrvom dielu priklopljena proračuna deržavnoga naznačeno je, kako i na 
što imadu se napose obratjati ti novci, i koliko je dozvoljeno za pojedine grane 
uprave dčržavne. 

Krediti, dozvoljeni polag pojedinih poglavjah, naslovah i paragrafah ovoga 
proračuna deržavnoga, imadu se obratjati samo u sverhe, naznačene u dotičnih 
poglavjih, naslovili i paragrafih, i to posebice za potriebu urednu i izvanrednu. 

Članak III. 

Za podmirivanje deržavnih troškovah, dozvoljenih u čl. I., odredjuju se pri¬ 
hodi od izravnih porezah i neizravnih dačah, kao i ini dohodci deržavni, ustanov¬ 
ljeni u drugom dielu nižepriklopljena proračuna deržavnoga u svoti od 
376,637.817 forintih vrednote austrijanske. 

Članak IV. 

Da se zadobije svota prihodah deržavnih, ustanovljena u čl. III., imadu se 
izravni porezi i neizravne đače u obče pobirati po postojećih jurve pravilih. 

A glede ođmierivanja prirezah k izravnim porezom imadu valjati ustanove 
sliedeće: 

a) pn zemljarini i stanovnoj kućarini ima se osim ordinarnima i osim jedne 

tretjine prireza, koja žarnienjuje dohodarinu, pobirati još jedna tretjina ordi- 

nariuma u ime izvanredna prireza; 

(Kioalitch.) 59 
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Komad XXXVII. — 141. Financijalni zakon od 29. Prosinca 1876. 


b) pri razrednoj kučarini ima se osim orđinariuma i jedne tretjine prireza, 
zamienjujuče dohodarinu, pobirati izvanredna prireza toliko, koliko iznosi 
ordinarium; 

c) pri tečevnini i dohodarini ima se osim orđinariuma pobirati izvanredna pri¬ 
reza takodjer toliko, koliko iznosi ordinarium. 

Samo od onih porezovnikah, kojih ukupni porez u ime tcčevnine i đohođa- 
rine pčrvoga razreda ili u ime dohodarine drugoga razreda u orđinariumu ne- 
nadilazi svote od 30*for. vredn. austr., ima se u ime izvanredna prireza pobirati 
samo sedam desetinah od orđinariuma. 

Qd sgrađah, koje su sasvim ili stranom vremenito oproštene od stanovne 
kučarine, ima se za godinu 1877. u ime dohodarine platiti pet postotakah od 
Čistoga godišnjega prihoda, dobivena iz ovih, od poreza oproštenih predmetah, 
t. j. od one svote, koja od cjelogodišnjega nečistoga iznoska najmovine preostane, 
pošto se odbiju i one kamate od glavnicah, osiguranih na predmetu, prostom od 
poreza, koje če, što se dokazati mora, dospieti godine 1877. 

Ć1 anak V. 

Za sve kamatonosne glavnice občega đčržavnoga duga, koje uz godinu 1877. 
đodju do toga, da budu povratjene, može se, u izvčršbi §. 2. zakona od 24. Pro¬ 
sinca 1867. (đerž. zak. lista od godine 1868. br. 3.) izdati zađužnicah od neiz- 
platjiva jedinstvenoga dčržavnoga duga, napravljena zakonom od 20. Lipnja 1868 
(đčrž. zak. lista br. 66), i to u onom iznosu, koi potrebit bude da se prodajom 
njihovom nabaviti mogu ona novčana sredstva, koja su potrebita za odplatu tih 
glavnicah. 

Za račun izplate ovih glavnicah imadu se odmah izdati obveznice duga, 
okamatljiva u notah, u iznosu od 28,434.900 for. i okamatljiva duga u srebru u 
iznosu od 409.900 for. i izručiti ministru financijah. 

Članak VI. 

Troškovni iznosei, dozvoljeni za godinu 1877., koji s izmakom iste nebudu 
potrošeni, ili barem ne sasvim, nego izim kredi tali za dohodarstvo carinsko i 
duhansko (Poglavje 13 i 16), koji prestaju koncem godine, moči čc se još i u 
pčrvoj polovici godine 1878. obratjati u sverhe, naznačene u ovom financijalnom 
zakonu, i po stavkah, u istom ustanovljenih; nego imat če se ovakovi potrošci u 
godišnjem računu zapisati u tčrh službi minule godine. 

Nego dozvoljivanje onih iznosakah, koji ni u pčrvoj polovici godine 1878. 
nebudu potrošeni, ugasnut če poslieđnjega dana mieseca Lipnja 1878. 

Od ove ustanove izuzeti su oni iznosei, koji su odredjeni za podmirivanje 
stalnih berivah, kao: platjah. penzijah itd., ili za izpunjivanje takovih dužnostih, 
koje se osnivaju na valjanom kojem pravnom naslovu, kao što su kamate dčržav- 
noga duga itd. Ovi se iznosei mogu zahtievati, dokle god nemine rok zastare. 

Sto se tiče kreditah, dozvoljenih u pčrvom dielu ovoga proračuna đčržav- 
noga za stanovite gradnje ili ine naročito naznačene sverhe, računajuč ovamo i 
dotične kredite đohodarstva duhanskoga, koji godine 1877. nebudu potrošeni, ili 
barem ne sasvim, moči če se isti rabiti još do konca Lipnja 1879, nego valja 
š njimi postupati tako, kao da su dozvoljeni bili u proračunu 1878 godine, i s toga 
imadu se i zaračunati za službu te godine. 

Vieresija, dozvoljena financijalnim zakonom za godinu 1876 u poglavju 27, 
ministarstvo tčrgovine, naslov 4 u urednih troškovih za regulaciju Neretve, može 
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se upotrebiti još do konca Lipnja 1878, nu postupati ima se š njom tako, kano 
daje dozvoljena u državnomu proračunu za godinu 1877 i stoga imade se zara¬ 
čunati za službu ove posliednje godine; tako isto može se i vieresija od 
100.000 for.. dozvoljena financijalnim zakonom od godine 1875, poglavje 6, 
ministarstvo posalah unutarnjih, naslov 10, pod „Nove gradnje za političku 
upravu“ saderžana u broju 195.000 for. upotrebiti za gradjevine u namiestničkoj 
sgradi u Lavovu još do konca Lipnja 1878 i ima se zaračunati za službu 
godine 1877. 

Članak VII. 

Opunomoćuje se ministar financijah, da proda tečajem godine 1877 predme- 
tah od nepokretne svojine dčržavne, od kojih prociena za svaki pojedini predmet 
neće nadilaziti iznosa od 25.000 for. do ukupne svote od 300.000 for i netražeć 
unapried posebne privole vieća cesarevinskoga za to, već jedino uz naknadni 
opravdak. Ministar financijah opunomoćuje se uz naknadni opravđak, da podieli 
tečajem godine 1877 družtvom, koja beru užitak od deržavnih željeznicah dozvolu, 
da prodadu nepotrebita zemljišta dčržavnih željeznicah uz primierenu odštetu 
blagajnice deržavne, što je odustala od prava vlastničtva, i to i za one slučajeve, 
kad prociena pojedinoga predmeta prodajnoga nadilazila bude iznos od 25.000 for. 

Članak Vili. 

Opunomoćuje se ministar financijah, da za podmiru nestatka (manjka), koi, 

ako se svikoliki troškovi dčržavni, iznoseći. 405,569.474 for. 

sravne sa svimi prihodi dčržavnimi iznosećimi. 376,637.817 „ 

čini svotu od. 28,931.657 for. 

proda obveznicah rente, napravljenih na temelju zakona od 18. Ožujka 1876 
(dćrž. zak. lista br. 35) i okamatljivih u zlatu, dotično, dok neproda tih obvezni- 
eah, da nabavi potrebite iznose putem visećega duga. 

Članak IX. 

Izvčršba ovoga zakona nalaže se ministru financijah. 

U Beču, dne 29. Prosinca 1876. 


Franjo Josip s. r. 


Auersperg s. r. Lasser s. r. 
Ungep s. r. €hlumecky s. r. 

ZiemiaJkowski s. r. 


Stremaj r s. r. Olaser s. r. 

Prelis s. r. Horst s. r. 

IVlannsfeld s. r. 
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Proračun dčržavni 

za kraljevine i zemlje, zastupane u vieeu cesarevinskom, za godinu 1877 . 

Dio Pervl. — Potrieba. 
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D«‘rxavni ra/.liodi (troškovi) 

Kaz.liodi 

uredni 

izvanredni 


forintih u vredn. auslr. 

1 



I. Previšnje dvoranstvo ... 

4,630.000 


4.630.000 

2 



II. Kabinetska kancelarija Nj Veličanstva 50% 

74.041 


74.041 

3 



III. Vieće cesarevinsko. 







Kuca gospodska . . 

43.700 

• • • • • 

43.700 


2 


Kuća poslanička. . 

397.200 


397.200 


3 


Delegacija. 

U.000 


11.000 


4 


Kontrolna komisija deržavnih dugovali. 

10.700 


10.700 


3 


Za gradjeuje nove kuće parlamentske. 


800.0r0 

800.000 




Ukupno (Poglavje 3, Naslovi 1 3) . 

602.600 

800.000 

1.462.600 

4 



IV. Snd cesarevinski . . . 

22.000 


22.000 

3 



V. Vieće ministarsko. 





1 


Predsiedničtvo vieća ministarskoga.. . . 

147.400 


147.400 


2 


Fond disposicionalni. 

50.000 


50.000 


3 


Troškovi za novine uredovne. .... 

421.900 


421.900 


4 


Upravno sud iste.. 

127.000 


127.000 




Ukupno (Poglavje 3, Naslovi 1—4) . 

746.300 


746.300 

6 



VI. Prinesci u ime troška za poslove zajedničke. 





1 


Izvišei dolioda carinskoga. 

9,947.000 


9.947.000 


2 


Doliodarina austrijansko-ugarskoga Llovda. 

170.000 


170.000 


3 


Prinesak za podmirivanje zajedničkih troškova Ii .... 

68,813.798 


68,813.798 




[Jku pno (Poglavje ti. Naslovi 1—3) . 

78,930.798 


78,930.798 

7 



VII. Ministarstvo posalah unutarnjih. 





1 


Uprava središnja . 

480.000 


480.000 


2 


Izdatci za deržavno redarstvo . 

120.000 


120.000 


3 


Troškovi za deržavo-zakonski list . . 

58.500 

1.400 

59.900 


4 


Politička uprava u pojedinih zemlja!) .. 

5,400.000 

80.000 

5,480.000 




Gradjevine za kontumac marvinski. 


30.000 

50.000 


3 


Javna sigurnost. 

3.600.000 

7.000 

3,607.000 




Izvanredni redarstveni troškovi u Dalmaciji (za 







iztrehljivanje razbojničtva ) . 


10.000 

10.000 
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7 

6 


Doplata za nahodišta. 


7.400 

7.400 


7 


Graditeljstvo d^ržavno. 

1,148.000 

15.000 

1,163.000 




Putni troškovi prigodom izvanrednih grad nj ah cestah 







i gradnjah vodenih. 

. . . 

30 000 

30.000 


8 


Gradjenje cestah: 






1 

Austrija podanižka. 

514.000 


514.000 

i 

| 


Taracanje šoprtinjske (laksenburžke) ceste . . . 

. 

30.000 

30.000 



Gradnja ceste od novoga mosta deržavnoga preko 




r : f 


Dunava u polje moravsko. 

..... 

33.300 

33.300 


2 

Austrija nadanižka. 

190.000 

. 

190.000 


3 

Salcburžka. 

100.000 


100.000 




Dogradnja stalnoga mosta s željeznom gornjom 







gradjoin preko Salcave u Salcbtirgu. 


93.400 

93.400 

! 

4 

Štajerska. 

315.000 


313.000 




Deržavni prinosak za regulaciju rieke Aniže . . . 


3.100 

3.100 

1 


5 

Koruška . 

170.000 


170.000 

i 


Nastavak gradjevinah proti bujieam u Podravini . 


fi.000 

6.000 



6 

Kranjska . . 

130.000 

. 

130.000 



7 

Primorje . . . 

100.000 


100.000 

1 i 

8 

Tirolska i Vorarlberžka. 

321.000 


321.000 

? 'i } 


Nova gradnja mosta preko uredjena maloga 




I 


Eisacka. ... 


10.000 

10.000 




Pregradnja mosta preko Aviške bujice kod Lavisa 

. . . . . 

21.000 

21.000 




Erarski prinesak za izsušenje Sterzinskc bare 







(zaverŠetak) . 


7.000 

7.000 


9 

(Vska. 

1,150.000 

. 

1,150.000 

1 


Za nastavljeno gradjenje novoga mosta preko Labe 




1 


kod Brandeisa. 


50.000 

30.000 

1 


Gradjenje novoga mosta preko potoka Strela kod 




\ 


Plasa. 


20.000 

20.600 

1 


Gradnja novoga mosta preko Labe kod Novoga 







Grada.. 


14.000 

14.000 

0 


10 

Moravska. 

240.000 

. 

240.000 


11 

Slezka... 

110.000 


110.000 




Da se sagradi cesta od Zuckmantela do Frei- 







waldau-a u Moravsku. 

. 

20.700 

26.700 



12 

Galicija i Krakovska. 

830.000 

. 

850.000 




a) Na cesti Bialsko-Przemyslsko-Lavov- 







skoj : 







Pregradnja mosta br. 42 preko potoka Vis/oke kod 







Rzeszowa. 


14 000 

14.000 




Pregradnja mosta br. 57 preko potoka Vis/oke 







kod Labuzie. 


23.000 

25.000 




Pregradnja mosta br. 54 preko potoka Bave kod 





j 


Ksi$žnice. 


9.000 

9.000 




b) Na cesti Spi tko vicko-M y ^le n ickoj: 






- 

Da se sagradi 6. spoj b£rda kod Strože . . . . 

.... 

16.000 

16.000 




Prenos . 

4,190.000 

378.500 

4,568 500 


Digitized by v^ooQle 























































302 


Komad XXXVII. — 141. Financijalni z;»kon od 29. Prosinca 1876. 


Poglavje | 

Naslov I 
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Prenos . 

4.190.000 

378.500 

4,568.500 

7 

8 


c) Na cesti Delatyrisko-Jabloničkoj: 







Gradnja spoja od mosta br. 94 jb do priklopa na 







dogradjenu prugu. 


15 000 

15.000 




d) Na cesti Kutsko-Koiomijskoj: 







Za regulaciju Pruta iznad mosta br. 77 . . 


2.000 

2.000 




Bukovina. 

80.000 


80.000 




Za gradjenje ceste od ugarske granice kod Kirli- 







babe do Jakobeny-a. 

.... 

25.000 

25.000 



14 

Dalmacija ... 

80.000 


80.000 




Za nastavu gradjenja primorske ceste Brensko- 







Zadarsko-Captatske. 


29.400 

29.400 




Gradnja cetinjskoga mosta kod Trilja. 


10.000 

10.000 




Gradnja mosta preko Zermanje kod Obrovca . . 


10.000 

10.000 




Gradnja ceste od Trojstva do crnogorske granice 

. 

50.000 

30.000 




Ukupno (Naslovi 8, §§. 1—14) . 

4,350.000 

519.900 

4,869.900 


9 


Gradnje vodne: 






l 

Austrija podanižka.. 

240.000 

. 

240.000 




Gradnje na rieci Dunavu . 


250.000 

250.000 



2 

Austrija nadanižka. 

149.000 


149.000 




Gradnje na rieci Dunavu . •. 


50.000 

50.000 




„ „ „ Innu . 


40.000 

40.000 





.... 

15.000 

15.000 




„ * * Tratinu. 


40.000 

40.000 



3 

Salcburžka.. 

34.000 


34.000 




Uredjenje Salcave i Saale. 


25.000 

25.000 



4 

Štajerska. 

35.000 


35.000 




Erarijalni prinos k uredjenju Aniže. 


3.100 

3.100 




» » » r> Mure ...... 


30.600 

30.600 




» * * * Save. 

. 

5.200 

5.200 




» » » » Sana. 


4.000 

4.000 



5 

Komika. 

2.000 

. 

2.000 




Za uredjenje Drave. 


10.000 

10.000 



6 

Kranjska. 

10.000 


10.000 




Za uredjenje Save. 

. 

15.000 

15.000 



7 

Primorje... 

2.000 


2.000 



8 

Tirolska i Vorarlberžka. 

60.000 

. 

60.000 




Za nastavu preostalih gradnjah na Innu .... 

. 

10.500 

10.500 




„ izpravak Rheine ... . 

. 

20.000 

20.000 




„ uredjenje Drave. 


9.500 

9.500 



9 

Teška . 

196 000 

• • • • • 

196.000 




Za uredjenje Vltave. .... 


90.000 

90.000 




Za uredjenje Labe. 

. 

240.000 

240.000 



10 

Moravska... 

400 


400 



11 

Slezka . 

200 


200 




Prenos . 

728.600 

857.900 

1.586.500 
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Razhodi 


Deržavni rashodi (troškovi) 


uredni j izvanredni 
_J_ 


Ukupno 


forintih u vredn. ausir. 





Prenos . 

728.600 

857.900 

1,586.500 

7 

9 

12 

Galicija s Krakovom.. .. 

67.000 

. 

67.000 




Gradnje na Visli. 

..... 

80.000 

80.000 




„ * Dunajcu. 


15.000 

15.000 




„ „ Visloki. 

• • • • 

4.000 

4.000 




» » Sanu . 


40.000 

40.000 




„ „ Dniestru. 


8.000 

8.000 




„ * Premzi. 


8.000 

8.000 



13 

Bukovina. 

2.000 


2.000 



14 

Dalmacija. 

2.400 


2.400 




Ukupno (Naslovi 9, §§. 1 — 14) . 

800.000 

1,012.900 

1,812.900 


10 


Nove gradnje i veće priredite gradjevine: 






i 

Namiestnićki arkiv u Innsbruku. 


1.650 

1.650 



2 

Namiestnićtvo u Pragu. 


5.000 

5.000 



3 

Namiestnićtvo u Lavovu kao godišnji obrok narodnoj 







banki . 

... 

1.400 

1.400 



4 

Po ina nje prirednje i nepredvidljivi troškovi .... 


3.950 

3.950 




Ukupno (Naslov 10, §§. 1—4) . 

. 

12.000 

12.000 


11 


Troškovi berzojavah (telegrafah). 

10.000 


10.000 




Svoga (Poglavje 7, Naslovi 1—11) . 

13,906.500 

1,745.600 

17,712.100 

8 



Vm. Ministarstvo sa zemaljska obrana. 





1 


Uprava središnja. 

240.000 


240.000 


2 


Domobranstvo. 

3.115.000 

868.900 

3,983.900 


3 


Troškovi novačenja, zatim putni troškovi prigodom pre- 







glednih skupštinah vojnik ah na dopustu i rezervistab. 







te stavljanja konjah . 

64.000 


64.000 


4 


Prinesci za strielaćtvo zemaljsko.. 

34.300 


34.300 


5 


Zaklade vojničke . . ... 

33.300 


33.300 


6 


Vojničko stražanstvo redarstveno. 

81.000 


81.000 


7 


Žandarmerija (oružanstvo). 

3,950.000 


3,950.000 




Ukupno (Poglavje 8, Naslovi 1—7) . 

7,517.600 

868.900 

8,386.500 

9 



IX. Ministarstvo za bogoštovje i nastava. 







A. Središnji troškovi. 





1 


Uprava središnja. 

230.000 

24.000 

254.000 


2 


Nadziranje ućioiticah. 

640.000 


640.000 


3 


Akademija znanostih. 

75.000 

• • • • • 

1 




Troškovi štamparski razreda matematićko-filozotić- 



\ 81.000 




koga akademije znanostih u Beću. 

. 

6.000 

j 


4 


Muzej za umietnost i obertnosl s kemićko-tehnićkiin 







pokušalištem: 






1 

Muzej za umietnost i obertnost. 

79.350 


79.350 



2 

Kemićko-tehnićko pokušalište.. . 

7.450 


7.450 


5 


Središnja komisija i ravnateljstvo administrativne sta¬ 







tistike ... 

74.800 


74.800 


6 


Geologićki zavod deržavni. 

50.500 


50.500 


7 


Središnji geologićki zavod za meteorologiju. 

23.600 

5.200 

27.800 


8 


Središnja komisija za uzderžavanje i izsliedjivanje staro¬ 







davnih spomenikah gradjevnih.. . 

9.000 


9.000 




Ukupno (Poglavje 9, Naslovi 1—8) . 

1,188.700 

35.200 

1,223.900 
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9 



B. Bogeštovje. 





9 


Za vierozakonske zaklade: 







a) Troškovi f o n d o v a li: 






1 

Austrija podanižka. 

380.000 

2.000 

382.090 



2 

Austrija narianižka. 

• 110.000 


110.000 



3 

Saicburžka. 

78.800 


78.800 



4 

Tirolska. 

123.000 


123.000 



5 

V’orarlberžka. 

11.300 

« • • • • 

11.500 



6 

Štajerska . 

252.000 


252.000 



7 

Koruška. 

76.000 






Odplaljene dužne glavnice. 


1.302 

77.502 



8 

Kranjska. 

108.000 

. 

( ino *Hn 




Nove gradnje. 


1.310 




9 

Terst. 

32.000 

• • • • • 

52.000 



10 

Gorica. 

76.000 


76.000 



11 

Istra . 

68.000 


68.000 



12 

Dalmacija .. 

248.000 

4.000 





Nove gradnje. 

. 

40.000 

' 202.000 



13 

Teška . 

640.000 

• • • • • 





Nove gradnje. 

. 

60.000 

| #00.000 



14 

Moravska. 

300.000 


300.000 



15 

Slezka . 

67.000 


67.000 



16 

Galicija. 

900.000 


) 




Za podmiru dužnih zaostatakah od depozita!) i 



) 902.261 




tudjih novacah. 


2.261 

\ 



17 

Krakovska . 

19.000 


19.000 



18 

Bukovina. 

39.000 


1 h 4 *>nn 




Nove gradnje. 


2,200 

^ ^l.4UU 



19 

Za svekolike kraljevine i zemlje, zastupane u viceu 







cesarevinskom: 







Za činitbe, kojih se otresti valja. 


7.000 

7.000 



20 

Pod pomoć katoličkim duhovnim pastirom. 


600.000 

600.000 




Ukupno (Naslov 9, §§. 1—20) . 

3,548.300 

720.073 

4,268.373 



21 

b) Troškovi zakladnih š u m a h i d o m a n a h . 

254.000 

72.900 

326.900 




Ukupno (Poglavje 9, Naslov 9, §§. 1—21) . 

3,802.300 

[ 

792.973 

4,595.273 


1 

10 


Zaklade i prinesci za katoličke svćrhe bogoslovne; 



' 



1 

Zaklade. 

40.213 


40.213 



2 

Prinesci.. 

130.000 

7.300 





Prinos za obnovu stolne cerkve sv. Stiepana u Beću . 


50.000 

j 




Za unutarnju uredbu cerkve u Bockfliessu .... 


11.251 





Prinos za gradjenja zvonika cerkve Franjevačke u 



f 




Salcburgu. 


5.000 

V 223.051 




Prinos za gradjenje cerkve u Leviku, 2. obrok . . 

. 

2.500 





Za novu gradnju cerkve u Fiumicellu. 3. obrok 



l 




prinoska patronatskoga od 6.000 for. 

. 

2.000 

\ 




Za obnovu monumentalne stolne cerkve u Splietu 


5.000 

] 




Prinos za obnovu stolne, cerkve u Pragu. 


10.000 

/ 




U ime činitbah. kojih se otresti valja. 


20.000 

20.000 




Ukupno (Naslov 10, §§. i i 2) . 

170.213 

113.051 

283.264 
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11 


n 


13 


(Kroatiith.) 


Prinesci za bogoštovje evangeličko: 

Cerkveno verhovno vieće evangelicko. 

Paušalna podpora evangeličkoj eerkvi augsburžkoga 
i helvetskoga vieroizpoviedanja u kraljeviuah i 
zemljah, zastupanih u vieeu cesarevinskom . . . 
Ostali troškovi. 

Ukupno (Naslov 11, §§. I—3) . 
Prinos za bogoštovje gerčko-iztočno: 


Dalmacija. 

Nove gradnje. 

Za pod poru gerćko-istočnoga svetjenstva 


Ukupno (Naslov 13) . 
Svega (Poglavje 9, Naslovi 9—13) . 

C. Nastava. 

Visoke škole. 
a) Sveučilišta: 


Sveučilište u Beču. 

Za pokuctvo i učila .... . . . 

Kao tretji obrok za uredbu zviezdarnice. 

Za gradjcnje glavne zgrade sveučilištne, 4. obrok . 
Za gradjcnje zviezdarnice 3., dotično posliednji obrok 

Sveučilište u Insbruku. 

Učevne potrebe. 

Aro nd a čija gradjevnoga prostora za kemički labo¬ 
ratorij . 


Sveučilište u Gracu. 

Za nabavu pomagalah ucevnih. 

Sveučilište u Pragu. 

Za potriebštine nastavne . . . 

Za kupnju pervoga kata na patologicko-anatoniickoj 

zgradi zavodnoj, 2. obrok s kamatami. 

Za novu gradnju zavoda anatomickoga, zadnji obrok 
„ „ ' „ kemickoga „ n 

Gradjevine na sveucilištnih dobrih Michle i Male- 
šice, 1. obrok. 


Sveučilište u Lavovu.. 

„ „ Krakovu. 

Kupnja zemljišta za gradjenje zavodah za patologicku 
anatomiju, medicinsku kemiju i sudbenu medicinu 
Uredba laboratorija učiteljske stolice za anatomiju i 

fiziologiju bilinah . 

Uredba knjižnice. 


Sveučilište u Černovieah. 

Sirenje knjižnice, 3. obrok. 

Da se podigne i uredi naravoslovni muzej, kemicki 
laboratorij, fizikalni kabinet i botanički vert, 
3. obrok... 


Ukupno (Naslov 13, §§. 1—?) . 


27.855 


50.0001 

2.616 


80.471 


60.000 


60.000 


4 , 112.984 


780 . 000 ! 


195.950 


255.000 

465.000 


146.000 

208.000 


70.000 


25.000 


25.000 


16 000 
6.000 


22.000 


953.024 


3.600 

23 . 000 | 

500.000 

140.0001 


1.400 

1 . 90 o| 


5.500 


3.600 

27.140 

20.000 

120.000 

10.000 


20.000 

2.000 

4.000 

6.000 

15.000 


2 , 119.950 
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9 

13 

8 

b) Bogoslovni zavodi, koji stoje izvan sveze sveućilištne: 
Katolicko-bogoslovni fakultet u Salcburgu. 

14.900 


14.900 



9 

» » » „ Olomucu. 

15.400 


15.400 



10 

Evangeličko-bogoslovni fakultet u Beču. 

31.400 


31.400 



11 

Židovsko-bogoslovno obrazovalište (zavod rabinatski) . . 

1.000 


1.000 




Ukupno (Naslov 13, §§. 8-11) . 

62.700 


62700 




c) Tehničke visoke škole: 






12 

Tehnička visoka škola u Beču *. .... 

247.000 


247.000 



13 

Tehnička visoka škola u Gracu .. 

93.000 


93.000 



14 

Tehnička visoka škola u Zlatnom Pragu. 

200.000 


200.000 



15 

Tehnička visoka škola u Bernu. 

75.900 


[ 77.200 




Za prenaprave. 


2.200 



16 

Tehnička akademija u Lavovu. 

73.000 


\ 




Za novo gradjenje zgrade inštitutne, 6. obrok dotično 


• 

| 324.400 




posliednji . 

. 

240.000 




Uredba o\>ijuh kemičkih laboratorija!). 


11.400 

) 




Ukupno (Naslov 13, §§. 12—16) . 

688.000 

253.600 

941.600 



17 

i 

d) Akademija tvornih umietnostih u Beču . . . 
Za gradjenje nove zgrade akađemičke, 6. dotično 

109.000 


( 261.555 




zadnji obrok . 


132.555 




Unutarnja uredba i nakit njezin, zadnji obrok . . . 


20.000 

) 



18 

e) Da se usposobe učevne sile na sveučilištih . . 


38.000 

38.000 



19 

f) Podpore učenikom svihkolikih sveučilišta!) . . 

5.000 


5.000 




Ukupno (Naslov 13, §§. 1-19) . 

2,984.650 

1,347.295 

4,331.945 


14 


Srednje učionice. 







a) Gimnaziji i realni gimnaziji: 






1 

Austrija podanižka. 

276.000 


\ 




Uredba'i prenaprava risaonice gornjega gimnazija u 

VIII. kotaru u Beču. 

Dogradnja na realnom i velikom gimnaziju u 111. kotaru 


3.000 

( 329.000 




u Beču, 3. obrok. 


50.000 

J 



2 

Austrija nadanižka. 

63.300 

. 

63.500 



3 

Salcburžka. 

26.700 


26.700 



4 

Tirolska.*. 

96.000 


96.000 



5 

Vorarlberžka. 

28.800 


28.800 



6 

Štajerska. 

110.000 


110.000 



7 

Koruška . 

38.900 


38 900 



8 

Kranjska. 

79.800 

* * * * 

79.800 



9 

Terst. 

27.000 


27.000 



10 

Gorica. 

27.400 

. . ... 

27.400 



11 

Istrija. 

39.600 


1 




Za pokučtvo. 

Za kupnju učionice u Pisinu ujedno s kamatami, 


1.300 

N 43.260 




2. obrok. 


2.360 

) 




Prenos . 

813.700 

56.660 

870.360 
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Deržaviii ra/liodi (troškovi) 


Ilazhofli 


uredni izvanredni I Ukupno 


forintih u’ vredn. austr. 


Prenos . 813.700 56.600 870.360 


12 Dalmacija . .. . . . 83.400 

13 reska. 595.000 

Za učila. 

Nova ^radnja školske zgrade u Ljutomiericab, 

3. obrok . 

14 Moravska. 345.000 

15 Slozka. 104.000 

Za učila i pokuctvo. 

16 Galicija. 470.000 

Za gradnju nove zgrade gimnazijalne u Tarnovu, 

4. dotično zadnji obrok. 

17 K rakov . 68.000 

18 Bukovina. 42.100 


35.000 ) 


632.000 


345.000 

107.000 


555.500 


Ukupno (Naslov 14, §§. 1 — 18) . 2,521.200 182.160 2,703.360 


b) Škole realne: 

Austrija podanižka. 

Prenaprava novo najmljenih prostorija!) za malu 

realku u V. kotaru u Beču. 

Unutarnja uredba istih. 

Nova gradnja zgrade male realke u Sechshausu 

2. obrok . 

Austrija uadanižka. 

Saleburžka. 

Tirolska . 

Dalnji prinos za gradjenje realke u Brunecku, 2. obrok 

v Unutarnja uredba za realku u Imstu . .. 

Štajerska. 

Koruška . 

Kranjska. 

Terst . .. 

Gorica. 

Istrija .. 

Dalmacija. 

Češka. 

Potriebštine nastavne. 

Moravska. 

Potriebštine nastavne. 

Kupnja zgrade u sverhu, daše u nju smiestiti uzmogne 
odiel velike realke u Bernu, koja se otvoriti ima 

2. obrok . 

Slezka. 

Potriebštine nastavne. 

Galicija . 

Krakov . 

Bukovina. . 


197.000 


37.700 
23.800 

23.700 
26.900 

24.700 

16.700 
28.000 

218.000 


122.000 

47.000 

11.000 


85.000 . . 


281.720 


. . 37.700 

. . 23.800 

. . 23.700 

. . 26.900 

. . 24.700 

16.700 

. . 28.000 

.000 ! 2,9 - ,,0 ° 


100.300 


122.000 

47.000 

11.000 


Ukupno (Naslov 14, §§. 19—35) . 1,072.400 119.678 1,192.078 


c) Izpilna povierenstva . . . 


d) Zaslužni doplatci profesorom 


e) Podpo *a kandidatom uciteljstva 
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Razhodi 


> 

CB 

t- 

Deržavni razhodi (trakovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

*5d 

o 

d. 

o 

CB 

58 



‘ 


CB 

&. 


forintih u vredn. 

austr. 

9 

14 


f) Nautičke škole. 






39 

Islrija.. 

.4.1« 

). 

4.100 



40 

Dalmacija. 

10.70( 

). 

10.700 




Ukupno (Naslov 14, §§. 39 i 40) 

14.80C 

. 

14.800 




Svega (Naslov 14, §§. 1—40) . 

3,697.601 

301.838 

3,999 438 


15 


Knjižnice naukovne. 

24.400 


24.400 


16 


Posebni zavodi učevni: 






1 

Primaljski i radjaonički zavodi nastavni. 

16.000 


16.000 



2 

Učevni zavod za jezike orientalne. 

3.600 


3.600 



3 

Tehnički zavod u Krakovu. 

23.000 


23.000 



4 

Umiefnička škola u Krakovu. 

16.600 

. 

15.600 



5 

Risaonice. 

17.000 

. 

17.000 



6 

Umietničko obertnička škola n Beču. 

26.000 

. 

O 

o 

cd 

o 




Nova gradnja, 4. obrok. 


50.000 



7 

Škole obertničke. 

237.000 

. 

) 




Potriebštine nastavne i pokućtvo. 

. 

. 19.000 

( 270.000 




Obnova i nabava učevnilf i pomoćnih sredstvali za 
obertničko strukovno naobraženje. 


14.000 

) 



8 

Tergovački zavodi učevni. 

S4.000 


54.000 




Ukupno (Naslov 16, §§. 1—8) . 

392.200 

83.000 

475.200 


17 


Pučke učionice: 






1 

Obrazovališta za učitelje i učiteljke.. 

1,180.000 


) 




Za popunak sbirkah učevnih. 

. . . . • 

20.000 





Gradjenje učiteljskoga obrazovališta u III. kotaru u 
Beču, 1. obrok . 


100.000 

S 1,371.500 




Za gradjenje zgrade za obrazovaliste učiteljah i uči— 
teljkah u Insbruku, 6. dotično zadnji obrok . . . 


71.500 




2 

Učevni tečaji za vertljariee u vertovih za diecu i troškovi 
za takove vertove.•. 

19.000 


19.000 



3 

Stipendija pitomcem učiteljskim. 

237.100 


237.100 

' 


4 

Doplatci zaslužni učiteljstvu na obrazovalištih za učitelje 
i učiteljke . 

3.000 


3.000 



5 

Izpilna povierenstv* za obćenite učionice pučke i učionice 
gradjanske. 

11.800 


11.800 



6 

Dčržavni doplatci k zakladam za pučke učionice .... 

151.112 


151.112 




Prenos . 

1,602.012 

191.500 

1,793.512 
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MH 

0> 

•S 

_rt 

_o 

%_ 

« 

ti 

rt 

Drržavni razlioili (troškovi) 


izvanredni 

Ukupno 

t£ 

O 

« 

rt 

1 “ 


forintih u vredn. 

austr. 




Prenos . 

1,602.012 

191.500 

1,793.512 

9 

17 

7 

Za promicanje pučkih školah: 







Tirolska. 


28.000 





Kranjska . . . 


6.000 

/ 




Gorica. . 


4.000 

> 54.000 




Istrija. 


4.000 

i 




Dalmacija. 


12.000 

) 




U k up n o (Naslov 17, §§. 17). 

1,602.012 

243.300 

1,847.512 


18 


Zaklade i prinesci: 






1 

Zaklado. 

49.436 


49.456 



2 

Prinesci . . . 

140.000 


) 




Za popravak basilike i tornja u Oglaju. 


2.160 

} 150.160 




Kuropejsko miercnje stupnjevati. 


8.000 

\ 



3 

Za cinitbe, kojih se otresti valja. 

. 

7.000 

7.000 




Ukupno (Naslov 18, §§. 1—3) . 

189.436 

17.160 

206.616 


19 


Uprava zakladah naukovnih: 






1 

a) Troškovi zaklade. 

41.000 

4.803 

\ 




Za novu gradnju ccrkve u Sebastianbergu, zadnji 



t 63.205 




obrok . 


10.400 




Za cinitbe, kojih se otresti valja . 


7.000 

) 



2 

b) Troškovi sumah zakladnih i doinanah. 

19.600 

. 

19.600 




Ukupno (Naslov 19, §§. 1 i 2) . 

60.600 

22.203 

82.805 




Svega (Poglavje 9, Naslovi 13—19) . 

8,950.9 IH 

2,016.998 

10,967.916 




Mvega (Poglavje 9, Naslovi 1 —19) . 

14.252.602 

3,005.222 

17,257.824 




X. Ministarstvo financijah. 




10 



A. Pravi trošak državni. 







Uprava financijalna: 





1 


Uprava središnja (ujedno s odsieci računskimi i 







strukovno-računskimi) . 

901.000 

8.000 

909.000 


*> 


Financijalne zemaljske, financijalne. i (inaucijalnc 







kotarske direkcije, inspektori financijalni i uredi 
za odmierivanje pristojbah. 

2.767.000 

56.000 

2,823.000 


3 


Administracije porezne, poreztiictvo kod kotarskih 







satnietvah i porezne miestne komisije. 

809.000 

. 

809.000 


4 


Deržavna središnja pieneznica, ministarska platjao- 







nica, zemaljske glavne i zemaljske pieneznice, 
zemaljska podružna pieneznica u Beču, zatim 







zemaljske platjaonice. 

389.500 

400 

389.900 


5 


Straža financijalna. 

4,290.000 

..... 

4,290.000 


6 


Uredi porezni . 

3,890.000 

24.000 

3,914.000 


7 


Prokurature financijalne. 

351.000 


351.000 


8 


Uprava carinska. 

1,350.000 


1,350.000 


9 


Troškovnik za reguliranje zemljarine. 

2.700.000 


2,700.000 




Ukupno (Poglavje 10, Naslovi 1 9) . 

17,447.500 

88.400 

17,535.900 
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Razhodi | 

V 

>• 

08 

U 

D^ržavni razhodi (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

9t 

JD 






bc 

o 

a. 

< r .i 

os 

*, 

trn 

08 

On 


forintih u vredn. austr. J 

11 



Obćenita uprava pieneznieah. 





i 


Gubitak pri novcu kovanu. 

. 

2,797.390 

2,797.390 


2 


Naknade strankam. 

20.000 

. 

20.000 


3 


Nagrade za obavljanje poslovah pri skupnom fondu širo- 
tinskom. 

. 

300 

300 


4 


Zajam bezkamatni za uredjenje potoka Zilje u Koruškoj 
(2. obrok). $ . 

. 

30.000 

30.000 


5 


Troškovi različiti . 

21.000 


21.000 




Ukupno (Poglavje li, Naslovi 1—5) . 

41.000 

2,827.690 

2,868.690 




B. Obavni, pobirni i upravni troškovi pri hodah dtržavnlh. 




12 



Porezi izravni. 





1 


Naknade i nagrade strankam i javnim organom povo¬ 
dom njihova sudielovanja pri pronalaženju i usta¬ 
novljivanju osnovah poreznih, zatim pri utierivanju 
poreza . 

66.000 


66.000 


2 


Odšteta niekojim odprije od poreza oproštenim strankam 
u Dalmaciji povodom uvedene zemljarine .... 

6.500 


6.500 


3 


Over.šbeni troškovi pri utierivanju porezah. 

. 

135.000 

135.000 




Ukupno (Poglavje 12, Naslovi 1—3) . 

72.500 

135.000 

207.500 

13 



Carina. 





1 


Povratak svotah, datih za osiguranje dohodarstva . . . 

192.000 


192.000 


2 


| Dohodi povratjeni. 

40.000 


40.000 


3 


Paušal u ime troŠkovah upravnih. 

1,400.000 


1,400.000 


4 


Za povratjanje potrošarine. 

6,500.000 


6,500.000 

t.i& 9 




Ukupno (Poglavje 13, Naslovi 1 - 4) . 

8,132.000 


8,132.000 




Porezi neizravni. 




U 



Potrošarina: 





1 


Upravni troškovi. 

234.300 

. 

234.300 


2 


Povratci svotah, datih za osiguranje dohodarstva i 
uzvratke dohodarstvene. 

3,900.000 

. .... 

3,900.000 




Ukupno (Poglavje 14, Naslovi 1 i 2) . 

4,134.300 


4,134.300 

15 



Sol: 





1 


Troškovi proizvodjenja i odkupljivanja. 

Nove gradnje. 

Za ine izvanredne troškove . 

2,892.000 

139.250 

19.750 

2,892.000 

139.250 

19.750 


2 


Troškovi prodavanja. 

Nove gradnje. 

253.000 

3.000 

253.000 

3.000 




Ukupno (Poglavje 15, Naslovi 1 i 2) . 

3,145.000 

162.000 

3,307.000 


Digitized by v^ooQle 












































Komad XXXVII. — 141. Finanoijalni zakon od 29. Prosinca 1876. 


311 


— 

t£i 

O 

Naslov 

Paragraf 

Deržavni razliodi (troškovi) 

Razliodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih u vredn. austr. 

16 



Duhan : 





i i 


Troškovi upravljanja. 

6I4.00C 

. 

614.000 


o 


Troškovi proi7.vo(ljenja i nabavljanja . 

20,807.00« 

)\ . 

20,807.000 




Nove gradnje. 


116.001 

116.600 


3 


Troškovi prodavanja. 

1,587.006 

I 1 . 

1,587.000 




Ukupno (Poglavje 16, Naslovi 1—3) . 

23.008.000 

116.1MM 

23.124.000 

17 



Biljegovina.. 

358.706 

. 

358.700 

18 



Takse i pristojbe od pravnih poslovah. 

429.501 

. 

429.500 

19 



Loterija. 

10,783.90« 

. 

10.783 900 

20 

I 


Malte. 

271.001 


271.000 

21 



Puncevina . 

69.500 

_••••• 

69.500 




Ukupno (Poglavja 17—21) . 

42,199.900 

278 000 

42,477.900 

22 



S v oj i na d er ža vna. 





i 


Sgrade dikastcrialne. 

127.500 

1.000 

128.500 




Nove gradnje. 


8.000 

8.000 


2 


Željeznice erarske. 

500 

. 

500 




Ukupno (Poglavje 22, Naslovi 1 i 2) . 

128.000 

9.000 

137.000 

2.2 ' 



Fiškaliteti i ošastnosti . 

f 1.000 


11.000 

24 



Dvorska i deržavna štamparija u Beču. 

1,111.000 


1,1 i 1.000 

23 | 



Zaostatci od prodane nepokretne svojine deržavne . . . 


4.000 

4.000 

26 



Novčanstvo. 

229.000 

. 

229.000 




Svega (Poglavja 10—26) . 

69,371.900 

3,342.090 

72,713.990 

2* 



XI. Ministarstvo tergovine. 







A. Pravi trošak deržavni. 





1 


Uprava središnja. 

641 200 

93.600 

734.800 




Za obertničke škole strukovne i za dalnju strukovnu 







obertnu nastavu . 

r . X. 

190.000 

190.000 




Za troškove pomoćnim radnikom glavnoga nadzor- 







nictva austrijskih željeznicah i ine troškove u 







stvarih željezničkih. 


40.000 

40.000 




Podporna orientalnomu muzeju. 

. 

4.000 

4.000 


2 


Služba baždarska . 

423.000 

25.000 

448.0001 




Troškovi napravili za normal i apparate normalne . 


50.000 

50.0001 


3 


Služba lučka i pomorsko-zdravstvena. 

635.000 

1,240.312 

1,875.312 




Nove gradnje u Primorju. 

. 

56.000 

56.000 




„ u Dalmaciji . 

. 

58.500 

58.500 




Trošak za pristanište i za privezna sredstva u novoj 







luci Terštjanskoj. 

. 

69.500 

69.500 

■ 



Ukupno (Poglavje 27, Naslovi 1—3) . 

l,699.20O| 

1,826.912 

3,526.112 
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Ilazhodi 

.i. 


<— 

cc 

b. 

lleržavni r.izliorii (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

cc 

O 

tL 





co 





o 

« 

SC 

cc 


forintih u vredn. austr. 

27 



II. Troškovi obaviti. 





4 


Rohodarstvo poštansko. 

14,950.000 


14,950.000 


5 


Berzojavstvo . . 

3,650.009 

120.000 

3,770.000 




II k u p n o (Poglavje 27, Naslovi 4 i 3) . 

18,600.000 

120.000 

18,720.000 




Svega i Poglavje 27, Naslovi 1 —5j . 

20,299.200 

1,946.912 

22,246.112 j 

28 



XII. Ministarstvo za poljodjelstvo. 





1 


Središnja nprava. . 

300.000 

19.000 

319.000 


2 


Gospodarska i šumarska obuka. 

135.430 

47.450 

182.900 


3 


Gospodarsko i šumarsko pokušavanje. 

52.700 

1.300 

54.000 


4 


Kultura zemaljska: 






1 

Subvencije. 

. 

495.000 

495.000 



2 

Prinos za regulaciju potoka Zilje . 


30.520 

30.520 



3 

Nagrade za sadjenje (ludovali (muravab). 


5.000 

5.000 


5 


Organi za nadziranje i promicanje zemaljske kulture . . 

190.000 


190.000 


6 


Budarska satnietva . 

187.800 

6.200 

194.000 


7 


Rudarska učilišta. 

53.640 

28.490 

82.130 


8 


Deržavne ergele. . . . . 

324.800 

15.000 

339.800 


9 


Deržavne zdriebarnice: 






1 

Troškovi upravni i opravili. 

970.400 

. 

970.400 



2 

Kupovanje pastubah (hangirah) ........ 

140.000 


140.000 


10 


Zdriebećji lor u Neudau. 

22.000 


22.000 


H 


Uzgajanje konjah. 

90.000 

. 

90.000 


12 


Šumarstvo i domiine: 







Ravnateljstva šumah i domanalt. 

318.000 

1.000 

319.000 




Deržavne šume i domiine . 

2,944 000 


2,944.000 




Nove gradnje i kupovanje nepokretninab. 


113.000 

1 13.000 




Troškovi za odmierivanje i odkup služnostib itd. 


172.000 

172.000 


13 


Rudnici: 






1 

Rudnička uprava Kirchbichi. 

104.000 


104.000 




Nove gradnje. 


5.000 

5.000 



2 

Rudnička uprava Brikslegg. 

332.000 


352.000 




Nove gradnje. 


2.400 

2.400 



3 

Uprava hutah u Celju. 

184.500 


184.500 



4 

Ravnateljstvo rudno u Idriji. 

642.000 


642.000 




Nove gradnje. 

..... 

37.000 

37.000 



5 

Rudno ravnateljstvo i glavna tvornica u Pribramu . . 

2,114.000 


2.114.000 




Kupnja nepokretninab. 

. . . . . 

3.000 

3.000 



(i 

Ostali rudnici. 

847.600 


847.600 




Nove gradnje. 


36.000 

36.000 




Ukupno (Poglavje 28, Naslovi 1 — 13) . 

9,972.890 

1,017.360 

10,990.250 

‘i!) 



XIII. Ministarstvo pravosudja. 





1 


Središnja uprava. 

199.000 

4.000 

203.000 


2 


Verhovno sudište . . . . 

443.000 

41.500 

484.500 


3 


Uprava pravosudna u krunovinah. 

16,800.000 


16,800.000 




Veći trošak povodom novo-osnovanih gruntovnicah . 
Veći trošak povodom ustrojstva novih sudovah i pro- 

.... 

400.000 

400.000 




miene u osoblju. 


• 50.000 

50.000 




Nove gradnje za upravu pravosudnu. 


747.900 

747.900 


4 



2,164.000 


2,164.000 




Nove gradnje kaznionicah. 


465.250 

465.250 




Ukupno (Poglavje 29, Naslovi 1—4) . 

19,606.000 

1,708.650 

21,314.650 

• 
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30 

31 


32 


33 


(Kroitiieh.) 


Deržavni razhodi (troškovi) 


XIY. Všrhovno račnnište 

XV. Troškovnik penzionalni. 

Obćcniti proračun penzionalni za upravu civilnu . . . . 

Zajedničke penzije civilne.. . . . . 

Od topa oduzam svotu, koju imadu nositi zemlje ugarske 
krune sa 23 postotka. 

P re ostaj e . 
(jkupno (Poglavje 31, Naslovi 1 i 2) . 

XVI. Subvencije i dotacije. 

A. Niekojim zemaljskim (sodom. 


Koruška 


B. Podbvatom Industrialnlm. 

Subvencije: 

Austrijansko-ugarskomu Lloydu za prugu Bom- 
baysku: 

a) subvencija za vožnju u notali 

đeržavnih. 190.000 for. 

b) povratak pristojbah, koje se 
pobiru u prokopu Sueckoni u 

srebru.139.000 „ 


Žituvsko-Libcrackoj željeznici u srebru 


Kao 4% predujam: 

Lavovsko-Ucrnovićko-Jaškoj željeznici u srebru 

Željeznici Fran-Josipovki.„ „ 

Željeznici Rudolfovki ... . . „ „ 

Željeznici Košieko-Boguminskoj . . . „ „ 

Željeznici Karl-Ludvikovki.„ „ 

Moravsko-slezkoj sievernoj željeznici „ „ 

Austrijanskoj sieverno zapadnoj željez¬ 


nici 


Južno sieverno niemackoj spojnoj željez¬ 
nici . 

Južno sieverno niemackoj spojnoj željez¬ 
nici .. . 


Ugarskoj zapadnoj željeznici . . . . 
Pervoj ugarsko-galičkoj željeznici . . 
Vorarlbcržkoj željeznici: 

Jamcevni predujam. 

Vorarlberžkoj željeznici: 

Predujam za manjak poslovni . . 

Željeznici Alhrelitovki. 

Željeznici Klizabetovki: 

a) od Beča do Salcburga .... 
bj od Linča do Budiejovicali . . . 
c) za Salcburžko-Tirolsku liniju . 
Moravskoj pograničnoj željeznici . . . 
Austrijanskomu družtvu dcržavnih 
željeznicah (za prugu nastavnu) . 
Bcrno-Rosickoj željeznici. 


„ notali 
„ srebru 


, notah 
srebru 


„ notah 
„ srebru 


Razhodi 


uredni i izvanredni 


Ukupuo 


forintih u vredn. austr. 


157.000 


12,862.000 


Gubitak novčani kod izn<*sakah, koji se tu platiti imadu 
u srebru, cincćih svega do 21,359.000 for. po 5% . 

Ukupno (Poglavje 33, Naslovi 1—4) . 


649.350 

149.3501 


500.000 


13,362.000 


10.000 


349.000 

48.000 


397.000 


397.000 


1.000 


1,650.000 

2,300.000 

5,100.000 

263.000 

1,000.000 

700.000 


1,931.000 

711.000 

150.000 

330.000 

969.000 

678.000 

140.000 

954.000 

837.000 

1,300.000 

2,000.000 

336.000 

900.000 

30.000 


22,279.000 

1,067.950 


23,346.950 


158.000 


12,862.000 


649.350 

149.350 


500.000 


13,362.000 


10.000 


349.000 

48.000 

1,650.000 

2,300.000 

5,100.000 

263.000 

1,000.000 

700.000 


1,931.000 

711.000 

150.000 

330.000 

969.000 

678.000 

140.000 

954.000 

837.000 

1,300.000 

2,000.000 

336.000 

900.000 

30.000 


22,676.000 

1,067.950 


23,743.950 


61 


Digitized by 


Google 












































Naslov 


314 


Komad XXXVII. — 141. Financijalni zakon od 29. Prosinca 1876. 


34 






Razhodi 


> 

u. 

£ 

Deržavni razhodi (troškovi) 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

o 

CB 



j 


os 

t- 

flB 

fiu 


forintih u vredn. austr. || 



l'. Niekvjlm fondom zemljištno-razteretnim: 






Bezkainatni predujmi: 




1 


Za istočnu Galiciju. 


1,443.143 

1,443.143 

2 


Za zapadnu Galiciju . 

. 

1,181.857 

1,181.857 

3 

1 

Za Bukovinu .. 


400.000 

400.000 

4 


Za Kranjsku stalna godišnja subvencija. 

175.000 

. 

175.000 

5 


i 

3% kamatni predujmi za Kranjsku. 


90.000 

90.000 



Ukupno (Poglavje 34, Naslovi 1—5) . 

175.000 

3.115.000 

3,290.000 



S?ega (Pojflavje 32 — 34) . 

582.000 

26,461.950 

27,043.950 



XVn. Dšržavni dug. 


- 


1 


A. Kamate deržavnoga duga. 

113,296.080 


113,296.080 



Odbija se tu godišnji prinesak zemaljah krune ugarske 

30,175.277 


30,175.277 



Ostaje . 

83,120.803 


83,120.803 

2 


Gubitak novčani čini. 



2,042.743 



Ukupno . 

83,120.803 

2,042.743 

85,163.546 

3 


B. Odduga . 

18,495.178 


18,495.178 



Odbija se godišnji prinesak zemaljah krune ugarske, u 
novcu kovanu . 

150.000 

. 

150.000 



Ostaje . 

18,345.178 


18,345.178 

4 


Gubitak novčani čini. . 


88.735 

88.735 



Ukupno . 

18,345.178 

88.735 

18,433.913 

5 


€. Regulacija rieke Dunava. 






Potriebne kamate, što ih ima za prinesak dati blagajnica 
deržavna . 

481.600 

. 

481.600 

6 


D. Platjanje obrukah godišnjih. 






Sbog toga, što je dčržava učestvovala pri posebnom zajmu 
južne željeznice u sverhu, da se sagrade pruge 
željezničke Vilach-Francensfeste i Sv. Petar-Rieka 

762.000 


762.000 

7 


Gubitak pri kovanu novcu uz tečaj od 5%. 


38.100 

38.100 



Ukupno . 

762.000 

38.100 

800.100 
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X 

&C 

o 

0. 

> 

JO 

05 

1 ^ 

X 

U 

tc 

08 

U 

08 

a. 

Dcrzaviii ra/Jiodi (troškovi) 

uredni 

Razbori! 

izvanredni 

Ukupno 

forintih u vredn. austr. 




Rekapitulacija, 




1 



l.'Previ&nje dvoranslvo. 

4,650.00(1 

. 

4,650.000 

2 



II. kablnetska kancelarija Nj. Veličanstva . 

74.041 


74.041 

3 



III. Vleće cesarevinsko . 

662.600 

800.000 

1,462.600 

4 



IV. Sud ces&revinskl ... •. 

22.000 


22.000 

3 



V. Vlećc ministarsko . 

746.300 

. 

746.300 

6 



VI. Prinescl u ime troška za poslove zajedničke 

78,930.798 

. 

78.930,708 

1 7 



VII. Ministarstvo posalah u nutarnji li . . . 

13,966.300 

1,743.600 

17.712.100 

8 



VIII. Ministarstvo za zemaljsku obranu .. 

7,317 600 

868.900 

8,386.500 

9 



IX. Ministarstvo za bogoštovjc i nastavu. 

14.232.602 

3.005.222 

17.257.824 

10 — 26 



X. Ministarstvo liuaucijah . 

69,371,900 

3.342,090 

72,713.990 

27 



XI. Ministarstvo tergovine . 

20,299.200 

1.946.912 

22,246.112 

28 



XII. Ministarstvo poljodjelstva . 

9,972.890 

1,017.360 

10,990.250 

29 



XIII. Ministarstvo pravosndja . . 

i 9,606.000 

1,708.630 

21,314.650 

30 



XIV. VerhjLvno racunište . . 

157.000 

1.000 

158.000 

31 



XV. Troškovnik penzionalui. 

13,362.000 


13,362.000 

32—34 



XVI. Subvencije 1 dotacije. 

582.000 

26,461.950 

27.043.950 

1 33 



XVII. Il&ržavni dug. . 

108,109.581 

2,649.578 

107,759.159 

36 



XVIII. I prava deržavnoga duga. 

739.200 


739 200 

i 



Ukupna svota potricbe . 

362.022.212 

43.547.262 

405,569.474 
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Deržaviii proračun 

za kraljevine i zemlje, zastupane u vieeu cesarevinskom, za god. 1877. 

Dio drugi. — Podmira. 


•r» 

X 

Ht 

© 

> 

X 

& 

06 

trn 

tt 

X 

X 

CL 

Prihodi deržavni 

Prihodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forinti!) u vredn. 

austr. 

1 



I. Previšnje dvoranstvo ... 




2 



II. Kabinetska kancelarija Nj. Veličanstva . 


[. 

. 

3 



III. Vieće cesarevinsko . . . 

. 

. . . .. 

4 



IV. Sud cesarevinski . . . . 




5 



V. Vieće ministarsko .... 

437.800 


437.800 

6 



VI. Zajednički poslovi .... 


. . . . 


7 



VII. Ministarstvo posalah unutarnjih. 





1 


Prihod od deržavn-zaknnskoga lista .. 

63.600 


03.600 


2 


Politička uprava u pojedinih zemljak. 

151 200 


151.200 


3 


Javna sigurnost. 

830.700 


830.700 


4 


Gradnjo cestah. 

37.200 


37.200 


5 


Gradnje na vodi. 

21.700 


21.700 




Ukupno (Poglavje 7 f Naslovi 1—o) . 

1,104.400 

.... 

1.104.400 

8 



VIII. Ministarstvo za zemaljsku obrano. 





i 


Vojnička redarstvena straža. 

25.000 

10.694 

35.694 

9 



IX. Ministarstvo za bogoštovje i nastavo. 







A. Prihodi središnji. 







Muzej za umietnost i industriju s kemičko-tehničkim 





1 


pokušaiištem. 

16.000 


16.000 


2 


Središnja komisija i direkcija administrativne statistike . 

1.500 


1.500 


3 


Dčržavni* zavod geologički. 

2.260 


2.260 




Ukupno (Poglavje 9, Naslovi 1—3) . 

19.760 


19.760 
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I 


Prihodi dferžavni 


o bc 

• s 

* fl8 

55 a. 


B. Begoštovje. 

Priliodi iz fonda vierozakonskoga: 

a) Prihodi fond ovali: 


Austrija podanižkn 
Austrija nadanižku 
Saleburžka . . . 
Tirolska .... 
Vorarlberžka . . 
Štajerska .... 
Koruška .... 
Kranjska . . 

Terst. 

Gorica ..... 

Istra . 

Dalmacija . . . 

Češka . 

Moravska i Slezka 
Galicija .... 

Krakov. 

Bukovina .... 


Ukupno (Naslov 4, §§. 1—17) . 

18 b) Prihodi špmah i domaenah fonda viero- 
zakonskoga. 

Ukupno (Naslov 4, §§. 1 —18) . 

Zaklade i prinesci k sverham katoličkoga bogoštovja: 
Prinesci.. . . 

Svega (Poglavje 9, Naslov 4 i 5) . 

C* Nastava. 

Visoke škole. 


1 I Sveučilišta. 

Fakulteti bogoslovni. 

Visoke škole tehničke. 

Akademija tvornih umietnostih u Beču 


Ukupno (Naslov 6, §§. 1—4) 
Srednj e škole. 


1 Gimnaziji i gimnaziji realni 

2 Realke. 

3 Komisije izpitne. 

4 Škole nautičke. 


Prihodi 


uredni izvanredni Ukupno 


forintih u vrcdn. austr. 


664.879 

171.953 

8.284 

102.046 

360 

211.465 

74.687 

72.022 

10.813 

24.258 

9.841 

17.250 

997.128 

641.060 

413.658 

16.738 

1.504 




3,803.546 


224.500 


454.000 

201.000 


Ukupno (Naslov 7, §§. 1—4) 



665.698 
171.953 
8.284 
102.046 
300 
211.465 
74.687 
74.622 
10.813 
24.758 
9.841 
17.250 
997.394 
041.060 
413.658 
16. 738 
1.504 


3,442.131 


429.000 


7.585 3,871.131 

1.123 10.994 


3,873.417 

8.708 

3,882.125 

97.000 

11.200 

113.500 

2.800 

1.500 

5.000 

98.500 

11.200 

113.500 

7.800 


0.500 231.000 


454.000 

201.000 

6.700 

1.200 
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o 

« 

'ts. 

c 

c_ 

Naslov 

<*. 

& 

la 

t£ 

se 

« 

Prihodi ilcrzimii 

Prihodi 

uredni 

| izvanredni 

Ukupno 

forintih u vredn. austr. 

9 

8 


Učilišta posebna. 






i 

Učilišta za primalje. 

25< 


250 



2 

Zavod tehnički u Krakove. 

451 


450 



3 

Škola umietnička u Krakove. 

121 


120; 



4 

Risa) ista.. 

1.701 


1.700 | 



5 

Škola umietno-obertnićka e Beče. 

2.00( 


2.000 



6 

Škole obertnicke. 

3.501 


3.500 1 




Utčrženost od prcdlogah kod učilištah obertničkih 


50( 

) 500 



7 

Tergovačka učilišta. 

9.301 

.... 

9.300 




U k u p n o (Naslov 8, §§. 1 —7) . 

17.321 

50( 

17.820 


9 


Učionice pučke. 






1 

Obruzovališta za učitelje i učiteljke. 

70.001 

. 

70.000 



2 

Komisije izpitne... 

7.500 


7.500 




Ukopno (Naslov 9, §§. 1 i 2) . 

77.50(1 


77.500 


10 


Zaklade i prinesci: 






1 

Prinesci. 

1.320 


1.320 


11 


Fond naukovni: 






1 

Prihodi fonda. 

311.361 


) 




Prihod od prodatih obveznicab. 


1.400.001 

> 1,714.361 



2 

Odplata zajmova!). 


3.001 

j 




Prihodi sumah i domaenah. 

26.900 


26.900 | 




Ukupno (Naslov 11, §§. 1 i 2) . 

338.261 

1.403.000 

1,741.261 | 




Ukupno (Poglavje 9, Naslovi 6—11) . 

1.321.801 

1,410.000 

2,731.801 




Svega (Poglavje 9, Naslovi 1 —11) . 

5,214.978 

1,418.708 

6,633.686 

10 



X. Ministarstvo financijah. 







Uprava li nan rij a Ina. 





1 


Središnju uprava (uklopno s računarskim i strukovno-ra- 







čenarskim odsiekom) . . . . •. 

3.000 


3.000 


2 


Financijalne zemaljske, tinancijalne i financijalne kotarske 







direkcije, financijalni inspektori i uredi za odmicri- 







vanje pristojbab. 

35.900 


35.900 


3 


Uprave porezovne, služba porezovna kod kotarskih satnič- 







tvah i porezovnih miestnih povierenstvnh. 

1.800 


1.800 


4 


Zemaljske pieneznice. 

2.500 

. 

2.50(1 


5 


Straža financijalna.. 

57.300 


57.300 


6 


Uredi porezni. 

5.000 


5.000 


7 


Prokurature financijalne .... . 

20.000 


20.000 


8 


Uprava carinska. 

1.442.500 


1,442.5001 




Ukupno (Poglavje 10, Naslovi 1—8) . 

1,568.000 


1,568.0001 

11 



Obreiiita uprava pieueziilrah. 





* 


Prinesci iz zakladah u ime troškovah upravnih . . . 

58.700 


58.700 


2 


Aktiuie tražbine deržavne, koje se podmirit imadu . . . 


158.800 

158.800 


3 


Iz više i skupnih (kumulativnih) fondovah sirotinskih i pri¬ 







hodi iz takovih izvišakah. 


54.000 

54 000 


4 


Kazni drugi prihodi. 

14.500 

75.000 

89.500 




U k u p no (Poglavje 11, Naslovi 1—4) . 

73.200 

287.000 

361.000 


Digitized by v^ooQle 













































320 


Komad XXXVII. — 141. Financijalni zakon od 29. Prosinca 1876. 


« 

•5? 

ja 

ac 

o 

sl 

> 

_o 

os 

Paragraf 1 

Prihodi dferžavni 

Prihodi || 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih u vredn. 

austr. 




Izravni porezi. 




12 



Zemljarina.. 

36,700.000 


36,700.000 

13 



Sgradarina. 

23,030.000 

. 

23,030.000 

U 



Tecevnina... 

9,000.000 

..... 

9,000.000 

15 



Dohodarina. 

18,500.000 


18.500.000 

16 



Overšbene pristojbe pri utierivanju poreza. 


195.000 

195.000 

17 



Zadocne kamate od zaostalih pot ezah. 


370.000 

370.000 




Ukupno (Poglavja 12 — 17) . 

87,230.000 

565.000 

87,795.000 

18 



Carina.. .. 

18,079.000 

555.000 

18,634.000 




Neizravni porezi. 




19 



Potrošači na: 





1 


Potrošarina od žganice (rakije). 

8,400.000 


8,400.000 


2 


„ od vina i mošta (šire). 

3,920.000 


3,920.000 


. 3 


„ od piva . 

23,600.000 


23,600.000 


4 


„ od mesa i od marhe za zakolj. 

4,550.000 


4,550.000 


5 


„ od Šećera . 

11,000.000 


11,000.000 


6 


„ od drugih predmetah potrošnih .... 

1,900.000 


1,900.000 


7 


Zakupnina. 

3,455.000 


3,455.000 


8 


Ini prihodi... 

30.000 


30.000 


9 


Da zio co ii sumo u Dalmaciji. 

112.000 


112.000 


10 


Sigurnine dohodarstvene. 

2,200.000 


2,200.000 




Ukupno (Poglavje 19, Naslovi 1—10) . 

59,167 000 


59,167.000 

20 



Sol: 





1 


Prijemi uredah proizvodnih. 

55.000 

. 

55.000 


2 


„ „ prodajnih. 

19,253.000 

. 

19,253.000 




Ukupno (Poglavje 20, Naslovi 1 i 2) . 

19,308.000 

. 

19,308.000 

21 



Duhan : 





1 


Prijemi od prodaje u ovozeinstvu . 

39,000.000 


59,000.000 


2 


„ glavnoga ravnateljstva. 

164.000 


164.000 




Ukupno (Poglavje 21, Naslovi 1 i 2) . 

59,164.000 


59,164.000 

22 



Biljegovina. 

17,800.000 


17,800.000 

23 



Takse i pristojbe od pravnih poslovah. 

32,700.000 


32,700.000 

24 



Loterija.. 

17,293.700 


17,293.700 

25 



Malte .. 

2,657.000 


2,657.000 

26 



Puncevina. 

186.700 

. 

186.700 




Ukupno (Poglavja 19—26) . 

208,276.400 


208,276.400 

27 



Prihodi od svojine dt'ržavne. 





1 


Sgrade dikasterijalne. 

102.700 


102.700 


2 


Željeznice erarske. 

93.036 

4.652 

97.688 




Ukupno (Poglavje 27, Naslovi 1 i 2) . 

195.736 

4.652 

200.388 
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Prihodi deržavni 

Prihodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih u vredn. 

austr. 

28 



Fiskaliteti i ošastnosti . 

i iO.OOO]. 

110.000 

29 



Dvorska i dčržavna štamparija u Beču. 

1,204.000 


1,204.000 

30 



Zaostalei oil neprodano negibive svojine deržavne . . 

.... 

7.000 

7.000 

31 



Nnvčanstvo. 

234.000 


234.000 




Svega (Poglavja 10—31) . 

3(0,070.336 

1,419.452 

318,389.788 

32 



XI. Ministarstvo tergovine. 





1 


Služba baždarska.•. . . . 

500.000 


500.000 


2 


Služba lučka i pomorsko-zdravstvena. 

430.000 

. . . 

420.0001 


3 


Dohodarstvo poštansko. 

13.000.000 


15,000.000 


4 


Zavod berzojavni (telegrafički).*. 

2,900.000 


2,900.000 1 




Ukupno (Poglavje 32. Naslovi 1—4) 

18,820.000 


I8.S20.000 

33 



XII. Ministarstvo poljodielstva. 





1 


(Gospodarstvena i šumarska obuka. 

(4.300 


14.500 


2 


Gospodarsko i šumarsko pokušavanjc. 

0.000 


6.000 


3 


Kultura zemaljska. 

2.500 


2.500 


4 


Organi za nadziranje i promicanje kulture zemaljske . . 

1.950 


1.950 


5 


Vlasti rudarske. 

1.950 


1.950 


6 


Učilišta rudarska ... •. 

3.300 


3.300 


7 


Mierovine i rovovine od rudokopnje. 

300.000 


300.000 


8 


Deržavne ergele. 

154.HOI* 


154.000 


9 


Deržavne ždriebarnice. 

198.000 


198.000 


10 


Zdriebeeji tor u Neudau. 

1.300 


1.300 


11 


Šumarstvo i domane: 







Ravnateljstva šumah i domiinab. 

4700 

. 

4.700 




Deržavne šume i domane. . 

4.462.000 

15 600 

4,477.600 


12 


Rudare: 







Rudnička uprava Kircbbicbl. 

139.400 

. 

139.400 




Rudnička uprava Brikslegg .... . 

398.350 

. 

398.350 




Uprava hutah u Celju .. 

223.000 


223.000 




Ravnateljstvo rudno u Idriji. 

1.060.000 

. 

1,060.000 




Rudno ravnateljstvo i glavna tvornica u Pribramu . 

2,724.300 

. 

2,724.300 




Ostali rudnici. 

515.400 


515.400 




Ukupno (Poglavje 33, Naslovi 1 -12) 

10,210.650 

13.600 

10,226.250 

34 



XIII. Ministarstvo pravosudja. 





1 


Uprava pravosudna po krunovinah . 

600 

• • • • 

600 


2 


Kazništa. . . 

392.300 


392.300 




Ukupno (Poglavje 34, Naslovi 1 i 2) . 

392.900 


392.900 

35 



XIV. Verhovno računište 




' 36 



XV. Troškovnik penzionalni 

41.300 


41.300 


(Kro«4i»cb). (52 
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| Prihodi || 

i 

► 

_o 

u. 

2 

bD 

cc 

Prihodi deržavni 

uredni 

izvanredni 

Ukupno | 

m 

06 

Cl 


forintih u vredn. austr. | 

37 



XVI. Subvencije i dotacije. 





1 

2 


Prinesak obeine grada Beča za bečki kolodvor željeznice 

Fran Josipovke u srebru. 

3 postotni prid. 


25.313 

1.260 

25.313 

1.266 




Ukupno (Poglavje 37, Naslov 1 i 2) . 

. 

26.579 

26.579 

38 



XVII. Dug dčržavni. 





1 

2 


Prijemi iz zadužnicah, koje se izdati imadu na temelju 

izplatah.•... 

Plateži u ime jamčevinah i oslavab. 

. 

18,188.620 

100.000 

18,188.620 

100.000 




* Ukupno (Poglavje 38, Naslovi 1 i 2) . 

. 

18,288.620 

18,288.620 

39 


4 

XVffl. Uprava duga državnoga. 





1 


Pristojbe za blankete pri izmienjivanju zadužnicah dčr- 
žavnoga duga. 

10.000 


10.000 


2 


Prihod obrazacah (formularab) za kamatne namire ujedi¬ 
njenoga dčržavnogn duga. 

600 

. . . . . 

600 




Ukupno (Poglavje 39, Naslovi 1 i 2) . 

10.600 


10.600 

40 



XIX. Prihodi od prodane svojine dšržavne. 





1 

2 

3 


Dospieli obroci kupovni ujedno s ka ma ta mi od prodanih 

dobarah deržavnih prijašnjih godinah. 

Pristojbe od allodializacije lenah (feudah). 

Za svojinu dčržavnu, koja če se prodati godine 1877 . . 

. 

132.582 

23.844 

73.574 

132.582 

23.844 

73.574 




Ukupno (Poglavje 40, Naslovi 1—3) . 


230.000 

230.000 

41 



XX. Prihodi iz likvidacije aktivnih preostatakah 
bivše dšržavne središnje blagajnice . . 


2,000.000 

2,000.000 
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I 

► 

cc 

U- 

as 

trn 

bt> 

2 

ee 

Om 

Prihodi deržavni 

Prihodi 

uredni 

izvanredni 

Ukupno 

forintih u vredn. 

austr. 




Rekapitulacija. 




1 



I. Prevlšnje dvoranstvo . 


. 

. 

2 



II. Kablnetska kancelarija Nj. Veličanstva. 

. 


. 

3 



III. Vleće cesarevinsko. 



. 

4 



IV. Sud cesarevlnskl . 


... 

. 

5 



V. Vlece ministarsko. 

437 80(1 


437.800 

6 



VI. Zajednički poslovi. 


. 

. 

7 



VII. Ministarstvo posalah unutarnjih . 

1,104.400 


1,104.400 

8 



VIII. Ministarstvo za zemaljsku obranu. 

25.000 

10.694 

35.694 

9 



IX. Ministarstvo za bogoštovje 1 nastavu. 

5,214.978 

1.418.708 

6,633.686 

10 31 



X. Ministarstvo finaurijnb. 

316,970.336 

1,419.452 

318,380.788 

32 



XI. Ministarstvo tekovine .. 

18,820.000 


18,820.000 

33 



XII. Ministarstvo poljodielstva. 

10,210.680 

15.600 

10,226.250 

34 


XIII. Ministarstvo pravosudja. 

392.000 

. 

392.900 

35 


XIV. Verhovno racunlšte. 



. 

36 



XV. Troškovnik penzionalni. 

41.500 


41.500 

37 



XVI. Subvencije 1 dotacije. 

. 

26.579 

26.579 

38 



XVII. Dug dčržavnl. 


18,288.620 

18,288.620 

39 



XVIII. llprava duga deržavnoga. 

10.600 


10.600 

40 



XIX. Prihodi od prodane svojine deržavne. 


230.000 

230.000 

41 



XX. Prihodi iz likvidacije aktivnih ostatakab bivše der¬ 







žavne središnje blagajnice. 


2,000.000 

2,000.000 




Ukupni iznosak podmire . 

353,228.164 

23,409.653 

376,637.817 
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Deržavo-zakonski list 

za 

kraljevine i zemlje, zastupane u vieću cesarevinskom. 


Komad XXXVIII. — Izdan i razposlan dne 31. Prosinca 1876. 


1 ^. 

Očitovanje c. i kr. vlade austro-ugarske i vlade franeezke 

od 30. Studenoga 1876, 

kojim se prodnljnje kriepost tergovačkoga ugovora od li. Prosinca 1866. 


Dčclaration. 

Le Gouvernement de Sa Majestč 
TEmpcreur d’Autriche, lloi de Boheme 
eto., et Roi Apostolique de Hongrie et 
le Gouvernement de la Iičpubliquc 
frai^aise considčrant que le traitć de 
commerce conclu, le 11 decembre 1866, 
enlre rAutriche-Hongrie et la France 
doit, par suite de la dčnonciation qui en 
a etć faite, cesser d’etre en vigueur a 
dater du 31 ' dćcembre prochain, et 
reconnaissant l’utilitć de proroger les 
effets de cet acte international, sont con- 
venus de la disposition suivantc: 

Le traitć de commerce conclu, le 
11 decembre 1866, entre rAutriche- 
Hongrie et la France, continuera de 
restcr en vigueur jusqu’au 30 juin 1877. 

En foi de quoi, les Soussignćs, 
dflment autorisćs, ont signć la prćsente 
dčclaration et y ont apposć les ceau de 
leurs armes. 

(Kroatiach). 


Očitovanje. 

Vlada Njegova Veličanstva cesara 
austrijanskoga, kralja češkoga itd. i 
apostolskoga kralja ugarskoga i vlada 
republike franeezke, uzevši u obzir, da 
tčrgovački ugovor, koi je medju Austro¬ 
ugarskom i Francezkom dne 11. Pro¬ 
sinca 1866 sklopljen bio, uslied učinjene 
odpoviedi imade dne 31. Prosinca 1876 
lišiti se krieposti, i priznajuč, od kolike 
bi koristi bilo, kad bi se kriepost medju- 
narodnoga toga akta produljila, složiše 
se glede sliedeće ustanove: 


Tčrgovački ugovor, sklopljen dne 
11. Prosinca 1866 medju Austro-Ugar- 
skom i Francezkom, ostat če u krieposti 
još do 30. Lipnja 1877. 

Za vierovanje toga podpisani, kao 
što treba, ovlašteni za to, podpisaše 
gorenavedeuo očitovanje i udariše nanj 
svoje pečate. 
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Komad XXXVIII. — 143. Ugovor sa kneževinom LiechtenŠtcinskom od 3. Prosinca 1876. 


Fait en double cxpčdition & Vienne 
le 30 novembre 1876. 


Tako učinjeno u dvogubu odpravku 
u Beču dne 30. Studenoga 1876. 


(L. S.) Aadrassj m. p. 
(L. S.) Vog&e m. p. 


(M. P.) Aadrassj s. r. 
(M. P.) Vogae s. r. 




Ovo se očitovanje ovim proglašuje, pošto su nanj privolite obie kuče vieča 
eesarevinskoga. 


U Beču, dne 29. Prosinca 1876. 


Auersperg s. r. 


Cltlumecky s. r. 


143 . 

Ugovor od 3. Prosinca 1876 med ju Anstro-Ugarskom i kne¬ 
ževinom Liechtensteinskom o obnovi, odnosno o nastavi 
izinedju Anstro-Ugarske i Liechtenšteinske postojećega 
carinskoga i poreznoga saveza od 23. Prosinca 1863 (dćrž. 
zak. lista br. 47 od god. 1864). 

(Sklopljen u Beću dne 3. Prosinca 1876; Njegovo c. i kr. apostolsko Veličanstvo potverdilo ga u Goddlli dne 
27. Prosinca 1876, a u obostranih ratifikacijah izmienjen u Beću dne 30. Prosinca 1876.) 

Mi Franjo Josip Pervi, 

božjom mflostju cesar anstrijanski, 

apostolski kralj ugarski, kralj češki, dalmatinski, hervatski, slavonski, galički, 
vladimirski i ilirski; arkivojvoda austrijanski; veliki vojvoda krakovski; vojvoda 
lorenski, salcburžki, Štajerski, koruški, kranjski, bukovinski, gornjo- i dolnjo- 
slezki; veliki knez erdeljski; markgraf moravski; pokneženi grof habsburžki 
i tirolski itd. itd. itd. 

dajemo na znanje i poručujemo ovim; 

Pošto je izmedju punomoćnika Našega i punomoćnika Njegove Svietlosti 
kneza Liechtenšteinskoga u sverhu, da se obnovi carinski i porezni savez, 
ugovorom od 5. Lipnja 1852 osnovan i od onda nastavljen, dne 3. Prosinca 
1876 u Beču sklopio se i podpisao iz XXIX članakah sastojeći ugovor, koi od 
rieči do rieči glasi, kako sliedi: 
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Njegovo Veličanstvo cesar austrijanski, kralj češki itđ. i apostolski kralj 
ugarski, i 

Njegova Svietlost vladajući knez Liechtenšteinski 

priznav blagotvorne posliedice saveza kneževine Liechtenšteinske sa carin¬ 
skim i poreznim okolišem Vorarlberžkim, osnovana godine 1852, pogodbom od 
23. Prosinca 1863 dalje na dvanaest godinah nastavljena i pogodbom od 14. Pro¬ 
sinca 1875 za godinu 1876 obnovljena, povedoše (logovorab, da bi se i opet 
obnovio taj ugovor sa niekojimi preinakami, što ih sadanje promienjene okolnosti 
zahtievaju i koje su tim okolnostim primierene, ter imenovaše u tu svčrhu kao 
punomoćnike Svoje: 

Njegovo Veličanstvo Cesar austrijanski, kralj češki itd. i apostolski kralj 
ugarski: 

gospodina baruna Josipa Schwegel-a, viteza reda sv. Stiepana i reda 
željezne krune III. razreda, dvorskoga i ministerialnoga savietnika u c. i kr. 
ministarstvu posalab izvanjskih, a 

Njegova Svietlost vladajući knez Liechtenšteinski: 

gospodina reichsgrafa Klemensa Westphalena, 

koji, promotriv zamienito svoja punomoćja i našav ih da su u dobru i valjanu 
redu, složiše se glede ustanovah sliedećih: 

Članak I. 

Njegova Svietlost vladajući knez Liechtenšteinski zadčržaje, bez uŠtčrba 
zemaljsko-vladarskih mu pravah, za kneževinu LiechtcnŠteinsku, računajuć od 
1. Sicčnja 1877, dalje na 12 (dvanaest) godinah sistemu carinah, dčržavne 
samoprodaje, potroŠarinali i biljegah na kalendare, novine i igraće karte, onako, 
kao što sistema ta u pokrajini Vorarlberžkoj na temelju dotičnih zakonah i odno- 
sećih se ovamo propisah i uredabah postoji, ili kao što se ista u buduće možda 
preinači. 

članak II. 

• 

Ovamo zasieeajući zakoni i propisi, imenito red carinski i red dčržavne 
samoprodaje i kazneni zakon dohodarstveni od 11. Sćrpnja 1835, zakoni i pro¬ 
pisi u pogledu potrošarinah, zakon biljegovni za kalendare, novine i karte 
igraće od 6. Rujna 1850 i postojeća tarifa carinska, ujedno i svekolike naknadne 
naredbe i propisi, koji se odnose na te zakone, rukovat će se toga radi i na dalje 
u kneževini; naknadne zakone i naredbe, kao i nove zakone ove vćrsti saobćivat 
će austrijanske vlasti vladi kneževskoj, koja će ih proglašivati po kneževini. 

Nasuprot bit će za sve vrieme, dok trajao bude ovaj ugovor, ukinute — 
izim jedino carinu porenansku, kojoj razmierja ostaju nepromienjena — svekolike, 
koje mu drago včrste bile, daće, koje su se prije 1. Kolovoza 1852 na račun budi 
zemlje budi obćinah ili sborovah (korporacijah), pri uvozu, izvozu ili provozu, 
pri proizvodjenju, priređjivanju, prodavanju ili trošenju robe ili predmetah, 
podvčrženih pomenutim daćam, imale platjati u kneževini, i za vrieme, dok trajao 
bude ovaj ugovor, moći će se danci ovovćrstni, ako se tiču predmetah takovih, 
koji se u Liechtenšteinsku uvoze iz inozemstva ili iz Austrije, odrediti i ustanoviti 
jedino s privolom c. i kr. vlade. 
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Članak III. 

Potrošarine, koje su po zakonih, postojećih sada u Austriji, uvedene u kne¬ 
ževini Liechtenšteinskoj, moći će se samo u dogovoru s Njegovom Svictlosti 
povisiti za petinu sadanjega iznoska ili uvesti nov takov porez na predmete, 
koji sada potrošarini podverženi nisu. 

Ako porazumak nepodje za rukom, prosto će biti svakoj stranki ugovornoj, 
ugovor odpoviđieti i nakon tri mieseca izstupiti. 

Članak IV. 

Sve dotle, dok u Austriji uredovne novine budu oproštene od biljega, bit će 
i u kneževini Liechtenšteinskoj uredovne novine (Regierungszeitung) prost od 
biljega. 

Članak V. 

V v 

Provoz iz Svajcarske i u Svajcarsku, promet pogranični i poštanski uživat 
će u kneževini Licchtensteinskoj iste polaštice i ista pogodovanja, kao što u 
Vorarlberžkoj, a promet u pogledu paše povčrh toga polašticu najveću, koja je 
buđ’ na kojoj granici austro-ugarske monarhije prema Svajearskoj ili prema 
niemačkomu carstvu dozvoljena. 

Članak VI. 

Ugovor, koi medju cesarsko-austrijanskom i knežcvsko-liechtcnšteinskom 
vladom postoji u pogledu đobavljanja soli, ostat će, dokle god trajao bude ovaj 
ugovor, u krieposti, nego s tom preinakom, da će liechtenštoinska vlada svake 
godine od prilike 134.000 kilogramah kuhinjske soli u vrećah po 84 kilograma 
uzimati iz c. kr. skladišta u Feldkirchu i za svaka 84 kilograma soli u čistoj 
teži platjati cienu od 3 for. 79 novč. vrednote austnjanske. 

Osim toga davat će se licchtensteinskoj vladi, ako zahticvala bude, za seoske 
gospodare za gnojenje (djubrenje) potrebita sol, dokle god takove soli solniea u 
Hallu bude proizvodila. Koliko će takove soli za gospodarstvo trebati, imat će 
kneževska vlada najkašnje do konca Listopada svake godine za dojduću godinu 
prijaviti kod financijalnc kotarske direkcije u Feldkirchu. Ova će se sol davati 
kneževskoj vladi*od c. kr. skladišta u Feldkirchu za tamošnje pribavne ciene, to 
jest za prodajnu cienu, postojeću u Hallu, pribiv joj troškove pakovanja i vožnje, 
i u stanju, odnosno s primiesom onom, kao što se prodaje u Vorarlbergu. 

Ciene, u koje će kneževska vlada sol prodavati u kneževini, moći će niže 
biti, nego što su prodajne ciene kod privatnih veleprodavalacah u Feldkirchu, 
samo za toliko, koliko čine troškovi vožnje od Vaduca do Feldkircha. 

Članak VII. 

Ciene duhanu i puščanomu prahu (barutu) bit će u Vorarlberžkoj i Licch- 
tenšte.iuskoj jedne iste, i one osobe i korporacijo, kao i oni občrti i zanati, koji 
su u Vorarlberžkoj pogodovani ter dobivaju duhan i barut u jcvtiniju cienu, 
uživat će takovo pogodovanjc i u Liechtenšteinskoj. 

Članak Vm. 

Carine, porezi i ciene od pređmetah d&ržavne samoprođaje, koje su predmet 
od ugovora ovoga, imadu se podmirivati u istoj valuti, koja se i u Vorarlberžkoj 
primi u istu svčrhu, i u razmierju vriednosti, koja ondie zakonito postoji; u istoj 
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valuti i u istom razmierju vrieđnosti bivat de i izplatjivanja poradi krivih pobi- 
rakah, zatim popusti od poreza, provizije za pobrane poreze i za razpačavanje 
predmetah đčržavne samoprodaje, a tako i platjanja poradi sličnih povođah, 
ođnosedih se na neposredno pobiranje dadab. 

Članak IX. 

Inostrane novce, kolajude u kneževini Liechtenšteinskoj, imat de divone iliti 
carinski uredi primati polag cienikah, koji postoje za Vorarlberžku. 

Pri platjanju u kovanu novcu nedc stranka bit dčržana, ono, što joj se vratiti 
ima, primiti u austrijanskom papirnom novcu. 

Članak X. 

Uredbe, postojede sada u kneževini Liechtenšteinskoj u pogledu upravljanja 
dohodah, koji su predmet ovoga ugovora, navlastito ustanova u pograničnom 
kotaru, o stanovištih uređah i stražah, o pravcu carinskih cestah, modi de pro- 
mieniti se samo u zamienitu ugovoru. 

Njegova Svietlost ostavit de, kao i do sada, pomenutu upravu, da ostane pri- 
dieljena cesarsko-austrijanskomu financijalnomu upravnomu kotaru u Feldkirchu. 

Divone u kneževini Liechtenšteinskoj smatrat de se i unapredak kao zajed¬ 
ničke, bit de označene kao eesarsko-austrijanske i kneževsko-liechtenšteinske i 
oskčrbljene obostranimi gčrbovi. 

Table carinske i ine, pranjge (priečnice) itd. bit de i na dalje ofarbane 
li echtenšteinskimi zemaljskimi bojami. 

čl anak XI. 

Urednike carinske i porezne, a tako i organe nadzorne u kneževini imeno¬ 
vat de, zaprisizati, platjati, svčrgavati i odpuštati, a i postavljat u stališ mira 
privremeno ili za vazda Austrija; ovi organi i urednici nosit do opravu (uniformu) 
i oružje Austrijanacah, i žene i dieca njihova uživat de prava, koja uživaju žene 
i dieca ui'ednikah i službenikah austrijanskih. Podčinjeni su u svih poslovih služ¬ 
benih, a imenito u obziru svekolike karnosti (discipline) austrijanskim vlastim i 
organom. Nego svi austrijanski urednici i službenici, namicšteni u kneževini, 
imađu za vrieme, dok ondie budu služili, zavietovati poslušnost i viernost Njego¬ 
voj Svietlosti knezu Liechtcnštcinskomu i dobit de zatim od kneževske vlade 
legitimaciju, da mogu izvčrŠivati svoju službu. Imadu takodjer r dokle god su u 
službi u kneževini uz kokardu austrijansku nositi i lieehtenšteinsku. Podčinjeni 
su i oni i članovi obitelji njihove u svih poslovih privatnih i gradjanskih, zatim 
poradi svili u kneževini počinjenih zločinstvah i inih đielah, koja su po liechtcn- 
šteinskih zakonih kažnjiva, sudovom kneževine. 

Ako se proti komu povede iztraga, ili ako se tko odsudi, ima se to priobditi 
vlasti okrivljeničkoj za isto vrieme i istim načinom, kako je to naloženo sudovom 
austrijanskim. Izpravnim porezom i nametom obdinskim, a tako i davanju službo 
osobne nemogu se isti podvčrgnuti; samo u obziru nepokretne njihove svojine 
podvčržcni su istim dužnostim i tčrhom, kojim i ostali posiednici od nepokretni- 
nah u kneževini. 

Pri imenovanju uređnikah i naredjenikah, bud’ u kneževini bud’ u Vorarl- 
beržkoj, imat de se osobit obzir na dčržavljane kneževine, koji imadu potrebita 
svojstva i koje preporuči vlada kneževska. 
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Prodavaonice duhana i baruta u kneževini pođieljivat će se u pravilu samo 
dčržavljanom iste. 

Članak XII. 

Kad se promieni koi urednik ili službenik, namiešten u kneževini, ima se to 
svakiput saobćiti vladi kneževskoj; a ako bi bilo temeljitih razlogah, s kojih ne 
bi probitačno bilo, poslati koju osobu da službuje u kneževini; imadu se ti razlozi 
uvažiti. 

Isto tako imat će austrijanske vlasti, koliko moguće, uvažavati, kad knežev- 
ska vlada iz javnih obzirah zaiŠte, da se koi urednik ili službenik premiesti. 

C. kr. austrijanska financijalna straža, smiestena u kneževini, ima političkoj 
zemaljskoj vlasti, kada god zaiŠte, dati redarstvenu pomoć. 

Pazprave sa strankami ili obćinami u kneževini Liechtenšteinskoj o sistema¬ 
tičnih nagođah glede platjanja potroŠarine, obavljat će kao što do sada, izaslan 
urednik financijalne kotarske direkcije Feldkirchske, pri čem će udioničtvovati i 
izaslanik vlade Liechtenšteinske. 


Članak XIII. 

Gdie god cesarska vlada ili njezini urednici i naredjenici imadu što platjati, 
neće ni kneževska vlada ni dčržavljani kneževine bit dčržani, ondie, gdie to nije 
ovim ugovorom ili poscbnimi štipulacijami naročito ustanovljeno, primati austri- 
janskih papirnih ili srebčrnih novaCah u imenovnoj vriednosti. 

Članak XIV. 

Pa se nabavi sgrada za divonu (carinski ured), kao i da ta sgrada bude 
svagda u stanju dobru i upotrebljivu, u koliko dužnost ta ide najmodavca 
(§. 1096 austr. obćcga zakonika gradjanskoga), skćrbit će za to Liecktenšteinska. 
Nasuprot one troškove uzdčržavanja te sgrade, koji prouzročeni budu običnim 
svagdanjim rabljenjem, zatim troškove za pokućtvo, grijanje i razsvietljivanje 
uredovnih prostorijah, napokon troškove za ukonačivanje i smieštanje straže 
financijalne podmirivat će Austrija. Nego ako nastanu kakove težkoće, ima 
Liechtenšteinska vlada pobrinuti se. da se o trošku Austrije iznadju potrebito 
kasarne. 

Pivona u Vaducu, u smislu posebnoga članka IV. ugovora od 23. Prosinca 
1863 podignuta o trošku kneževine, primit će se sada takodjer kao i sve ostale 
đivone na zajednički troškovnik, ali pod uvietom, da kneževska vlada imade, o 
svojem trošku podignuti uredovnu sgradu, u kojoj će se smiestiti ovaj ured, i to, 
u koliko moguće, blizu tamošnjega renskoga mosta i na takovu miestu, odkuda 
će se moći nadzirati promet. 


Članak XV. 

Urednici i naredjenici, koji na način, pomenut u članku XI., služili budu u 
kneževini Liechtenšteinskoj u struci carinskoj i poreznoj, uživat će ista prava i 
iste povlastice, a i izvčršivati iste dužnosti, koje i u cesarevini austrijanskoj. 

Sudovi, vlasti i miestni predstojnici u kneževini, davat će pri obavljanju 
službe njihove istu pomoć, koju daju austrijanske vlasti na austi’ijanskom zemljištu 
urednikom isto kategorije. 
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Članak XVI. 

U obsegu kneževine Lieehtenšteinske, a i po deržavljanih iste pokušani i 
počinjeni narušaji dohodarstvenih zakonah, koji su uslicd ovoga ugovora ondic 
u krieposti, imadu se iztraživati i kazniti polag istih ustanovah i po istih vlastih 
i sudovih, po kojih se iztražuju i kazne narušaji oni, koji se pokušaju ili počine 
u Vorarlberžkoj ili po podložnicih monarhije austro-ugarske. 

Iztrage o narušajih dohodarstvenih, počinjenih u kneževini, obavljat če 
svagda u miestu, gdie je stolica lieehtenšteinske vladne oblasti, opunomočen za 
to cesarsko-austrijanski urednik, izim jedino, ako poradi boravišta okrivljenikova 
ili poradi suvislosti s drugimi, jurve povedenimi iztragami probitačno bude, 
odstupiti od toga pravila. 

Zemaljski sudac kneževine prisiednik je dohodarstvenoga kotarskoga suda 
za financijalni upravni kotar Feldkirchski, i kad god se budu sudili narušaji 
dohodarstveni, učinjeni po podložnicih Liechtenšteinskih u kneževini, imat če se 
isti zemaljski sudac pozvati u siednicu pod kazan ništetnosti. 

Pri izsliedovanju i iztraživanju narušajah dohodarstvenih, pri uhitjivanju i 
čuvanju okrivljenikah i predmetah od naruŠaja, pri izvidjanju i utvčrdjivanju čina 
i uspieha od iztrage, napokon i pri izveršbi presudah kaznenih imadu predstoj¬ 
nici miestni, vlasti i sudovi kneževine izpunjivati one iste dužnosti, i daju im se 
one iste povlastico, kao i pristojbe one iste, koje u Vorarlberžkoj za dotične 
miestno predstojnike, vlasti i sudove ili sada postoje ili se u napredak uvedu. 

Njegovoj Svietlosti vlađajućemu knezu Lieehtenšteinskomu priuzđeržano je 
pravo pomilovanja, i izjavljuje Njegova Svietlost, da če pravo ovo včršiti samo 
po provaljenih jurve svih molbah i tako, daprijavnik nebude prikratjen u svojem 
dielu. 


Članak XVII. 

V 

Cisti dohodci, koji se u Vorarlberžkoj i u kneževini Liechtenštcinskoj pobi- 
rali budu u ime carine, potrošarine, zatim u ime biljegovine od predmetah, koji 
se spominju u članku I., a tako i u ime prihodah od predmetah satnoprodaje 
duhana i baruta, potrošenih u Vorarlberžkoj i u kneževini Liechtenštcinskoj, — 
svi ti čisti dohodci bit če zajednički i dielit če se na način sliedeči: 

A. Čisti dohodci od potrošarine, od satnoprodaje duhana i baruta i od bilje¬ 
govine od kalendarah, novinah i karatah igračih dielit če se po raztnicrju stanov¬ 
ništva ovih zemaljah. 

v 

B. Sto se tiče carinah, jedna će se tretjina od čistoga prihoda, kao iznosak 
ocarinjanja, koje biva u Vorarlberžkoj i u Liechtenštcinskoj za ostala područja 
monarhije austro-ugarske, zadčržati za Austro-Ugarsku, a ostale dvie tretjine 
razdiclit će se medju Vorarlberžkom i Lieehtenšteinskom po razmierju stanov¬ 
ništva. 

Stanovništvo imat će se, kao što do sada, od tri do tri godine, i to u kneže¬ 
vini Licchtenšteinskoj popisivati onako, kao Što u Vorarlberžkoj, i popisi iliti 
izkazi saobćivat će zamienito jedna vlada drugoj. 

Glede iznoska od dohodarstva solnoga neće biti zajednice, što se tiče čistih 
prihodah. 
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Članak XVIII. 

v 

Cisti prihodi pronađi će se tim, što će se od svote prijetakah nečistih, koji 
se viđili budu iz zaglavnih napose navedenih računah svih u Vorarlberžkoj i 
Liechtenšteinskoj postojećih divonah (carinskih uredah), prođavnih skladištah i 
veleprodavalacah, odbiti: 

a) naknade poradi krivili pobirakah; 

b) troškovi prođavnih skladištah i carinskih uredahj zatim troškovi prijetni i 
providbe iliti provizije za razpačavanje, i to u onoj valuti, u kojoj su ti 
troškovi doista učinjeni; 

c) nabavni troškovi za razpačan duhan i barut, proračunani po stalnih poprie- 
kih cienah od predidućega lieta; 

d) kao iznosak u ime troškovah za upravu i za stražu financijalnu imat će 
Liechtenšteinska platjati paušal od 25 postotakah (dvadeset i pet postotakah) 
od pripudajućega joj diela iz zajedničkih čistih prihodah (članak XVII si. A 
i B), koi se odbiti ima od ovih čistih prihodah tako, da će se Liechtenštein¬ 
skoj izplatiti samo, što preostane. 

Članak XIX. 

Cisti prihodi proračunavat će se privremeno na koncu svakoga četvertgodišta 
kod financijalnc zemaljske direkcije u Inšpruku. 

Izkaz računah, u kojem će napose sađeržani biti svikoliei, diobi podverženi 
prijetci i izdatci od svakoga ureda, svake prodavaonice i svakoga velikoga pro- 
davališta u Vorarlberžkoj i Liechtenšteinskoj, sačinit će se u dva primierka, tcr 
po financijalnoj zemaljskoj direkciji potvčrditi, da se s računi slaže i da je po 
ustanovah ovoga ugovora sastavljen. 

Oba primierka imadu se poslati vladi kneževsko-licchtenšteinskoj, koja će 
jedan primierak, priznavši izpravnost njegovu, povratiti financijalnoj zemaljskoj 
direkciji. 

Knežcvskoj vladi bit će prosto, iskati potrebite obaviesti, i po izaslanom 
svom poviereniku pregledati račune, što mu se s udvornosti imade dopustiti. 

Članak XX. 

Kada mine upravna godina, imat će c. kr. financijalna zemaljska direkcija 
na temelju potverdjenih izkazah od računah četvčrtgodišnjih sastaviti privremen 
godišnji računski izkaz, ovaj izkaz takodjer saobćiti kneževskoj vladi, ter istoj 
onaj diel od čistih prihodah, koi pada na Liechtenšteinsku, imajuć obzir na 
doznačene jurve predujme (članak XXII), utečajiti kod c. kr. glavnoga porez¬ 
noga ureda u Feldkirchu. 

Obračuni bivat će u onoj valuti, u kojoj su pojedine carino i pojedini porezi 
bili pobrani i uračunivi troškovi učinjeni, dakle sasvim ili stranom i u papirnom 
novcu, ako je taj novac kod carinskih uredah za sve, odnosno za niekoje daćo 
pod pla^ež bio primljen i u onom razmierju vrieđnosti, u kojem se je to sbilo. 
Konačni obračun obavljat će včrhovna računska vlast u Beču. 

članak XXI. 

Ovaj konačni obračun, akoprem posliedei njegovi mogu biti takovi, da se 
njimi preinači kneževini pripadajuća svota od prihodah, priznat će Njegova 
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Svietlost u toliko kao obvezatan, u koliko se njim izpravljuju samo pogrieške 
računske, koje su na vidielo izišle pri prosudjivanju pojedinih prihodnih i raz- 
hodnih stavakah, sadčržanih u obračunu privremenom. 

Izostavljanje stavakah prihodnih ili upisivanje stavakah odbitnih bit čc 
obvezatno za kneževinu Liechtenšteinsku u toliko, u koliko se takovi stavci prema 
ustanovam ugovora uvažiti imadu pri pronalaženju čistih prihodah, pri čem če u 
ostalom ostati priuzdčržani svikoliki prigovori proti konačnomu obračunu, koji 
se u stvari ili u ovom ugovoru osnivaju. 

Naknada i izjednačivanje bivat če u onoj valuti, u kojoj po članku XX biva 
obračun. 

Ako se konačni obračun nedostavi kneževskoj vladi za dvie godine, računa- 
juč od dana, kojega je poslan bio privremeni godišnji računski izkaz dotične 
upravne godine, tad če ostati u krieposti ustanove obračuna privremenoga. 

Članak XXII. 

Da se vlada kneževska osigura proti slučajnomu manjku, ujamčuje joj 
Austrija čist godišnji prihod od carinah, potrošarine i biljegovine za karte igrače 
kalendare i novine, zatim od prodana duhana i baruta barem po 2 for. 20 novč., 
riečmi dvie forinte i dvadeset novčičah za svaku glavu stanovničtva. 

Ovaj najmanji čisti prihod, ujamčen od strano Austrije, odpravljat če se 
unapređ u četvčrtgođišnjih ratah unapred Lieehtenšteinskoj zemaljskoj pieneznici, 
a izvišak, koi se pokaže iz privremenoga konačnoga računa od sva četiri četvčrt- 
godišta, izplatjivat če se zatim na koncu svake godine. 

Članak XXIII. 

Za svega trajanja ovoga ugovora vladat če, kao i do sada, zamicnit slobodan 
promet medju kneževinom LicchtenŠteinskom i pokrajinom Vorarlberžkom u 
toliko, u koliko je slobodan promet dopušten medju Vorarlberžkom i ostalimi 
krajevi monarhije austro-ugarske. 

Ova ustanova odnosi se navlastito na tčrgovce i občrtnike, koji se u području 
druge ugovorne dčržave tčrgovinom i občrtom bave ili posla traže, tako, da isti 
neče biti podvčrženi nikakovoj dači, kojoj nebi istim načiuom podvčrženi bili i 
vlastiti podložnici. Tako isto bit če dopušteno tvorničarom i tčrgujučim, kupo¬ 
vati robu za svoje občrtovanje u zavičaju; a i putujučim u poslovih tčrgovačkih, 
koji nevoze robe sa sobom (nogo možebiti samo ogledah od iste), bit če dopušteno 
bez svakoga danka tražiti naručbinah u bud' kojoj dčržavi ugovornoj, samo ako 
su povlasticu za to dobili u dčržavi drugoj. Napokon podložnici dčržave jedne 
moči če svoju robu u području druge dčržave, prosto od dačah i nemorajuč za to 
od te dčržave imati osobite dozvole ili občrtovnice, donositi na sajmove, ako 
povlasticu za to uživaju u svojoj zemlji, i ako je roba takova, da nije ni domačim 
zabranjeno prodavat ju na sajmovih. 


Članak XXIV. 


Drumovine, taracovine, nasipovine, mostovine i školarine imat če se u Vor- 
arlberžkoj i Lieehtenšteinskoj bez obzira, dh li postoje na račun dčržave ili obči- 
nah i korporacijah, zadčržati ili 11 a novo uvesti u onom samo iznosku, da nenadi- 
laze troskovah za uzdčržavauje i običnih u zemlji kamatali za glavnicu uloženu; 
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a tako i da nebude nikakove razlike ni u obziru naravi predmetab, koji se pre¬ 
voze, ni u obziru miestah, odkuda isti predmeti dolaze. 

Carinski uredi iliti divone, smieštene u kneževini, imadu na zahtievanje 
kneževske vlade ondie, gđie su im stanovišta, pobirati mostovine i cestovine, koje 
je vlast odobrila, i odpravljati ih u kneževsku zemaljsku pieneznicu. 

Članak XXV. 

Povlastice na izklopno rabljenje iznaŠastjah, izumah i popravakah, koje se 
zadobiju po zakonih, kriepostnih u monarhiji austro-ugarskoj, imadu se smatrati 
kao valjane i za kneževinu LiechtenŠteinsku; nego za pravljenje ili obertno raz- 
pačavanje predmetah od takovih povlasticah u kneževini LiechtenŠteinskoj 
iziskuje se, da se obđčržavaju i občrtni zakoni, ondie postojeći. 

U ostalom dčržavljani kneževine Liechtenš^einske bit će u svem, sto se tiče 
zadobivanja takovih povlasticah, uzporedjeni dčržavljanom monarhije austro¬ 
ugarske, i izvčršivanje povlasticah, pođieljenih im, bit će u kneževini skopčano 
s onom istom pravnom moćju, kao da se izvčršuju u području austro-ugarske 
monarhije. 

U pogledu povlasticah, koje kneževski podložnici zaištu pak i dobiju, ustu- 
pljuju se kneževskoj vladi u VaduCu ista prava i nalažu iste dužnosti, što su ih 
austrijanski zakoni namiestničtvom ustupili ili naložili, ili što ih im isti zakoni u 
buduće ustupe ili nalože. 

Članak XXVI. 

Njegova Svictlost knez Liechtenšteinski obvezuje se, da će u kneževini 
Svojoj uvesti vagu i mieru onu istu, koja kad zakonito bude postojala u Vorarl- 
beržkoj. 

Ako kad preinačene budu naredbe, odnoseće se sada na LiechtenŠteinsku 
zemaljsku vriednotu, obvezuje se za taj slučaj kneževska vlada, da će regulaciju 
novčanstva zavesti samo tako, da dotične zakonite ustanove, u koliko se razliko¬ 
vale budu od pravilah, kriepostnih u Austriji, neće se imat uporavljivati na nov¬ 
čano rukovanje austrijansko-liechtenšteinskih divonah, prodavalacah duhana i 
baruta, zatim na potrošarinu, a napokon ni na način, koi je ovim ugovorom 
ustanovljen, kako da se izplatjuje minimalni onaj iznosak od čistih prihodah, što 
ga je Austrija kneževskoj vladi zajamčila, a i oni izvišci, koji obnadjeni budu 
povodom, što je više pobrano u ime carinah, porezah i predmetah dčržavnoga 
monopola. 

Članak XXVII. 

C. i kr. vlada nastojat će, da se svekolike koristi glede tergovine i prometa, 
koje su joj postojećimi ugovori sada jurve ustupljene, ili koje bi joj se još u 
buduće ustupile novimi ugovori, razšire i na kneževinu LiechtenŠteinsku; nasu¬ 
prot pak izjavljuje LiechtenŠteinska svoju pripravnost, da će takodjer preuzeti 
one dužnosti, koje za monarhiju austro-ugarsku proiztiču budi iz ugovorah tčrgo- 
vačkih i brođarstvenih, koji jurve postoje ili koji se u buduće sklope, budi iz 
savezah carinskih. 

Za obveze, kojimi se od Liechtenšteinske ištu prinesci novčani, iziskuje se 
privola Njegove Svietlosti. Ako se uzradi o tčrgovačkih i carinskih ugovorih sa 
Svajcarskom, monarhija austro-ugarska nesamo što će pri ugovaranju uvažiti 
osobite želje vlade kneževske, nego neće ugovora ni potvčrditi, dokle god nanj 
neprivoli LiechtenŠteinska. 
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Članak XXVIII. 

Ovaj ugovor dođi. ćc u kriepost dne 1. Siečnja 1877 i valjat će do konca 
godine 1888. Ako na godinu danah prije, nego što rok ovaj mine, neuzsliedi 
odpovied, smatrat će se ovaj ugovor, kao da je produljen opet na drugih dva¬ 
naest godinah, i tako imat će se i u napredak svakiput smatrati kao produljen na 
daljih dvanaest godinah, doklegod se na godinu danah prije, nego što rok iztečc, 
neodpoviedi od strane jedne ili druge. 

Članak XXIX. 

Ratifikacija ovoga ugovora izmienit će se u Beču čim prije bude moguće. 

Za vierovanje toga punovlastnici uzvišenih ugovornih stranakah podpisaše 
ovaj ugovor i udarišo nanj svoje pečate. 

Tako učinjeno u Beču, dne 3. Prosinca 1876. 

(M. P.) Sehwegel s. r. 

(M. P.) Grof Westphalea s. r. 


Mi, prosudivši svekolike ustanove ugovora ovoga, odobrismo ga i potvčr- 
disino; i obričemo cesarskom Svojom i kraljevskom rieči za Se i za nasljed¬ 
nike Svoje, da e'emo ugovor taj, sav kao što jest, vierno obderžavati i učiniti, 
da se obderžava. 

Za vierovanje toga izpravu ovu vlastoručno podpisasmo i učinismo, udariti 
na nju eesarski i kraljevski Naš pecat. 

Tako učinjeno u Godolli na dvadeset i sedmi dan Prosinca mieseca godine 
spasa tisuću osamsto sedamdeset i Šeste, vladanja Našega godine dvadeset i 
devete. 

Franjo Josip s. r. 

Andr&ssy s. r. 

Po provisnjoj zapovjedi Njegova ces. i kralj, apostolskoga Veličanstva: 

Josip barun Schwegel s. r., 

c. i kr. dvorski i ministarski savietnik. 



Ovaj ugovor, pošto su nanj privolile obie kuće vieća eesarevinskoga, pro- 
glašuje se ovim. 

U Beču, dne 30. Prosinca 1876. 

Auersperg s. r. Pretis s. r. 
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ftM. 

Ugovor tergovački medju Austro-Ugarskom i Velikom Brita¬ 
nijom od 5. Prosinca 1876. 

(Sklopljen u Buđim-Pešti dne 5. Prosinca 1876; Njegovo c. i kr. apostolsko Veličanstvo potverdilo ga u Godolli dne 
27. Prosinca 1876, a u obostranih ratifikacijah izmienjen u Beču dne 29. Prosinca 1876.) 


Nos Franciscns Josephns Primas, 

divina faventeclementia Austriae Imperator; 

Apostolicus Rex Hungariae, Rex Rohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Galiciae, Lodomeriae et Illyriae; Archidux Austriae; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Loth&ringiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bucovinae, superioris et inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc. 

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore 
praesentium facimus: 

Quum a Nostro aeque ae Majestatis Suae Magnae Britanniae Reginae 
Plenipotentiario ad promovendas et dilatandas eommercii relationes inter 
Utriusque Nostrum ditiones et suhditos existentes eonventio die quinta De- 
eembris anni currentis Viennae inita et signata fuit, tenoris sequentis: 


Njegovo Veličanstvo cesar austrijan- 
ski, kralj češki itd. i apostolski kralj 
ugarski s jedne, i 

Njezino Veličanstvo kraljica sjedi¬ 
njene kraljevine Velike Britanije i Irske 
s druge strane 

goječ jednaku živu želju, urediti i 
razširiti tergovačke ođnolaje izmedju 
svojih obostranih dčržavah i posiedova- 
njah, zaključile po učinjenoj odpoviedi 
tčrgovačkoga ugovora od 16. Prosinca 
1865, kao i potonje k istomu spadajuče 
konvencije od 30. Prosinca 1869, sklo¬ 
piti u tu svčrhu nov ugovor i imenovale 
Svojimi punomočnici, i to: 


His Majesty the Emperor of Austria, 
King of Bohemia, etc., and Apostolic 
King of Hungary, on the one part, and 

Her Majesty theQueen of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland, 
on the other part, 

being equally desirous to regulate 
and extend the commercial relations 
between their respeetive States and 
Possessions, have resolved, after notice 
had been given for the termination of 
the Treaty of Commerce of the A6 ,h of 
December 1865, and of the Convention 
supplementary thereto of the 30** 1 of 
December 1869, to conclude a new 
Treaty for the above purpose, and have 
appointed as their Plenipotentiaries, 
that is to say: 
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Njegovo Veličanstvo cesar austri- 
janski, kralj češki itd. i apostolski kralj 
ugarski: 

grofa Julija Andr&ssy-a de Csik- 
Szent-Kir&ly et Kraszna-Horka, 
velekčrsta reda sv. Stiepana, Svoga 
generalmajora i tajnoga savietnika, mi¬ 
nistra cesarske kude i posalah izvanj¬ 
skih; a 

Njezino Veličanstvo kraljica sjedi¬ 
njeno kraljevine Velike Britanije i Irske: 

vele častnoga gospodina Andrewa 
Buchanana, člana tajnoga vieča Nje¬ 
zina Veličanstva, velekčrsta mnogo Što¬ 
vanoga reda Bathskoga, Svoga izvan¬ 
rednoga i opunomočena poslanika kod 
Njegova cesarskoga i kraljevskoga apo¬ 
stolskoga Veličanstva, 

koji, saobčiv si zamienito svoja pu- 
nomočja i našav ih u dobru i valjanu 
redu, utanačiše i sklopiše članke slie- 
deče: 

Članak I. 

Podložnici Njegova c. i kr. apostol¬ 
skoga Veličanstva, koji privremeno ili 
stalno borave u područjih i posiedova- 
njih, uklopno i u naselbinali i izvanjskih 
posiedovanjih, Njezina britanskoga Veli- 
čanstva, a tako i podložnici Njezina bri¬ 
tanskoga Veličanstva, koji privremeno ili 
stalno borave u monarhiji austro-ugar- 
skoj, uživat če ondie, dokle god trajao 
bude ovaj ugovor, u pogledu boravlje¬ 
nja i tieranja tčrgovine i zanatah ista 
prava i neče biti podvčrženi niti večim 
niti ikakovim drugim dačam, nego Što 
podložnici tretjega kojega naroda, naj¬ 
više pogodovana u ovom obziru. 

članak II. 

Proizvodi tla i občrtah, kao i svaka 
roba porekla austro-ugarskoga u obće, 
koji u područja i posiedovanja, uklopno 
i u naselbine i izvanjskih posiedovanja 


His Majesty the Emperor of AuBtria, 
King of Bohemia, etc., and Apostolic 
Iving of Hungary: 

Julius, Count Andrđssy de Csik- 
Szent-Kirdly et Kraszna-Horka, 
Grand Cross of the order of St. Stephen, 
General in His Imperial Majesty’s army, 
Privy Councellor, Minister of the Im¬ 
perial House and of Foreign Affairs. 

And Her Majesty the Queen of the 
United Kingdom of Great Britain and 
Ireland: 

the Right Honourable Sir Andrew 
Buchanan, a member of Her Majesty’e 
Most Honourable Privy Council, Knight 
Grand Cross of the Most Honourable 
Order of the Bath, Her Majesty’s Am- 
bassador Extraordinary and Plenipoten- 
tiary to His Imperial and Royal Apostolic 
Majesty; 

who, after having communicated to 
each other their respeetive full powers, 
found to be in duc and proper form, 
have agreed upon and concludcd the 
follovving Articles: 

Article I. 

The subjeets of His Imperial and 
Royal Apostolic Majesty who reside 
temporarily or pcrmanently in the terri- 
tories and possessions, ineluding the 
Colonies and Foreign Possessions of Her 
Britannic Majesty, and the subjeets of 
Her Britannic Majesty who reside tem- 
porarily or permanently in the Austro- 
Hungarian Monarchy, shall enjoy therein 
during the continuance of this Treaty 
withrespecttoresidence and the exercise 
of commerce and trade, the same rights 
as, ano shall not be subjeeted to any 
higher or other imposts than the subjeets 
of any third country, the most favoured 
in theso respeets. 

Article II. 

The produee and manufactures of, 
as well as al! goods coming from Austria- 
Hungary, which are imported into the 
tcrritories and possessions, ineluding the 


Digitized by v^ooQle 



338 


Komad XXXVIII. — 144. Ugovor tergovaSki s Velikom Britanijom od 5. Prosinca 1870. 


Njezina britanskoga Veličanstva, a tako 
i proizvodi tla i občrtah, kao i svaka 
roba britanskoga porekla u obćc, koji u 
austro-ugarsku monarhiju budu uvezeni, 
bit će ondie bez razlike, bili namienjeni 
za potrošak, za skladnju, za iznovični 
izvoz ili za provoz, podvčrženi za svega 
trajanja ovoga ugovora istomu postupku 
i imenito neće se od njih platjati ni većih 
ni ikakovih drugih daćah, nego ito od 
robe i proizvodah tretjc koje zemlje, 
najviše pogodovanc u ovom obziru. 

Pri izvoženju u područja i posiedo- 
vanja, uklopno u naselbine i izvanjska 
posiedovanja Njezina britanskoga Veli¬ 
čanstva neće se u austro-ugarskoj mon¬ 
arhiji, a pri izvoženju u austro-ugarsku 
monarhiju neće se u područjih i posiedo- 
vanjih, uklopno u naselbinah i izvanj¬ 
skih posiedovanjih Njezina britanskoga 
Veličanstva uzimati izvoznine od nikoje 
druge robe pak ni veće niti druge, nego 
Što pri izvoženju u tretju koju zemlju, 
najviše pogodovanu u tom obziru. 

Obie uzvišeno ugovorne stranke za- 
jamčuju si takodjer i u pogledu provo- 
ženja robe kroz područje jedne iz pod¬ 
ručja ili u područje druge stranko ’isti 
postupak, koi postoji na prema tretjoj 
zemlji, najviše pogodovanoj u ovom 
obziru. 

Članak III. 

Svaka umala u tarifi uvozninah i iz- 
vozninah, kao i svako pogodovanje i 
svaki oprosti, što ga jedna od uzvišenih 
ugovornih stranakah dozvoli podložni¬ 
kom i tčrgovini tretje koje dčržave, bit 
će podjedno i bezuvietno pođieljen i 
drugoj stranki. 

članak IV. 

Ustanove pređidućih članakah I 
do III, što se tiče zamienitoga postupa¬ 
nja na način, kako se postupa prema 
tretjoj kojoj zemlji, najviše pogodo¬ 
vanoj, neće se uporavljivati: 


Colonies and Foreign Possessions, of 
Her Britannic Majestj, and the produee 
and manufactures of, as well as allgoods 
Corning from British possessions, which 
are imported into the Austro-Hungarian 
Monarchy, whether intended for con- 
sumption, warehousing, re-exportation, 
or transit shall therein, during the con- 
tinuance of this Treaty, be treated in the 
same manner as, and in particular shall 
be subjeeted to no higher or other duties 
than the produee and goods of any third 
country, the most favoured in this 
respeet. 

No other or higher duties shall be 
levied in the Austro-Hungarian Monarchv 
on the exportation of any goods to the 
territories and possessions, ineluding the 
Colonies and Foreign Possessions of Her 
Britannic Majesty, or in the territories 
and possessions ineluding the Colonies 
and Foreign Possessions, of Her Britan¬ 
nic Majesty, on the exportation of any 
goods to the Austro-Hungarian Mon- 
archy, than on the exportation of the 
like goods to any third country the most 
favoured in this respeet. 

The two High Contracting Parties 
likewise guarantee to each pther treat- 
ment on the footing of the most favoured 
third country in regard to the transit of 
goods through the territory of the one 
from and to the territory of the other. 

Article HI. 

Every reduetion in the Tariff of 
Import and Export Duties, as well as 
every favour or immunity that one ot 
the Contracting Parties grants to the 
subjets and commerce of a third Power, 
shall be participated in simultaneously 
and unconditionally by the other. 

Article IV. 

The stipulations of the foregoing 
Articles I to III, relative to the reciprocal 
treatment on the footing of the most 
favoured third country, shall not apply: 
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1. Na ona posebna starodavna prc- 
imućtva, koja turski podložnici uživaju 
u pogledu turske tergovine u Austro¬ 
ugarskoj. 

2. Na ona pogodovanja, koja su od 
strane austro-ugarske monarhije jedino 
za polašticu pograničnoga prometa su- 
siednim zemljam sada dozvoljena ili 
koja u buduče dozvoljena budu, a tako 
i na one obaljene carine i carinske 
oproste, koji u pomenutoj monarhiji 
vriede samo za stanovite granice ili za 
stanovnike niekojih kotarah. 

3. Na dužnosti, koje su jednoj ili 
drugoj uzvišenoj ugovornoj stranki na- 
ložene carinskim savezom, koi je jurve 
sklopljen ili koi se u buduće tegne sklo¬ 
piti. 

Članak V. 

Nijedna od obih uzvišenih ugovornih 
stranakah neće proti drugoj odrediti i 
uvesti zabrane uvoženja, izvoženja ili 
prevoženja, koja zabrana ne bi u istih 
okolnostih uporavljivala se i na tretju 
koju zemlju, koja je u tom obziru najviše 
pogodovana. 

Članak VI. 

Dćržavljani jedne od obih uzvišenih 
ugovornih stranakah uživat će u područ- 
jih druge stranke istu zaštitu, koju uži¬ 
vaju domaći, Što se tiče prava vlastničtva 
glede tčrgovačkih i fabričnih marakah i 
inih obilježjah robe i pakovanja iste, a 
tako i glede ogledah i tvorilah za pro¬ 
izvode občrtnosti. 

Nego podložnici Njezina britanskoga 
Veličanstva moći će u Austro-Ugarskoj 
izklopno pravo vlastničtva u pogledu 
marke ili drugoga obilježja, kao i u po¬ 
gledu kojega ogleda ili tvorila tražiti 
samo onda, ako su po dva primierka od 
njih položili kod tčrgovačke komore u 
Beču i u Budim-Pešti. 

Članak VII. 

Ovaj ugovor doći će u život dne 
1. Sicčnja 1877 i ostat će u krieposti 
do 31. Prosinca iste godine. 


1. To those special and ancient 
privileges which are accorded toTurkish 
subjeets for the Turkish trade in Austria- 
Hungaria. 

2. To those advantages which are or 
may be granted on the partofthc Austro- 
Hungarian Monarchyto theneighbouring 
countries solely for the purpose of facili- 
tating the frontier traffic, or to those 
reduetions of, or exemptions from 
Customs’ duties vvhich are only valid in 
the said Monarchy for certain frontiers, 
or for the inhabitants of certain distriets. 

3. Tho the obligations imposed upon 
either of the High Contracting Parties 
»by a Custom’s Union already concluded, 
or which may hereafter be concluded. 

Article V. 

Neither of the High Contracting 
Parties shall establish a prohibition of 
importation, oxportation or transit against 
the other which shall not, under like cir- 
cumstances, be applicable to the third 
country most favoured in tis respeet. 

Article VI. 

Ihe subjeets of one of the two High 
Contracting Parties shall enjoy in the ter- 
ritories of the other the same proteetion 
as native subjeets with regard to rights 
of ownership over trade and manufacture 
marks, and other distinetive inarks of 
goods or their packages, as well as over 
patterns and desings for manufactures. 

The subjeets of Her Britannic Majesty 
will not, howewer, be able to claim in 
Austria-Hungary the exclusive right to 
a mark or other indication on a pattern 
or design unless they bave deposited two 
specimens of it in the Chambers ofCom- 
merce at Vienna and Buda-Pesth. 

Article Vn. 

The present Treaty shall come into 
foree on the l st of January 1877, and 
remain in operation until the 31 8t of De- 
cember of the same year. 
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Članak VIII. 

Ovaj ugovor ratifikovat će «e, čim 
prije bude mogude, i izprave ratifikacio- 
nalnc izmienit do se najkašnje do 31. Pro¬ 
sinca 1876 u Beču. 

Za vierovanje toga obostrani puno- 
modniei podpisaše ga i udarišc nanj svoje 
pečate. 

Tako učinjeno u Budim-PeŠti dne 
5. Prosinca godine gospođnje tisudu 
osamsto sedamdeset i šeste. 


Article VIII. 

The present Treaty shall be ratified 
as soon as possible, and the ratifications 
shall be exchanged at Vienna by the 
31 8t of Deeember 1876, at latest. 

In vvitness whereof the respeetive 
Plenipotentiaries have signed the .same, 
and have affixed thereto the seals of their 
arms. 

Done at Buda-Pesth on the 5 th day 
of Deeember, in the year of our Lord 
one thousand eight hundred and se- 
venty-six. 


(L. S.) Aiidrassy s. r. 

(L. S.) Andrew Bnehanai s. r. 


Nos visis et perpensis conventionis hujus articulis illos omnes et singu- 
los ratos hisce gratosque habere deelaramus, Verbo Nostro Caesareo-Regio 
spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter exeeutioni man- 
daturos esse. 

In quorum fidem majusque robur praesentes raiihabitionis Nostrae tabulas 
manu Nostra signavimus, sigilioque Nostro adpresso muniri jussimus. 

Dabantur in Godollo die vigesima septima mensis Deeembris anno 
Domini millesimo octingentesimo septuagesimo sexto, Regnorum Nostrorum 
vigesimo nono. 

Franciscus Joscphus m. p. 

\ndrAssy m. p. 

Ad niandatum Sacrae Caes. et Reg. Apost. Majestatis proprium: 

Josephus liber baro a Schwegel iu. p., 

Consiliarius aulicus ac ministerialis. 

Gorenaveden tergovački ugovor, pošlo su nanj privoiile obie kuće vieea 
cesarevinskoga, proglašuje se ovim. 

U Beču, dne 29. Prosinca 1876. 

Auersperg s. r. Chlumceky s. r. 
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Zakon od 23. Prosinca 1876, 

kojim se dozToljoje, da se godine 1877 nxmn kontingenti, potrebiti za azdćriavanje stalne vojske 

(bojnoga pomorstva) i naknadne rezerve. 

S privolom jedne i druge kude vieda cesarevinskoga naredjujem, kako sliedi: 

Članak I. 

Dozvoljuje se za godinu 1877, da pripadajudi kontingenti od 54.541 momka 
za stalnu vojsku (bojno pomorstvo), zatim od 5.454 momka za naknadnu rezervu 
doista uzeti i stavljeni budu iz sposobnih za službu momakah, nahodedih se u 
dobnih razredih, zakonito na to pozvanih. 

članak II. 

Izv&ršba ovoga zakona nalaže se Mojemu ministru za zemaljsku obranu, koi 
se toga radi imade porazumieti s Mojim bojnim ministrom cesarevine. 

U Beču, dne 23. Prosinca 1876. 


Fraqjo Josip s. r. 

Auersperg s. r. 


Ilorst s. r. 


14 «. 

Naredba ministarstva flnancijah od 23. Prosinca 187«, 

kojom se c. kr. glavna divona II. razreda na kolodvora a Praskom Ziegenhalsn povlaitjaje, da 
obavlja carinski postapak glede šećera, koi izlazi preko linije carinske. 

C. kr. glavna divona U. razreda na kolodvoru u Pruskom Ziegenhalsu 
povlaltjuje se ovim u smislu postojedih propisah, da obavlja carinski postupak 
glede sedera, koi s priđčržajem povratka pristojbah izlazi preko linije carinske. 

Pretis s. r. 
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